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PREFACE 

Thts  book  was  developed  in  a  French  course  where  the 
students  suggested  that  the  material  should  treat  their 
daily  life.  Their  enthusiasm  for  the  work  has  tempted  the 
authors  to  put  the  lessons  into  permanent  form  for  the  bene- 
fit  of  others. 

The  book  is  simple,  practical,  interesting,  and  idiomatic. 
Simplicity  is  gained  by  using  short  sentences  and  familiar 
terms  and  by  avoiding  complicated  expressions.  The  prac¬ 
tical  side  is  featured  by  the  use  of  everyday  French,  touch- 
ing  the  student’s  daily  life  at  every  point.  Interest  is  se- 
cured  by  entertaining  accounts  of  common  activities  written 
in  French  so  easy  that  it  can  not  fail  to  appeal  to  the  student. 
Not  only  are  the  Leçons  and  Dialogues  idiomatic  but  a  spé¬ 
cial  division  of  the  book  is  devoted  to  idiomatic  exercises  to 
be  translated  into  French. 

No  rule  is  laid  down  for  the  use  of  this  book.  It  may  be 
handled  as  a  reader,  as  a  conversational  manual,  or  as  a 
work  in  composition  or  dictée,  while  many  parts  lend  them- 
selves  admirably  to  dramatization.  It  is  dedicated  to  the 
students  of  French  217  at  Baylor  University,  by  whom 
it  was  inspired. 

The  authors  owe  spécial  thanks  to  Mrs.  A.  Moussiegt- 
Dickman,  for  many  valuable  contributions  throughout  the 
book. 
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January,  1923. 


The  Authors 
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FRANÇAIS  PRATIQUE 

PREMIÈRE  PARTIE  — LEÇONS 


LEÇON  I 

Le  jour  des  inscriptions 

Le  jour  avant  l’ouverture  des  cours  du  premier  trimestre 
de  l’année  scolaire,  je  vais  prendre  mes  inscriptions.  Au 
secrétariat  je  reçois  une  carte  qui  porte  un  questionnaire 
à  remplir.  J’y  inscris  mes  nom  et  prénoms,  ma  date  de 
naissance,  l’adresse  de  mes  parents,  mon  adresse  en  ville, 
l’école  où  j’ai  fait  mes  études  antérieures,  les  diplômes 
dont  je  suis  pourvu,  la  classe  à  laquelle  j’appartiens. 

Muni  (munie)  de  ce  bout  de  carton,  je  me  mets  à  la 
queue  de  la  file  des  élèves  qui  attendent  leur  carte.  Enfin 
mon  tour  arrive.  Je  présente  la  fiche  à  l’employé  qui  se 
tient  debout  derrière  le  guichet  et  il  me  donne  en  échange 
ma  carte  d’étudiant. 

Je  dois  y  faire  inscrire  mon  emploi  du  temps  par  les 
différents  professeurs  dont  je  suivrai  les  cours.  Comme  je 
suis  perplexe  quant  à  la  composition  de  cet  horaire,  je  vais 
trouver  le  professeur  qui  doit  me  conseiller. 

J’en  suis  à  ma  première  année  d’université;  le  professeur 
exige  que  je  suive  certains  cours  obligatoires.  Je  me  décide 
pour  un  cours  de  français,  un  cours  d’anglais  et  un  cours 
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de  trigonométrie.  Lorsque  mon  horaire  est  établi,  je  vais 
trouver  les  différents  professeurs  qui  doivent  l’approuver 
et  le  signer. 

Une  fois  tout  réglé,  je  vais  payer  mes  inscriptions  et  frais 
divers  au  caissier,  car  je  ne  veux  pas  être  mis  (mise)  à 
l’amende  pour  retard. 

Je  pousse  un  soupir  de  soulagement  et  je  vais  boire  un 
verre  de  “  coca-cola.” 

{a)  QUESTIONS 

I.  Quand  allez-vous  prendre  vos  inscriptions?  2.  Que 

rece vez- vous  au  secrétariat  ?  3.  Qu’y  inscrivez-vous  ?  4.  Que 

faites-vous  ensuite  ?  5.  Qu’est-ce  qui  arrive  enfin  ?  6.  A  qui 

présentez-vous  la  fiche?  7.  Que  vous  donne-t-il  en  échange? 
8.  Que  devez-vous  y  faire  inscrire,  et  par  qui  ?  9.  Pourquoi 

êtes-vous  perplexe  ?  10.  Qui  allez-vous  trouver  ? 

II.  A  quelle  année  en  êtes-vous?  12.  Qu’est-ce  que  le  pro¬ 
fesseur  exige?  13.  Pour  quoi  vous  décidez-vous?  14.  Qui 
allez-vous  trouver  après  que  votre  emploi  du  temps  est  établi  ? 

15.  Que  faites-vous  une  fois  que  tout  est  réglé,  et  pourquoi? 

16.  Comment  exprimez-vous  votre  satisfaction  que  tout  soit 
fini,  et  où  allez- vous  ? 


(b)  IDIOTISMES 

1.  Les  étudiants  prennent  leurs  inscriptions  au  début  de 
l’année  scolaire.  2.  C’est  le  jour  de  l’ouverture  des  cours. 
3.  L’année  scolaire  se  divise  en  trois  trimestres  ou  en  deux 
semestres.  4.  Je  suis  muni  (munie)  de  quelque  chose.  5.  Y 
a-t-il  longtemps  que  vous  faites  queue  ?  6.  Que  lui  avez- vous 

donné  en  échange  de  ce  livre  ?  7.  Il  (elle)  a  été  trop  paresseux 

(paresseuse)  pour  changer  de  costume.  8.  J’ai  été  à  la  banque 
changer  un  billet  de  banque  français.  9.  Mon  emploi  du 
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temps  est  difficile  à  établir.  10.  On  nous  dit  qu’il  faut  suivre 
certains  cours  obligatoires,  que  nous  les  aimions  ou  non. 

11.  Il  vaut  mieux  les  suivre  immédiatement  que  de  les  re¬ 
mettre  à  plus  tard.  12.  Tout  étudiant  qui  ne  paie  pas  ses 
inscriptions  en  temps  utile  sera  mis  à  l’amende.  13.  Après 
avoir  terminé  ce  dur  travail  nous  avons  poussé  un  grand  soupir. 
14.  Suivez-vous  régulièrement  le  cours  de  sociologie?  15.  Le 
professeur  a  approuvé  le  choix  de  mes  cours.  16.  Je  suis  heu¬ 
reux  que  mon  professeur  m’ait  donné  son  approbation.  17.  Tout 
est  réglé.  (Tout  est  en  règle.)  18.  Depuis  que  je  suis  arrivé, 
tout  a  marché  comme  sur  des  roulettes.  19.  Il  y  avait  telle¬ 
ment  de  monde  devant  le  guichet  qu’ils  ont  été  condamnés  à 
une  longue  attente.  20.  Nous  avons  fait  le  pied  de  grue  pen¬ 
dant  une  heure.  21.  Je  lui  ai  fait  croquer  le  marmot  pendant 
trois  heures.  22.  Patience  et  longueur  de  temps  font  plus 
que  force  ni  que  rage. 


(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  They  tell 1  me  that  over  eight  hundred  students  hâve  regis- 
tered  in  that  university.  2.  It  opens  next  Tuesday  for  the 
Fall  term.  3.  Those  boys  hâve  been  standing  in  line  for  three 
quarters  of  an  hour.  4.  Would  you  kindly  change  a  five-dollar 
bill  for  me  ?  5.  I  hâve  a  difficult  time  making  up  a  schedule  ; 

for  there  are  a  certain  number  of  required  courses  which  I  must 
take,  whether  I  wish  them  or  not.  6.  I  think  it  wise  not  to  put 
them  ofî  until  lâter,  and  I  am  going  to  take  chemistry  and  trig- 
onometry.  7.  Will  the  teacher  approve  of  your  choice  ?  8  1 

went  to  see  him  about  it  and  he  gave  his  approval.  9.  Now 

lA  few  words  or  expressions  will  be  found  with  their  translation 
after  each  exercise.  This  small  vocabulary  will  take  care  of  those 
words  or  expressions  which  are  used  in  English  in  the  exercises  and  not 
used  in  the  corresponding  French  forms  in  the  lessons  or  list  of  idiomatic 
expressions. 
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everything  is  settled,  and  I  hope  it  will  run  as  smoothly  as  it 
has  done  so  far.  10.  Do  not  keep  me  waiting  so  long  while 
you  dress.  11.  I  am  afraid  you  will  hâve  to  pay  a  fine  for  being 
late  in  paying  your  university  fees.  12.  Patience  and  time 
accomplish  more  than  strength  and  wrath. 

to  tell,  dire 

over,  plus  de 

chemistry,  chimie 

so  far,  jusqu’ici 

to  be  afraid,  avoir  peur  (de) 


LEÇON  II 
Le  matin,  au  lever 

Mon  réveille-matin  sonne  à  sept  heures  ;  je  m’éveille. 
Je  m’étire,  je  bâille  et  me  retourne  dans  mon  lit.  Je  voudrais 
bien  y  rester  une  heure  de  plus,  mais,  hélas,  il  faut  que  je  me 
lève,  sinon  je  serai  en  retard  pour  mon  cours  de  huit  heures. 

Finalement  je  trouve  assez  de  courage  et  je  rejette  les 
couvertures  ;  je  les  repousse  complètement  avec  les  pieds. 
Je  me  glisse  hors  du  lit. 

Je  me  rends  alors  à  la  salle  de  bains  et  me  prépare  à  me 
plonger  dans  l’eau  froide.  J’ouvre  le  robinet  ;  la  baignoire 
est  bien  vite  remplie.  Après  mon  bain,  je  me  frotte  vi¬ 
goureusement  le  corps  avec  un  essuie-mains  rugueux.  Je 
me  sens  frais  et  dispos.  Je  m’habille. 

Ma  toilette  terminée,  je  vais  déjeuner.  Après  mon 
premier  repas,  je  prends  mes  livres  sous  le  bras  et  me 
rends  à  l’école.  J’arrive  à  l’heure  à  ma  leçon  de  français, 
au  moment  où  le  professeur  fait  l’appel. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Qu’est-ce  qui  vous  éveille?  2.  Pourquoi  ne  pouvez- 
vous  pas  rester  au  lit  plus  longtemps?  3.  Comment  vous 
levez-vous  ?  4.  Où  est-ce  que  vous  vous  rendez  ?  5.  Qu’al¬ 

lez-vous  y  faire?  6.  Que  faites-vous  après  votre  bain? 
7.  Comment  vous  septez-vous  ?  8.  Quand  allez-vous  dé¬ 

jeuner?  9.  Que  faites-vous  après  votre  premier  repas? 
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10.  Quand  arrivez- vous  à  l’école?  11.  Y  arrivez- vous  en 
retard  ?  12.  A  quelle  heure  le  professeur  fait-il  l’appel  ? 

(6)  IDIOTISMES 

I.  Vous  levez- vous  de  bonne  heure  les  jours  de  classe? 
2,  Je  sais  qu’il  s’est  levé  avant  six  heures  ce  matin.  3.  Un 
adulte  a  besoin  de  huit  heures  de  sommeil  pour  se  bien  porter. 

4.  Elle  profite  d’un  jour  de  congé  pour  faire  la  grasse  matinée. 

5.  Il  s’était  tellement  fatigué  qu’il  a  dormi  comme  un  sabot 
jusqu’au  lendemain.  6.  C’est  une  paresseuse  :  elle  dort 
toujours  comme  un  loir.  7.  Il  est  au  lit  depuis  trois  jours 
avec  la  grippe.  8.  Ne  te  sens-tu  pas  frais  et  dispos  ce  matin  ? 
9.  Vous  arrivez  (êtes)  en  général  à  l’heure,  mais  ce  matin,  il 
me.  semble  que  vous  êtes  en  retard.  10.  Une  élégante 
passe  longtemps  à  sa  toilette. 

II.  N’avez-vous  pas  besoin  de  savon  pour  vous  laver?  —  Si, 
il  m’en  faut  un  gros  morceau.  12.  La  bonne  fera  le  lit. 

13.  Je  vais  prendre  un  bain  froid  (Je  vais  me  plonger  dans 
l’eau  froide)  car  c’est  bon  pour  l’humeur  et  pour  la  santé. 

14.  Frottez-vous  vigoureusement  avec  une  serviette-éponge 
pour  faire  une  bonne  réaction.  15.  Mettez  alors  une  bonne 
couche  de  poudre  de  talc.  16.  Mettent-elles  beaucoup  de 
temps  à  s’habiller?  17.  Vous  êtes  bien  lent  (lente)  à  vous 
préparer  pour  déjeuner.  18.  Je  me  suis  couché  trop  tard  et 
leve  trop  tôt  ;  aussi  n’ai-je  pas  suffisamment  dormi. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Do  you  like  to  get  up  early?  2.  I  ne  ver  get  up  before 
six  o’clock  in  the  morning.  3.  I  never  get  ail  the  sleep  I 
need,  except  on  holidays,  when  I  can  sleep  late  in  the  morning. 
4.  He  has  been  working  hard  ail  day,  and  now  he  sleeps  like 
a  log.  5.  Mother  said  to  me  :  “  Hurry  up,  my  boy,  or  you 
wiH  be  late  at  school.  You  ought  always  to  be  on  time.” 

6.  I  did  not  think  I  had  been  such  a  long  time  dressing. 
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7.  Would  you  care  to  take  a  good  cold  bath  this  morning  ? 
Here  is  a  big  rough  towel  to  rub  yourself  with  after  your  bath. 

8.  She  is  so  long  getting  ready,  let  us  begin  our  breakfast. 

9.  She  went  to  bed  late  last  night  and  therefore  she  is  still 
sleepy  this  morning.  10.  We  might  hâve  got  up  earlier  and 
dressed  more  quickly.  11.  Do  not  take  the  trouble  to  make 
the  bed,  the  maid  will  do  it.  12.  He  has  corne  in  to  break¬ 
fast  with  a  smile  on  his  face,  looking  rested  and  ready  for  work. 

holidays,  jours  de  vacances 
to  work,  travailler 
to  hurry,  se  dépêcher 
to  begin,  commencer 

to  take  the  trouble,  prendre  la  peine  {de) 
the  maid,  la  bonne 

with  a  smile  on  his  face,  le  sourire  aux  lèvres 
to  look,  avoir  l’air 


LEÇON  III 
La  toilette  du  matin 

Le  matin,  aussitôt  réveillé  (réveillée),  je  saute  à  bas  du 
lit.  Je  me  rends  dans  la  salle  de  bains.  Après  mon  bain, 
je  me  nettoie  les  dents,  je  me  rase,  je  me  coiffe,  et  enfin  je 
m’  habille.1 

Je  mets  d’abord  mon  linge  de  corps,  puis  mes  chaussettes, 
mon  pantalon,  mes  souliers,  mes  bottines,  mon  faux-col,  ma 
cravate,  mon  gilet  et  mon  veston.2  Je  n’oublie  pas  de 
donner  un  coup  de  brosse  à  mes  vêtements.  En  vingt 
minutes  j’ai  terminé  ma  toilette  et  je  suis  prêt  (prête). 

En  hiver,  je  mets  de  chauds  vêtements  de  laine  ;  un 
chandail  aux  couleurs  de  mon  université  (de  mon  collège, 
de  mon  école  supérieure),  de  hautes  bottines  solides  qui  ne 
prennent  pas  facilement  l’humidité  et  avec  lesquelles  je 
puisse  patauger  dans  la  neige.  J’endosse  mon  pardessus 
(mon  manteau)  et  me  coiffe  de  mon  chapeau  de  feutre. 

En  été,  je  m’habille  légèrement  d’un  pantalon  de  toile  et 
d’une  chemise  de  soie.3  Je  porte  un  chapeau  de  paille  à 
larges  bords  pour  me  protéger  du  soleil. 

1  Si  c’est  une  jeune  fille  qui  parle,  supprimez  “  je  me  rase.”  (Notice 
that  “  jeune  fille  ”  in  French  means  girl.) 

2  Si  c’est  une  jeune  fille  qui  parle,  remplacez  cette  phrase  par  :  “  Je 
mets  d’abord  mon  linge  de  corps,  puis  mes  bas,  mes  souliers  et  ma 
robe  ”  (ou  “  mon  costume  tailleur  ”). 

3  Si  c’est  une  jeune  fille  qui  parle,  remplacez  cette  phrase  par:  “En 
été  je  m  habille  légèrement  d’une  robe  de  cotonnade  à  manches  courtes, 
et  je  me  chausse  de  souliers  blancs.” 
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(a)  QUESTIONS 

1.  Que  faites-vous  le  matin?  2.  Où  vous  rendez-vous? 
3.  Que  fai  tes- vous  après  votre  bain?  4.  Que  mettez- vous 
d’abord?  5.  En  combien  de  temps  avez-vous  terminé  votre 
toilette  ?  6.  Avec  quoi  vous  nettoyez-vous  les  dents  ? 

7.  Qu’employez-vous  pour  vous  raser?  8.  Qu’employez- 
vous  pour  vous  coiffer?  9.  Avec  quoi  brossez- vous  vos 
vêtements?  10.  Que  portez-vous  en  hiver?  11.  Pour¬ 
quoi  portez-vous  des  chaussures  solides?  12.  Qu’endossez- 
vous  et  de  quoi  vous  coiffez-vous  ?  13.  Que  portez- 
vous  en  été?  14.  Pourquoi  aimez-vous  un  chapeau  à  larges 
bords  ? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Dès  que  le  réveil  a  sonné,  il  a  sauté  à  bas  du  lit.  2.  Nous 
sommes  toujours  prêts  de  bon  matin.  3.  Il  a  fait  si  chaud  qu’il 
est  resté  toute  la  journée  en  manches  de  chemise.  4.  Il  est 
bon  de  donner  un  coup  de  brosse  à  ses  vêtements  (à  sa  robe  ;  à 
son  costume)  avant  de  sortir.  5.  Comme  je  ne  vise  pas  à 
l’élégance,  je  ne  passe  pas  longtemps  à  ma  toilette.  6.  Il 
ne  me  faut  pas  longtemps  pour  faire  ma  toilette.  7.  Hâtez- 
vous  de  vous  habiller,  si  vous  voulez  arriver  à  l’heure  en  classe. 

8.  Vous  avez  oublié  de  boutonner  votre  gilet  jusqu’en  haut. 

9.  Il  est  fort  étourdi  et  n’a  pas  remarqué  que  sa  cravate  est 
mise  de  travers.  10.  Tu  es  bien  négligent,  ne  remarques-tu  pas 
que  ton  col  est  défait  ? 

II.  Son  col  est  trop  étroit  (trop  large,  haut,  bas).  12.  Ne 
trouvez-vous  pas  que  Paul  a  mauvais  goût?  Sa  cravate  jure 
avec  son  costume.  13.  Je  vais  m’acheter  une  cravate  de  soie. 
14.  Il  y  a  un  bouton  qui  manque  à  votre  veston.  15.  J’ai 
fait  retoucher  mon  veston,  parce  qu’il  était  trop  long  par  devant 
(par  derrière).  16.  En  sautant  par-dessus  la  barrière  il  a 
déchiré  son  pantalon.  17.  Ce  pantalon  devient  luisant. 
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18.  On  devrait  toujours  s’acheter  une  paire  de  rechange. 

19.  Avez-vous  égaré  votre  épingle  de  cravate?  20.  Non, 
mais  j’ai  égaré  mon  attache-cravate. 

21.  Mes  chaussettes  (mes  bas)  ont  besoin  d’une  reprise;  il 
y  a  un  trou  à  l’une  d’elles  (l’un  d’eux).  22.  Ses  chaussures 
ont  besoin  d’être  cirées.  23.  Je  porte  des  bottines  (des 
souliers-molière)  toute  l’année.  24.  Dites-lui  de  ne  pas  oublier 
de  se  nettoyer,  de  se  polir  et  de  se  limer  les  ongles.  * 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  could  ne  ver  wake  up  in  the  morning  if  I  did  not  hâve  an 
alarm  clock.  2.  You  said  that  y  ou  wished  to  be  ready  early 
this  morning;  you  had  better  jump  out  of  bed.  3.  Do  not 
forget  to  brush  your  coat  before  you  go  out.  4.  If  you  spent 
more  time  dressing  and  doing  your  hair,  you  would  look  more 
stylish.  5.  He  was  in  such  a  hurry  that  he  forgot  to  button  up 
his  vest.  6.  That  is  true,  but  hâve  you  noticed  that  your  own 
tie  is  ail  awry  and  that  your  collar  is  undone  ?  7.  Is  it  true 

that  my  tie  does  not  match  my  suit?  8.  I  wish  you  would 
alter  my  coat  slightly,  and  make  it  a  little  shorter  in  front. 
9.  There  are  two  buttons  missing  on  my  coat  ;  will  you  please 
sew  them  on  ?  10.  He  says  he  would  like  to  hâve  an  extra 

pair  of  trousers.  11.  He  married,  and  now  he  has  somebody 
to  darn  his  socks.  12.  Don’t  you  think  you  need  a  shine? 
13.  Winter  is  coming  and  I  am  going  to  buy  some  high  shoes  ; 
low  shoes  are  too  cold.  14.  She  spends  half  an  hour  every  day 
manicuring  her  finger-nails. 

stylish,  chic 

to  be  in  a  hurry,  être  pressé 
slightly,  légèrement,  un  peu 
to  sew  on  (here),  recoudre 


LEÇON  IV 

Le  complément  de  la  toilette  d’un  homme  1 11 

Chaque  matin  je  me  rase.  Je  me  rends  dans  la  salle 
de  bains.  Je  prends  mon  rasoir  de  sûreté  et  tout  le  né¬ 
cessaire.  Je  plonge  le  blaireau  dans  l’eau  chaude.  Je  l’en¬ 
duis  de  savon,  puis  je  badigeonne  ma  barbe.  Je  frotte  long¬ 
temps  afin  de  l’adoucir  le  plus  possible. 

Prenant  le  rasoir  de  la  main  droite,  je  commence  l’opération 
lentement  et  avec  soin,  ne  désirant  pas  me  couper.  Lorsque 
tout  est  terminé,  je  me  rince  la  figure.  J’emploie  également 
la  pierre  d’alun  qui  me  protège  contre  toute  inflammation  de 
la  peau.  Enfin  un  peu  de  poudre  de  riz  (de  talc)  et  me  voilà 
frais  et  pimpant. 

Je  nettoie  alors  mon  nécessaire  à  raser  et  le  place  soi¬ 
gneusement  dans  l’armoire. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  faites-vous  chaque  matin?  2.  Où  vous  rendez- 
vous?  3.  Que  prenez-vous?  4.  Où  plongez-vous  le  blai¬ 
reau?  5.  Que  faites-vous  ensuite?  6.  Pourquoi  frottez- 
vous  longtemps  ?  7.  Comment  prenez-vous  le  rasoir  ?  8.  Que 

faites-vous  après  l’opération?  9.  Qu’employez-vous  égale¬ 
ment,  et  pourquoi  ?  10.  Que  faites-vous  de  votre  nécessaire 

à  raser  ? 

1  Cette  leçon  peut  se  supprimer  pour  les  jeunes  filles,  ou  elle  peut 
se  remplacer  par  “  Mon  frère  se  rase,”  en  n’oubliant  pas  de  mettre  le 
texte  à  la  3e  personne  du  singulier. 
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(b)  IDIOTISMES 

1.  Il  se  fait  la  barbe  tous  les  matins.  2.  Vous  rasez-vous 
régulièrement?  3.  Lorsqu’il  a  terminé  sa  toilette  il  est  frais 
et  pimpant.  4.  Il  est  prudent  d’employer  un  rasoir  de  sûreté. 
5.  Il  faut  beaucoup  de  temps  pour  se  raser.  6.  J’aurais  dû 
me  raser  hier,  mais  j’étais  trop  pressé.  7.  Mon  rasoir  ne  cou¬ 
pait  pas,  et  il  a  fallu  que  j’y  change  la  lame.  8.  Si  tu  veux  te 
raser,  il  te  faut,  de  temps  en  temps,  repasser  la  lame  de  ton 
rasoir.  9.  On  rase  quelqu’un  par  de  longs  discours.  (Ex¬ 
pression  familière.)  10.  N’aimez-vous  pas  une  bonne  savon¬ 
née,  quand  vous  vous  rasez?  11.  Il  vaut  toujours  la  peine 
de  faire  ce  que  l’on  fait  avec  soin.  12.  Il  faut  prendre  l’habitude 
de  remettre  votre  rasoir  en  place  après  vous  en  être  servi. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  do  not  like  to  hâve  to  shave  every  morning.  2.  But 
I  do  it  regularly  before  going  to  school.  3.  Which  kind  of 
razor  do  you  use  ?  4.  I  use  a  safety  razor,  because  I  am  afraid 
of  cutting  myself.  5.  He  said  he  Was  in  too  great  a  hurry  and 
neglected  to  shave.  6.  I  must  sharpen  the  blade  of  my  razor. 
7.  You  bore  me  with  your  advice.  8.  I  like  to  lather  my 
face  well  before  beginning  to  shave.  9.  Put  everything  away 
in  its  nght  place  when  you  are  through  shaving.  10.  Shave 
carefully  ;  it  is  worth  the  trouble.  11.  He  surely  does  look 
spick  and  span.  12.  He  should  hâve  shaved,  but  he  was 
probably  too  lazy  to  do  so. 

before,  avant  (for  time),  devant  (for  place  or  rank) 
kind,  espece,  genre,  sorte 
to  sharpen,  aiguiser 
advice,  conseil 

to  be  worth  the  trouble,  en  valoir  la  peine 
lazy,  paresseux 


LEÇON  V 

Le  petit  déjeuner 

J’ai  entendu  dire  que  les  Français  ne  mangeaient  guère 
le  matin,  mais  tout  Américain  qui  se  respecte  fait  un  solide 
repas  avant  de  se  rendre  à  son  travail. 

J’aime  bien  commencer  mon  déjeuner  par  des  fruits,  crus 
ou  cuits  au  four  :  bananes,  oranges,  pommes  ou  pruneaux. 
J’ai  ensuite  tantôt  des  œufs  à  la  coque,  tantôt  du  lard,  du 
jambon  ou  des  saucisses. 

Je  mange  également  des  petits  pains  ou  parfois  des  rôties. 
Je  bois  une  ou  deux  tasses  de  café  ;  le  dimanche  du  chocolat 
(du  cacao).  Le  café  noir  n’est  pas  de  mon  goût  ;  aussi  j’y 
mets  toujours  du  lait  et  du  sucre. 

Quand  je  n’ai  pas  grand’faim,  je  ne  prends  qu’une  tasse 
de  lait,  une  tranche  de  pain  grillé  et  du  beurre.  (Une  rôtie 
beurrée.) 

(a)  QUESTIONS 

1.  Les  Français  mangent-ils  beaucoup  le  matin?  2.  Les 
Américains  aiment-ils  se  rendre  à  leur  travail  l’estomac 
vide?  3.  Par  quoi  aimez-vous  commencer  votre  petit  dé¬ 
jeuner?  4.  Que  mangez-vous  après  les  fruits  ?  5.  Que 

mangez-vous  avec  votre  œuf  ou  votre  jambon?  6.  Que 
buvez-vous  à  déjeuner?  7.  Que  buvez-vous  le  dimanche? 
8.  Aimez-vous  le  café  noir?  9.  Que  prenez- vous  quand  vous 
n’avez  pas  bien  faim?  10.  Mangez-vous  de  bon  appétit  le 
matin  ? 
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(b)  IDIOTISMES 

I.  J’aime  bien  les  œufs  à  la  coque,  mais  les  œufs  durs  ne 
sont  pas  de  mon  goût.  2.  Lorsque  je  sors  (me  promène)  avant 
déjeuner,  je  rentre  avec  une  faim  de  loup  (une  faim  de  cannibale). 
3.  N’avez-vous  pas  toujours  grand’faim  (bien  faim)  lorsque  le 
repas  est  bon?  4.  Monsieur  prendra-t-il  son  petit  déjeu¬ 
ner  à  sept  heures?  5.  Oui,  Joseph,  apportez-moi  des 
œufs  sur  le  plat,  du  pain  grillé  (des  rôties)  et  de  la  confiture  de 
fraises.  6.  Une  autre  fois,  pour  varier,  vous  pourrez  m’ap¬ 
porter  des  œufs  pochés  (des  œufs  brouillés;  des  œufs  au  lard; 
des  œufs  au  jambon).  7.  Elle  aimerait  bien  que  vous  lui 
donniez  du  sucre  et  de  la  crème  dans  son  café.  8.  Vous  ne 
devriez  pas  boire  du  café  trop  fort.  9.  C’est  entendu,  mais 
quand  il  est  faible,  je  ne  l’aime  pas.  10.  Il  faut  boire  le  café 
aussi  chaud  que  possible  pour  bien  l’apprécier. 

II.  Un  bon  déjeuner  vous  rend  dispos  pour  le  travail  quoti¬ 
dien.  12.  Trop  de  café  noir  rend  nerveux.  13.  Il  n’y  a 
pas  assez  de  crème  (de  sucre)  dans  mon  café;  donnez-m’en 
davantage.  14.  Ne  renversez  pas  (répandez  pas)  de  café  sur 
la  nappe.  15.  Après  avoir  remué  mon  café  pour  y  faire  fondre 
le  sucre,  j’en  bois  une  gorgée;  je  le  trouve  à  mon  goût. 
16.  L’odeur  d’un  bon  repas  me  fait  toujours  venir  l’eau  à  la 
bouche.  17.  Aimez-vous  les  céréales?  Les  Français  n’en 
mangent  pas  beaucoup.  18.  Ne  bois  pas  ton  café  bouillant, 
tu  as  tout  le  temps  de  le  laisser  refroidir. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  How  do  you  like  your  eggs,  fried  or  boiled?  2.  In 
summer,  very  often,  I  go  out  to  play  tennis  before  breakfast, 
and  I  corne  to  the  table  as  hungry  as  a  wolf.  3.  He  likes  to 
take  his  breakfast  early.  4.  Would  you  like  some  scrambled 
omelette  ?  5.  Do  you  take  sugar  and  cream  in  your 

cofîee  ?  6.  Do  you  like  your  coffee  strong  or  weak?  7.  I 
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am  very  fond  of  coffee.  I  will  take  it  very  strong  and  with- 
out  sugar  or  milk.  8.  On  the  contrary,  I  like  it  with  plenty 
of  sugar  and  cream.  9.  You  ought  to  eat  more  for  breakfast  ; 
it  makes  you  feel  fine  for  your  day’s  work.  10.  If  you  had 
been  more  careful,  you  would  not  hâve  spilled  coffee  on  the 
table-cloth.  11.  Stir  your  coffee  in  order  to  dissolve  the  sugar. 
12.  Those  hot  cakes  look  so  good  that  they  make  my  mouth 
water.  13.  Do  not  burn  yourself  in  trying  to  drink  that  hot 
coffee,  you  hâve  plenty  of  time  to  let  it  cool.  14.  There  were 
a  great  many  things  for  breakfast,  but  nothing  that  I  cared  for. 

to  play  tennis,  jouer  au  tennis 
to  be  very  fond  of,  raffoler 
to  be  careful,  prendre  garde  (à) 
hot  cakes,  petits  pâtés  chauds 
to  burn,  brûler 

to  care  for,  aimer ,  se  soucier  de 


LEÇON  VI 

En  route  pour  l’université 

Il  est  temps  de  partir,  si  je  veux  arriver  à  l’heure  en  classe. 
Je  me  lève  de  table  et  je  dis  au  revoir  à  mes  parents.  Je 
mets  mon  chapeau  et  mon  pardessus  (mon  manteau).  Je 
sors  de  chez  moi.  Je  n’aperçois  pas  de  tramway  ;  par  con¬ 
séquent  je  me  décide  à  aller  à  pied. 

Les  jours  de  pluie,  le  trottoir  est  encombré  de  parapluies 
que  les  gens  respectables  brandissent  au-dessus  de  leurs 
têtes.  Cela  oblige  les  passants  philosophes  comme  moi  à 
marcher  dans  le  ruisseau.  Les  automobiles  m’éclaboussent 
agréablement  en  passant. 

Par  un  jour  de  beau  temps,  je  m’attarde  quelquefois  à 
écouter  chanter  les  oiseaux  dans  les  arbres.  Je  me  sens 
l’âme  poétique,  jusqu’au  moment  où  je  m’aperçois  que  je 
vais  être  en  retard. 

Parfois,  chemin  faisant,  je  rencontre  mon  ami  Charles 
qui  me  raconte  les  dernières  nouvelles.  A  mon  tour  je  lui 
répète  la  dernière  plaisanterie  (le  bon  mot)  que  j’ai  entendue 
(entendu).  Tout  en  devisant,  nous  arrivons  à  l’université. 
Je  souhaite  bonne  chance  à  mon  ami  pour  ses  cours.  Nous 
nous  séparons.  Je  me  rends  en  classe. 

(a)  QUESTIONS 

L  Que  devez-vous  faire,  si  vous  voulez  arriver  à  l’heure 
en  classe?  2.  Que  mettez-vous?  3.  D’où  sortez-vous? 
4.  Apercevez-vous  un  tramway?  5.  A  quoi  vous  décidez- 
vous  ?  6.  Qu’est-ce  qui  encombre  les  trottoirs  les  jours  de 
pluie?  7.  A  quoi  cela  vous  oblige-t-il?  8.  Que  font  les 

16 


17 


En  route  pour  l’université 

automobiles?  9.  Pourquoi  vous  attardez-vous  par  les  jours 
de  beau  temps  ?  10.  Comment  vous  sentez- vous  au  moral  ? 

11.  Qui  rencontrez-vous  parfois  chemin  faisant?  12.  Que 
vous  raconte-t-il  ?  13.  Et  vous,  qu’est-ce  que  vous  lui  dites  ? 
14.  Comment  arrivez-vous  à  l’université  ?  15.  Que  souhaitez- 

vous  à  votre  ami  ?  16.  Que  faites-vous  et  où  vous  rendez-vous  ? 

(jb)  IDIOTISMES 

I.  Il  est  temps  de  partir.  2.  Les  enfants  attendent  la  fin 

du  repas  pour  se  lever  de  table.  3.  C’est  agréable  d’aller  à 
pied,  mais  c’est  un  peu  long.  4.  Chemin  faisant  il  a  rencontré 
son  ami,  et  ils  se  sont  dirigés  vers  l’école  tout  en  devisant. 
5.  Les  étudiants  se  rendent  en  classe  en  groupe.  6.  Elle 
s’est  décidée  à  aller  (Elle  a  décidé  d’aller)  trouver  son  professeur. 
7.  N’avez-vous  pas  un  examen  aujourd’hui  ?  Je  vous  souhaite 
bonne  chance  !  8.  J’ai  couru,  car  j’avais  peur  d’être  en  retard. 

9.  C’était  bien  la  peine  de  vous  essouffler,  vous  êtes  dix  minutes 
en  avance.  10.  J’aime  arriver  en  classe  au  moment  où  la 
cloche  sonne. 

II.  Maman,  savez-vous  (sais-tu)  où  est  mon  imperméable? 
12.  J’ai  aussi  besoin  de  mes  caoutchoucs.  13.  Le  temps  est 
à  la  pluie,  vous  ferez  bien  de  prendre  mon  parapluie.  14.  Ce 
serait  dommage  de  mouiller  mon  chapeau  neuf.  15.  Dépêchez- 
vous,  ou  vous  manquerez  le  tram  et  vous  arriverez  en  retard  en 
classe.  16.  En  allant  à  l’école,  j’ai  rencontré  mon  ami  :  “Quelle 
nouvelle  ?  m’a-t-il  dit  ;  savez- vous  quelque  chose  de  nouveau  ?  ” 

17.  N’avez- vous  pas  eu  vent  des  dernières  nouvelles? 

18.  Connaissez-vous  le  résultat  des  élections?  19.  Les  ré¬ 
publicains  semblent  avoir  eu  une  majorité  écrasante.  20.  Je 
m’y  attendais,  je  vous  l’avais  bien  dit. 

21.  Avez- vous  parié  sur  ces  élections?  22.  Sur  qui  aviez- 
vous  parié?  23.  Dites-moi  donc  une  plaisanterie  (un  bon 
mot  ;  un  jeu  de  mots  ;  un  calembour)  avant  d’arriver  à  l’uni¬ 
versité?  24.  J’en  ai  entendu  une  bonne  sur  votre  compte. 
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25.  Oh,  elle  date  de  l’an  quarante.  26.  N’en  connaissez- 
vous  pas  une  nouvelle?  27.  Tl  raconte  bien  une  plaisanterie. 
28.  Bonne  chance,  mon  vieux,  pour  ton  examen  de  maths 
(composition  trimestrielle)  !  29.  Nous  voici  à  l’université, 

il  faut  nous  séparer.  30.  Je  regrette  que  nous  devions  nous 
séparer.  31.  J’entre  en  classe  hors  d’haleine  (tout  essoufflé; 
essoufflée).  32.  Je  me  précipite  à  ma  place. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  He  has  forgotten  that  it  is  time  to  go.  2.  Children, 
you  should  wait  until  we  hâve  finished  our  meal  before  you 
leave  the  table.  3.  I  like  to  walk  because  I  may  meet  some 
friends  and  chat  with  them  on  the  way  to  school.  4.  If  I  were 
you,  I  would  make  up  my  mind  to  go  to  see  the  teacher  about 
this  matter.  5.  Wish  me  good  luck,  for  I  hâve  a  hard  exami¬ 
nation  to-day.  6.  I  thought  I  was  late  and  I  am  ten  minutes 
ahead  of  time  ;  it  certainly  was  not  worth  while  running  half  of 
the  way.  7.  When  it  is  time  to  go  to  school,  I  never  know 
where  my  rubbers  and  my  raincoat  are.  8.  The  weather 
looks  rainy,  don’t  you  think  you  will  need  your  umbrella? 
9.  I  hâve  missed  my  street-car,  and  I  am  afraid  I  shall  be  late 
to  school.  10.  Will  you  not  tell  me  the  news  ?  I  had  no  time 
to  read  the  newspaper  last  night. 

II.  If  you  mean  the  returns  of  the  élection,  I  can  tell  you 
that  the  Democrats  are  winning  overwhelmingly.  12.  This 
is  exactly  what  I  expected;  did  I  not  tell  you  so?  13.  I  had 
bet  on  the  Republicans  and  I  am  sorry  to  see  them  lose. 
14.  Would  you  like  me  to  tell  you  the  joke  I  heard  this 
morning?  15.  Yes,  if  it  is  not  a  chestnut.  16.  He  came  into 
the  class  out  of  breath  and  rushed  to  his  seat. 

to  forget,  oublier  0n  the  way  to,  en  route  pour  (vers) 

about,  au  sujet  de,  à  propos  de 
to  hâve  the  time,  avoir  le  temps  (de) 
to  be  sorry,  être  fâché,  regretter 


LEÇON  VII 

En  attendant  que  le  cours  commence 

Avant  la  leçon  le  professeur  aime  voir  tout  en  ordre  et  la 
classe  bien  aérée.  Il  me  prie  d’ouvrir  la  fenêtre.  Je  lui 
réponds  :  “  Certainement,  monsieur,  avec  plaisir.”  Je  me 

lève  et  me  dirige  vivement  vers  la  fenêtre  dont  je  soulève  le 
châssis  ;  il  cède  et  glisse. 

Le  professeur  me  demande  encore  de  ramasser  les  quel¬ 
ques  morceaux  de  papier  qui  traînent  par  terre.  Je  les 
ramasse  un  a  un  et  les  déposé  dans  la  corbeille  à  papier. 

Je  retourne  enfin  à  ma  place,  tout  fier  de  recevoir  le  “  Merci 
bien,  monsieur  Charles,”  du  professeur.  Je  lui  réponds  : 
“  Il  n’y  a  vraiment  pas  de  quoi,  monsieur.” 

(a)  QUESTIONS 

1.  Dans  quel  état  la  classe  doit-elle  être?  2.  Que  vous 
demande  le  professeur?  3.  Que  faites-vous  alors?  4.  Que 
ramassez-vous  ensuite?  5.  Où  les  déposez-vous?  6.  Où 
retournez-vous?  7.  Que  vous  dit  le  professeur?  8.  Cela 
vous  fait-il  plaisir?  9.  Que  répondez-vous  au  professeur? 
10.  Aimez-vous  votre  professeur? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Il  faut  faire  son  travail  avec  plaisir  pour  le  faire  bien. 
2.  Veuillez  ramasser  les  morceaux  de  papier  un  à  un?  3.  Je 
vous  remercie  beaucoup.  4.  Il  n’y  a  pas  de  quoi.  5.  Voulez- 
vous  nous  donner  un  peu  d’air,  cela  sent  le  renfermé.  6.  L’air 
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est  vicié,  la  salle  a  besoin  d’aération.  7.  Trouvez-vous  le 
courant  d’air  trop  frais  ?  8.  Avez-vous  peur  de  prendre  froid  ? 
9.  Oui,  je  prends  froid  très  facilement.  10.  Alors,  sortez  du 
courant  d’air.  ' 

11.  Ne  vous  échauffez  pas  et  vous  ne  prendrez  pas  froid. 

12.  Il  vaudrait  mieux  ne  pas  garder  votre  manteau  à  l’intérieur. 

13.  J’avais  oublié  mes  caoutchoucs  et  je  me  suis  mouillé  les 
pieds.  14.  Cette  fenêtre  s’ouvre  avec  difficulté.  15.  Re¬ 
culez  (Poussez-vous),  pour  faire  place  à  un  autre  étudiant. 
16.  Avancez,  reculez,  à  gauche,  à  droite.  17.  Le  plancher 
est  couvert  de  poussière.  18.  Je  vous  remercie  cordialement, 
sincèrement,  beaucoup,  profondément,  de  tout  mon  cœur,  du 
fond  du  cœur.  19.  Je  suis  heureux  (heureuse)  d’avoir  pu 
vous  rendre  service.  20.  Vous  êtes  trop  aimable. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  If  you  want  to  do  your  work  well,  take  pleasure  in  it. 

2.  I  do  not  like  the  class  room  to  be  untidy  ;  will  you  please 
pick  up  the  pièces  of  paper  that  are  lying  on  the  floor  ? 

3.  Would  you  like  me  to  open  the  window?  4.  Don’t 

you  think  that  the  room  needs  ventilating  ?  5.1  am  afraid 

that  the  draught  will  be  too  cold.  6.  I  would  be  sorry  were 
you  to  take  cold.  7.  My  shoes  are  wet,  for  I  forgot  to  put 
on  my  rubbers  this  morning.  8.  This  window  is  too  difficult 
to  open,  sir  ;  I  cannot  do  it.  9.  You  might  move  up  to  make 
room  for  the  new  students.  10.  Let  him  sit  on  your  right 
(on  your  left).  11.  I  thank  you  very  much  for  your  help. 
12.  You  are  quite  welcome;  I  am  always  glad  to  be  of  any 
service  to  you. 

to  be  untidy,  être  en  désordre ,  être  désordonné 

floor,  plancher 

you  might,  vous  pourriez 

help,  aide,  concours 


LEÇON  VIII 
Le  cours  commence 

Le  professeur  entre  dans  la  salle  de  classe  à  l’heure  exacte. 
Il  suspend  son  pardessus  et  son  chapeau  au  porte-manteau. 
Il  a  le  sourire  aux  lèvres  lorsqu’il  nous  souhaite  le  bonjour. 

Il  prend  alors  son  carnet  et  fait  l’appel,  en  citant  les  noms 
des  élèves  par  ordre  alphabétique.  Chacun  de  nous  répond  : 
“  Présent  ”  (Présente).  Lorsque  personne  ne  répond,  le 
professeur  écrit  un  “  A  ”  à  côté  du  nom,  marquant  ainsi 
les  absents.  L’appel  terminé,  la  leçon  commence. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Quand  le  professeur  entre-t-il  ?  2.  Que  fait-il?  3.  Com¬ 

ment  est-il?  4.  Que  vous  souhaite-t-il?  5.  Pourquoi  ci  te-t-il 
les  noms  des  élèves?  6.  Que  répondez-vous?  7.  Que  fait 
le  professeur,  lorsque  personne  ne  répond?  8.  Quand  la 
leçon  commence-t-elle  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  La  plupart  des  élèves  arrivent  à  l’heure  exacte  (précise). 

2.  Il  a  toujours  le  sourire  aux  lèvres,  parce  qu’il  a  bon  caractère. 

3.  Monsieur,  je  vous  souhaite  le  bonjour.  4.  L’appel  fait, 
la  classe  a  commencé  à  travailler.  5.  Dans  le  cahier  de  classe 
du  professeur  les  noms  des  élèves  se  suivent  par  ordre  alphabé¬ 
tique.  6.  Jean  est  absent,  parce  qu’il  est  malade. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  It  is  not  enough  that  most  of  you  students  corne  in  time  : 
ail  of  you  should  be  here  at  eight  o’clock  sharp.  2.  Corne 
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with  a  smile  and  you  will  work  better.  3.  Why  did  you  not 
say  good  morning  to  him  ?  4.  Because  the  teacher  had  begun 

to  call  the  roll.  5.  If  the  names  corne  in  alphabetical  order, 
mine  should  be  at  the  end  of  the  list.  6.  What  is  the  matter 
with  John,  that  he  is  absent  so  often?  7.  I  believe  he  is 
sick  quite  often. 

enough,  assez 
the  end,  la  fin 

what  is  the  matter  with  you  ?  qu’avez-vous? 
to  believe,  croire 


LEÇON  IX 

Le  premier  cours  de  français 

Il  est  huit  heures.  Je  me  rends  à  ma  première  leçon  de 
français.  J’ai  le  vif  désir  d’apprendre  cette  langue,  qui 
est  la  plus  belle,  la  plus  sobre  et  la  plus  logique  des  langues 
modernes.  J’entre  dans  la  salle  de  classe.  Je  m’assieds 
dans  la  première  rangée.  Je  désire  profiter  de  la  leçon  et  y 
donner  toute  mon  attention. 

Le  professeur  montre  du  doigt  et  nomme  :  la  porte  par 
laquelle  je  suis  entré  (entrée)  ;  la  fenêtre,  qui  est  grande 
ouverte  ;  les  murs  qui  sont  peints  en  gris  ;  le  tableau  noir, 
qui  est  couvert  d’inscriptions  à  la  craie  ;  le  plafond  où 
pendent  les  lampes  ;  le  plancher,  sur  lequel  se  trouvent  les 
pupitres. 

Ensuite  il  montre  :  le  bureau,  la  bibliothèque,  les  livres, 
les  cahiers,  les  cartes  géographiques  et  les  gravures.  Sur  les 
pupitres  :  les  crayons,  les  porte-plumes,  les  plumes,  les 
gommes,  les  canifs  et  les  encriers. 

Quand  le  professeur  a  épuisé  la  liste  des  exemples  qui 
illustrent  la  leçon,  il  prend  un  morceau  de  craie  et  dessine  au 
tableau  ce  qu’il  ne  peut  plus  nous  montrer.  Parfois  aussi 
il  emploie  des  tableaux  muraux. 

Lorsqu’il  m’a  tout  bien  expliqué  et  m’a  fait  répéter  dis¬ 
tinctement  les  divers  objets,  il  me  congédie. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Quelle  heure  est-il?  2.  Où  vous  réndez- vous  ?  3.  Pour¬ 
quoi  désirez-vous  apprendre  le  français  ?  4.  Où  entrez- vous  ? 
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5.  Où  vous  asseyez-vous?  6.  Pourquoi  êtes-vous  attentif 
en  classe?  7.  Que  fait  le  professeur?  8.  Que  montre-t-il 
ensuite?  9.  Pourquoi  est-il  bon  que  le  professeur  sache 
dessiner?  10.  Qu’emploie-t-il  aussi  parfois  ?  11.  Que  vous 

fait-il  répéter?  12.  Quand  vous  congédie-t-il? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Quelle  heure  est-il?  2.  Il  est  dix  heures  vingt.  (Il 
est  midi  moins  le  quart.)  3.  Le  français  est  une  langue  sobre. 
4.  Mon  père  m’a  donné  la  permission  de  m’amuser  et  j’en 
profite.  5.  Lorsque  le  cours  m’intéresse,  j’y  donne  toute  mon 
attention.  6.  Il  m’a  indiqué  du  doigt  où  se  trouvait  le  livre. 

7.  Il  a  été  montré  au  doigt,  quand  on  l’a  déclaré  en  faillite. 

8.  La  porte  est  restée  grande  ouverte.  9.  Il  m’a  congédié 
(congédiée)  sans  rien  dire.  10.  Les  langues  mortes  sont  le 
latin  et  le  grec  ;  les  langues  vivantes  ou  modernes  sont  les  langues 
parlées  actuellement. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  do  not  know  what  time  it  is,  do  you?  2.  Yes,  I  think 
it  is  half  past  eleven.  (It  is  a  quarter  past  one.  It  is  ten 
minutes  to  ten.)  3.  The  teacher  said  English  is  richer  in 
words  than  French,  but  that  French  is  a  clearer  and  more  sober 
language.  4.  You  ought  not  to  take  advantage  of  your 
father’s  absence  to  go  out  too  often.  5.  Give  me  close  at¬ 
tention,  children,  because  we  are  going  to  study  a  difficult 
question.  6.  He  could  not  talk,  but  he  pointed  out  to  me  the 
place  where  the  accident  had  happened.  7.  They  pointed 
their  fingers  in  jest  at  him  because  he  failed.  8.  The  window 
is  wide  open.  9.  Would  you  kindly  dismiss  us  ten  minutes 
ahead  of  time;  we  should  like  to  go  to  the  football  game. 
10.  We  are  too  practical  to  care  for  the  dead  languages  as  much 
as  we  do  for  the  modem  languages. 

ahead  of  time,  en  avance  football  game,  jeu  (match)  de  football 


LEÇON  X 

Le  professeur  fait  une  dictée 

Le  professeur  dit  à  ses  élèves  :  “  Ouvrez  vos  cahiers,  car 
je  vais  dicter.  Je  verrai  ainsi  quelle  est  votre  force  en 
français.  Taillez  vos  crayons  et  apprêtez-vous.  Gardez- 
vous  de  copier  sur  la  feuille  de  votre  voisin.  Faites  également 
bien  attention,  car  je  ne  répéterai  pas.” 

Il  dicte  alors  la  première  strophe  d’un  poème  français, 
indiquant  la  ponctuation  et  la  fin  de  chaque  vers.  Lorsque 
la  dictée  est  terminée,  il  fait  échanger  les  copies,  de  telle 
sorte  que  chaque  élève  corrige  la  feuille  d’un  camarade. 

Le  professeur  écrit  les  phrases  correctes  au  tableau,  les 
donnant  comme  exemples,  et  attire  l’attention  sur  les  fautes 
probables.  Chaque  élève  cote  le  travail  qu’il  a  devant  lui, 
en  prenant  pour  maximum  cent  points. 

La  leçon  se  termine  par  l’appel  et  par  l’inscription  des 
différentes  notes  obtenues,  dans  le  cahier  de  classe  du  pro¬ 
fesseur.  Un  des  étudiants  ramasse  les  copies. 

Lorsque  chacun  a  réuni  ses  livres,  la  classe  est  congédiée. 
Tous  sortent  en  faisant  le  plus  de  bruit  possible,  ayant 
tant  de  choses  à  se  raconter  après  une  heure  de  cours. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  vous  dit  le  professeur?  2.  Pourquoi  veut-il  faire 
une  dictée?  3.  De  quoi  devez- vous  vous  garder?  4.  Pour¬ 
quoi  devez-vous  faire  attention?  5.  Que  fait  le  professeur 
pendant  la  dictée?  6.  Que  faites-vous  lorsque  la  dictée  est 
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terminée  ?  7.  Qu’écrit  le  professeur  au  tableau  ?  8.  Sur 

quoi  attire-t-il  l’attention?  9.  Que  cotez-vous,  et  quel  est 
le  maximum  des  points?  10.  Comment  la  leçon  se  termine- 
t-elle?  11.  Qui  ramasse  les  copies?  12.  Comment  sortez- 
vous,  et  pourquoi  ? 


(6)  IDIOTISMES 

I.  Le  professeur  voudrait  savoir  si  nous  sommes  forts  en 

français.  2.  En  écrivant,  prenez  garde  aux  règles  de  gram¬ 
maire  sur  lesquelles  j’ai  attiré  votre  attention.  3.  Notre 
travail  est  cote  impartialement.  4.  Laissez  une  marge  d’un 
centimètre  et  demi  des  deux  côtés.  5.  Laissez  un  espace  libre 
en  haut.  6.  Épelez  le  dernier  mot  en  français.  7.  Re¬ 
présentez  par  des  signes  phonétiques  les  mots  suivants  :  .  .  . 
8.  Est-ce  que  ce  mot  s’écrit  avec  un  s  ou  un  z  ?  9.  A  la  ligne  ; 

allez  a  la  ligne.  10.  Un  point,  point  final.  Entre  parenthèses, 
entre  guillemets.  Ouvrez  la  parenthèse,  fermez  la  parenthèse  ; 
ouvrez  les  guillemets,  fermez  les  guillemets. 

II.  Mettez  un  accent  aigu  au  lieu  d’un  accent  grave. 
12.  Votre  écriture  est  illisible.  13.  Il  faut  vous  exercer  à 
écrire.  14.  Vous  devriez  prendre  des  leçons  d’écriture. 
15.  Vous  écrivez  sans  soin.  16.  Commencez  la  phrase  par 
une  lettre  majuscule.  17.  N’écrivez  pas  ce  mot  avec  une 
lettre  minuscule.  18.  N’oubliez  pas  de  signer  votre  engage¬ 
ment  .  je  n  ai  pas  copié,  et  n’ai  pas  laissé  copier  durant  cet 
examen  et  je  ne  l’ai  vu  faire  à  personne.  19.  Vous  avez 
obtenu  la  note  95  dans  votre  examen.  20.  Vous  n’avez  pas  eu 
la  moyenne. 

21.  C’est  une  mauvaise  note;  c’est  une  note  passable. 
22.  Vous  avez  échoué;  vous  êtes  reçu  (reçue);  vous  avez 
obtenu  un  A.  23.  Vous  devriez  avoir  honte  de  votre  copie 
d’examen,  vous  pourriez  mieux  faire.  24.  Ce  professeur  donne 
de  bonnes  notes  (est  coulant).  25.  Mon  professeur  cote  très 
juste.  26.  J’ai  bien  peur  d’avoir  échoué  à  cet  examen  (d’avoir 
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été  collé  (collée)).  27.  Il  est  arrivé  de  bonne  heure  pour 
repasser  sa  leçon  avant  le  cours.  28.  Ma  moyenne  est  bonne, 
mais  je  ne  puis  jamais  donner  toute  ma  mesure  dans  les 
examens.  29.  J’ai  peur  du  résultat  de  cet  examen,  car  je  n’ai  ré¬ 
pondu  qu’à  six  questions  sur  dix.  30.  Je  crois  que  j’ai  sauté 
(omis)  la  neuvième  question. 

31.  Vous  avez  fait  une  partie  de  la  dixième  question,  mais  vous 
ne  l’avez  pas  achevée.  32.  Nous  nous  sommes  mis  au  travail 
en  retard.  33.  L’examen  était  trop  long  pour  le  finir  en  deux 
heures.  34.  J’ai  tant  écrit  que  j’en  ai  la  main  fatiguée;  que 
j’en  ai  la  crampe.  35.  Signez  votre  nom  au  dos  de  la  copie, 
sous  l’engagement.  36.  Pliez  votre  copie  en  long,  par  le 
milieu.  37.  Ayez  la  bonté  de  ne  plier  yos  copies  d’examen 
qu’en  deux,  proprement.  38.  Je  préfère  que  vous  écriviez  à 
l’encre.  39.  Employez  votre  crayon,  si  vous  n’avez  pas  de 
porte-plume  réservoir  (de  stylographe) .  40.  Mon  encre  est 

épuisée,  puis-je  me  servir  de  mon  crayon?  41.  Séparez-vous, 
de  façon  à  ce  qu’il  n’y  ait  pas  d’étudiants  assis  à  côté  l’un  de 
l’autre.  42.  Laissez  un  siège  entre  vous. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  The  teacher  gives  us  dicta tion  to  test  our  knowledge  of 
French.  2.  I  want  to  call  your  attention  to  this  rule.  Be 
sure  to  follow  it.  You  will  pay  attention  to  it.  3.  When  you 
write  a  paper  be  careful  to  leave  a  margin  on  both  sides. 
4.  Now  we  are  going  to  correct  the  dictation;  spell  the  first 
words  in  French,  Henry.  5.  You  ought  to  hâve  begun  a  new 
paragraph  there.  6.  Do  not  forge  t  the  colon  and  quota  tion 
marks  when  you  write  a  direct  quota  tion.  7.  You  should  be 
careful  about  your  accents  in  writing  French.  8.  Please 
write  better.  Your  paper  was  almost  illegible.  Take  lessons 
in  penmanship,  practice  writing,  and  write  carefully.  9.  Bé¬ 
gin  every  sentence  with  a  capital  letter  and  do  not  begin  a 
proper  noun  with  a  small  letter.  10.  I  hope  that  none  of  you 
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copied  since  you  ail  signed  the  pledge.  11.  I  hâve  been  very 
pleased  with  some  examinations  :  sonie  students  received  over  90  ; 
andhalf  of  you  are  above  the  average.  12.  Butlwasdisappointed 
with  your  paper,  Lucy  ;  you  ought  to  be  ashamed  of  it.  You 
could  do  much  better.  You  hâve  failed  on  this  examina tion  and 
I  am  afraid  you  are  failing  on  this  course.  13.  I  am  sorry,  sir, 
but  I  can  never  do  myself  justice  in  examinations.  14.  I  did 
not  review  these  questions  well,  sir.  I  omitted  part  of  the  first 
and  I  left  out  the  second.  15.  Hurry  up,  boys,  you  always 
begin  chatting  and  get  a  late  start  ;  then  you  say  that  the  exam¬ 
ination  is  too  long  to  be  written  in  two  hours.  16.  Now  fold 
your  papers  neatly,  in  the  middle,  lengthwise,  and  sign  your 
name  on  the  outside  underneath  the  pledge.  17.  I  would  like 
you  to  sépara  te,  so  that  no  two  students  will  sit  together.  You 
might  leave  a  seat  between  you.  18.  If  you  do  not  hâve  a 
fountain-pen,  write  with  a  pencil.  If  your  pen  is  empty,  go  into 
my  office  and  fill  it  from  the  ink  bottle  on  my  table. 

a  paper,  copie,  (here)  examen 

to  correct,  corriger 

to  practice,  s'exercer  à 

none  of  you,  aucun  de  vous,  nul  d'entre  vous 

to  be  pleased,  être  enchanté 

above,  au-dessus  de 

to  be  disappointed,  être  déçu 

to  be  ashamed,  avoir  honte 

lengthwise,  en  long 

office,  bureau: 

to  fill,  remplir 


LEÇON  XI 

Correction  d’un  devoir  au  tableau  noir 

Le  professeur  me  fait  venir  (m’envoie)  souvent  au  tableau 
noir.  Je  me  sens  embarrassé  (embarrassée)  lorsque  tous  les 
yeux  de  mes  camarades  de  classe  sont  fixés  sur  moi.  Me 
voici  au  tableau.  —  “  Voulez-vous  écrire  la  première  phrase 
de  votre  devoir,”  me  dit  le  professeur.  Je  réponds  :  “  Cer¬ 
tainement,  avec  plaisir.” 

J’ai  mon  travail  à  la  main  et  j’en  copie  quelques  lignes.  Je 
prends  la  craie  de  la  main  droite,  j’élève  le  bras  et  j’écris  le 
plus  lisiblement  possible.  Je  commence  chaque  phrase  par 
une  majuscule  ;  je  suis  les  règles  de  la  ponctuation  et  n’oublie 
pas  de  mettre  un  point  à  la  fin  de  chaque  phrase. 

Le  professeur  attire  alors  l’attention  des  élèves  et  leur 
permet  de  corriger  mes  fautes  et  mes  tournures  de  phrase. 
Je  barre  les  mots  incorrects  et  effectue  les  changements 
suggérés  en  les  écrivant  au-dessus.  J’efface  ce  que  j’ai  écrit 
au  tableau  et  je  retourne  à  ma  place. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Où  le  professeur  vous  fait-il  venir  souvent  ?  2.  Comment 

vous  sentez-vous,  et  pourquoi  ?  3.  Que  vous  dit  le  profes¬ 

seur?  4.  Que  répondez-vous?  5.  Qu’avez-vous  à  la  main 
et  que  faites-vous?  6.  Comment  écrivez-vous?  7.  Par 
quoi  commencez-vous  chaque  phrase  et  quelles  règles  de  gram¬ 
maire  suivez- vous?  8.  Que  fait  le  professeur?  9.  Que 
font  les  élèves  ?  10.  Que  faites- vous  ?  11.  Qu’effacez- vous  ? 
12.  Où  retournez-vous  ? 
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(b)  IDIOTISMES 

I.  Il  n’y  a  rien  de  plus  embarrassant  que  de  sentir  les  yeux 
de  plusieurs  personnes  fixés  sur  soi.  2.  Une  fois  le  devoir 
corrigé,  je  retourne  à  ma  place.  3.  Il  est  plus  facile  de  faire 
une  suggestion  que  de  la  suivre  soi-même.  4.  Ecrivez  plus 
haut  afin  d’avoir  de  la  place  pour  tout  l’exercice.  5.  Votre 
écriture  n’est  pas  appuyée.  6.  Écrivez  plus  fin  afin  d’écono¬ 
miser  du  papier.  7.  Y  voyez-vous  à  votre  place?  8.  Je 
n’y  vois  pas  très  bien,  pas  très  distinctement.  9.  L’éclairage  est 
mauvais.  Le  jour  est  mauvais.  10.  Examinez  vos  copies 
avec  soin  pour  voir  si  elles  sont  comme  l’exercice  qui  est  au 
tableau. 

II.  Il  nous  faut  comparer  nos  phrases  avec  (à)  celles  du 
tableau.  12.  Combien  (Quelle  note)  pensez-vous  que  cette 
copie  mérite?  13.  Combien  de  fautes  avez-vous  relevées 
dans  votre  devoir?  14.  Je  crois  devoir  obtenir  un  A. 
15.  Vous  êtes  trop  sévère.  16.  Non,  je  vous  donne  exacte¬ 
ment  ce  que  vous  méritez,  ni  plus  ni  moins.  17.  Beaucoup 
de  vos  fautes  sont  des  fautes  d’inattention  (d’étourderie). 
18.  Nous  faisons  trop  souvent  des  fautes,  alors  que  nous  pour¬ 
rions  les  éviter.  19.  L’apostrophe  indique  l’élision  d’une 
voyelle.  20.  Il  s’est  trompé  sur  la  prononciation  de  ce  mot. 

21.  Nous  nous  sommes  trompés  de  leçon.  22.  Vous  vous 
êtes  trompé  sur  le  sujet  dont  vous  parliez.  23.  C’est  du  bon 
français,  mais  pas  très  idiomatique.  24.  Vous  pouvez  dire 
l’un  et  l’autre,  tous  les  deux  sont  corrects.  25.  Allez  vous  as¬ 
seoir.  Asseyez-vous  à  votre  place. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  If  the  teacher  asks  me  about  this  question,  I  shall  be  at  a 
loss  how  to  answer.  2.  When  I  am  at  the  blackboard,  and 
when  everybody  s  tares  at  me,  I  want  to  go  back  to  my  seat. 
3.  Hâve  y  ou  any  suggestion  to  ofîer  him?  4.  You  always 
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siiggest,  but  you  never  do  anything.  5.  When  you  are  at  the 
blackboard,  Write  legibly  so  every  one  may  see.  Begin  also  at  the 
top,  in  order  to  hâve  room  enough  for  the  whole  exercise.  6.  I 
cannot  see  from  m y  place,  sir  ;  may  1  move  up  to  the  front  ? 
/ .  The  light  is  bad,  sit  nearer  to  the  window.  8.  Now  compare 
your  own  sentences  with  those  which  John  has  written  on  the 
board.  9.  I  do  not  think  I  hâve  received  what  I  deserved 
on  this  paper.  The  teacher  grades  too  strictly.  10.  He 
says  that  I  had  many  mistakes  and  that  they  are  the 
resuit  of  my  carelessness.  11.  He  also  says  that  I  hâve 
exactly  what  I  deserve,  no  more,  no  less.  12.  You  make 
dreadful  mistakes  though  you  know  better.  13.  You  are 
mistaken  in  the  pronunciation  of  this  word.  14.  You  should 
hâve  remembered  that  the  apostrophe  indicates  the  élision  of  a 
vowel.  15.  I  studied  the  wrong  lesson,  professor.  16.  You 
are  mistaken  concerning  that  matter.  17.  You  must  learn 
not  only  to  speak  good  French,  but  you  must  also  learn  to 
speak  it  idiomatically.  18.  I  am  sure  you  could  use  either  of 
these  expressions  ;  both  are  correct. 

to  be  at  a  loss,  être  embarrassé 
every  one,  tout  le  monde 
to  move  up,  se  rapprocher  de 
dreadful,  épouvantable 
the  wrong  lesson,  une  autre  leçon 
concerning,  en  ce  qui  concerne 
matter,  sujet 


LEÇON  XII 

Lecture  et  traduction  à  haute  voix 

“  Ouvrez  votre  livre  à  la  page  vingt-cinq  et  lisez  à  haute 
voix/’  me  dit  le  professeur.  J'ouvre  mon  livre.  Je  com¬ 
mence  la  lecture  tout  doucement  en  prononçant  et  en  ar¬ 
ticulant  chaque  syllabe. 

De  temps  en  temps  le  professeur  me  corrige,  ou  me  fait 
épeler  un  mot  difficile.  Il  me  fait  observer  que,  lorsque 
je  lis  du  français,  je  dois  varier  mes  intonations  :  élever 
la  voix  avant  un  point  d’interrogation,  m’arrêter  légèrement 
avant  une  virgule  et  abaisser  la  voix  en  arrivant  à  un  point. 

Après  la  lecture  je  dois  quelquefois  traduire  le  texte. 
Lorsque  je  ne  connais  pas  la  signification  du  mot,  je  con¬ 
sulte  le  vocabulaire. 


(a)  QUESTIONS 

1.  Que  vous  dit  le  professeur?  2.  Que  fai  tes- vous? 
3.  Comment  lisez-vous  ?  4.  Que  fait  le  professeur  de  temps 

en  temps?  5.  Quels  conseils  vous  donne-t-il  pour  lire  d’une 
façon  intelligente?  6.  Que  devez-vous  faire  avant  un  point 
d’interrogation  ?  7.  Que  devez-vous  faire  avant  une  virgule  ? 

8.  Que  devez-vous  faire  avant  un  point  ?  9.  Que  faites-vous 

quelquefois  après  la  lecture  ?  10.  Que  consultez-vous  parfois  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  La  lecture  à  haute  voix  est  un  exercice  très  utile. 
2.  Nous  consultons  le  dictionnaire  (le  vocabulaire)  de  temps  en 
temps  pour  y  chercher  la  dérivation  et  la  signification  d’un  mot. 
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3.  Le  professeur  élève  la  voix  pour  nous  rappeler  à  l’ordre. 

4.  Il  nous  défend  de  parler  à  voix  basse  entre  nous.  5.  En 
entrant  dans  la  chambre  du  malade  il  a  baissé  la  voix.  6.  Si 
vous  n’avez  pas  de  livre,  vous  pouvez  suivre  avec  moi. 

7.  Ecrivez  à  l’encre,  car  l’écriture  au  crayon  me  fait  mal  aux 
yeux  quand  je  corrige.  8.  Sautez  une  ligne  pour  les  cor¬ 
rections.  9.  Il  y  a  quatre  vers  dans  cette  strophe.  10.  Pro¬ 
noncez  le  dernier  mot,  le  troisième  mot  de  ce  vers,  de  cette 
phrase,  l’avant-dernier  mot,  le  troisième  mot  avant  la  fin. 

11.  N’oubliez  pas  de  lire  le  titre  du  poème,  du  sonnet,  de  la 
ballade,  du  morceau,  de  l’histoire,  de  la  pièce,  du  conte,  de  la 
nouvelle.  12.  Faites  plus  attention  que  cela  à  votre  pro¬ 
nonciation.  13.  Expliquez  l’accord  du  participe,  à  la  troisième 
ligne  à  partir  du  haut  (bas).  14.  Vous  n’avez  pas  fait  la 
liaison.  15.  Prononcez  vos  r  plus  distinctement.  16.  Exa¬ 
gérez  la  prononciation  de  cette  lettre. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  There  is  not  a  better  exercise  for  pronunciation  than 
reading  aloud.  2.  When  y  ou  are  preparing  a  tesson,  consul  t 
the  dictionary  or  the  vocabulary  at  the  end  of  the  book.  3.  Do 
not  speak  in  a  low  voice  to  one  another,  it  is  very  impoli  te. 
4.  Speak  aloud  when  you  are  in  class  ;  it  is  in  the  bedrooms  of 
sick  people  that  you  ought  to  lower  your  voice.  5.  May  I 
look  on  with  you?  I  hâve  no  book.  6.  The  teacher  likes 
us  to  write  with  ink.  He  says  that  pencil  writing  hurts  his 
eyes.  7.  How  many  lines  in  this  stanza?  —  There  àre  eight. 

8.  Be  more  caxeful  about  your  pronunciation,  you  did  not  link 
the  letter  s.  9.  I  do  not  hear  any  of  your  r’s  ;  pronounce  them 
more  distinctly.  10.  When  correcting  your  exercises,  re write 
ail  the  sentences  that  contain  errors. 

distinctly,  distinctement 
to  hear,  entendre 
to  rewrite,  écrire  de  nouveau 


LEÇON  XIII 
Une  interrogation 

“Quelle  est  la  leçon  d’aujourd’hui?”  me  demande  le 
professeur.  Je  lui  réponds  :  “  La  leçon  d’aujourd’hui 

comprend  l’étude  des  verbes  réguliers  de  la  première  et  de  la 
deuxième  conjugaison.  —  Voulez-vous  me  réciter  votre 
leçon,  monsieur  Charles  ?  ”  me  dit-il. 

Je  commence  par  la  conjugaison  du  verbe  “  parler,”  je 
conjugue  ensuite  le  verbe  “finir,”  sans  me  tromper  une 
seule  fois.  “  C’est  très  bien,  monsieur  Charles,”  me  dit  le 
professeur.  Puis  il  s’adresse  à  un  autre  élève  et  lui  demande 
de  mettre  les  verbes  de  certaines  phrases  à  des  personnes 
différentes  et  à  des  temps  différents.  C’est  bien  difficile,  mais 
de  cette  façon-là  il  vérifie  si  les  élèves  ont  compris  l’emploi 
de  ces  temps. 

“  Il  n’y  avait  pas  de  devoir  pour  aujourd’hui,  ajoute  le 
professeur,  par  conséquent  passons  à  l’explication  de  la 
leçon  .suivante.” 


(a)  QUESTIONS 

1.  Que  vous  demande  le  professeur?  2.  Que  lui  répondez- 
vous?  3.  Que  devez-vous  réciter  ?  4.  Par  quoi  commencez- 

vous  ?  5.  Vous  trompez-vous  souvent?  6.  Que  vous  dit 

le  professeur  après  votre  récitation?  7.  A  qui  s’adresse-t-il 
ensuite  ?  8.  Que  lui  demande-t-il  ?  9.  Pourquoi  fait-il  cela  ? 

10.  Y  avait-il  également  un  devoir?  11.  A  quoi  passez-vous 
ensuite  ?  12.  Pour  quand  sera  cette  leçon  ? 
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(6)  IDIOTISMES 

1*  La  leçon  d’aujourd’hui  comprend  ...  2.  En  récitant 

sa  leçon,  elle  s’est  trompée  plusieurs  fois.  3.  C’est  très  bien 
(C  est  parfait),  dit  le  professeur,  nous  pouvons  passer  outre. 
4.  Ou  nous  sommes-nous  arrêtés  hier  ?  - —  Où  en  sommes-nous 
restés  hier?  5.  Voulez-vous  faire  la  classe  pendant  dix 
minutes  ?  6.  A  quelle  ligne  commençons-nous  ?  7.  Savez- 

vous  votre  leçon  aujourd  hui  ?  8.  Avez-vous  repassé  (révisé) 

la  leçon  d’hier?  9.  Savez-vous  votre  leçon  de  mémoire  (par 
cœur)?  10.  Vous  avez  oublié  de  barrer  vos  t  et  de  mettre 
les  points  sur  vos  i. 

11.  Combien  de  temps  avez- vous  mis  à  cette  leçon? 
12.  Mettez  cette  phrase  entre  guillemets,  parenthèses,  crochets, 
tirets.  13.  Vous  confondez  l’accent  grave  et  l’accent  aigu. 

14.  Ne  soyez  pas  timide,  personne  ne  se  moquera  de  vous. 

15.  Votre  prononciation  est  laborieuse.  16.  Essayez  jusqu’à 
ce  que  vous  réussissiez. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  John,  can  you  tell  me  what  to-day’s  lesson  treats  of? 
2.  Mind  you  do  not  make  many  mistakes  when  you  are  reciting 
your  lesson.  3.  I  do  not  believe  we  can  go  on  to  the  next 
lesson  yet;  you  do  not  seem  to  know  this  one  very  well. 
4.  The  teacher  calls  a  student  to  the  blackboard  and  makes 
him  teach  for  ten  minutes.  5.  We  stopped  at  page  21  yes- 
terday  and  shall  go  on  from  that  same  page,  beginning  with 
line  25.  6.  I  hâve  reviewed  yesterday’s  lesson,  but  I  hâve  not 

had  time  to  memorize  it.  7.  It  is  very  important  that  you 
think  to  cross  your  fs  and  dot  your  i’s  carefully.  8.  You  do 
not  know  your  memory  work.  How  much  time  did  you  spend 
on  it  ?  9.  When  you  are  saying  your  lesson,  please  speak  out  ; 

you  need  not  be  timid  here  ;  nobody  wishes  to  make  fun  of  you. 
10.  Do  not  forget  to  make  a  différence  in  pronunciation  between 
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an  e  with  a  grave  accent  and  an  e  with  an  acute  accent.  1 1 .  Do 
the  adjectives  in  French  always  follow  the  noun?  12.  It  is 
painful  to  hear  him  talk  French  ;  his  pronunciation  is  so  labor- 
ious. 

to  mind,  faire  attention 

to  call  to  the  blackboard,  faire  venir  au  tableau  noir 
to  spend,  passer  (for  time) 
to  make  fun  of,  se  moquer  de 
painful,  pénible 


LEÇON  XIV 

Un  moment  à  la  bibliothèque 

Je  n’ai  pas  de  cours  entre  neuf  et  dix  heures.  Je  me  rends 
à  la  bibliothèque  pour  m’occuper  durant  cette  heure  libre. 

En  entrant  j’aperçois  deux  grandes  salles.  Dans  l’une 
sont  les  livres  à  consulter,  tandis  que  dans  l’autre  se  trouvent 
ceux  qu’on  peut  emporter.  Aux  murs  sont  accrochés  les 
portraits  des  donateurs  et  des  anciens  présidents  de  l’uni¬ 
versité.  De  hautes  fenêtres  laissent  pénétrer  une  vive 
lumière. 

D’un  côté  sont  les  différents  rayons  où  sont  arrangés 
soigneusement  les  divers  livres,  par  catégories  et  par  ma¬ 
tières.  De  l’autre  côté  se  trouvent  de  grandes  tables  en¬ 
tourées  de  chaises. 

C’est  là  que  je  vais  m’asseoir  (m’installer)  après  avoir 
demandé  au  bibliothécaire  de  me  procurer  le  premier  volume 
des  œuvres  d’Alphonse  Daudet.  Tout  autour  de  moi  je 
remarque  les  étudiants  qui  lisent  des  romans,  des  revues,  des 
journaux.  Quelques-uns  étudient  leurs  leçons  ou  font  leurs 
devoirs. 

Un  silence  absolu  règne  ici  et  ce  n’est  que  la  sonnette 
m’annonçant  l’heure  du  service  religieux  qui  interrompt 
ma  lecture. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Où  allez- vous  à  neuf  heures,  et  pourquoi?  2.  Qu’aper¬ 
cevez-vous  quand  vous  y  entrez  ?  3.  Qu’y  a-t-il  dans  ces 

salles  ?  4.  Que  voyez-vous  aux  murs  ?  5.  Qu’y  a-t-il  d’un 

37 


38 


Français  pratique 


côté  de  la  salle  ?  6.  Qu’y  a-t-il  de  l’autre  côté  ?  7.  Où  allez- 

vous  vous  asseoir  (vous  installer)  ?  8.  Que  demandez-vous 

au  bibliothécaire  ?  '  9.  Que  remarquez-vous  tout  autour 
de  vous?  10.  Que  font  quelques  étudiants?  11.  Quelle 
règle  doit-on  observer  à  la  bibliothèque?  12.  Qu’est-ce  qui 
interrompt  votre  lecture  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Je  passe  le  temps  à  bavarder  en  attendant  d’aller  en  classe. 
2.  J’aimerais  aller  chez  un  bouquiniste  pour  y  bouquiner  à 
mon  aise.  3.  Un  silence  embarrassant  régnait  sur  l’auditoire. 
4.  N’aimez-vous  pas  la  lecture  autant  que  moi?  5.  Oui,  si 
je  puis  me  procurer  les  livres  que  j’aime.  6.  Lorsqu’un 
fâcheux  vient  m’interrompre  (me  déranger)  dans  ma  lecture,  je 
le  renvoie  avec  humeur.  7.  Pourquoi  n’allez-vous  pas  à  la 
bibliothèque  parcourir  les  journaux,  lire  les  articles  de  tête, 
et  lire  les  articles  de  fond  des  revues  ?  8.  Il  s’en  va  à  la  biblio¬ 
thèque  rendre  un  livre  qu’il  y  a  pris.  9.  Il  vous  faut  passer 
un  peu  plus  de  temps  à  consulter  les  livres  de  référenee. 
10.  Est-ce  que  ce  livre  est  pris  à  mon  nom?  11.  Voudriez- 
vous  bien  me  confier  ce  livre  ?  12.  Transférez  ce  livre 

au  nom  de  M.  B - .  13.  Combien  de  temps  puis-je 

garder  ce  livre?  14.  Une  semaine,  deux  semaines,  jusqu’à 
demain  matin,  indéfiniment.  15.  On  vous  fera  payer 
une  amende  de  cinq  sous  par  jour  de  retard.  16.  Combien 
d’amende  dois-je  pour  ce  livre?  17.  Quelles  sont  les  heures 
de  bibliothèque  ?  — A  quelles  heures  la  bibliothèque  est-elle 
ouverte  ?  18.  Ce  sous-bibliothécaire  n’est  pas  très  poli.  19.  Il 
n’a  jamais  un  mot  aimable  pour  personne.  20.  Vous  avez 
dû  faire  erreur  en  inscrivant  ce  livre  à  mon  nom. 

21.  Ne  remettez  pas  les  livres  sur  les  rayons;  vous  pourriez 
ne  pas  les  remettre  à  leur  place.  22.  La  salle  de  lecture  est 
bien  éclairée,  mal  éclairée.  23.  La  lumière  devrait  venir  de 
derrière  et  par-dessus  votre  épaule  gauche.  24.  Cet  étudiant 
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n  étudie  pas,  mais  il  sourit  par  derrière  son  livre  à  une  jeune 
fille.  25.  Il  est  défendu  de  parler,  de  murmurer  ou  de  faire  du 
bruit  inutile  dans  la  salle  de  lecture.  26.  Cet  étudiant  s’est 
défilé  avec  un  livre  sans  le  faire  inscrire.  27.  Il  y  a  bien  des 
livres  qui  ne  sont  pas  à  leur  place  sur  les  rayons.  28.  Quel¬ 
qu’un  a  enlevé  ce  livre  du  rayon  des  livres  réservés.  29.  Ces 
livres  qui  sont  sur  ce  rayon  ont  été  réservés  pour  le  cours  de 
français  215.  30.  On  ne  doit  pas  les  sortir  de  la  bibliothèque. 

31.  Je  dois  écrire  une  composition  anglaise.  32.  Il  faut  que 
je  sois  a  portée  des  ouvrages  de  référence. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  If  you  did  not  spend  so  much  time  chatting,  you  might 
know  your  lesson  better.  2.  I  wish  I  possessed  a  whole  library 
of  old  books,  to  browse  around  among  them  as  I  please. 

3.  Deep  silence  pervaded  the  room  where  the  dead  man  lay. 

4.  If  you  could  procure  this  book  for  me,  I  should  be  very  glad. 

5.  Please  do  not  bother  me  just  now  ;  I  hâte  to  be  interrupted 

when  I  am  reading.  6.  I  cannot  afford  to  buy  many  news- 
papers  and  magazines  ;  but  I  go  to  the  library  every  day  and 
glance  at  the  newspapers  and  read  a  leading  article  here  and 
there.  7.  You  spend  too  much  time  on  magazines  ;  you  ought 
to  be  in  the  reference  room  Consulting  the  English  reference 
books.  8.  Will  you  let  me  take  that  book  out  and  charge  it 
to  my  name  ?  9.  I  will,  sir,  but  you  must  not  keep  it  too  long. 

10.  Only  teachers  may  keep  the  books  indefinitely. 

II.  If  you  keep  it  more  than  two  weeks,  you  will  hâve  to  pay 
a  five-cent  fine  for  every  day  overdue.  12.  The  students  are 
petitioning  that  the  library  be  kept  open  until  ten  o’clock. 
13.  I  did  not  take  out  the  book  charged  to  my  name;  it  is  an 
error.  14.  When  the  students  put  back  the  books  on  the 
shelves  they  seldom  put  them  back  in  the  right  place. 

15.  Don’t  you  think  the  light  is  very  bad  in  this  room? 

16.  Would  it  not  be  better  if  it  came  from  behind  and  above 
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your  left  shoulder  ?  17.  This  student  prétends  to  be  studying, 

but  do  you  not  see  that  he  is  smiling  at  a  girl  sitting  at  the  other 
table  ?  18.  The  students  often  whisper  and  talk  in  the 

library  even  though  it  is  forbidden.  19.  He  had  not  finished 
reading  a  story  in  a  magazine  ;  and  as  the  library  was  closing, 
he  sneaked  away  with  the  magazine.  20.  I  would  like  to  know 
who  took  the  book  on  French  syntax  from  the  reserve  shelf. 

21.  Not  one  of  these  books  on  the  shelf  may  be  taken  out  of 
the  library  ;  they  hâve  been  reserved  for  French  215.  22.  I 

am  going  to  sit  where  I  can  reach  the  reference  books. 
23.  When  are  you  going  to  write  your  French  theme?  24.  I 
intended  to  write  it  to-night,  but  I  was  not  able  to  consult  the 
reference  books. 

I  hâte  to  be,  je  déteste  être 

to  be  able  to  afford,  avoir  les  moyens  de 

here  and  there,  çà  et  là 

are  petitioning,  font  une  pétition 

to  be  kept  open,  rester  ouvert 

seldom,  rarement 

to  prétend,  prétendre 

to  reach,  atteindre,  avoir  à  portée 


LEÇON  XV 
Au  service  religieux 

La  sonnette  annonce  l’heure  du  service  religieux.  Les 
professeurs  congédient  leurs  élèves.  Je  quitte  (Je  sors  de) 
la  classe  et  descends  le  grand  escalier  du  “  Science  Hall.” 
Une  foule  d’étudiants  encombre  les  marches  et  c’est  avec 
beaucoup  de  difficulté  que  j’arrive  à  me  frayer  un  passage. 

Je  me  rends  à  la  librairie  de  l’université  où  il  y  a  un  bureau 
de  poste  auxiliaire,  pour  y  chercher  ma  correspondance. 
Je  dis  quelques  mots  aux  élèves  que  je  connais  et  je  salue 
les  jeunes  filles. 

Je  traverse  la  cour  en  hâte.  Je  remarque  plusieurs  couples 
amoureux  assis  sous  les  arbres.  Ils  semblent  échanger 
des  serments  d’amour  et  oublier  le  reste  du  monde. 

J’entre  à  la  bibliothèque.  Je  monte  l’escalier,  la  main 
sur  la  rampe.  J’arrive  à  la  chapelle  où  je  me  rends  immé¬ 
diatement  à  ma  place.  Tous  font  de  même,  mais  pas  tous 
avec  la  même  promptitude.  ‘ 

Les  professeurs  occupent  petit  à  petit  leurs  places  sur 
l’estrade.  Un  des  professeurs  de  chant  nous  dirige  durant 
l’exécution  d’un  cantique.  Le  président  lit  alors  quelques 
versets  de  la  Bible  et  demande  à  un  des  professeurs  (membres 
du  corps  professoral)  de  faire  la  prière. 

J’écoute  ensuite  attentivement  les  diverses  annonces  et 
les  discours.  Avant  de  nous  congédier,  on  conseille  aux 
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jeunes  gens  de  ne  pas  permettre  aux  jeunes  filles  de  leur 
causer  à  la  sortie.  De  cette  façon  chacun  se  rendra  le  plus 
promptement  possible  en  classe. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Qu’est-ce  que  la  sonnette  annonce?  2.  Que  font  les 

professeurs?  3.  Que  faites-vous?  4.  Qu’est-ce  qui  en¬ 
combre  l’escalier?  5.  Vous  est-il  facile  de  vous  frayer  un 
passage?  6.  Où  allez-vous  et  pourquoi?  7.  Que  dites- 
vous  aux  élèves  que  vous  connaissez  ?  Et  aux  jeunes  filles  ? 
8.  Comment  traversez- vous  la  cour  ?  9.  Qu’y  apercevez-vous  ? 

10.  Que  semblent-ils  faire  ? 

II.  Où  entrez-vous  et  par  où  montez- vous  à  la  chapelle  ? 

12.  Où  vous  rendez-vous  immédiatement?  13.  Que  font  les 
professeurs?  14.  Qui  nous  dirige  quand  nous  chantons? 
15.  Que  fait  le  president?  16.  Qu’écoutez-vous  attentive¬ 
ment?  17.  Que  vous  conseille-t-on?  18.  Pourquoi  vous 
donne-t-on  ce  conseil? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Il  joue  des  coudes  et  réussit  à  se  frayer  un  passage.  2.  Il 

est  bien  rare  de  voir  des  etudiants  traverser  la  cour  en  hâte  pour 
se  rendre  en  classe.  3.  Elle  s’absorbe  tellement  dans  sa  lecture 
qu’elle  en  oublie  le  reste  du  monde.  4.  Il  est  plus  facile  de 
donner  un  conseil  que  d’accepter  ceux  que  l’on  reçoit.  5.  Je 
sors  de  la  classe  (Je  quitte  la  classe)  à  regret.  6.  Ce  matin, 
au  service  religieux,  c’est  un  étudiant  qui  a  fait  la  prière! 

7.  Les  professeurs  sont  priés  de  congédier  leurs  classes  à  l’heure. 

8.  Prenez  la  droite  en  descendant  l’escalier  (en  montant 
l’escalier).  9.  Que  feraient  tous  les  étudiants  en  cas  d’incendie  ? 
10.  Où  est  l’escalier  de  sauvetage  ? 

II.  Il  faut  que  je  coure,  autrement  on  me  portera  absent 
à  la  chapelle.  12.  Il  y  en  a  beaucoup  qui  n’aiment  pas 
le  service  religieux,  et  quelques-uns  qui  l’aiment  réellement. 
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lo.  Ceux-ci  n  y  manquent  guère,  et  ceux-là  y  perdent  souvent 
quelque  chose.  14.  Comment  avez-vous  trouvé  le  service 
religieux?  15.  Le  discours  vous  a-t-il  plu?  16.  Ces  cau¬ 
series  a  la  chapelle  sont  rarement  ennuyeuses.  17.  Nous 
commençons  toujours  le  service  religieux  par  la  doxologie. 
18.  Il  me  semble  que  l’orgue  est  quelque  peu  faux.  19.  Sortez 
tout  de  suite  ;  ne  vous  attardez  pas  le  long  des  bas-côtés  (allées 
latérales).  20.  Ne  restez  pas  assis  (assise)  pendant  le  cantique 
ou  pendant  la  prière. 

21.  Ce  monsieur  est  bon  orateur.  —  Ce  monsieur  parle  bien. 
22.  Il  a  la  parole  agréable,  puissante,  médiocre.  23.  Il  énonce 
distinctement  ses  mots.  24.  Il  a  une  bonne  diction.  25.  Il 

fait  trop  de  gestes.  26.  Il  parle  trop  fort,  il  hurle.  27.  Il 

n’y  a  pas  grand’chose  dans  tout  ce  qu’il  dit,  il  est  prolixe. 
28.  Ce  discours  était  bien  médiocre.  29.  Ce  qu’il  dit  est  vide 
de  sens.  30.  Plus  d’idées  et  moins  de  fleurs  de  rhétorique. 

31.  Il  ne  fera  jamais  un  bon  orateur.  32.  Il  n’a  aucun 

talent  d’éloquence.  33.  Il  n’est  pas  assez  amusant  pour  me 

plaire.  34.  Il  entend  sonner  la  cloche  et  monte  l’escalier 
quatre  à  quatre.  35.  Le  conférencier  a  raconté  une  bonne 
histoire  à  la  chapelle  ce  matin,  vous  auriez  dû  y  être. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  If  I  had  not  pushed  my  way  through  the  crowd,  I  should 
ne  ver  hâve  been  here  on  time.  2.  Why  don’t  y  ou  hurry  across 
the  campus  and  -  catch  the  car  at  the  corner  of  the  Street  ? 
3.  Why  don’t  you  answer  me?  You  seem  to  forget  the  rest  of 
the  world  when  you  are  reading  O.  Henry ’s  novels.  4.  He 
always  wishes  to  give  advice  to  other  people,  but  he  will  never 
accept  it  from  others.  5.  The  president  said  that  he  would 
call  on  a  student  to  lead  the  prayer.  6.  I  am  sorry  to  be  late, 
but  the  class  was  not  dismissed  on  time.  7.  If  every  one  would 
keep  to  the  right  in  going  upstairs  and  downstairs,  there  would 
be  no  disorder,  8.  If  there  were  a  lire,  I  suppose  we  should  ail 
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rush  towards  the  fire  escape.  9.  Hâve  you  not  been  absent 
from  chapel  several  times?  10.  I  hâve  missed  chapel  only 
twice  but  I  came  in  so  late,  two  or  three  times,  that  they  had 
already  marked  me  absent. 

11.  We  hâve  had  several  good  talks  in  chapel  this  term. 
12.  The  singing  was  not  very  good  this  morning  ;  I  believe  the 
organ  was  a  little  out  of  tune.  13.  At  the  end  of  the  chapel 
service  let  the  students  in  the^gallery  go  first.  14.  Then  let 
those  on  the  left  go  quickly,  and  not  linger  in  the  aisles. 
15.  Did  you  enjoy  chapel  service  to-day  ?  16.  Not  very  well, 

that  man  talked  so  loud  I  could  not  study  my  history  lesson. 
17.  I  am  afraid  some  students  enjoy  a  joke  more  than  they  do 
a  good  address.  18.  I  like  a  good  orator,  but  it  is  seldom  we 
hear  a  man  with  a  perfect  delivery.  19.  When  a  man  begins 
to  speak  loud  or  to  rant  I  want  to  stop  my  ears.  20.  Nothing 
is  more  tiresome  than  a  verbose  speaker. 

21.  I  am  afraid  he  lacks  ability  in  speaking.  22.  I  can 
never  listen  to  good  ideas  if  they  are  not  expressed  in  good  form. 
23.  He  thinks  that  he  has  talent  for  speaking,  but  it  is  ail 
flourish.  24.  I  do  not  like  a  speaker  who  gesticulâtes,  but  I  do 
like  a  few  gestures  accompanying  the  speech. 

to  call  on,  (here)  demander  à 

to  keep  to,  (here)  tenir 

to  miss,  manquer,  être  absent  de 

twice,  deux  fois 

to  rant,  hurler ,  tonitruer 

to  stop  one’s  ears,  se  boucher  les  oreilles 

tiresome,  ennuyeux ,  fatigant 

to  lack,  manquer  de 


LEÇON  XVI 
Au  cafétéria  de  l’université 

Je  n  ai  pas  le  temps  de  rentrer  chez  moi,  c’est  pourquoi 
je  vais  déjeuner  au  cafétéria.  Il  est  arrivé  bon  nombre 
d  etudiants  avant  moi.  Je  dois  faire  la  queue  et  attendre 
mon  tour.  J’avance  petit  à  petit. 

Je  prends  un  plateau,  une  serviette,  un  couteau,  une 
fourchette  et  une  cuillère.  Me  voici  devant  le  comptoir.  Je 
demande  d’abord  des  pommes  de  terre  et  des  haricots  verts. 
Ensuite  du  rosbif  au  jus.  Le  garçon  me  tend  mon  assiette, 
que  je  pose  sur  mon  plateau. 

Je  prends  deux  petits  pains  et  du  beurre,  une  salade  de 
laitue  et  des  tomates  crues.  Je  choisis  alors  mon  dessert. 
Je  me  décide  pour  une  compote  de  fruits  et  une  glace  ;  enfin 
je  me  verse  un  verre  de  lait. 

Le  caissier  me  donne  un  ticket  (coupon)  qui  porte  le 
montant  de  la  somme  à  payer.  Je  vais  m’asseoir  à  une 
place  vacante.  Je  mange  avec  appétit  tout  en  causant  avec 
des  amis. 

Je  me  lève  de  table.  Je  me  dirige  vers  la  sortie  où  je 
paie  la  somme  due. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Pourquoi  allez-vous  déjeuner  au  cafétéria?  2.  Pour¬ 
quoi  devez-vous  faire  la  queue?  3.  Comment  avancez-vous? 
4.  Que  prenez-vous?  5.  Que  demandez-vous  au  garçon? 
6.  Que  faites-vous  de  votre  assiette  ?  7.  Aimez-vous  le 
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beurre  sur  le  pain?  8.  Que  choisissez-vous  ensuite? 
9.  Quelle  boisson  vous  versez-vous  ?  10.  Que  vous  donne  le 

caissier?  11.  Où  allez-vous  vous  asseoir?  12.  Comment 
mangez-vous?  13.  Avec  qui  causez-vous?  14.  Que  faites- 
vous  avant  de  sortir  ? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Il  m’arrive  quelquefois  de  déjeuner  en  ville,  mais  le  plus 
souvent  je  déjeune  en  famille.  2.  Elle  attend  son  tour  d’être 
servie.  3.  Petit  à  petit  l’oiseau  fait  son  nid.  4.  Il  s’est 
mis  à  table  et  a  commencé  à  manger  avec  appétit.  5.  Pour¬ 
quoi  vous  êtes-vous  levé  de  table  précipitamment?  6.  Les 
soldats  s’arrêtent  pour  casser  la  croûte.  7.  Il  n’a  pas  le  temps 
de  déjeuner,  il  va  manger  un  morceau  sur  le  pouce  avant  de 
partir.  8.  La  viande  est  tendre  (dure).  9.  Il  y  a  devant 
moi  une  longue  file  d’étudiants  affamés.  10.  Cette  file 
n’avance  que  très  lentement. 

II.  Je  crois  que  je  mourrai  de  faim  avant  que  mon  tour 
n’arrive.  12.  Cela  vous  plaît-il  de  manger  au  cafétéria? 
13.  N’essayez  pas  de  vous  faufiler  devant  moi ,  attendez  votre 
tour.  14.  Donnez-moi  mon  ticket.  Combien  est-ce  que  je 
dois?  (A  combien  se  monte  l’addition?)  15.  Vous  trou¬ 
verez  le  prix  de  chaque  plat  sur  la  liste  des  prix  apposée  au  mur 
(sur  le  mur).  16.  Ne  m’avez-vous  pas  compté  ce  dessert  un 
peu  trop  cher?  17.  Je  vais  vous  déduire  cinq  sous  sur  le 
montant  de  l’addition.  18.  Vous  vous  êtes  trompé  (trompée) 
en  calculant  le  montant  de  l’addition.  19.  Maintenant  votre 
addition  est  exacte.  20.  Payez  à  la  sortie. 

21.  Suspendez  votre  chapeau  et  vos  vêtements  au  porte¬ 
manteau  en  entrant.  22.  Ne  poussez  pas,  ayez  un  peu  de 
patience.  23.  Le  ventilateur  électrique  maintient  une  bonne 
fraîcheur  tandis  que  nous  mangeons.  24.  Donnez-moi  deux 
portions  (parts)  de  glace.  25.  Mettez  une  portion  de  glace  sur 
mon  morceau  de  tarte.  26.  J’ai  une  soif  terrible.  27.  Je 
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bois  comme  un  trou.  28.  Je  meurs  de  soif  (de  faim). 
29.  Avez-vous  vingt-cinq  sous  de  reste?  Ces  dix  sous  sont 
tout  ce  qui  me  reste  d’un  billet  de  dix  dollars.  30.  Êtes-vous 
sûr  qu’il  vous  ait  rendu  exactement  la  monnaie?  31.  Ne 
mangez  pas  si  vite,  mâchez  bien  vos  aliments.  32.  Vous 
mangez  en  glouton. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  My  cousin  has  invited  me  to  hâve  dinner  in  town  with 

him.  2.  I  do  not  like  to  lunch  at  the  cafétéria  because  I  hâve 
to  stand  in  line  too  long.  3.  As  soon  as  I  got  one  plateful  of 
vegetables,  I  sat  down  at  the  table  and  began  to  eat  with  great 
relish.  4.  My  mother  always  says  that  children  ought  not 
to  get  up  from  the  table  before  the  grown-up  people  hâve  fin- 
ished  eating.  5.  You  must  be  hungry  after  your  long  walk  ; 
will  you  not  corne  in  and  eat  a  bite  with  me  ?  6.  They  hâve  no 

time  to  préparé  a  meal,  they  just  snatch  a  bite  to  eat.  7.  I 
ordered  a  very  tender  piece  of  méat,  but  the  waiter  brought  me 
a  tough  piece.  8.  Ail  the  students  in  the  long  line  look  starved  ; 
yet  the  line  does  not  seem  to  advance  very  rapidly.  9.  I  am 
almost  famished,  if  they  don’t  hurry  up  I  shall  starve.  10.  I 
want  to  slip  up  ahead  of  several  students,  but  I  am  afraid  they 
will  not  let  me. 

II.  Here  is  your  ticket;  pay  the  cashier  at  the  entrance. 
12.  I  did  not  like  the  food  I  had  taken,  but  I  had  to  pay  my  bill 
ail  the  same.  13.  I  thought  he  had  made  a  mistake  in  counting 
up  my  bill,  but  the  amount  was  correct  ;  it  was  I  who  had  made 
the  mistake.  14.  I  had  some  difficulty  in  finding  my  hat  and 
overcoat,  which  I  had  hung  on  a  peg  as  I  came  in.  15.  It 
would  be  very  hot  in  this  cafétéria  if  the  electric  fans  did  not 
keep  us  cool  while  we  are  eating.  16.  I  do  not  wish  my  ice- 
cream  just  now,  I  shall  corne  back  for  two  portions  later.  17.  I 
am  terribly  thirsty.  I  will  die  of  thirst  if  you  do  not  give  me  a 
glass  of  water.  18.  I  know  that  I  eat  too  quickly  and  that 


48 


Français  pratique 


I  don’t  chew  my  food,  but  I  am  always  in  a  hurry.  19.  Will 
you  please  give  me  change  for  this  ten-dollar  bill  ?  20.  Do 

not  eat  so  greedily,  I  cannot  endure  it. 

plateful,  assiettée 

with  great  relish,  avec  plaisir 

waiter,  garçon 

to  order,  commander 

starved,  mort  de  faim 

famished,  affamé 

entrance,  entrée 

food,  nourriture,  aliments 

just  the  same,  tout  de  même 

a  peg,  un  porte-manteau,  une  patère 

to  chew,  mâcher 


LEÇON  XVII 
Un  déjeuner  en  famille 

Il  est  midi  et  demi.  Je  viens  de  rentrer  de  l’école.  Ma¬ 
man  me  prie  de  l’aider  à  mettre  la  table.1 

Je  commence  aussitôt  et  mets  d’abord  la  nappe.  Je 
dispose  à  la  place  de  chacun  un  couteau,  une  fourchette,  une 
cuillère  et  un  verre.  Ensuite,  près  de  chaque  couvert,  je 
pose  une  assiette  et  une  serviette.  Au  milieu  de  la  table  je 
place  la  soupière,  les  plats,  la  saucière,  la  carafe,  la  moutarde, 
le  sel  et  le  poivre. 

Tout  est  prêt.  Je  m’assieds  à  table  entre  mes  parents. 
J’ai  soin  de  déplier  ma  serviette  sur  mes  genoux  avant  de 
commencer  à  manger.  Ma  mère  me  sert  de  potage.  J’ai 
faim,  aussi  ai-je  vite  fait  de  vider  mon  assiette. 

Je  prends  ensuite  la  carafe  et  verse  de  l’eau  dans  les  verres. 
Pendant  ce  temps  mon  père  découpe  le  rôti  de  veau.  Oh! 
la  belle  viande,  blanche  et  tendre.  En  enfant  bien  élevée 
(bien  élevé)  que  je  suis,  j’attends  patiemment  que  mon 
tour  arrive  d’être  servie  (servi).  Je  ne  manque  jamais  de 
dire  “  merci  ”  quand  je  reçois  quoi  que  ce  soit. 

Lorsque  mon  assiette  est  remplie  de  viande,  de  légumes  et 
de  sauce,  je  prends  la  fourchette  de  la  main  gauche  et  le  cou¬ 
teau  de  la  main  droite,  je  coupe  ma  viande  et  commence  à 
manger  bien  proprement. 

Arrive  le  dessert.  Mère  a  fait  une  bonne  tarte  aux 
pommes.  Elle  est  bien  appétissante  !  Je  voudrais  la  manger 

1  C’est  une  jeune  fille  qui  parle. 
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comme  une  gourmande  (un  gourmand),  mais  je  me  souviens 
qu’il  faut  avoir  soin  de  mâcher  sa  nourriture  longuement 
avant  de  l’avaler. 

Le  repas  terminé,  je  reçois  la  permission  de  me  lever  de 
table  et  m’empresse  de  me  rendre  de  nouveau  à  l’école. 

(a)  QUESTIONS 

I.  A  quelle  heure  rentrez-vous  déjeuner?  2.  Que  vous 

demande  votre  mère  ?  3.  Que  faites-vous  alors  ?  4.  Où 

vous  asseyez-vous?  5.  Que  fai  tes- vous  avant  de  commencer 
a  manger  ?  6.  Que  fait  votre  mère  ?  7.  Avez-vous  faim  ? 

8.  Que  versez-vous  dans  les  verres?  9.  Que  fait  votre  père 
pendant  ce  temps  ?  10.  Comment  est  la  viande  ? 

II.  Comment  attendez-vous  votre  tour  d’être  servi  (servie)? 

12.  Que  dites-vous  quand  on  vous  sert?  13.  De  quelle  main 
tenez- vous  votre  fourchette  ?  —  Et  votre  couteau  ?  14.  Quand 

commencez-vous  à  manger?  15.  Qu’avez- vous  pour  dessert? 
16.  Comment  trouvez-vous  la  tarte?  17.  De  quelle  façon 
voudriez-vous  la  manger  ?  18.  De  quoi  vous  souvenez-vous  ? 

19.  Que  faites-vous  après  le  repas  ?  20.  Où  vous  rendez-vous 

ensuite  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Ma  sœur  est  en  train  de  mettre  la  table.  2.  Lorsque 
tout  est  prêt  la  bonne  annonce  :  “  Madame  est  servie.” 

3.  Mon  père  découpe  le  rôti  (la  volaille)  avec  dextérité. 

4.  Ma  mere  exige  toujours  qu  il  y  ait  une  nappe  blanche  comme 
neige.  5.  Merci  bien.  —  Merci  beaucoup.  —  Je  vous  remercie 
mille  fois.  6.  Le  fumet  qui  s’élève  des  plats  me  met  en  ap¬ 
pétit.  7.  Tout  me  semble  appétissant.  8.  Enfant,  ayez 
soin  de  replier  votre  serviette  et  de  la  remettre  dans  le  rond  de 
serviette.  9.  Passez-moi  le  sel,  s’il  vous  plaît?  10.  Les 
légumes  ne  sont  pas  cuits. 
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11.  La  viande  n’est  pas  bien  cuite.  12.  Ces  pommes  de  terre 
ne  sont  pas  assez  salées.  13.  Ses  parents  lui  reprochent  souvent 
de  manger  trop  goulûment  (de  manger  comme  un  gourmand). 
14.  Je  préfère  le  bifteck  aux  pommes  à  quoi  que  ce  soit,  pourvu 
que  le  bifteck  soit  saignant.  15.  Changez  les  assiettes  pour 
le  service  (plat)  suivant.  16.  Marie,  voudriez-vous  débarras¬ 
ser  la  table?  17.  Apportez  les  rince-doigts.  18.  Vous 
pourrez  servir  le  café  au  salon.  19.  Il  s’est  encore  fait  inviter 
chez  eux,  quel  pique-assiette  !  20.  Mon  oncle  Georges  a  la 

réputation  d’être  une  bonne  fourchette. 

21.  Cet  homme  n’a  pas  de  tact,  il  met  souvent  les  pieds  dans 
le  plat.  22.  J’ai  mangé  à  ma  faim.  23.  Il  est  obligé  de 
suivre  un  régime.  24.  Les  principaux  objets  dont  on  se  sert 
à  la  cuisine  et  à  la  salle  à  manger  sont  les  suivants:  25.  Cuil¬ 
ler  à  thé,  cuiller  à  servir,  cuiller  à  soupe,  cuiller  à  dessert,  cuiller 
à  sorbet,  cuiller  à  café.  26.  Couteau  à  beurre,  couteau  de 
cuisine,  couteau  à  pain,  couteau  à  fruit,  couteau  de  poche  (canif), 
couteau  à  parer  la  viande,  couteau  à  découper.  27.  Fourchette 
à  huître,  fourchette  à  salade,  fourchette  à  olive,  fourchette  à 
hors-d’œuvre,  fourchette  à  viande  froide.  28.  L’assiette,  le 
beurrier,  l’assiette  à  dessert,  l’assiette  à  salade,  la  salière,  la 
poivrière,  le  sucrier,  l’huilier.  29.  Le  pot  à  crème,  le  pot  au 
lait,  la  théière,  la  carafe.  30.  Une  tasse  à  thé,  un  gobelet 
d’étain,  un  bol  à  céréales. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Joséphine,  will  you  please  set  the  table;  dinner  is  ready. 

2.  I  hope  we  hâve  a  good  dinner,  mother,  I  hâve  such  anappetite. 

3.  Pass  the  carving  knife  to  your  father  ;  he  wishes  to  start 
carving  the  roast.  4.  Don’t  you  think  it  affords  you  greater 
pleasure  to  see  a  table-cloth  as  white  as  snow  on  the  table? 
5.  Let’s  sit  down;  everything  looks  so  appetizing.  6.  You 
are  so  careless,  you  always  forget  to  fold  your  napkin  and  put 
it  through  your  napkin-ring.  7.  Will  you  kindly  pass  the  sait 
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to  your  sister  ?  8.  That  méat  is  not  done  and  the  vegetables 

are  not  well  cooked.  9.  The  cook  has  put  too  much  sait  in 
the  potatoes.  10.  He  says  he  likes  his  beefsteak  rare,  but  I 
like  mine  well  done. 

11.  French  people  always  change  plates  for  the  different 
courses.  12.  Joséphine,  will  y  ou  please  clear  the  table  and 
bring  in  the  dessert  ?  13.  You  might  give  us  the  finger  bowls  at 

the  same  time.  14.  We  shall  not  hâve  our  coffee  here  ;  it  is 
more  pleasant  to  serve  it  in  the  living-room.  15.  Can  I  help 
you  to  anything  else  ?  —  No,  thank  you,  I  hâve  had  plenty. 
16.  That  poor  girl  cannot  eat  ail  these  good  things  ;  she  is  on  a 
diet.  17.  He  seems  to  be  a  hearty  eater;  it  is  a  pleasure  to 
watch  him  eat.  18.  Yes,  but  I  cannot  bear  his  neighbor  ;  he 
is  just  a  “  sponger  ”  and  never  speaks  while  he  is  eating. 
19.  Nothing  is  more  pleasant  than  good  conversation  at  the 
table.  20.  I  will  tell  you  why  he  speaks  so  seldom.  Nearly 
every  time  he  talks  he  makes  a  blunder.  He  is  going  to  talk  ; 
watch  him  put  his  foot  into  it. 

it  affords  pleasure,  cela  fait  plaisir 
French  people,  les  Français 
to  help,  (here)  servir 
to  watch,  (here)  regarder 
a  blunder,  une  gaffe 


LEÇON  XVIII 
Au  cours  de  chimie  1 

Le  cours  de  chimie  se  fait  dans  un  amphithéâtre,  de  façon 
à  ce  que  nous  puissions  tous  voir  les  expériences  qui  ont 
parfois  lieu  pendant  le  cours. 

Aujourd’hui  le  professeur  nous  explique  les  métaux.  Les 
métaux,  tels  qu’on  les  trouve  dans  la  terre,  s’appellent 
minerais.  On  les  trouve  soit  à  l’état  natif,  c’est-à-dire  purs 
de  tout  mélange,  soit  mêlés  à  d’autres  substances. 

Le  minerai  de  fer  ne  se  trouve  pas  pur  à  l’état  natif,  mais 
accompagné  de  terre,  d’argile  ou  de  chaux.  De  même  le 
plomb,  qui  est  surtout  mélangé  au  soufre.  L’étain  existe 
dans  la  nature  à  l’état  d’oxyde  et  est  très  fusible.  Le  zinc 
existe  également  dans  la  nature,  mais  surtout  à  l’état  de 
sulfure  (ou  blende)  et  de  carbonate  (ou  calamine).  Le 
cuivre  se  trouve  à  l’état  natif  ou  combiné  à  différents  corps, 
notamment  au  soufre.  Le  mercure  existe  le  plus  souvent 
à  l’état  de  sulfure. 

Les  métaux  précieux  sont  l’argent,  l’or  et  le  platine.  L’ar¬ 
gent  se  rencontre  rarement  à  l’état  pur  dans  le  sein  de  la 
terre  ;  mais  il  est  presque  toujours  mélangé  au  soufre  ou 
à  l’antimoine.  L’or  se  trouve  à  l’état  natif  ou  en  amalgame. 
Le  platine  se  trouve  allié  à  d’autres  métaux  dans  des  sables 
produits  par  la  désagrégation  de  roches  anciennes.  Le 

1  Cette  leçon  peut  être  supprimée  pour  les  élèves  qui  n’ont  pas  fait 
de  chimie. 
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professeur  nous  a  montré  tour  à  tour  un  échantillon  de 
chacun  de  ces  différents  métaux. 

Mais  voilà  la  sonnette  qui  se  fait  entendre.  Le  professeur 
nous  donne  la  leçon  pour  le  lendemain,  puis  nous  congédie. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Où  se  fait  le  cours  de  chimie?  2.  Que  vous  explique  le 

professeur  aujourd’hui?  3.  Comment  appelez-vous  les  mé¬ 
taux  tels  qu’on  les  trouve  dans  la  terre?  4.  Comment  se 
trouvent  ces  métaux  ou  ces  minerais?  5.  Comment  trouve- 
t-on  le  minerai  de  fer?  6.  Comment  trouve-t-on  le  plomb? 
7.  Comment  trouve-t-on  l’étain?  8.  Comment  trouve-t-on 
le  zinc?  9.  Comment  trouve-t-on  le  cuivre  ?  10.  Comment 

trouve-t-on  le  mercure  ? 

II.  Quels  sont  les  métaux  précieux?  12.  Où  trouve-t-on 

l’argent?  13.  Où  trouve-t-on  l’or?  14.  Où  trouve-t-on  le 
platine?  15.  Que  vous  a  montré  le  professeur  ?  16.  Qu’en¬ 

tendez-vous,  et  que  fait  le  professeur  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Le  cours  (la  conférence)  se  fera  dans  le  nouvel  amphi¬ 
théâtre.  2.  Le  cuivre  se  trouve  à  l’état  natif  sous  forme  de  sul¬ 
fite  de  cuivre.  3.  L’or  est  fusible  à  1045  degrés.  4.  Un  métal 
se  trouve  (existe)  à  l’état  de  sulfure,  d’oxyde,  etc.  5.  Il  est 
rare  de  trouver  un  métal  à  l’état  pur;  il  est  généralement 
combiné  à  d’autres  substances.  6.  Nous  examinons  tour  à 
tour  les  échantillons  de  minerais.  7.  La  sonnette  se  fait  en¬ 
tendre.  8.  Le  professeur  donne  (assigne)  une  leçon  pour  le 
lendemain.  9.  Je  fais  l’analyse  d’un  corps  composé  pour  en 
connaître  les  éléments.  10.  Il  a  passé  deux  heures  au  labora¬ 
toire  à  faire  la  synthèse  de  l’eau  avec  de  l’oxygène  et  de  l’hydro¬ 
gène. 

II.  Je  fais  une  expérience  au  laboratoire.  12.  Quel  mala¬ 
droit,  qui  ne  fait  que  casser  des  éprouvettes  !  13.  Passez-moi 
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ce  ballon,  s  il  vous  plaît.  14.  J’ai  besoin  d’une  cornue. 
15.  Avez-vous  fait  votre  analyse  quantitative  (votre  analyse 
qualitative)  ?  16.  Le  cours  de  chimie  minérale  a  lieu  d’abord. 

17.  La  chimie  organique  est  très  difficile,  car  il  faut  retenir 
beaucoup  de  formules.  18.  La  chimie  appliquée  est  très 
intéressante. 


(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

L  Can  you  tell  me  where  the  chemistry  class  meets  ?  2.  We 

shall  first  study  minerai  or  inorganic  chemistry,  and  then  under- 
take  the  study  of  organic  chemistry.  3.  John,  can  you  tell 
me  in  what  form  iron  is  found  in  its  natural  state  ?  4.  Now, 

Paul,  is  lead  a  fusible  métal?  5.  With  what  is  copper  com- 
bined  in  the  ore  ?  6.  I  am  going  to  show  you  samples  of  dif¬ 

ferent  metals  just  as  they  are  found  in  the  native  state.  7.  The 
teacher  had  scarcely  assigned  a  new  lesson  when  the  bell  was 
heard.  8.  In  our  laboratory  work  we  make  the  analysis  of 
compounds  in  order  to  know  of  what  éléments  they  are  com- 
posed.  9.  I  spent  two  hours  in  the  laboratory  Saturday 
morning,  making  several  experiments.  10.  He  broke  test- 
tubes  trying  to  make  the  synthesis  of  water. 

11.  If  you  will  give  me  a  flask,  I  will  pass  you  this  retort. 
12.  I  can  never  remember  ail  those  formulæ,  can  you?  13.  I 
am  going  to  study  applied  (practical)  chemistry  next  term. 
14.  I  am  so  careless  that  I  never  succeed  in  making  analyses, 
whether  qualitative  or  quantitative. 

to  undertake,  entreprendre 
scarcely,  à  peine 
compounds,  corps  composés 


LEÇON  XIX 

Au  cours  de  physique  1 

J’aime  le  cours  de  physique,  car  j’y  apprends  à  connaître 
les  phénomènes  qui  se  passent  journellement  autour  de  moi. 
A  la  dernière  leçon  le  professeur  nous  a  dit  quelques  mots 
de  l’électricité.  Aujourd’hui  il  continue  ses  explications. 

Voici  une  petite  boule  de  moelle  de  sureau  que  je  suspends 
à  un  fil  de  soie.  Je  prends  un  bâton  de  résine  rouge,  je 
le  frotte  vivement  et  le  présente  à  la  boule  de  sureau.  Celle- 
ci  est  fortement  attirée.  Néanmoins,  un  instant  après,  elle 
est  repoussée.  Même  si  je  présente  de  nouveau  le  bâton  de 
résine,  la  petite  boule  n’en  approche  plus  ;  mais,  au  con¬ 
traire,  elle  le  fuit. 

Maintenant  au  lieu  de  résine,  j’emploie  un  tube  de  verre, 
que  j’électrise  par  frottement.  Le  même  phénomène  se 
passe.  Jusqu’ici,  donc,  pas  de  différence  entre  l’électricité 
de  la  résine  et  celle  du  verre. 

Je  prends  alors  d’une  main  le  bâton  de  résine  et  de  l’autre 
le  tube  de  verre.  Quand  le  bâtop  touche  la  petite  boule  et  la 
repousse,  si  j’approche  de  celle-ci  le  tube  de  verre,  je  vois 
qu’elle  se  précipite  sur  lui.  De  même,  après  que  le  verre  a 
touché  la  boule  et  la  repousse  à  son  tour,  elle  est  fortement 
attirée  par  la  résine. 

Que  faut-il  en  conclure?  Que  l’électricité  du  verre  n’est 
pas  la  même  que  celle  de  la  résine,  puisque  l’une  attire 

1  Même  remarque  que  pour  la  leçon  de  chimie, 
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ce  que  l’autre  repousse.  La  première  s’appelle  électricité 
vitrée  ou  positive,  et  la  seconde  électricité  résineuse  ou 
négative. 

L’expérience  que  le  professeur  vient  d’expliquer  me  semble 
toute  simple  et  je  ne  pense  pas  l’oublier  de  si  vite.  La 
leçon  de  physique  se  termine  par  la  dictée  de  quelques  notes. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Pourquoi  aimez-vous  la  physique?  2.  Que  vous  a  dit 
le  professeur  à  la  dernière  leçon  ?  3.  Que  fait-il  aujourd’hui  ? 
4.  Que  suspendez-vous  à  un  fil?  5.  Que  frottez-vous  vigou¬ 
reusement  ?  6.  Quel  est  le  phénomène  qui  se  passe  ? 

7.  Qu’employez-vous  ensuite  au  lieu  de  résine?  8.  Quel  est 
le  phénomène  qui  se  passe?  9.  Quelle  est  la  différence  à  ce 
moment-là?  10.  Que  faites-vous  ensuite? 

IL  Quel  est  le  phénomène  qui  se  passe  alors?  12.  Que 
faut-il  conclure  de  cette  expérience?  13.  Comment  s’ap¬ 
pellent  ces  deux  électricités  ?  14.  Comment  trouvez-vous 
cette  expérience  ?  15.  Comment  la  leçon  se  termine-t-elle  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  N’aimez-vous  pas  assister  aux  expériences  de  physique? 
2.  J’aime  mon  ami  de  mieux  en  mieux,  au  fur  et  à  mesure  que 
j’apprends  à  le  connaître.  3.  Nous  n’observons  pas  assez 
tout  ce  qui  se  passe  autour  de  nous.  4.  Continuez  vos  expli¬ 
cations.  5.  Il  a  parlé  jusqu’à  huit  heures.  6.  Il  a  parlé 
jusqu’à  ce  qu’il  fût  fatigué.  7.  Fou  de  colère,  il  s’est 
précipité  sur  son  adversaire.  8.  Faut-il  en  conclure  que  vous 
êtes  de  mon  avis  ?  9.  La  physique  comprend  :  la  chaleur, 

l’hydrostatique,  l’acoustique,  l’optique  et  l’électricité.  10.  La 
physique  nous  enseigne  les  propriétés  de  la  matière  et  l’action  de 
l’énergie  sur  la  matière.  11.  Cet  appareil  a  un  support  à  pied 
de  verre.  12.  La  physique  est  à  la  portée  de  tous. 
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(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  The  prof  essor  says  that,  theoretically,  ail  experiments  in 
physics  ought  to  give  good  results.  2.  I  did  not  always  like 
physics,  but  as  I  study  it  more,  I  like  it  better  and  better.  3.  If 
we  observed  more  carefully  what  is  taking  place  around  us,  we 
should  know  a  great  deal  more  than  we  do.  4.  I  will  con¬ 
tinue  my  explanations  until  you  understand  this  problem 
thoroughly.  5.  I  will  continue  them  until  the  end  of  the  hour 
if  necessary.  6.  Do  not  rush  to  conclusions  so  quickly. 
7.  Shall  I  conclude  from  your  attitude  that  you  hold  the  same 
opinion  as  I  ?  8.  Can  you  tell  me  into  what  four  parts  physics 

is  divided?  9.  What  is  the  science  that  tells  us  about  the 
property  of  matter  and  the  action  of  energy  on  matter? 
10.  Monsieur  Camille  Flammarion  has  written  many  books  to 
popularize  science  and  place  it  within  everybody’s  reach. 

theoretically,  théoriquement 
results,  résultats 

to  rush  (to  a  conclusion),  conclure  hâtivement 
to  popularize,  populariser,  rendre  populaire 


LEÇON  XX 

Au  cours  de  géographie 

Je  vais  à  mon  cours  de  géographie  immédiatement  après 
le  service  religieux.  Un  grand  nombre  d’élèves  suit  ce  cours 
et  je  dois  me  contenter  d’une  chaise  vacante  au  fond  de  la 
classe.  Aux  murs  sont  accrochées  les  cartes  géographiques 
des  différents  pays  du  monde. 

Aujourd’hui  le  professeur  nous  enseigne  la  géographie 
des  États-Unis.  Les  États-Unis  sont  dans  l’Amérique  du 
Nord.  Us  sont  bornés  au  nord  par  le  Canada,  à  l’est  par 
l’Océan  Atlantique,  au  sud  par  le  Mexique,  à  l’ouest  par 
l’Océan  Pacifique.  Us  ont  une  superficie  de  9,420,670 
kilomètres  carrés. 

Les  principaux  fleuves  sont  :  l’Hudson,  la  Delaware,  le 
Mississipi,  le  Sacramento  et  le  Colorado.  Les  plus  grandes 
villes  sont  :  New-York,  Chicago,  Détroit,  Boston,  Phila¬ 
delphie,  Saint-Louis,  San  Francisco,  Los  Angeles,  la  Nou¬ 
velle-Orléans,  etc. 

Les  États-Unis  sont  divisés  en  48  États.  Quelques-uns 
portent  le  nom  d’un  fleuve  ou  d’une  rivière  :  l’État  du 
Mississipi  ;  d’autres  celui  d’une  ville  :  l’État  de  New-York  ; 
d’autres  celui  d’un  lac  :  l’État  de  Michigan,  etc. 

Les  États-Unis  forment  une  république  fédérale.  Le 
pouvoir  exécutif  y  est  exercé  par  un  président,  élu  pour 
quatre  ans.  Le  pouvoir  législatif  est  exercé  par  un  Congrès. 
Tous  les  citoyens  et  citoyennes  qui  ont  vingt  et  un  ans  ont 
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droit  de  vote.  Ils  sont  électeurs.  Le  pouvoir  judiciaire  est 
exercé  par  les  cours  de  justice  (les  tribunaux). 

Washington  est  le  siège  du  gouvernement.  Le  Congrès 
y  tient  aussi  ses  séances.  C’est  à  Washington,  qu’habitent 
le  président,  les  ministres  et  tous  les  ambassadeurs  des 
nations  étrangères. 

Le  professeur  termine  la  leçon  en  parlant  de  nos  colonies: 
les  îles  Philippines,  Hawaï,  etc. 

(à)  QUESTIONS 

I.  Où  allez- vous  après  le  service  religieux?  2.  Pourquoi 

devez-vous  prendre  une  chaise  vacante  au  fond  de  la  classe? 
3.  Que  voyez- vous  aux  murs  ?  4.  Que  vous  enseigne  le 
professeur  aujourd’hui?  5.  Par  quoi  les  Etats-Unis  sont-ils 
bornés?  6.  Quelle  est  leur  superficie?  7.  Nommez  les 

principaux  fleuves  ?  8.  Nommez  les  plus  grandes  villes  ? 

9.  Combien  d’ États  y  a-t-il  ?  10.  D’où  viennent  leurs  noms  ? 

II.  Quelle  forme  de  gouvernement  voyons-nous  aux  Etats- 
Unis?  12.  Par  qui  le  pouvoir  législatif  y  est-il  exercé? 
13.  Par  qui  le  pouvoir  exécutif  est-il  exercé?  14.  Qui  est-ce 
qui  a  droit  de  vote?  15.  Où  est  le  siège  du  gouvernement? 
16.  Où  le  Congrès  tient-il  ses  séances?  17.  Qui  est-ce  qui 
habite  à  Washington?  18.  Comment  le  professeur  termine- 
t-il  la  leçon? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Heureux  celui  qui  se  contente  de  peu.  2.  Le  pays  est 

borné  au  nord  par  une  chaîne  de  montagnes.  3.  Ce  champ  a 

une  superficie  de  deux  hectares.  4.  Le  pouvoir  exécutif  est 
exercé  par  des  représentants  du  peuple  dans  toute  république. 
5.  Dès  que  je  suis  majeur  (majeure)  j’acquiers  le  droit  de  vote  ; 
je  deviens  électeur  (électrice).  6.  J’ai  atteint  ma  majorité. 
7.  Il  (Elle)  est  encore  mineur  (mineure)  et  ne  jouit  pas  de  la 
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plénitude  des  droits  civils.  8.  Depuis  la  rentrée  des  Chambres, 
le  Sénat  tient  ses  séances  au  nouveau  palais.  9.  Accrochez 
la  carte  au  mur,  s’il  vous  plaît.  10.  Les  cinq  parties  du  monde 
sont  :  l’Europe,  l’Asie,  l’Afrique,  l’Amérique,  l’Océanie. 

11.  Nous  étudions  la  longitude  et  la  latitude  sur  une  mappe¬ 
monde  ou  sur  un  globe  terrestre.  12.  Les  parallèles  marquent 
les  degrés  de  latitude  en  partant  de  l’équateur.  13.  Les  méri¬ 
diens  se  coupent  aux  pôles.  14.  Paris  se  trouve  aux  antipodes 
du  sud-est  de  la  Nouvelle-Zélande. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  Are  the  countries  in  the  world  satisfied  with  their  bound- 

aries?  2.  Happy  are  those  who  are  content  with  what  they 
hâve  :  it  means  peace  for  their  neighbors.  3.  Can  y  ou  tell 
me  how  the  United  States  is  bounded  on  the  north  ?  4.  Hâve 

you  found  the  total  area  of  the  British  Empire  ?  5.  By  whom 
is  the  executive  power  exercised  in  France?  6.  You  will 
not  yet  be  an  elector  (constituent)  until  you  are  of  âge. 

7.  Women  do  not  yet  hâve  the  right  of  suffrage  in  France. 

8.  While  you  are  still  under  âge,  you  cannot  enjoy  full 
civil  rights.  9.  Now  that  the  congressmen  hâve  returned  from 
their  summer  vacations,  they  will  hâve  frequent  sittings  again. 
10.  Jack,  nail  the  map  to  the  wall  and  show  me  the  five  parts 
of  the  world. 

II.  I  would  like  you  to  bring  in  the  globe  that  we  may 

study  longitude  and  latitude.  12.  Show  me  the  fortieth  degree 
parallel  north  of  the  equator.  13.  Where  do  meridians  con¬ 
verge  ?  14.  Is  there  a  continent  at  the  antipodes  of  California  ? 

satisfied,  satisfait 

congressman,  membre  du  Congres 

summer  vacations,  les  grandes  vacances  (for  schools),  vacances  (for 
Congress) 


LEÇON  XXI 
Au  cours  d’histoire 

Mon  dernier  cours  de  la  journée  est  celui  d’histoire.  L’his¬ 
toire  est  un  cours  assez  facile  pour  moi.  J’y  obtiens  géné¬ 
ralement  de  bonnes  notes. 

Après  l’appel,  le  professeur  commence  immédiatement  à 
nous  expliquer  la  leçon.  La  leçon  d’aujourd’hui  comprend 
l’histoire  de  l’indépendance  des  États-Unis. 

De  1607  à  1733,  treize  colonies  se  formèrent  dans  le  nou¬ 
veau  monde  :  les  colonies  de  Virginie,  Massachusetts, 
Maryland,  Rhode-Island,  New-York,  New-Jersey,  Con¬ 
necticut,  New-Hampshire,  Maine,  Caroline  du  Nord,  Caro¬ 
line  du  Sud,  Pensylvanie,  Géorgie. 

Ces  treize  colonies  secouèrent  le  joug  anglais  lorsqu’on 
voulut  leur  imposer  des  taxes  prohibitives.  Une  lutte 
s  engagea,  qui  aboutit  en  1775  à  une  insurrection  générale 
et  à  une  guerre  de  huit  ans  (1775-1783). 

Sous  l’habile  commandement  de  Washington,  les  troupes 
fédérées  furent  victorieuses.  Le  4  juillet  1776,  les  treize 
colonies  déclarèrent  leur  indépendance  sous  le  nom  d’États- 
Unis  d’Amérique.  C’est  par  le  traité  du  3  septembre  1783, 
que  l’Angleterre  reconnut  la  souveraineté  des  États-Unis. 

Après  l’exposé  de  son  cours,  le  professeur  nous  interroge 
sur  la  leçon  précédente.  Je  suis  tout  heureux  (heureuse) 
de  ne  pas  être  interrogé  (interrogée)  aujourd’hui,  car  je 
n’en  savais  pas  le  premier  mot. 

La  sonnette  annonce  la  fin  de  la  classe. 
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(a)  QUESTIONS 

I.  Quel  est  votre  dernier  cours  de  la  journée?  2.  Trouvez- 

vous  le  cours  d’histoire  difficile?  3.  Qu’est-ce  que  vous  y 
obtenez  généralement?  4.  Que  fait  le  professeur  après  l’ap¬ 
pel?  5.  De  quoi  est-il  question  dans  la  leçon  d’aujourd’hui? 
6.  Qu’est-ce  qui  se  forma  de  1607  à  1733?  7.  Nommez  ces 

colonies.  8.  Que  firent  ces  treize  colonies,  et  pourquoi?  9.  A 
quoi  aboutit  la  lutte  de  1775  à  1783?  10.  Qui  est-ce  qui  com¬ 

mandait  les  troupes  fédérées  ? 

II.  Que  se  passa-t-il  le  4  juillet  1776?  12.  Que  se  passa- 

t-il  le  3  septembre  1783?  13.  Que  fait  le  professeur  après 

l’exposé  de  la  nouvelle  leçon?  14.  Pourquoi  êtes-vous  tout 
heureux  (heureuse)  ?  15.  Qu’est-ce  que  vous  ne  savez  pas  ? 

16.  Qu’annonce  la  sonnette? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Tous  les  jours  j’ai  trois  heures  de  cours.  2.  Un  cours 

est  facile  (difficile).  3.  C’est  assez  facile  (difficile).  4.  La 
Belgique  a  secoué  le  joug  de  la  Hollande  en  1830.  5.  Il  s’est 

débarrassé  de  cet  importun  en  ne  lui  répondant  pas.  6.  Il 
est  sorti  vainqueur  de  la  lutte.  7.  Il  en  est  sorti  victorieux. 
8.  Il  a  été  vaincu  dans  cette  lutte.  9.  Je  n’en  sais  pas  le 
premier  mot.  (Je  n’en  sais  pas  un  traître  mot.)  10.  Le 
professeur  interroge  les  élèves  et  leur  donne  de  bonnes  ou  de 
mauvaises  notes,  suivant  qu’ils  savent  leur  leçon  ou  qu’ils  ne  la 
savent  pas. 

II.  Je  suis  interrogé  (interrogée)  par  le  professeur. — Le 
professeur  me  fait,  réciter  ma  leçon.  12.  Ils  se  sont  déclaré 
une  guerre  sans  merci.  13.  La  Grande  Guerre  de  1914  à 
1918  a  été  une  guerre  de  tranchées  et  une  guerre  de  mouvement. 
14.  La  ville  de  Liège  a  résisté  quinze  jours  au  siège  des  Alle¬ 
mands.  15.  Le  traité  de  paix  a  été  signé  à  Versailles. 
16.  L’ennemi  a  demandé  un  armistice.  17.  Le  droit  prévaut 
toujours. 
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(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  How  many  courses  are  y  ou  taking  this  term?  2.  I 
hâve  two  heavy  ones  and  one  in  history  which  is  easier. 
3.  When  the  teacher  began  explaining  that  America  had  shaken 
off  the  English  yoke  in  1783,  ail  the  students  listened  more  at- 
tentively  than  before.  4.  If  you  do  not  get  rid  of  the  habit  of 
looking  on  your  book,  I  shall  be  obliged  to  give  you  a  zéro. 
5.  Which  of  the  nations  was  victorious  in  this  war?  6.  You 
are  mistaken  ;  the  one  that  seemed  the  stronger  was  vanquished. 
7.  You  do  not  seem  to  know  the  first  item  of  your  lesson  ;  how 
do  you  expect  to  get  good  grades?  8.  Is  modem  war  more 
trench  warfare  than  war  of  movement  ?  9.  How  long  did 

they  besiege  that  stronghold?  10.  Three  months  after  the 
enemy  had  demanded  an  armistice  the  peace  treaty  was  signed. 
11.  We  believe  that  in  the  end  right  will  triumph. 

term  (of  three  months),  trimestre 
heavy,  (here)  difficile 
to  get  rid  of,  se  débarrasser  de 
strong,  fort 

to  expect,  attendre ,  s'attendre  à 


LEÇON  XXII 
Une  leçon  de  musique 

Je  prends  des  leçons  de  musique  (de  piano)  deux  fois  par 
semaine.  Tous  les  jours,  il  est  vrai,  j’étudie  mon  piano.  Je 
fais  des  gammes,  des  arpèges  et  des  exercices  d’assouplisse¬ 
ment.  Mon  professeur  désire  que  j’obtienne  un  bon  doigté. 

J’étudie  aussi  les  morceaux  de  musique  que  j’ai  déchiffrés 
avec  lui.  J’étudie  en  ce  moment  une  sonate  de  Beethoven 
et  le  premier  concerto  de  Mozart. 

Quand  je  prends  ma  leçon,  je  m’assieds  sur  le  tabouret, 
les  pieds  près  des  pédales.  Je  pose  les  mains  un  peu  au- 
dessus  du  clavier,  les  doigts  recourbés  sur  les  touches.  Mon 
professeur  exige  toujours  que  je  me  tienne  bien  droit  (droite) 
et  que  je  joue  avec  souplesse. 

J’attaque  les  premières  mesures  du  morceau  avec  force. 
Il  y  a  de  beaux  accords  sonores,  tous  mineurs.  Ensuite 
des  passages  rapides,  qui  vont  crescendo  et  decrescendo  ; 
et  la  sonate  s’achève  en  un  mouvement  rapide. 

J’aime  beaucoup  le  piano.  Je  fais  quelquefois  de  la 
musique  d’ensemble  avec  mon  frère  et  ma  sœur.  Il  joue  du 
violon  et  elle  joue  du  violoncelle.  Lorsque  les  archets  font 
vibrer  les  cordes  et  que  le  piano  joue  en  sourdine,  nous  avons 
un  des  plus  heureu^  moments  de  notre  vie. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  prenez-vous  deux  fois  par  semaine?  2.  Étudiez- 
vous  votre  piano  régulièrement?  3.  Que  faites-vous  quand 
vous  étudiez  votre  piano?  4.  Que  désire  votre  professeur  de 
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musique  ?  5.  Quels  morceaux  de  musique  étudiez-vous  ? 

6.  Qu’étudiez-vous  en  ce  moment  ?  7.  Quelle  position  prenez- 
vous  avant  de  commencer  votre  leçon  de  musique?  8.  Où 
posez-vous  les  mains,  et  comment  les  tenez-vous  ?  9.  Qu’exige 

toujours  votre  professeur  ?  10.  Qu’attaquez- vous  avec  force  ? 

11.  Qu’y  a-t-il  d’abord?  12.  Qu’y  a-t-il  ensuite?  13.  Com¬ 
ment  la  sonate  s ’ achève- t-elle ?  14.  Aimez-vous  le  piano? 

15.  Avec  qui  faites-vous  quelquefois  de  la  musique  d’ensemble  ? 

16.  De  quels  instruments  jouent-ils  ?  17.  A  quel  moment  le 

piano  joue-t-il  en  sourdine  ?  18.  Aimez-vous  ces  moments-là  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  J’étudie  la  musique  depuis  trois  ans.  2.  Étudiez-vous 
votre  piano  régulièrement?  3.  Oui,  je  fais  des  gammes  pour 
acquérir  un  bon  doigté.  4.  Elle  a  déchiffré  aisément  ce  mor¬ 
ceau.  5.  Jouez-moi  cette  sonate  en  si  bémol  (en  fa  dièze). 
6.  Je  mets  la  pédalé  forte  (douce).  7.  Il  y  a  des  touches 
noires  (blanches)  sur  le  clavier.  8.  La  clef  se  trouve  au  com¬ 
mencement  de  chaque  ligne  et  de  chaque  portée.  9.  Cet 
impromptu  est  en  clef  de  sol  deuxième  ligne  (en  clef  de  fa 
quatrième  ligne).  10.  Je  joue  (Je  plaque)  un  accord  majeur 
(mineur). 

II.  Transposez  ce  morceau  de  deux  tons  plus  bas  (d’un  demi- 
ton  plus  haut).  12.  Nous  aimons  nous  réunir  pour  faire  de  la 
musique  d’ensemble.  13.  Il  est  bon  accompagnateur.  (Elle 
est  bonne  accompagnatrice.)  14.  Dans  un  orchestre  sympho¬ 
nique  il  faut  des  instruments  à  cordes,  des  instruments  à  vent, 
des  tambours  et  des  grosses  caisses.  15.  Les  instruments  de 
cuivre  de  la  musique  militaire  étincellent  au  soleil.  16.  Mon 
frère  joue  du  violon.  17.  L’archet  fait  vibrer  la  corde. 

18.  De  temps  en  temps  il  met  de  la  colophane  sur  son  archet. 

19.  Il  a  cassé  son  ré.  20.  Mettez  la  sourdine  pour  jouer  plus 
doucement. 

21.  Je  préfère  la  musique  classique;  la  musique  moderne  a 
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trop  de  dissonances.  22.  Gounod  était  un  compositeur  fran¬ 
çais.  23.  Je  suis  assez  bon  musicien  (bonne  musicienne). 
24.  Ce  pianiste  est  un  virtuose.  25.  Le  chef  d’orchestre  bat 
la  mesure  avec  son  bâton.  26.  Observez  la  mesure  !  27.  La 

mesure  est-elle  à  deux  temps  ou  à  quatre  temps  ?  28.  Atten¬ 
tion,  vous  jouez  faux.  Jouez  donc  juste  !  29.  J’attaque  les 

premières  mesures.  30.  Montrez-moi  une  ronde,  une  blanche, 
une  noire,  une  croche,  une  double  croche,  une  triple  croche,  une 
note  pointée.  31.  Prolongez  la  note  pour  un  point  d’orgue. 
32.  Je  m’arrête  aux  pauses,  demi-pauses,  soupirs,  demi-soupirs. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  My  sister  has  been  studying  music  for  six  years.  2.  She 
ought  to  play  very  well,  but  she  does  not  practice  regularly. 
3.  She  neglects  to  practice  her  scales  day  after  day  and  there- 
fore  has  a  bad  fingering.  4.  On  the  other  hand  she  can  read 
music  pretty  well.  5.  The  other  day  she  played  a  sonata  in  F 
sharp  with  great  expression,  and  we  ail  enjoyed  it.  6.  Her 
fingers  seem  to  be  flying  over  the  black  and  white  keys. 

7.  Will  you  tell  me  what  clef  is  at  the  beginning  of  each  staff? 

8.  This  piece  is  too  high  for  me  to  sing.  Could  you  not  trans¬ 
pose  it  a  tone  and  a  half  lower  ?  9.  Hâve  you  ever  read  in  the 

essays  of  Robert  Haven  Schauffler,  where  he  speaks  of  chamber 
music  ?  10.  Last  year  I  went  to  hear  the  St.  Louis  Symphony 

Orchestra. 

II.  I  ne  ver  saw  so  many  stringed  instruments,  brass  in¬ 
struments,  and  drums  playing  together.  12.  Our  French 
teacher  said  that  the  only  music  Victor  Hugo  could  appreciate 
was  military  music.  13.  Your  bow  is  scratching  on  the 
strings,  you  had  better  put  some  rosin  on  it.  14.  He  played 
the  whole  piece  with  the  mute  on,  and  it  was  very  sweet  to  hear. 
15.  Are  you  interested  in  modem  music?  16.  He  is  both  a 
good  composer  and  a  splendid  virtuoso.  17.  When  he  plays 
the  violin,  he  beats  time  with  his  foot.  18.  If  you  want  to 
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play  together,  you  had  better  keep  time.  19.  I  do  not  believe 
you  were  in  tune  as  you  played  the  first  few  bars.  20.  A 
quarter-rest  is  équivalent  to  a  quarter-note. 

ought,  devoir 
to  neglect,  négliger 
to  fly,  voler 

essays,  essais,  compositions 
scratching,  (here)  racler 
sweet,  doux,  agréable 
to  be  in  tune,  jouer  juste 
is  équivalent  to,  équivaut  à 


LEÇON  XXIII 
En  revenant  à  la  maison 

Je  suis  externe  et  lorsque  les  cours  sont  terminés  je  rentre 
chez  moi  par  le  chemin  le  plus  court,  car  il  n’est  jamais  bon 
de  flâner  dans  la  rue,  comme  le  font  parfois  certains  de  mes 
camarades. 

J’attends  avec  patience  le  tramway,  qui  est  en  retard 
comme  d’habitude.  ...  Le  voilà  !  Je  laisse  d’abord 
monter  les  jeunes  filles.1  Enfin  c’est  mon  tour.  N’ayant 
qu’une  pièce  de  vingt-cinq  sous,  je  la  donne  au  receveur  qui 
me  rend  de  la  monnaie.  Je  paie  mes  cinq  sous  pour  le 
prix  du  parcours,  puis  je  m’assieds  près  de  mademoiselle 
Durand. 

Pendant  le  trajet  nous  engageons  une  conversation  tout 
amicale,  parlant  du  beau  temps,  des  événements  de  la  journée 
et  d’autres  choses  encore.  Me  voici  arrivé  (arrivée)  à  des¬ 
tination.  J’appuie  sur  le  bouton  de  la  sonnette  et  signale 
ainsi  au  conducteur  que  je  désire  descendre  au  prochain 
arrêt. 

Je  dis  au  revoir  à  mademoiselle  Durand,  ainsi  qu’aux 
autres  amies  et  amis  qui  se  trouvent  encore  dans  la  voiture. 
Je  descends  bien  prudemment,  de  façon  à  m’éviter  une 
mésaventure  ;  les  automobiles  sont  si  nombreuses  et  il  y 
a  tant  d’accidents  chaque  jour. 

1  Si  c’est  une  jeune  fille  qui  parle,  cette  phrase  sera  remplacée  par  la 
suivante:  “  Les  personnes  montent  une  à  une.” 
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Après  avoir  traversé  la  rue,  j’aperçois  mon  chien  Tom. 
Il  vient  à  ma  rencontre  en  aboyant  et  en  remuant  la  queue, 
comme  pour  dire  :  “  Quelles  nouvelles?” 

Ma  petite  sœur,  qui  joue  sur  le  perron  de  la  maison,  veut 
absolument  que  je  vienne  l’aider  à  faire  fonctionner  son 
train  mécanique.  Mais  je  n’ai  pas  le  temps.  J’ai  des 
leçons  à  étudier  et  des  devoirs  à  faire  et  je  ne  peux  m’attarder. 

Je  me  mets  activement  au  travail  et  ce  n’est  qu’à  l’heure 
du  dîner  que  je  quitte  ma  chambre,  tout  heureux  (heureuse) 
de  la  besogne  que  je  viens  d’abattre. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Que  faites-vous  lorsque  les  cours  sont  terminés? 

2.  Flânez-vous  en  route  ?  3.  Qu’attendez-vous  avec  patience 

dans  la  rue  ?  4.  Qui  laissez-vous  monter  d’abord  ?  5.  Pour¬ 

quoi  donnez-vous  la  pièce  de  vingt-cinq  sous  au  receveur? 
6.  Combien  payez-vous?  7.  Où  allez- vous  vous  asseoir? 
8.  Que  faites-vous  pendant  le  trajet?  9.  Que  faites-vous 
lorsque  vous  arrivez  à  destination?  10.  A  qui  dites-vous  au 
revoir  ? 

II.  Comment  descendez-vous  du  tramway,  et  pourquoi? 

12.  Qu’apercevez-vous  après  avoir  traversé  la  rue  ?  13.  Com¬ 
ment  manifeste-t-il  sa  joie  ?  14.  Que  désire  votre  petite 

sœur?  15.  Pourquoi  refusez-vous?  16.  Vous  mettez-vous 
tout  de  suite  au  travail?  17.  Quand  quittez-vous  votre 
chambre  ?  18.  Comment  vous  sentez-vous  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Je  suis  pensionnaire  (interne).  2.  Aimez-vous  l’inter¬ 
nat  ?  J’aimerais  mieux  être  externe.  3.  Rentrons  chez  nous 
par  le  chemin  le  plus  court.  4.  Ne  prenez  pas  le  chemin  des 
écoliers.  5.  J’adore  flâner  le  long  de  la  rue  ;  mais  la  flânerie 
est  un  art  qui  se  perd.  6.  Qui  n’a  pas  fait  l’école  buissonnière 
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étant  enfant?  7.  Prenez  garde  de  trébucher  en  descendant 
du  tram.  8.  Le  prix  du  parcours  est  de  cinq  sous.  9.  Il 
saute  du  marchepied.  10.  Suis  le  trottoir,  et  méfie-toi  des 
autos  quand  tu  traverses  la  chaussée. 

11.  En  été  je  recherche  l’ombre  des  arbres.  12.  Elle 
traverse  la  rue  en  biais,  car  elle  est  pressée.  13.  Nous  avons 
tout  le  temps,  arrêtons-nous  devant  les  vitrines,  mais  ne  nous 
y  attardons  pas  trop.  14.  Nous  avons  engagé  une  conver¬ 
sation  très  agréable.  15.  Je  suis  arrivé  (arrivée)  à  destination. 
16.  Je  vais  aller  à  sa  rencontre  à  la  gare.  17.  Mettez-vous 
au  travail  joyeusement.  18.  Il  a  le  travail  facile,  il  abat 
de  la  besogne.  19.  Je  me  sens  heureux  (malheureux).  20.  Ne 
vous  sentez- vous  pas  bien  aujourd’hui? 

21.  Non,  je  ne  me  sens  pas  très  fort  (forte).  22.  Donnez- 
moi  la  monnaie  de  cinq  dollars.  23.  Rendez-moi  la  monnaie 
sur  un  billet  de  dix  dollars.  24.  Puisqu’il  m’a  joué  un  vilain 
tour,  je  vais  lui  rendre  la  monnaie  de  sa  pièce. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I .  The  day  students  say  that  it  is  easier  to  study  when  one  is 
a  boarder,  but  the  boarders  envy  the  freedom  of  day  pupils. 

2.  I  generally  like  to  loaf  on  the  way  home  and  go  the  longes t 
way  around,  but  to-night  I  am  going  to  take  the  shortest  way. 

3.  Did  you  ever  play  truant  when  you  were  a  child  ?  4.  Why 

do  you  always  take  the  street-car  instead  of  walking  ?  5.  Did 

you  not  stumble  as  you  jumped  from  the  running  board? 
6.  When  I  walk  I  save  my  street-car  fare  and  gain  a  good 
appetite.  7.  Children,  follow  the  sidewalk  and  cross  the 
Street  at  right  angles.  8.  Do  not  linger  before  the  shop 
Windows.  9.  When  he  launches  into  conversation,  he  never 
knows  when  to  stop.  10.  If  you  reach  your  destination  before 
I  do,  go  to  work. 

II.  When  I  feel  happy,  I  work  easily.  12.  When  I  do  not 
feel  well,  I  cannot  dispatch  a  great  amount  of  work.  13.  She 
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said  she  would  pay  him  back  in  his  own  coin,  because  he  had 
played  a  trick  on  her.  14.  Will  you  kindly  give  me  some 
change  for  this  one-dollar  bill  ? 

freedom,  liberté 

to  save,  épargner ,  économiser 

to  gain,  gagner 

at  right  angles,  à  angle  droit 


LEÇON  XXIV 

Un  dîner  en  famille 

Il  est  sept  heures  du  soir.  Mon  père  vient  de  rentrer 
du  bureau.  Ma  mère  m’appelle  pour  me  dire  que  le  dîner 
est  prêt  (que  le  dîner  est  servi).  Je  pose  le  roman  que  je 
lisais,  je  vais  me  laver  les  mains,  puis  je  me  rends  à  table. 

Je  n’ai  pas  grand’faim  ce  soir,  mais  une  fois  de  plus  je 
vérifie  la  sagesse  du  proverbe  qui  dit  que  “  l’appétit  vient 
en  mangeant.”  Je  me  décide  à  prendre  un  peu  de  con¬ 
sommé.  Après  le  potage  viennent  les  hors-d’œuvre.  Je 
me  contente  d’une  sardine  avec  une  tranche  de  pain  beurré. 

Comme  entrée  il  y  a  du  poisson.  Le  homard  est  très 
appétissant,  je  me  laisse  tenter  et  j’en  prends  un  morceau. 
Ensuite  paraît  le  rosbif.  J’aime  la  viande  tendre  et  bien 
cuite.  Mon  père,  qui  connaît  mes  goûts,  me  sert.  Lui 
préfère  la  viande  saignante.  En  même  temps  que  le  rôti, 
je  mange  des  pommes  de  terre  et  des  épinards. 

Enfin  des  fruits  terminent  mon  dîner  qui  n’a  été  rien 
moins  que  frugal.  Je  suis  rassasié  (rassasiée).  Je  me  lève 
de  table  et  vais  fumer  une  cigarette  en  prenant  mon  café. 1 

(a)  QUESTIONS 

1.  Quelle  heure  est-il  ?  2.  Qui  vient  de  rentrer  ?  3.  Que 
vous  dit  votre  mère?  4.  Continuez- vous  votre  lecture? 
5.  Avez-vous  grand’faim  ce  soir?  6.  Que  dit  le  proverbe? 

1  Si  c’est  une  jeune  fille  qui  parle,  on  remplacera  la  dernière  phrase 
par  la  suivante  :  “  Je  me  lève  de  table  et  vais  prendre  mon  café.” 
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7.  La  sagesse  du  proverbe  se  vérifie-t-elle  dans  votre  cas? 

8.  Que  prenez-vous  d’abord?  9.  Qu’est-ce  qui  vient  après  le 
potage?  10.  Quel  hors-d’œuvre  prenez-vous? 

11.  Qu  y  a-t-il  comme  entrée?  12.  Vous  laissez-vous 
tenter  par  le  homard  ?  13.  Qu’est-ce  qui  paraît  ensuite  ? 
14.  Comment  aimez-vous  la  viande  ?  15.  Pourquoi  votre 
père  vous  sert-il?  16.  Comment  préfère-t-il  la  viande? 

17.  Que  mangez-vous  avec  le  rôti  ?  18.  Qu’est-ce  qui  termine 

le  dîner?  19.  Votre  dîner  a-t-il  été  frugal?  20.  Que  faites- 
vous  après  vous  être  levé  (levée)  de  table  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Je  viens  de  rentrer.  2.  Le  dîner  est  prêt  (est  servi). 
3.  J  ai  goûte  de  chaque  plat.  4.  J’ai  mangé  de  chaque 
plat.  5.  Il  se  passerait  peut-être  volontiers  de  ma  visite. 

6.  Préférez-vous  la  viande  tendre  (bien  cuite,  saignante)? 

7.  Prendrez- vous  un  peu  de  potage  (de  viande,  de  légumes)  ? 

8.  J’en  prendrai  un  soupçon  (un  peu).  9.  Servez- vous 
de  viande  et  veuillez  me  passer  le  plat.  10.  Elle  ne  mange 
presque  rien,  elle  a  un  appétit  d’oiseau. 

II.  Je  me  suis  rassasié  (rassasiée)  de  fruits.  12.  Je  suis 
rassasié  (rassasiée)  de  l’entendre  dire  toujours  la  même  chose. 
(Sens  figuré.)  13.  Laissez-vous  tenter  par  cette  côtelette 
de  mouton.  14.  Ce  n’est  pas  de  refus.  15.  Passez-moi 
le  pain  (la  viande,  les  légumes),  s’il  vous  plaît.  16.  Il  lit  son 
journal  tout  en  déjeunant.  17.  L’appétit  vient  en  mangeant. 

18.  Qui  dort,  dîne. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  had  just  returned  home,  when  my  sister  told  me  that 
dinner  was  ready.  2.  Will  you  not  taste  of  this  soup  ?  It  is 
excellent.  3.  French  people  cannot  do  without  bread  at  their 
meals.  4.  Do  you  like  your  méat  well  done?  5.  I  will 
take  a  little  piece  of  méat  if  it  is  rare.  6.  You  really  hâve  no 
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more  appetite  than  a  bird  ;  you  hâve  just  eaten  a  tiny  bit  from 
those  dishes.  7.  Shall  I  help  you  to  some  more  potatoes? 
8.  No,  thankyou,  I  hâve  had  two  helpings  already.  9.  She  has 
eaten  her  fill  of  pears.  10.  Are  you  not  sick  of  hearing  him 
complain  ail  the  time  ? 

11.  This  dessert  looks  so  tempting  that  I  would  like  to  take 
some  more  ;  but  I  hâve  already  eaten  sufficiently.  12.  But 
you  will  accept  a  piece  of  candy,  will  you  not?  13.  I  never 
refuse  that.  14.  Do  not  wake  him  up  ;  those  who  sleep  do  not 
need  any  dinner. 

helping,  part,  portion 
candy,  bonbons 


LEÇON  XXV 
Après  le  repas  1 

Le  repas  est  terminé.  Je  me  suis  levée  de  table  et  il  faut 
que  j  aide  maman  a  laver  la  vaisselle,  comme  font  toutes 
les  jeunes  filles  qui  se  promettent  de  devenir  de  bonnes 
ménagères. 

En  général,  on  ne  se  rend  pas  compte  que  cette  besogne 
est  fort  ennuyeuse.  Après  avoir  desservi  la  table,  j’emporte 
la  vaisselle  dans  la  cuisine  et  je  la  plonge  dans  l’eau  chaude. 

Je  nettoie  d’abord  avec  une  lavette  toute  la  verrerie  de 
table  :  les  carafes,  les  carafons  et  les  verres.  Ensuite  les 
assiettes,  les  plats,  les  tasses,  les  soucoupes,  les  saucières, 
le  pot  au  lait  ;  enfin  les  fourchettes,  les  couteaux,  les  casse¬ 
roles  et  les  bassines. 

Il  faut  maintenant  essuyer  la  vaisselle  et  j’emploie  un 
torchon  bien  propre.  Je  frotte  soigneusement  les  divers 
objets,  les  disposant  ensuite  avec  ordre  dans  le  buffet. 

La  cuisine  a  également  besoin  d’un  coup  de  balai.  J’en 
profite  pour  épousseter  aussi  les  meubles.  Lorsque  tout 
est  termine,  maman  me  remercie  et  me  complimente,  me 
disant  que  je  fais  déjà  une  excellente  ménagère. 

(a)  QUESTIONS 

L  Que  faites-vous  lorsque  le  repas  est  terminé?  2.  Que 
deviennent  les  jeunes  filles  qui  aident  leur  mère  ?  3.  De  quoi 

1  C’est  une  jeune  fille  qui  parle.  Cette  leçon  peut  être  racontée  par 
un  jeune  homme  en  disant:  “Ma  sœur  aide  maman,  etc.,”  en  mettant  le 
texte  à  la  troisième  personne  du  singulier. 
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ne  se  rend-on  pas  compte?  4.  Qu’emportez-vous  dans  la 
cuisine?  5.  Que  nettoyez-vous  tour  à  tour?  6.  Qu’est-ce 
qui  vient  ensuite?  7.  Que  devez- vous  faire  lorsque  toute  la 
vaisselle  est  lavee  ?  8.  Où  disposez-vous  les  divers  objets  ? 

9.  Que  fai  tes- vous  egalement?  10.  En  quels  termes  votre 
mère  vous  complimente-t-elle  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Aimez-vous  a  laver  la  vaisselle?  2.  Je  préfère  l’essuyer. 

3.  Je  me  promets  de  travailler  plus  régulièrement  à  l’avenir. 

4.  Ne  voulez-vous  pas  devenir  bonne  ménagère?  5.  Elle 
cherche  à  devenir  une  ménagère  accomplie.  6.  La  première 
qualité  d’une  maîtresse  de  maison  est  l’oubli  de  soi.  7.  La 
bonne  met  le  couvert  (la  table).  8.  Elle  sert  à  table,  et  dessert 
la  table  après  le  repas.  9.  Je  remets  toutes  choses  en  place  en 
les  disposant  avec  ordre.  10.  Jeanne,  donnez  donc  un  coup 
de  balai  à  la  cuisine. 

II.  Epoussetez  aussi  les  rayons  du  buffet.  12.  Voulez- vous 
aligner  les  chaises  contre  le  mur  ?  13.  Je  baisse  les  stores  pour 
que  le  soleil  n’entre  pas.  14.  Tout  est  propre  comme  un  sou 
neuf.  15.  Il  faut  que  je  lave  les  vitres.  16.  Je  mets  mon 
torchon  à  sécher. 

(c)  EXERCICE  D ’ APPLICATION 

1 .  Even  washing  dishes  may  be  pleasant,  if  you  do  it  willingly. 
2.  When  you  dry  the  dishes  take  care  not  to  break  any.  3.  If 
you  want  to  be  good  at  housekeeping,  do  your  work  regularly. 
4.  She  does  not  look  after  her  house  carefully  ;  she  is  too  fond 
of  going  out.  5.  Please  tell  the  maid  to  corne  and  set  the 
table.  6.  Henrietta,  don’t  you  think  that  you  could  help  Jane 
clear  the  table?  7.  Mother,  I  had  rather  help  her  dry  the 
dishes  and  put  them  away.  8.  This  kitchen  is  really  untidy  ; 
I  do  not  believe  that  it  has  been  swept  or  dusted  for  several  days. 
9.  Look  at  the  dust  on  the  shelves  of  the  buffet.  10.  She  says 
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she  pulls  down  the  shades  in  the  morning  in  order  to  keep  the 
sun  out.  11.  She  spent  the  entire  morning  cleaning  the 
window-panes,  for  she  wanted  the  whole  house  to  look  spick-and- 
span.  12.  Your  dish-towel  is  ail  wet  ;  hang  it  up  and  take  a 
dry  one. 


willingly,  volontiers 
to  break,  casser 
untidy,  en  désordre 


LEÇON  XXVI 

Un  bain  chaud 

Parfois,  avant  d’aller  me  coucher  je  prends  un  bain  chaud. 
Après  avoir  allumé  le  chauffe-bain,  j’ouvre  le  robinet  et 
petit  à  petit  ma  baignoire  se  remplit.  A  l’aide  du  ther¬ 
momètre  je  vois  si  la  température  n’est  pas  trop  élevée.  Je 
laisse  couler  de  l’eau  suffisamment,  de  façon  à  obtenir  environ 
90  degrés  Fahrenheit. 

J’entre  dans  mon  bain  et  je  m’étends  de  tout  mon  long. 
Je  sens  tout  mon  corps  se  délasser  et  une  vraie  torpeur  m’en¬ 
vahir.  Mais  il  ne  faut  pas  que  je  m’assoupisse,  et  je  saisis 
alors  le  gant-éponge  et  commence  à  me  laver  toutes  les 
parties  du  corps.  Mon  morceau  de  savon  ne  surnage  pas, 
il  faut  que  je  le  repêche  plusieurs  fois. 

Lorsque  cette  opération  est  terminée,  je  me  plonge  encore 
une  fois  dans  l’eau,  puis  j’en  sors  vivement.  Je  prends  ma 
serviette  de  bain  et  m’en  frotte  vigoureusement.  Ensuite 
j’endosse  ma  robe  de  chambre.  Je  vide  la  baignoire. 

Je  procède  alors  à  ma  toilette  de  nuit  comme  d’habi¬ 
tude  et  vais  me  coucher  en  prenant  garde  de  me  refroidir. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  faites-vous  parfois  avant  d’aller  vous  coucher? 
2.  Qu’allumez-vous  d’abord?  3.  Qu’ouvrez-vous  ensuite? 
4.  Que  faites-vous  avec  le  thermomètre  ?  5.  Pourquoi  laissez- 

vous  couler  de  l’eau-  froide  ?  6.  Que  faites-vous  en  entrant 

dans  le  bain?  7.  Que  sentez- vous?  8.  Que  faites-vous 
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ensuite?  9.  Qu’employez- vous  pour  vous  laver?  10.  Pour¬ 
quoi  devez- vous  repêcher  votre  savon  ? 

11.  Que  faites-vous  après  vous  être  lavé  (lavée)?  12.  Avec 
quoi  vous  frottez-vous  ?  13.  Qu’endossez-vous  ensuite  ? 

14.  Que  videz- vous  ?  15.  A  quoi  prenez-vous  garde  en  allant 

vous  coucher? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Il  est  tard,  il  est  l’heure  d’aller  se  coucher.  2.  Préférez- 
vous  prendre  un  bain  le  matin  ou  le  soir?  3.  Je  m’étends  de 
tout  mon  long.  4.  Savonnez-vous  avec  le  gant-éponge. 
5.  Je  m’essuie  le  corps  avec  une  serviette  de  bain.  6.  Prenez 
bien  garde  de  prendre  froid  ;  endossez  vite  votre  robe  de  chambre. 
7.  Il  fait  sa  toilette  comme  d’habitude.  8.  Avant  d’aller  au 
bal,  il  a  procédé  à  une  toilette  minutieuse.  9.  Un  morceau  de 
savon  flotte  (surnage).  10.  Il  est  bon  de  prendre  une  douche 
froide  chaque  matin.  11.  Il  y  a  un  robinet  pour  l’eau  chaude 
et  un  autre  pour  l’eau  froide.  12.  On  doit  aspirer  à  posséder 
une  âme  saine  dans  un  corps  sain. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  It  is  getting  late,  children,  put  your  books  away  and  go  to 
bed.  2.  Mother,  may  I  hâve  a  hot  bath  to-night?  3.  If 
you  are  tired,  lie  down  on  your  bed.  4.  Jim,  if  you  will  wait,  I 
will  give  you  a  clean  bath-mitt,  and  a  good  rough  towel  to  dry 
yourself  with.  5.  It  is  cold;  hurry  up,  and  slip  into  your 
dressing  gown.  6.  I  am  going  out  to-night  ;  I  must  begin  to 
bathe  and  dress  pretty  soon.  7.  Hot  baths  give  me  a  headache  ; 

I  like  cold  shower-baths  better.  8.  Turn  the  faucet  on  the 
right  if  you  wish  hot  water  and  the  left  one  if  you  wish  cold 
water.  9.  I  like  that  kind  of  soap,  because  it  floats.  10.  Your 
ambition  should  be  to  hâve  a  Sound  mind  in  a  Sound  body. 

to  put  away,  mettre  de  côté,  serrer 

to  go  out,  sortir 


headache,  mal  de  tête 


LEÇON  XXVII 
Le  coucher 

Il  est  dix  heures  du  soir.  Je  me  suis  assoupi  (assoupie) 
près  du  feu.  Mon  père  me  réveille.  J’ai  vraiment  som¬ 
meil  et  il  est  temps  d’aller  me  coucher.  Mes  paupières  se 
ferment  et  je  ne  fais  que  bâiller. 

Je  souhaite  le  bonsoir  à  tout  le  monde.  Je  me  déshabille 
dans  la  salle  de  bains  et  fais  ma  toilette  pour  la  nuit.  En¬ 
suite  je  me  rends  à  ma  chambre  à  coucher. 

Je  remonte  mon  réveille-matin  et  je  mets  la  sonnerie  à 
sept  heures.  Je  tourne  la  manette  et  c’est  dans  une  obscurité 
complète  que  je  me  glisse  au  lit.  Je  tire  vivement  les  cou¬ 
vertures  sur  moi.  Ma  mère  vient  quelquefois  m’embrasser 
et  me  border  dans  mon  lit.  Elle  ouvre  les  fenêtres  toutes 
grandes  pour  que  je  puisse  respirer  l’air  pur  pendant  mon 
sommeil. 

Je  m’endors,  heureux  (heureuse)  de  ma  bonne  journée. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Quelle  heure  est-il?  2.  Où  vous  êtes-vous  assoupi 

(assoupie)?  3.  Qui  est-ce  qui  vous  réveille  ?  4.  Que  faites 

vous?  5.  Pourquoi  bâillez- vous  ?  6.  A  qui  souhaitez-vous 
le  bonsoir?  7.  Où  vous  déshabillez-vous?  8.  Qu’y  faites- 
vous?  9.  Où  vous  rendez-vous  ensuite  ?  10.  Que  remontez- 

vous? 

II.  Que  tournez-vous?  12.  Comment  vous  mettez-vous 
au  lit?  13.  Que  vient  faire  votre  mère  quelquefois? 
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14.  Pourquoi  ouvre-t-elle  les  fenêtres?  15.  Pourquoi  vous 
endormez-vous  heureux  (heureuse)  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Mon  grand-père  s’est  assoupi  près  du  feu.  2.  Tu  semblés 
avoir  sommeil.  3.  Je  vais  me  coucher.  Je  me  couche.  Je 
me  mets  au  lit.  4.  Messieurs,  je  vous  souhaite  le  bonsoir. 
5.  Je  me  rends  dans  ma  chambre.  6.  Je  me  glisse  au  lit. 
7.  Vous  couchez-vous  de  bonne  heure,  ou  avez-vous  la  mauvaise 
habitude  de  vous  coucher  très  tard?  8.  Je  veux  dormir  la 
nuit  tout  d’une  traite.  9.  Ma  mère  vient  me  border. 
10.  J’aime  avoir  des  couvertures  de  laine  en  hiver  et  aussi  un 
édredon. 

II.  Pourquoi  dormez- vous  sans  oreiller?  12.  Ma  mère 
s’assied  à  mon  chevet.  13.  Il  a  le  sommeil  léger,  le  moindre 
bruit  le  réveille.  14.  Il  a  le  sommeil  lourd;  il  dort  d’un 
sommeil  de  plomb.  15.  Il  dort  à  poings  fermés.  16.  Je 
ronfle  comme  une  toupie.  17.  Vous  aviez  le  sommeil  agité, 
avez-vous  eu  un  cauchemar?  18.  Oui,  je  me  suis  réveillé  en 
sursaut;  d’ailleurs  je  rêve  très  souvent.  19.  Je  ferme  les 
paupières  et  je  m’endors  tout  de  suite.  20.  Il  dort  sur  les 
deux  oreilles. 

21.  Il  dort  du  sommeil  du  juste.  22.  Je  fais  parfois  un 
petit  somme  pendant  la  journée.  23.  Ma  mère  fait  la  sieste 
après  le  déjeuner.  24.  Je  viendrai  vous  voir  ce  soir  de  bonne 
heure.  —  A  la  bonne  heure,  je  vous  attendrai.  25.  Ne 
réveillez  pas  le  chien  qui  dort.  26.  Comme  on  fait  son  lit  on  se 
couche. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  You  had  better  not  stay  near  that  fire  ;  y  ou  will  get 
drowsy.  2.  I  am  so  sleepy  ;  I  think  I  shall  go  to  bed.  3.  On 
this  cold  winter  evening  it  is  fine  to  hâve  a  good  bed  to  slip  into. 
4.  It  is  very  late,  but  I  am  waiting  for  my  mother  to  corne  and 
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tuck  me  in  bed,  before  I  go  to  sleep.  5.  Don’t  you  feel  very 
rested  in  the  morning  when  you  hâve  slept  the  night  through  ? 
6.  When  he  was  ill  he  always  wanted  his  mother  to  sit  at  his 
bedside.  7.  I  sleep  so  lightly  that  the  least  noise  wakes  me; 
whereas  you  sleep  like  a  log  and  did  not  even  hear  the  alarm- 
clock  this  morning.  8.  I  cannot  sleep  in  the  same  room  with  him  ; 
he  snores  ail  night  long.  9.  I  woke  up  suddenly  after  a  terrible 
nightmare  and  found  that  my  head  had  slipped  under  my 
blankets  and  eider-down.  10.  You  read  too  late  in  bed;  you 
ought  to  close  your  eyes  now  and  go  to  sleep  at  once. 

11.  I  am  not  sleepy,  I  had  a  little  nap  this  afternoon. 

12.  He  always  says  that  his  sleep  is  restless  ;  but  I  tell  him  that 
if  he  had  a  good  conscience,  he  would  sleep  very  peacefully. 

13.  When  I  complained  of  my  bad  grades  my  father  replied  : 
“  As  you  make  your  bed  you  must  lie  on  it.”  14.  The  teacher 
seems  to  hâve  forgotten  that  we  were  to  hâve  an  examination 
to-day  ;  but  don't  say  anything,  one  must  not  rouse  the  sleeping 
lion. 

peacefully,  paisiblement 
to  complain  of,  se  plaindre  de 


LEÇON  XXVIII 

Une  promenade  en  ville 

X  .  .  .  est  ma  ville  natale.  Elle  a  cent  mille  habitants. 
Les  rues  y  sont  larges  et  propres.  J’habite  (je  demeure 
dans)  un  des  faubourgs,  car  je  n’aime  pas  beaucoup  le  bruit 
de  la  circulation. 

C’est  aujourd’hui  samedi!  J’en  profite  pour  aller  en  ville 
faire  mes  emplettes  (mes  achats) .  Il  y  a  beaucoup  de  maga¬ 
sins  et  de  boutiques  à  la  devanture  desquels  je  m’arrête 
de  temps  en  temps,  car  j?y  ai  toujours  quelque  chose  à  ad¬ 
mirer. 

Les  rues  (artères)  principales  sont  pleines  d’automobiles; 
sur  les  trottoirs  circule  une  foule  intense.  Les  édifices  les 
plus  importants  de  la  ville  sont:  la  poste  centrale,  le  palais 
de  justice,  l’hôtel  de  ville,  la  bibliothèque,  la  banque  de 
l’État,  les  églises  baptistes,  méthodistes,  presbytériennes, 
épiscopales,  catholiques;  enfin  les  théâtres,  tant  de  comédie 
que  d’opéra,  et  plusieurs  grands  hôtels. 

J’arrive  maintenant  au  grand  boulevard,  bordé  d’arbres, 
qui  conduit  au  parc.  Seulement  il  se  fait  tard,  les  rues  sont 
déjà  éclairées  et  il  faut  que  je  rentre  pour  dîner.  J’attends 
le  tramway  au  coin  de  la  rue.  Le  voici;  j’y  monte  et  me 
voilà  en  route. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Quelle  est  votre  ville  natale?  2.  Combien  d’habitants 
y  a-t-il?  3.  Comment  y  sont  les  rues  ?  4.  Où  habitez-vous  ? 

5.  Pourquoi  n’habitez-vous  (demeurez-vous)  pas  au  centre 
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de  la  ville?  6.  Pourquoi  allez-vous  en  ville  aujourd’hui? 
7.  Qu’y  a-t-il  de  chaque  côté  de  la  rue?  8.  Où  vous 
arrêtez-vous  de  temps  en  temps  ?  9.  Pourquoi  vous  y  arrêtez- 
vous  ?  10.  Comment  sont  les  rues  (artères)  principales  ? 

11.  Que  voyez-vous  sur  les  trottoirs?  12.  Quels  sont  les 
édifices  les  plus  importants  de  la  ville?  13.  Où  arrivez- vous 
enfin  ?  14.  Pourquoi  devez- vous  rentrer  ?  15.  Qu’attendez- 
vous  au  coin  de  la  rue  ?  16.  Que  faites-vous  quand  il  arrive? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Je  me  balade  sur  le  boulevard.  2.  N’aimez-vous  pas 
vous  promener  en  ville?  3.  La  ville  natale  du  maréchal 
Foch  est  Tarbes.  4.  N’aimez-vous  pas  votre  pays  natal? 
5.  J’habite  (Je  demeure  dans)  un  faubourg.  6.  Il  habite  la 
banlieue  et  vient  en  ville  chaque  jour  par  le  train.  7.  Il  habite 
un  des  faubourgs  les  plus  populeux  de  la  ville.  8.  Je  vais  en 
ville  ce  matin.  9.  Je  vais  faire  un  tour  en  ville.  10.  Je 
fais  le  badaud. 

II.  Nous  allons  faire  des  emplettes  en  ville.  12.  La  nuit 

tombe,  il  se  fait  tard  et  il  nous  faut  rentrer.  13.  Vous  pourrez 
acheter  le  journal  du  soir  au  coin  de  la  rue.  14.  Les  rues  de 
cette  ville  sont  bien  entretenues.  15.  Les  quartiers  d’habi¬ 
tation  exclusifs  sont  plus  agréables  que  le  quartier  des  affaires. 
16.  Il  y  a  de  belles  résidences  dans  cette  ville.  17.  Y  a-t-il 
une  bibliothèque  publique  (municipale)  ?  18.  On  arrose  sou¬ 

vent  les  rues  en'  été.  19.  Il  y  a  certainement  les  plus  beaux 
parcs  que  j’aie  jamais  vus.  20.  Avis  aux  piétons  :  tenez  votre 
droite.  21.  Il  est  interdit  aux  véhicules  de  circuler  dans  ce 
parc.  22.  Avis  aux  automobilistes  :  vitesse  maxima,  dix  milles 
à  l’heure. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  There  is  nothing  more  delightful  than  to  loaf  in  a  Street 
where  every  one  is  hurrying.  2.  The  patriotism  of  many 
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people  consists  of  the  love  of  their  native  village  rather  than  of 
the  love  of  their  native  country.  3.  I  should  hâte  to  live  in  a 
populous  suburb  ;  I  had  rather  live  in  the  outskirts  of  the  town 
and  take  the  train  every  morning.  4.  Are  you  going  down- 
town  ?  —  Yes,  I  am  going  to  hâve  a  little  stroll  along  the  streets. 
5.  I  went  shopping  this  morning  and  I  never  in  my  life  saw 
so  many  loafers  on  the  sidewalks.  6.  Did  you  think  of 
bringing  me  the  morning  paper?  7.  He  says  that  the  streets 
in  the  business  quarter  are  not  very  well  looked  after.  8.  It 
may  be  so,  but  the  résidence  section  is  very  pleasant  and  the 
streets  are  watered  daily  in  summer.  9.  Since  you  are  going 
downtown,  will  you  return  those  books  to  the  public  library  for 
me  ?  10.  If  ail  vehicles  will  keep  to  the  right,  the  traffic  will  be 

easier.  11.  He  is  driving  too  fast;  automobiles  should  not 
exceed  a  ten-mile  speed  per  hour,  but  I  wager  that  he  is  driving 
forty  miles  an  hour.  12.  Wehad  better  go  home;  it  is  getting 
late  and  night  will  soon  corne. 

patriotism,  'patriotisme 

to  consist  of,  or  in,  consister  à  (before  a  verb),  en  (before  a  noun) 
to  drive,  conduire ,  aller  en  auto 
to  exceed,  dépasser,  aller  au  delà  de 
to  wager,  parier 


LEÇON  XXIX 

Un  tour  en  auto 

Nous  autres  Américains  sommes  si  pressés  et  si  amoureux 
de  notre  confort  que  nous  allons  de  préférence  en  auto,  au 
lieu  de  faire  de  longues  promenades  à  pied. 

Il  fait  très  chaud,  mais  mon  amie  et  moi  décidons  pourtant 
d’aller  faire  une  promenade  dans  notre  automobile  Ford. 
Nous  nous  mettons  sur  le  siège  de  devant.  C’est  moi  qui 
conduis.  J’abaisse  le  pare-brise  pour  ne  pas  avaler  la  pous¬ 
sière  des  chemins.  J’ai  mis  sur  mes  yeux  une  paire  de  grosses 
besicles  comme  celles  que  portent  les  cantonniers  pour  évi¬ 
ter  les  ophtalmies. 

Un  fort  coup  de  volant,  et  je  tourne  à  angle  droit  à  toute 
vitesse.  Le  chemin  est  couturé  d’ornières  et  est  très  mon- 
tueux,  mais  il  n’est  rien  qu’une  Ford  ne  puisse  franchir. 

Tout  à  coup,  un  bruit  d’éclatement;  le  pneu  de  la  roue 
d’arrière  est  à  plat.  C’est  la  panne.  J’ai  dû  attraper  un 
clou  dans  la  chambre  à  air.  J’élève  la  roue  à  l’aide  d’un 
cric.  J’enlève  l’enveloppe  de  dessus  la  jante.  La  chambre  à 
air  a  une  large  déchirure;  j’y  colle  une  pièce  avec  de  la 
dissolution  de  caoutchouc.  Enfin  je  remets  tout  en  place; 
je  gonfle  le  pneu  avec  la  pompe  et  je  repars. 

Je  fais  de  la  vitesse  en  montant  et  en  descendant  les  côtes. 
Je  manque  de  télescoper  plusieurs  autres  véhicules  aux 
tournants  des  routes,  car  mon  claxon  ne  fonctionne  pas 
très  bien. 


87 


88 


Français  pratique 


Quand  nous  avons  avalé  assez  de  poussière  et  passé  rapide¬ 
ment  à  travers  beaucoup  de  paysages  que  nous  ne  voyons 
qu’à  peine,  nous  rentrons. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Comment  êtes-vous,  vous  autres  Américains?  2.  Où 
allez-vous  de  préférence?  3.  Comment  sont  les  routes? 

4.  Dans  quoi  montez-vous  ?  5.  Où  vous  entassez-vous  ? 

6.  Qui  est-çe  qui  conduit  ?  7.  Qu’abaissez-vous,  et  pourquoi  ? 

8.  Que  vous  mettez- vous  sur  les  yeux?  9.  Comment 
tournez-vous?  10.  Comment  est  le  chemin? 

II.  Que  peut  franchir  une  Ford?  12.  Qu’entendez-vous 

tout  à  coup?  13.  Comment  est  la  roue  d’arrière? 
14.  Qu’avez-vous  attrapé?  15.  A  l’aide  de  quoi  élevez-vous 
la  roue?  16.  Qu’enlevez-vous?  17.  Où  est  la  déchirure? 
18.  Qu’y  collez-vous,  et  avec  quoi?  19.  Avec  quoi  gonflez- 
vous  le  pneu  ?  20.  Quand  faites-vous  de  la  vitesse  ? 

21.  Que  manquez- vous  de  faire?  22.  Pourquoi  n’aver¬ 
tissez-vous  pas  aux  tournants?  23.  Par  où  avez- vous  passé? 
24.  Quand  rentrez-vous  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Je  suis  amoureux  de  mon  confort.  2.  N’irez-vous  pas 

de  préférence  en  auto  ?  3.  En  été  les  routes  non  pavées  sont 

poussiéreuses.  4.  Ils  se  sont  entassés  dans  cet  auto. 

5.  J  abaisse  (Je  relève)  le  pare-brise.  6.  Donnez  un  coup  de 
volant  a  droite.  7.  Il  est  dangereux  de  tourner  à  toute 
vitesse.  8.  Je  tourne  à  angle  droit.  9.  C’est  un  tournant 
difficile.  10.  Ralentissez  en  prenant  le  tournant. 

II.  Nous  sommes  arrivés  sur  une  route  montueuse  et  cou¬ 
turée  d  ornières.  12.  En  allant  donner  contre  un  réverbère 
les  rayons  d’une  roue  d’avant  se  sont  courbés.  13.  L’essieu 
d  une  roue  d’arriere  s’est  brisé.  14.  Nous  avons  une  panne, 
un  pneu  est  creve.  15.  Voulez-vous  m’aider  à  coller  cette 
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pièce  et  a  gonfler  le  pneu?  16.  A  quelle  vitesse  allez-vous? 
Je  fais  du  quarante  a  l’heure.  17.  Je  manque  de  télescoper 
une  voiture.  18.  Il  me  semble  que  votre  claxon  (sirène)  ne 
fonctionne  pas.  19.  Je  n’ai  plus  d’essence,  il  faut  que  j’aille 
au  garage  central.  20.  Je  rallume  les  phares  qui  s’étaient 
éteints. 


(c)  EXCERCICE  D’APPLICATION 

I.  Americans  are  lovers  of  comfort;  that’s  why  so  many 

prefer  riding  in  a  car  to  walking.  2.  I  do  not  want  to  go 
for  a  ride  in  the  country  where  the  roads  are  not  paved  and 
are  consequently  very  dusty.  3.  Will  you  lift  the  windshield, 
please?  I  cannot  see  very  well  and  I  am  afraid  of  accidents 
in  these  crowded  streets.  4.  If  you  don’t  like  the  dust,  why 
don’t  you  put  on  your  goggles  ?  5.  Turn  your  wheel  to  the 

right  or  you  will  run  into  the  car  in  front  of  you.  6.  We  are 
coming  to  a  difficult  turning  ;  don’t  take  it  at  full  speed,  it  is  too 
dangerous  ;  slow  down  a  little.  7.  I  did  not  take  the  other 
road  because  it  is  too  hilly  ;  but  this  one  is  worse,  for  it  is  broken 
up  by  ruts.  8.  I  am  afraid  we  hâve  a  breakdown  ;  the  hind- 
wheel  tire  is  punctured.  9.  They  hâve  been  obliged  to  stop 
on  the  road  to  put  a  cold  patch  on  their  front  tire.  10.  Our 
accident  was  worse  than  I  thought,  for  we  had  a  broken  axle 
and  the  spokes  of  the  hind-wheel  were  bent. 

II.  I  am  so  tired  that  I  can  scarcely  pump  air  into  the  tire. 
12.  I  hope  I  hâve  gasoline  enough  to  reach  town.  13.  You 
should  blow  your  horn  when  you  corne  to  a  Crossing  of  streets. 
14.  Oh,  it  does  not  work  ;  I  will  hâve  it  fixed  in  the  city  garage  ; 
also  the  lights,  which  I  cannot  turn  on. 

paved,  pavé(e)  consequently,  par  conséquent 

crowded,  passager  (èr e) ,  populeux  (se)  axle,  essieu 

spokes,  rayons  bent,  courbé 

to  blow  the  horn,  faire  fonctionner  la  sirène 
street-crossing,  carrefour 


LEÇON  XXX 

Le  culte  du  dimanche  matin 

Chaque  dimanche  je  vais  à  l’église.  Le  service  religieux 
commence  à  onze  heures.  Tout  le  long  de  la  route  je  ren¬ 
contre  mes  amis  (amies)  et  nous  faisons  un  brin  de  causette. 

J’entre  dans  l’église  et  vais  m’asseoir  à  une  place  vacante. 
Je  parle  à  voix  basse  avec  la  jeune  fille  qui  est  assise  sur  le 
même  banc  que  moi.  Le  chœur  commence  à  chanter  un 
cantique  accompagné  par  l’orgue,  et  l’assistance  l’entonne 
ensuite. 

Le  pasteur  lit  quelques  versets  de  l’Ecriture  sainte  et 
fait  la  prière  du  matin.  Pendant  que  le  chœur  chante 
l’offertoire,  les  anciens  font  la  quête. 

Le  pasteur  annonce  alors  les  services  de  la  semaine  et  les 
réunions  des  membres  de  l’église.  Enfin  il  commence  son 
sermon,  qui  commente  généralement  les  versets  de  la  Bible 
lus  précédemment. 

Pendant  que  les  uns  écoutent  attentivement,  d’autres 
semblent  oublier  qu’ils  sont  à  l’église,  et  s’assoupissent.  Le 
sermon  achevé,  il  y  a  parfois  de  nouveaux  membres  élus, 
après  avoir  été  acceptés  par  le  vote  de  toute  l’assemblée 
(des  fidèles). 

La  bénédiction  termine  le  service  religieux  (le  culte)  et 
petit  à  petit  tout  le  monde  quitte  l’église  en  causant. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Où  allez- vous  le  dimanche?  2.  A  quelle  heure  com¬ 
mence  le  service  religieux  ?  3.  Qui  rencontrez-vous  en  route  ? 
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4.  Où  allez-vous  vous  asseoir?  5.  Avec  qui  parlez-vous  à 
voix  basse?  6.  Que  fait  le  chœur,  et  l'assistance?  7.  Que 
lit  le  pasteur?  8.  Quand  les  anciens  font-ils  la  quête? 

9.  Qu’annonce  le  pasteur  ?  10.  De  quoi  traite  habituellement 

le  sermon? 

11.  Que  font  certaines  personnes  pendant  le  sermon? 
12.  Que  fait-on  parfois  après  le  sermon?  13.  Comment  se 
termine  le  service  religieux  (le  culte)  ?  14.  Comment  quittez- 

vous  l’église  ?  15.  Aimez-vous  les  longs  sermons  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Je  vais  à  l’église  (au  service  religieux,  au  culte,  au  temple, 
à  la  messe).  2.  Le  service  religieux  commence  à  onze  heures. 
3.  Il  s’est  tu  tout  le  long  de  la  route.  4.  Est-il  vrai  que  vous 
faites  un  brin  de  causette  avec  votre  voisin  tous  les  soirs? 

5.  Un  des  plus  anciens  parmi  les  membres  de  l’église  fait  la 
quête.  6.  Un  sermon  commente  les  versets  de  la  Bible. 
7.  Un  sermon  traite  de  la  charité.  8.  Tout  le  monde  est 
attentif.  9.  L’organiste  accompagne  le  chant  sur  l’orgue. 

10.  Le  chœur  chante  l’offertoire. 

II.  Un  service  de  communion  (de  Sainte-Cène)  sera  célébré  le 
dimanche  de  Pâques.  12.  La  nef  de  cette  église  gothique  (de 
style  ogival)  est  obscure.  13.  La  voûte  de  cette  église  romane 
(de  style  roman)  est  assez  élevée.  14.  Les  fenêtres  sont 
garnies  de  vitraux.  15.  N’avez-vous  pas  oublié  votre  livre  de 
cantiques?  16.  On  a  célébré  un  service  d’action  de  grâces  en 
l’honneur  de  l’armistice. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Will  you  go  to  church  with  me  to-morrow  morning? 
2.  What  time  does  the  service  begin?  3.  He  remained  silent 
ail  the  way  to  church.  4.  You  are  said  to  be  very  talkative  ; 
I  had  been  told  that  you  spend  hours  chatting  with  your  neigh- 
bors.  5.  That  old  gentleman  has  been  taking  up  the  col- 
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lection  in  church  for  the  last  ten  years.  6.  I  ne  ver  thought 
he  could  treat  an  old  subject  in  such  a  new  way.  7.  Hâve  you 
noticed  how  attentive  every  one  has  become  since  he  began  to 
preach?  8.  The  organist  played  so  softly  when  the  choir 
sang  the  offertory  that  we  scarcely  heard  the  accompaniment. 
9.  The  pastor  has  announced  that  a  communion  service  will  be 
held  on  the  Sunday  after  Christmas.  10.  Churches  of  Norman 
style  were  built  before  the  twelfth  century.  11.  Gothic 
churches  with  their  high  vaults,  stained-glass  Windows,  and  rich 
naves  are  among  the  most  beautiful  things  that  man  ever  built. 
12.  The  governor  of  the  state  has  proclaimed  that  a  thanks- 
giving  service  should  be  celebrated  in  honor  of  the  armistice. 

talkative,  bavard 

to  chat,  causer,  bavarder,  faire  la  causette 
accompaniment,  accompagnement 
vault,  voûte 
governor,  gouverneur 


LEÇON  XXXI 

A  la  banque 

La  banque  est  un  établissement  où  Y  on  avance  et  reçoit 
des  fonds  à  intérêt,  où  Ton  escompte  les  effets  de  commerce. 
La  banque  est  placée  sous  le  contrôle ‘de  l’État.  Elle  a 
certaines  charges,  mais  aussi  certains  privilèges,  notamment 
celui  d’émettre  des  billets  de  banque,  ce  qui  lui  permet  de 
disposer  de  grandes  sommes  d’argent. 

<^Ma  bourse  est  vide  et  j’ai  besoin  d’argent.  Je  me  rends  à 
la  banque.  J’y  ai  un  compte.  Il  suffira  que  je  présente  un 
chèque  au  porteur  et  l’on  me  versera  la  somme  désirée. 

Tout  le  long  du  mur,  il  y  a  des  pupitres  où  je  vais  écrire 
mon  chèque  en  y  mentionnant  le  montant  en  chiffres  et  en 
toutes  lettres,  puis  je  le  signe.  Derrière  les  guichets  j’aperçois 
une  foule  d’employés  actifs.  Le  bruit  des  machines  à  cal¬ 
culer  me  force  à  élever  la  voix  lorsque  le  caissier,  à  qui  j’ai 
présenté  mon  chèque,  me  demande  si  je  désire  le  montant 
en  billets  ou  en  espèces. 

“  En  billets,  lui  dis-je,  c’est  plus  commode.”  Je  le  re¬ 
mercie.  Avant  de  sortir,  je  taille  une  bavette  avec  le  pré¬ 
sident  de  la  banque,  qui  s’enquiert  de  la  santé  de  mes  parents, 
qu’il  connaît  intimement.  Je  lui  dis  au  revoir  et  je  rentre 
chez  moi. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  fait-on  à  la  banque?  2.  Sous  quel  contrôle  se 
trouve-t-elle  ?  3.  Quels  sont  ses  privilèges  ?  4.  Quelles  sont 
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ses  charges?  5.  Pourquoi  allez-vous  à  la  banque  ?  6.  Qu’y 

avez- vous?  7.  Que  devez-vous  présenter  pour  toucher  de 
1  argent  ?  8.  Où  allez- vous  écrire  votre  chèque  ?  9.  Que 

devez-vous  faire  lorsque  vous  écrivez  un  chèque  ?  10.  Qu’aper¬ 

cevez-vous  derrière  les  guichets  ? 

11.  Qu’ést-ce  qui  vous  force  à  élever  la  voix?  12.  A  qui 
présentez-vous  votre  chèque?  13.  Que  vous  demande-t-il? 
14.  Que  lui  répondez-vous?  15.  Avec  qui  taillez-vous  une 
bavette?  16.  Qui  connaît-il  intimement? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Il  a  de  lourdes  charges  d’affaires  depuis  qu’il  est  entré  dans 
le  commerce.  2.  Il  cherche  à  gagner  plus  d’argent  depuis  qu’il 
a  des  charges  de  famille.  3.  Toute  position  d’honneur  com¬ 
porte  des  privilèges  en  meme  temps  que  des  obligations  (des 
devoirs).  4.  On  émet  des  billets  de  banque  (des  traites,  des 
lettres  de  change).  5.  Je  suis  sans  le  sou. —J’ai  la  bourse 
plate  (vide).  Je  suis  à  sec.  —  Je  suis  dans  la  purée.  —  Je  suis 
dans  la  dèche.  6.  Il  est  riche  comme  Crésus.  7.  Je  ne  crois 
pas  qu’ils  roulent  sur  l’or,  mais  je  les  crois  à  leur  aise.  8.  J’ai 
un  compte  ouvert  a  la  banque  ;  je  vais  y  faire  un  versement. 
9.  Il  m’a  remis  un  chèque  en  paiement,  mais  je  ne  l’ai  pas  encore 
endossé.  10.  Je  présente  un  chèque  (une  traite,  une  lettre  de 
change)  à  l’encaissement. 

II.  Je  suis  forcé  de  payer  cette  facture.  12.  On  me  force  à 
payer  cette  facture.  13.  Elle  taille  une  bavette  chaque  fois 
qu’elle  en  a  l’occasion.  14.  Je  m’enquiers  de  la  santé  de  sa 
femme.  (Je  lui  demande  des  nouvelles  de  sa  femme.)  —  Je 
m’enquiers  des  résultats  des  élections.  15.  Je  connais  son 
pere  intimement.  16.  Je  connais  le  directeur  personnellement. 
17.  Je  suis  certain  que  vous  le  connaissez  de  vue.  18.  Les 
actionnaires  d  une  banque  en  confient  la  bonne  gestion  à  un 
conseil  d’administration  et  à  des  banquiers. 
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(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  I  should  not  like  to  hâve  the  business  obligations  that 

bankers  hâve.  2.  When  he  died,  he  left  the  family  responsi- 
bilities  on  his  wife.  3.  You  always  speak  of  the  privilèges  you 
are  going  to  enjoy,  but  hâve  you  thought  of  the  duties  that  might 
fall  on  you  ?  4.  Ail  countries  since  the  War  hâve  issued  a  great 

many  new  banknotes.  5.  He  said  he  was  penniless  and  wanted 
to  borrow  some  money  from  me,  but  I  told  him  that  I  was 
“broke.”  6.  I  should  not  care  to  be  immensely  rich,  but  I 
should  like  very  much  to  be  in  easy  circums tances.  7.  I 
should  like  to  make  this  deposit  on  my  checking  account.  8.  If 
you  will  please  indorse  this  check,  I  will  cash  it  for  you. 

9.  Could  you  also  cash  this  draft  and  these  two  bills  of  exchange  ? 

10.  She  says  she  is  not  obliged  to  work,  but  I  will  compel  her 
to  do  so. 

II.  I  should  like  you  to  go  out  shopping  for  me,  Jane,  but 
you  must  promise  that  you  will  not  gossip  too  much  on  the  way. 

12.  Do  not  forget  to  inquire  about  the  health  of  his  son  ;  you 
might  also  ask  him  for  some  news  of  his  daughter  who  is  at 
school.  13.  My  father  has  gone  out  to  inquire  about  the 
results  of  the  élections.  14.  She  prétends  that  she  knows 
Mrs.  X  .  .  .  intimately,  but  she  knows  her  only  by  sight. 
15.  The  stockholders  of  the  bank  began  to  get  uneasy  when  they 
heard  the  reports  of  the  trustées  saying  that  two  bankers  had 
stolen  a  great  sum  of  money  and  had  run  away. 

to  enjoy,  jouir  de 

to  fall,  tomber,  incomber  (for  duty) 

to  borrow,  emprunter 

to  get  uneasy,  s’inquiéter  (de),  être  anxieux 
run  away,  s’enfuir,  (said  of  a  thief)  lever  le  pied 


LEÇON  XXXII 
Chez  le  docteur 

D’ordinaire  je  suis  bien  portant  (portante),  mais  depuis 
quelques  jours  je  me  sens  mal  à  l’aise.  J’ai  mal  à  la  tête  et 
je  suis  pris  (prise)  de  frissons;  aussi,  n’étant  pas  tranquille, 
je  vais  trouver  mon  docteur. 

J’arrive  chez  mon  médecin.  Après  avoir  attendu  pendant 
quelques  minutes  je  suis  introduit  (introduite)  dans  le  cabinet 
de  consultation.  J’explique  immédiatement  la  cause  de  ma 
visite.  Je  pense  que  j’ai  pris  froid  samedi  dernier  en  revenant 
de  la  réception  de  madame  Durand. 

Le  docteur  me  tâte  le  pouls,  pour  voir  si  je  suis  fiévreux 
(fiévreuse).  Ensuite  il  me  fait  montrer  la  langue;  elle  est 
chargée.  Puis  il  m’ausculte;  il  emploie  son  stéthoscope. 
Il  me  fait  respirer  longuement  et  profondément. 

Il  me  donne  alors  une  ordonnance  pour  guérir  mon  mal. 
Ce  n’est  rien  de  grave,  cependant  il  sera  prudent  de  garder 
le  lit  pendant  quelques  jours.  Un  refroidissement  mal 
soigné  devient  souvent  une  maladie  sérieuse. 

En  sortant  de  chez  le  médecin,  je  me  rends  à  la  pharmacie 
(chez  le  pharmacien)  pour  faire  exécuter  mon  ordonnance. 
J’attends  un  instant  pendant  qu’on  (qu’il)  me  prépare  ma 
potion. 

Je  rentre  ensuite  rapidement  chez  moi  et  me  couche 
aussitôt. 
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(a)  QUESTIONS 

I.  Comment  êtes-vous  d’ordinaire?  2.  Comment  vous 

sentez-vous  aujourd’hui?  3.  Pourquoi  n’êtes-vous  pas  tran¬ 
quille?  4.  Qui  allez-vous  trouver?  5.  Où  êtes-vous  intro¬ 
duit  (introduite)  après  avoir  attendu  ?  6.  Qu’expliquez-vous  ? 
7.  Que  pensez- vous  ?  8.  Que  fait  le  docteur  ?  9.  Comment 
vous  fait-il  respirer  ?  10.  Avec  quoi  vous  ausculte-t-il  ? 

II.  Que  vous  donne-t-il?  12.  Votre  mal  est-il  grave? 

13.  Que  sera-t-il  prudent  de  faire?  14.  Pourquoi  faut-il 
soigner  un  refroidissement?  15.  Où  allez- vous  en  sortant  de 
chez  le  docteur  ?  16.  Qu’est-ce  qu’on  y  fait  pendant  que  vous 

attendez?  17.  Où  allez-vous  ensuite?  18.  Que  faites-vous 
aussitôt  ? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  J’ai  mal  à  la  tête.  —  J’ai  un  mal  de  tête  affreux.  2.  Ma 
mère  a  de  fréquents  maux  de  tête.  3.  Elle  a  aussi  des  névral¬ 
gies  qui  la  font  beaucoup  souffrir.  4.  Ce  long  voyage  lui  a 
donné  la  migraine.  5.  J’ai  mal  à  la  gorge  ;  le  médecin  pense 
que  j’ai  une  angine.  6.  Il  s’est  réveillé  avec  des  frissons  et  une 
forte  fièvre.  7.  Il  va  mieux,  mais  il  est  encore  fiévreux  et  il 
tousse  ;  on  dit  qu’il  a  un  rhume,  mais  moi,  je  crois  qu’il  a  une 
bronchite.  8.  Elle  est  prise  d’un  accès  de  toux.  9.  N’éter¬ 
nuez  donc  pas  si  fort.  10.  Il  a  tiré  son  mouchoir  et  s’est 
mouché  bruyamment. 

I I .  Commenta  allez-vous  ?  —  Comme  ci  comme  ça.  —  Tout 

doucement.  —  Tout  à  la  douce.  —  Ni  bien  ni  mal.  —  Pas  trop 
bien.  —  Ça  va  mal.  —  Ça  ne  va  pas.  —  Je  vais  de  mieux  en 
mieux.  12.  Il  n’est  pas  très  bien  portant.  —  Il  n’a  pas  de 
santé.  13.  Cette  jeune  fille  se  porte  à  merveille  ;  voyez  les 
belles  couleurs  qu’elle  a.  14.  Vous  me  semblez  être  en  parfaite 
santé,  vous  avez  si  bonne  mine  !  15.  Vous  êtes  pâle  ;  vous  ne 

sentez  pas  de  malaise  ?  16.  Avant  de  commencer  à  m’auscul- 
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ter,  le  docteur  m’a  tâté  le  pouls.  17.  Je  vais  faire  exécuter 
cette  ordonnance  chez  le  pharmacien.  18.  Le  docteur  lui  a 
prescrit  (ordonné)  un  traitement  très  sévère.  19.  Le  docteur 
dit  qu’elle  est  atteinte  d’une  maladie  contagieuse  ;  il  lui  faudra 
garder  la  chambre  pendant  un  mois.  20.  Il  s’est  alité  il  y  a 
huit  jours  ;  un  chirurgien  bien  connu  doit  l’opérer  demain. 

21.  Soignez- vous  si  vous  voulez  guérir.  22.  Il  est  tombé 
mortellement  blessé.  23.  Je  me  suis  blessé  à  la  main,  mais  la 
blessure  n’est  pas  grave.  24.  Il  est  atteint  de  phtisie  (tuber¬ 
culose  pulmonaire)  ;  j’ai  bien  peur  qu’il  ne  soit  perdu. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  If  you  hâve  a  headache,  you  had  better  stop  working. 
2.  Oh  !  I  am  subject  to  headaches  and  I  often  suffer  from 
neuralgia.  3.  She  was  excused  from  class  because  she  had  a 
sick  headache.  4.  Every  time  my  brother  has  a  slight  sore 
throat  he  believes  that  he  has  tonsillitis.  5.  My  child,  you  had 
better  go  to  bed  ;  you  are  feverish  and  you  hâve  a  cough  ;  you 
must  hâve  taken  cold.  6.  Mother,  I  don’t  believe  I  hâve  a 
fever,  and  that  fit  of  coughing  was  nothing  at  ail.  7.  Doctor,  I 
hâve  been  sneezing  and  blowing  my  nose  ail  day.  8.  She 
seems  to  enjoy  very  good  health.  She  certainly  is  the  healthiest 
person  I  ever  saw.  9.  He  looks  well  and  is  certainly  feeling 
fine.  10.  Beside  his  rosy-cheeked  cousin,  the  sickly  boy 
looked  ail  the  more  peaked  and  pale. 

II.  I  am  afraid  you  must  not  feel  comfortable  in  this  stuffy 

room.  12.  No,  I  feel  very  uncomfortable.  »  13.  If  you  are 
really  feeling  bad,  why  don’t  you  go  to  the  doctor  to  hâve  him 
examine  you  ?  14.  Well,  he  will  feel  my  puise  and  look  at  my 

tongue  and  give  me  a  prescription  and  say  it  is  nothing  serious. 
15.  She  has  followed  the  treatment  which  the  doctor  prescribed 
for  her  and  now  she  is  improving.  16.  My  father  is  sick  in 
bed  and  has  been  confined  to  his  room  these  two  weeks.  17.  Is 
it  an  infectious  illness?— No,  but  it  is  very  painful.  18.  At 
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first  the  doctor  said  that  he  would  hâve  to  call  a  surgeon  to  per¬ 
forai  an  operation,  but  now  he  says  that  he  will  recover  without 
it,  if  he  takes  care  of  himself.  19.  If  you  do  not  take  care  of 
yourself,  how  can  you  expect  to  keep  your  good  health  ?  20.  I 

am  afraid  he  has  been  wounded  very  seriously  ;  it  will  be  a  long 
time  before  his  wound  will  heal. 

to  hâve  a  cough,  to  cough,  tousser 

sickly,  maladif 

ail  the  more,  d'autant  plus 

peaked,  mince,  maigre,  amaigri 

stuffy,  qui  sent  V  enfermé,  qui  manque  d’air 

painful,  souffrant 

to  heal,  guérir 


LEÇON  XXXIII 
Chez  le  dentiste 

Depuis  quelques  jours  je  souffre  des  dents.  (J’ai  des 
maux  de  dents.)  Chaque  fois  que  je  bois  quelque  chose  de 
froid  ou  que  je  mange  quelque  chose  de  chaud,  j’ai  un  mal 
atroce. 

Je  vais  donc  consulter  le  dentiste.  J’entre  dans  la  salle 
de  réception.  Deux  personnes  me  précèdent,  il  faut  que 
j’attende  mon  tour. 

Je  suis  introduit  (introduite)  dans  le  cabinet  de  con¬ 
sultation.  Le  dentiste  me  prie  de  m’asseoir  dans  le  grand 
fauteuil  installé  près  de  la  fenêtre. 

Il  me  demande  ce  qui  m’amène.  Je  le  lui  explique  tant 
bien  que  mal.  Il  me  dit  d’ouvrir  la  bouche.  Après  avoir 
vérifié  toutes  mes  dents,  il  pense  que  deux  ont  besoin  d’un 
plombage.  Je  lui  donne  carte  blanche,  et  aussitôt  il  me 
soigne,  car  une  dent  est  déjà  toute  cariée.  Quelques  jours 
de  plus,  et  il  aurait  fallu  me  l’extraire. 

Mon  dentiste  est  très  habile  et  ne  me  fait  pas  mal.  Après 
avoir  travaillé  pendant  près  d’une  demi-heure,  il  me  prie  de 
revenir  le  lendemain,  me  recommandant  de  ne  pas  mâcher 
mes  aliments  du  côté  droit  de  la  bouche. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Qu’avez-vous  depuis  quelques  jours?  2.  Quand  avez- 
vous  un  mal  atroce  ?  3.  Qui  allez-vous  consulter?  4.  Pour- 
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quoi  devez-vous  attendre?  5.  Où  êtes-vous  introduit  (in¬ 
troduite)  ?  6.  Où  le  dentiste  vous  prie-t-il  de  vous  asseoir  ? 

7.  Que  vous  demande-t-il  ?  8.  Que  lui  dites-vous  ?  9.  Que 

vérifie-t-il  ?  10.  Que  pense-t-il  ? 

11.  Le  laissez-vous  libre  de  faire  le  nécessaire?  12.  Que 
soigne-t-il  aussitôt?  13.  Qu’aurait-on  dû  faire  si  vous  aviez 
attendu  quelques  jours  ?  14.  Pourquoi  votre  dentiste .  ne  vous 

fait-il  pas  mal?  15.  Que  vous  prie-t-il  de  faire?  16.  Que 
vous  recommande-t-il? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Elle  a  mal  aux  dents  et  souffre  atrocement.  2.  J’ai  mal 
aux  dents.  —  J’ai  des  maux  de  dents.  —  Je  souffre  des  dents. 
3.  Vous  avez  probablement  une  dent  gâtée  ou  cariée.  4.  Allez 
donc  consulter  un  dentiste.  5.  Je  pourrais  vous  faire  un 
plombage  d’amalgame  ou  d’émail.  6.  Je  préfère  une  dent 
aurifiée.  7.  Introduisez  le  visiteur  dans  le  salon.  8.  Je 
vais  vous  extraire  cette  dent  ;  elle  ne  vaut  pas  la  peine  qu’on 
la  plombe.  9.  Il  est  bien  habile,  mais  je  ne  suis  pas  maladroit 
non  plus.  10.  Le  dentiste  insensibilise  (anesthésie)  ma  gencive. 

II.  Il  est  menteur  comme  un  arracheur  de  dents. 
12.  Qu’est-ce  qui  vous  amène?  13.  Quel  bon  ange  vous 
amène?  14.  Quel  bon  vent  vous  amène?  15.  Quelle  bonne 
surprise  de  vous  voir  ! 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  She  has  had  a  very  bad  toothache  for  three  days,  but  she 
is  afraid  to  go  to  the  dentist.  2.  Several  of  her  teeth  are  bad 
and  if  she  waits  too  long  they  will  be  eompletely  decayed.  3.  I 
know  I  ought  to  take  time  to  consult  a  dentist  every  now  and 
then  even  though  I  do  not  suffer  from  my  teeth.  4.  Doctor, 
I  do  not  like  a  gold  or  an  amalgam  filling  in  my  front  tooth; 
I  prefer  a  porcelain  filling.  5.  As  soon  as  the  patient  was 
shown  into  the  dentist’s  office  he  began  to  regret  that  he  had 
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corne.  6.  This  tooth  is  very  bad  indeed  and  scarcely  worth 
keeping.  7.  I  am  going  to  extract  it.  I  will  not  hurt  you  ; 
I  will  inject  an  anæsthetic  into  your  gum.  8.  Well,  what 
storm  blew  you  up  ?  9.  A  toothache,  doctor  ;  I  hope  you  will 
be  skillful  enough  to  keep  that  tooth  for  me  ;  I  should  hâte  to 
hâve  it  pulled  out.  10.  In  a  time  when  dentists  worked  in 
market  places,  and  made  their  patients  suffer  terribly  in  spite  of 
their  promises,  they  acquired  a  réputation  of  being  liars.  Ever 
since  we  say  :  “  He  lies  like  a  dentist.” 


market  place,  place  du  marché 
in  spite  of,  malgré 
to  acquire,  acquérir 


LEÇON  XXXIV 
Chez  le  coiffeur 1 

J’ai  besoin  d’une  coupe  de  cheveux  et  j’en  profiterai  pour 
me  faire  raser.  Je  vais  chez  mon  coiffeur  habituel,  mais  il 
y  a  beaucoup  de  monde  et  je  dois  attendre  mon  tour.  Je 
m’assieds  sur  une  des  chaises  alignées  le  long  du  mur.  Quel¬ 
ques  clients  fument,  d’autres  lisent  leur  journal,  d’autres 
encore  racontent  des  plaisanteries. 

Enfin  mon  tour  arrive  et  le  patron  m’offre  le  siège  libre. 
“Vous  désirez  une  coupe  de  cheveux,  monsieur?  me  de¬ 
mande-t-il.  —  Oui,  s’il  vous  plaît.  Je  les  désire  coupés 
ras  par  derrière  et  sur  les  côtés.” 

Lorsqu’il  a  terminé  la  coupe,  il  me  fait  un  shampoing. 
Après  avoir  fait  basculer  le  siège,  de  telle  sorte  que  je  sois 
dans  une  position  horizontale,  il  me  fait  la  barbe. 

Pendant  que  le  coiffeur  me  rase,  un  nègre  cire  mes  bottines. 
Je  règle  mon  compte  en  sortant  du  salon  de  coiffure. 

(a)  QUESTIONS 

1.  De  quoi  avez- vous  besoin?  2.  Que  ferez-vous  égale¬ 
ment?  3.  Chez  qui  allez- vous?  4.  Pourquoi  devez- vous 
attendre  ?  5.  Où  vous  asseyez-vous  ?  6.  Que  font  les 

clients  en  attendant  leur  tour?  7.  Que  fait  le  patron  quand 
votre  tour  arrive?  8.  Que  vous  demande-t-il?  9.  Que  lui 

1  Cette  leçon  sera  supprimée  pour  les  jeunes  filles  ou  remplacée  par 
“  Mon  frère  va  chez  le  coiffeur,”  et  le  texte  sera  mis  à  la  troisième 
personne  du  singulier. 
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répondez-vous?  10.  Que  vous  donne-t-il  après  la  coupe  des 
cheveux  ? 

11.  Quel  mouvement  donne-t-il  au  siège?  12.  Pourquoi 
fait-il  cela?  13.  Quand  fai  tes- vous  ciïer  vos  bottines? 
14.  Quand  réglez-vous  votre  compte  ? 

(6)  IDIOTISMES 

1.  J’ai  besoin  d’une  coupe  de  cheveux.  2.  La  figure  de  cet 
homme  est  complètement  glabre.  3.  Mes  cheveux  sont  bouclés. 
4.  Les  miens  sont  plats.  5.  Ne  coupez  pas  mes  cheveux 
trop  ras  sur  les  côtés.  6.  Il  est  presque  chauve  ;  en  revanche, 
il  porte  la  barbe  longue.  7.  Le  vieux  domestique  de  mon 
oncle  porte  des  favoris.  8.  Le  coiffeur  me  met  un  cosmétique 
sur  les  cheveux.  9.  Vous  avez  beaucoup  de  cheveux;  moi 
j’en  ai  très  peu.  10.  Il  porte  les  cheveux  en  brosse. 

IL  Je  fais  la  raie  au  milieu  (de  côté).  12.  Le  coiffeur  (Le 
garçon  coiffeur)  me  rase.  13.  Il  y  avait  foule  (Il  y  avait 
beaucoup  de  monde)  chez  le  coiffeur  ;  j’ai  offert  (cédé)  mon  siège 
à  un  vieillard.  14.  Je  vais  régler  mon  compte  chez  le  coiffeur 
(chez  l’épicier,  le  boucher,  etc.).  15.  Il  m’a  joué  un  mauvais 
tour,  mais  je  vais  lui  regler  son  compte.  16.  Elle  a  les  cheveux 
blonds,  bruns,  châtains,  blancs,  roux,  gris.  17.  Il  porte 
perruque.  18.  Il  a  la  barbe  grisonnante.  (Il  a  la  barbe 
poivre  et  sel.) 


(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Do  you  need  a  hair-cut,  sir?  2.  There  are  more  clean- 
shaven  men  in  America  than  in  European  countries.  3.  I 
should  so  much  like  my  hair  to  be  curly,  but  it  is  straight. 
4.  If  you  eut  my  hair  too  close,  I  shall  look  bald.  5.  Why  do 
you  wear  such  a  long  beard  ?  6.  A  long  time  ago  it  was  the 

fashion  for  men  to  wear  whiskers.  7.  Please  part  my  hair  in 
the  middle  and  put  some  brilliantine  on  it  that  it  may  stay 
parted.  8.  A  parting  does  not  look  good  on  you,  sir  ;  would 
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y  tu  not  like  to  wear  your  hair  pompadour  fashion  ?  9.  There 

were  so  many  people  in  the  barber  shop  that  the  barber  had  to 
get  a  new  assistant.  10.  The  room  was  greatly  crowded; 
I  had  to  offer  my  seat  to  an  old  man. 

11.  While  I  am  waiting  for  my  turn  to  corne,  I  will  pay  you 
my  bill.  12.  Don’t  you  think  that  lady  has  beautiful  blond 
hair?  13.  It  is  not  her  own  hair,  it  is  a  wig.  14.  While 
he  was  thinking,  the  old  man  stroked  his  long,  gray  beard. 


to  stroke,  caresser 


LEÇON  XXXV 

Au  salon  de  coiffure  1 

A  onze  heures  j’ai  rendez-vous  avec  la  coiffeuse.  Il  me 
faut  me  dépêcher  pour  arriver  à  l’heure.  Quand  j’entre 
dans  le  salon  d  attente,  il  y  a  deux  autres  dames  qui  y  sont 
déjà.  J’ai  bien  peur  (je  crains)  que  mon  tour  ne  soit  passé, 
mais  heureusement  il  n’en  est  rien.  Je  suis  introduite 
aussitôt  dans  le  salon  de  coiffure. 

Je  m  assieds  dans  un  des  fauteuils.  On  me  couvre  d’un 
peignoir.  La  coiffeuse  défait  mes  cheveux  qui  retombent 
en  flots.  Alors  je  me  renverse  en  arrière  de  telle  sorte  que 
mon  cou  soit  entoure  par  la  cuvette  dans  laquelle  s’écoulera 
l’eau  de  rinçage  du  shampoing. 

Le  lavage  des  cheveux  commence  alors.  La  coiffeuse 
mouille  d’abord  ma  chevelure,  puis  elle  frictionne  fortement 
le  cuir  chevelu  avec  la  lotion.  De  temps  en  temps  elle 
rince  mes  cheveux,  puis  elle  recommence  à  me  frictionner. 
Lorsqu  elle  s  est  assurée  que  mes  cheveux  sont  propres, 
elle  me  les  sèche  à  l’électricité.  Si  je  désire  les  faire  sécher 
à  la  main  cela  dure  plus  longtemps.  Finalement  elle  m’on¬ 
dule  les  cheveux  et  elle  me  coiffe. 

Je  dois  me  faire  laver  la  tête  régulièrement,  si  je  veux 
éviter  les  pellicules  et  la  chute  des  cheveux.  D’ailleurs 

1  Cette  leçon  sera  supprimée  pour  les  jeunes  gens  ou  remplacée 
par  “Ma  sœur  va  au  salon  de  coiffure,”  et  le  texte  sera  mis  à  la 
troisième  personne  du  singulier. 
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ce  m’est  une  chose  très  agréable,  car  mes  cheveux  sont, 
après  cette  opération,  légers  et  bouffants. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Qu’avez-vous  à  onze  heures  ?  2.  Que  devez- vous  faire? 

3.  Que  voyez-vous  lorsque  vous  entrez  dans  le  salon  d’at¬ 

tente?  4.  De  quoi  avez-vous  peur?  (Que  craignez- vous ?) 
5.  Quand  êtes-vous  introduite?  6.  Où  vous  asseyez-vous? 
7.  De  quoi  vous  couvre-t-on?  8.  Que  fait  la  coiffeuse? 
9.  Qu’est-ce  qui  retombe  en  flots  ?  10.  Que  faites-vous  ? 

II.  Pourquoi  faites-vous  cela?  12.  Qu’est-ce  qui  com¬ 

mence  alors?  13.  Que  fait  d’abord  la  coiffeuse?  14.  Que 
fait-elle  ensuite?  15.  Que  fait-elle  de  temps  en  temps? 
16.  Quand  sèche-t-elle  vos  cheveux?  17.  Quelles  sont  les 
deux  façons  de  sécher  les  cheveux  ?  18.  Laquelle  préférez- 

vous,  et  pourquoi?  19.  Pourquoi  vous  faites-vous  laver  la 
tête  régulièrement?  20.  Aimez-vous  cette  opération,  et  pour¬ 
quoi? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Il  faut  que  je  me  dépêche,  car  j’ai  rendez-vous  avec  la 
coiffeuse.  2.  J’ai  bien  peur  d’avoir  manqué  mon  tram.  3.  Il 
n’en  est  rien,  mademoiselle,  le  voilà  au  bout  de  la  rue. 

4.  Défaites  vos  cheveux  et  renversez-vous  en  arrière.  5.  Je 

peigne  mes  cheveux  à  rebours  de  façon  à  ce  que  je  paraisse  en 
avoir  beaucoup  plus.  6.  La  coiffeuse  me  rince  les  cheveux, 
me  masse,  et  me  frictionne  le  cuir  chevelu.  7.  Voulez-vous 
m’onduler  les  cheveux  (me  faire  des  ondulations)  ?  8.  Tous 

les  matins  je  me  brosse  et  je  me  peigne  les  cheveux  ;  puis  je  me 
coiffe.  9.  Vous  êtes  toute  décoiffée  ;  vous  ferez  bien  d’aller 
vous  recoiffer.  10.  La  coiffeuse  emploie  un  fer  à  friser. 

II.  Je  fais  bouffer  mes  cheveux.  12.  Je  tresse  mes  cheveux. 
13.  Elle  porte  les  cheveux  dans  le  dos.  14.  Elle  porte  les 
cheveux  coupés  court. 
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(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  If  you  get  into  the  habit  of  going  to  a  beauty  parlor,  you 
will  not  hâve  time  to  do  any  serious  work.  2.  Every  time  that 
I  ask  you  to  corne  to  see  me,  you  say  that  you  hâve  an  appoint- 
ment.  3.  I  nearly  missed  my  street-car  this  morning  ;  I  had 
to  run  to  catch  it.  4.  I  am  glad  you  did  nothing  of  the  kind, 
because  I  could  not  hâve  given  you  any  time  this  afternoon. 
5.  If  you  will,  please  lean  back  and  undo  your  hair.  I  will 
get  the  water  ready.  6.  You  should  not  comb  your  hair 
backwards,  because  it  is  bad  for  it  and  it  does  not  look  pretty 
anyway.  7.  I  want  you  to  give  me  a  good  rubbing  when  you 
are  through  rinsing  my  hair  and  massaging  my  scalp.  8.  I 
want  you  to  do  my  hair  in  large  waves.  9.  I  hâve  to  let  the 
curling  irons  cool  or  I  shall  burn  your  hair.  10.  Brush  and 
comb  your  hair  carefully  every  morning  ;  and  when  you  do  your 
hair  don’t  flufï  it  up  too  much. 

II.  Braid  your  hair  before  you  go  to  bed.  12.  I  hâve  been 
walking  in  the  wind  and  my  hair  is  ail  undone  ;  I  shall  hâve  to  do 
it  up  again  before  dinner.  13.  She  ought  not  to  wear  her  hair 
down  her  back;  she  is  too  old  for  that.  14.  But  she  says 
that  if  her  mother  makes  her  put  it  up,  she  will  hâve  it  bobbed. 

to  get  into  a  habit,  prendre  l'habitude  de 
to  catch,  attraper 

nothing  of  the  kind,  rien  de  la  sorte 
anyway,  en  tous  cas 

to  put  up  the  hair,  se  relever  les  cheveux 


LEÇON  XXXVI 

Chez  le  tailleur 1 

Nous  sommes  au  seuil  de  l’hiver.  Il  faut  que  je  m’achète 
un  nouveau  complet  (costume).  Lorsque  j’entre  dans  le 
magasin,  un  employé  me  demande  ce  que  je  désire.  Je  lui 
dis  que  je  veux  me  faire  confectionner  un  costume  sur  mesure. 

Le  patron  vient  aussitôt  et  me  montre  le  dernier  choix 
d’étoffes.  Il  y  en  a  de  claires,  de  foncées,  de  rayées,  de 
couleurs  mêlées.  J’en  choisis  une  foncée,  mi-laine  et  coton. 

Ensuite  le  tailleur  me  montre  les  différents  modèles. 
Je  me  décide  pour  celui  à  pantalon  étroit,  au  gilet  à  cinq 
boutons,  et  au  veston  à  revers  assez  larges.  Le  prix  en 
est  de  quarante  dollars.  Ce  n’est  pas  trop  cher,  au  prix 
où  en  sont  les  choses. 

Le  patron  me  prend  alors  mesure,  pendant  que  le  commis 
(l’employé)  inscrit  sur  la  feuille  de  commande  les  diverses 
dimensions.  Après  cette  opération,  le  tailleur  me  demande 
de  repasser  à  la  fin  de  la  semaine  pour  le  premier  essayage. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Quelle  est  la  saison  qui  approche?  2.  Que  devez-vous 
acheter?  3.  Que  vous  demande  l’employé?  4.  Que  lui 
répondez- vous  ?  5.  Que  vous  montre  le  patron?  6.  Com- 

1  Cette  leçon  sera  supprimée  pour  les  jeunes  filles  ou  remplacée 
par  “  Mon  frère  va  chez  le  tailleur,  ”  et  le  texte  sera  mis  à  la  troisième 
personne  du  singulier. 
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ment  sont-elles  ?  7.  Que  choisissez- vous  ?  8.  Que  vous 
montre  le  tailleur?  9.  Pour  lequel  vous  décidez-vous? 
10.  Que  fait  le  patron  ensuite  ?  Que  fait  le  commis  (l’employé) 
pendant  ce  temps?  12.  Que  vous  demande  le  tailleur,  et 
pourquoi  ? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  L’hiver  est  au  seuil  de  la  porte.  2.  Je  n’aimerais  pas 

acheter  de  costume  tout  fait  ;  je  me  fais  toujours  faire  un 
costume  sur  mesure.  3.  Voulez- vous  me  montrer  votre  choix 
d’étoffes  ?  4.  Otez  votre  veste,  monsieur,  que  je  vous  prenne 

mesure.  5.  N’oubliez  pas  d’inscrire  sur  la  feuille  de  com¬ 
mande  que  je  veux  un  pantalon  de  rechange.  6.  Quand 
devrai-je  revenir  pour  le  premier  essayage?  7.  Montrez-moi 
des  étoffes  de  laine,  de  coton,  de  soie,  de  velours,  mi-laine  et 
coton.  8.  Il  est  toujours  habillé  à  la  dernière  mode. 
9.  J’aime  les  grands  revers,  mais  c’est  passé  de  mode  (hors  de 
mode  ils  ne  sont  plus  de  mode).  10.  Ma  garde-robe  est 
très  complète,  puisque  je  possède  en  ce  moment  un  veston 
d’intérieur,  un  smoking,  un  habit,  une  redingote,  une  jaquette, 
un  pardessus  d’hiver,  un  pardessus  de  demi-saison  et  un  imper¬ 
méable. 

II.  Il  porte  une  fleur  à  la  boutonnière.  12.  Votre  costume 
a  besoin  d’un  coup  de  fer.  13.  Il  n’y  a  pas  de  pli  dans  ce  pan¬ 
talon.  14.  Votre  pantalon  fait  poche  au  genou.  15.  Son 
costume  est  chiffonné.  16.  Ayez  soin  de  ne  pas  roussir  mon 
pantalon,  fai tes-le  bien.  17.  Faites  bien  attention  de  laisser 
sécher  complètement  mon  veston  quand  vous  lui  aurez  donné 
un  coup  de  fer.  18.  Vous  devez  toujours  pendre  votre  costume 
sur  un  bras  pour  lui  garder  sa  forme.  19.  Ce  pantalon  ne 
garde  pas  bien  son  pli.  20.  Le  revers  de  mon  veston  est  un 
peu  froissé  ;  donnez-lui  encore  un  coup  de  fer. 

21.  Un  coup  de  fer  de  temps  en  temps,  c’est  bien  ;  mais  il  ne 
faut  pas  repasser  un  costume  de  laine  comme  une  simple  chemise 
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de  toile.  22.  Donnez-moi  encore  un  coup  de  brosse  avant  de 
partir. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  We  had  better  get  ail  our  winter  clothes  out  ;  winter  is  at 
the  door.  2.  If  you  want  to  be  very  well  dressed,  don’t  buy  a 
ready-made  suit,  get  a  tailor-made  one.  3.  I  will  show  you 
the  latest  fashion  in  materials.  4.  If  you  want  this  suit  to  be 
delivered  in  a  very  short  time,  sir,  I  cannot  take  your  order, 
because  I  hâve  too  much  work.  5.  I  will  eut  out  your  suit  as 
soon  as  I  can  and  I  will  let  you  know  when  you  can  corne  for  the 
first  try-on.  6.  Are  you  certain  you  got  ail  my  measures  right 
on  your  order-sheet?  7.  Would  you  care  to  look  at  our  new 
half-wool,  half-cotton  goods?  8.  He  generally  wears  good 
clothes,  but  they  look  out  of  fashion.  9.  He  has  decided  to  go 
out  a  great  deal  next  winter  ;  and  so  he  has  ordered  for  himself 
a  tuxedo,  a  dresscoat,  a  cutaway  coat  and  a  heavy  overcoat. 
10.  With  his  hair  carefully  brushed,  his  trousers  with  a  perfect 
crease,  a  flower  in  his  buttonhole,  he  looks  like  a  fashion  plate. 

II.  I  do  not  believe  that  he  is  poor,  but  he  looks  so,  from  being 
very  untidy  ;  his  trousers  bag  at  the  knees  and  his  suit  has  not 
been  pressed  since  he  bought  it.  12.  When  you  take  your 
suit  to  the  tailor,  tell  him  to  be  careful  not  to  scorch  it  when  he 
presses  it,  and  to  let  it  dry  completely  before  he  sends  it  back. 
13.  The  tailor  told  me  that  these  trousers  would  not  hold  a 
crease  well.  14.  John,  will  you  brush  my  suit  for  me?  And 
do  not  forget  to  brush  the  lapel  of  the  coat. 

latest  fashion,  dernier  cri 
to  deliver,  livrer 
to  eut  out,  tailler 

I  will  let  you  know,  je  vous  ferai  savoir 
fashion  plate,  gravure  de  mode 
to  hold  a  crease,  garder  le  pli 


LEÇON  XXXVII 

Chez  la  couturière  1 

Mon  amie  Marthe  donne  une  soirée  à  la  fin  du  mois  pour 
fêter  son  diplôme  de  fin  d’études.  Il  me  faut  une  nouvelle 
robe  pour  cette  réception  ;  aussi  une  après-midi  je  me  rends 
chez  la  couturière. 

J  entre  dans  le  salon  de  réception  et  j’attends  pendant 
quelques  minutes.  Alors  vient  une  des  ouvrières  qui  m’ap¬ 
porte  les  derniers  journaux  de  modes.  Je  les  feuillette  un 
a  un  (tour  a  tour)  et  découvre  enfin  le  modèle  qui  me  con¬ 
vient.  C  est  une  robe  de  soiree,  décolletée,  assez  longue, 
en  soie  recouverte  de  dentelle  de  Bruxelles. 

Maintenant  c  est  dans  le  livre  d’échantillons  que  je  cherche 
la  soie  qui  me  plaît.  Ah,  la  voici  !  C’est  du  rose  tendre, 
justement  ce  que  je  désire.  Quant  au  dessous  de  robe,  je 
le  veux  en  satin  blanc. 

Le  prix  de  la  robe  est  élevé.  (La  robe  est  très  chère.) 
Heureusement  que  mon  père  m’a  donné  carte  blanche  et 
j’en  profite.  Enfin  je  passe  dans  le  cabinet  d’essayage  où 
l’on  me  prend  mesure. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  donne  votre  amie  Marthe?  2.  A  quelle  occasion? 
3.  Que  vous  faut-il?  4.  Où  vous  rendez-vous?  5.  Où 

1  Cette  leçon  sera  supprimée  pour  les  jeunes  gens  ou  remplacée  par 
Ma  sœur  va  chez  la  couturière,”  et  le  texte  sera  mis  à  la  troisième 
personne  du  singulier. 
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entrez-vous?  6.  Attendez-vous  longtemps?  7.  Que  vous 
apporte  une  des  ouvrières?  8.  Que  faites-vous  alors? 
9.  Que  découvrez-vous  ?  10.  Décrivez  ce  modèle. 

11.  Que  cherchez-vous  dans  le  livre  d’échantillons? 
12.  Que  choisissez- vous  ?  13.  Que  voulez-vous  pour  dessous 

de  robe?  14.  Et  le  prix  de  la  robe?  95.  Votre  père  vous 
a-t-il  fixe  une  limite  pour  le  prix  de  la  robe  ?  16.  Où  passez- 

vous  ensuite?  17.  Qu’y  fait-on? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  J’ai  besoin  de  me  faire  faire  un  costume  tailleur  ;  j’irai  chez 
le  couturier  (le  tailleur  pour  dames).  2.  Elle  est  allée  chez  la 
couturière  pour  se  commander  un  costume  de  ville  et  une  robe  de 
soirée.  3.  Je  donne  une  soirée  à  l’occasion  de  mon  anniversaire 
de  naissance.  4.  Mes  parents  donnent  une  soirée  à  l’occasion 
de  (en  l’honneur  de)  leurs  noces  d’argent.  5.  Jetez  un  coup 
d’œil  sur  les  derniers  journaux  de  modes.  6.  Il  feuilletait  le 
livre  d’un  air  distrait.  7.  Le  prix  de  la  robe  est  élevé.  —  La 
robe  est  chère.  8.  Le  prix  m’importe  peu,  mon  père  m’a  donné 
carte  blanche.  9.  Si  mademoiselle  veut  me  le  permettre,  je 
lui  prendrai  mesure.  10.  C’est  la  dernière  mode.  —  C’est  le 

•dernier  cri. 

II.  Elle  ressemble  à  une  gravure  de  modes.  12.  Il  porte 

le  deuil  de  son  frère  tué  au  champ  d’honneur.  13.  Cette  robe 
me  va.  —  Cette  robe  ne  me  va  pas.  14.  Il  me  semble  que  ce 
corsage  ne  vous,  va  pas  très  bien.  15.  Ne  trouvez-vous  pas  que 
ce  chapeau  va  bien  avec  cette  robe?  16.  Je  voudrais  avoir 
quelque  chose  de  très  habillé  pour  aller  à  cette  fête.  17.  Je 
vous  ferai  une  jupe  à  volants  ou  une  jupe  plissée  accordéon. 
18.  Je  pourrais  porter  des  bas  et  des  souliers  assortis  à  cette 
robe.  19.  La  couturière  a  taillé  ma  robe.  20.  Elle  va 
l’ajuster  au  premier  essayage.  21.  Pensez-vous  qu’un  essayage 
suffira  ?  22.  Je  pense  que  oui,  mademoiselle,  parce  que  cette 

robe  est  très  simple. 
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(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  I  shall  go  to  the  dressmaker’s  for  m y  gown,  but  if  I  want  a 
real  stylish  coat-suit  I  will  go  to  the  ladies’  tailor.  2.  She 
is  going  to  spend  a  few  days  in  Chicago,  and  she  has  ordered  a 
new  Street  costume  and  two  evening  dresses.  3.  I  think  she 
has  made  a  mistake  in  doing  that  ;  she  would  hâve  been  able  to 
get  smarter  dresses  in  Chicago  for  a  lower  price.  4.  But  she 
wanted  to  wear  one  of  these  dresses  to-morrow  at  a  party 
gi\en  in  honor  of  her  birthday.  5.  I  hâve  glanced  through  the 
latest  fashion  magazine  and  cannot  find  anything  to  suit  me. 
6.  I  do  not  think  you  looked  very  carefully  ;  you  seemed  to  be 
turning  the  leaves  very  absent-mindedly.  7.  Well,  choose 
for  me  ;  you  hâve  good  taste  and  I  do  not  care  if  the  price  is 
high  ;  my  husband  has  given  me  full  license  to  do  what  I  please. 
8.  Very  well,  madam,  I  will  take  your  measure  if  you  will  step 
into  the  adjoining  room.  9.  I  will  make  you  a  very  beautiful 
dress  in  the  latest  style.  10.  Oh  !  I  do  not  want  to  look  like  a 
fashion  plate  ;  I  am  just  out  of  mourning. 

II.  I  just  want  a  dress  that  lits  me.  12.  I  will  return  a 
blouse  that  does  not  fit  me  very  well  ;  and  I  want  to  ask  your 
ad  vice  about  a  hat  to  match  my  dress.  13.  You  ought  to# 
wear  something  pretty  but  not  too  dressy.  14.  I  hâte  flounces" 
onaskirt;  I  prefer  a  skirt  with  accordéon  plaits.  15.  Corne 
to-morrow  for  the  first  try-on;  now  that  I  hâve  fitted  your 
dress  on  you,  I  will  eut  out  the  sleeves  and  hâve  it  ready  for 
to-morrow  morning. 

Smart,  chic ,  élégant 

to  make  a  mistake,  (here)  se  tromper,  faire  erreur 
good  taste,  bon  goût 
adjoining,  à  côté 

to  be  out  of  mourning,  quitter  le  deuil 
sleeves,  manches 
husband,  mari 


LEÇON  XXXVIII 
Chez  le  marchand  de  chaussures 

Mes  souliers  sont  uses.  Je  les  ai  fait  ressemeler  (racommo- 
der)  plusieurs  fois  par  le  cordonnier,  mais  ils  sont  décidément 
trop  usagés,  et  il  m’en  faut  une  nouvelle  paire. 

Lorsque  j’entre  dans  le  magasin  de  chaussures,  un  .commis 
s  avance  immédiatement,  m’offre  un  siège  et  me  demande 
ce  que  je  désire.  Je  lui  réponds  que  je  voudrais  bien  avoir 
des  souliers-molière  en  cuir  jaune  foncé,  et  que  je  chausse 
le  numéro  .  .  . 

L’employé  va  à  une  des  étagères  où  les  boîtes,  contenant 
les  chaussures,  sont  entassées.  Il  prend  celles  qui  corres¬ 
pondent  à  ma  pointure.  J’essaye  alors  différentes  paires. 
Finalement  j’en  trouve  une  qui  me  va. 

Le  prix  me  convient  et  je  paie  à  la  caisse.  Je  ne  désire 
pas  m’embarrasser  du  paquet,  c’est  pourquoi  on  me  l’envoie 
à  domicile. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Qu’est-ce  qui  est  usé?  2.  Qu’avez-vous  fait  faire 
plusieurs  fois?  3.  Pourquoi  en  voulez- vous  une  nouvelle 
paire  ?  4.  Que  fait  le  commis  lorsque  vous  entrez  ?  5.  Que 

vous  demande-t-il?  6.  Que  lui  répondez-vous?  7.  Où  va 
l’employé  ?  8.  Que  contiennent  ces  boîtes  ?  9.  Qu’y  prend- 

il  ?  10.  Qu’essayez- vous  alors  ? 

IL  Que  trouvez-vous  finalement?  12.  Qu’est-ce  qui  vous 
convient?  13.  Payez-vous  le  commis  qui  vous  a  servi? 
14.  Que  fait-on  du  paquet,  et  pourquoi  ? 
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(b)  IDIOTISMES 

I.  Nous  avons  un  grand  choix  de  chaussures,  de  bottines,  de 
pantoufles,  de  souliers-molière,  d’escarpins.  2.  Vous  avez 
besoin  de  faire  raccommoder  (ressemeler)  vos  souliers.  3.  Vos 
semelles  sont  percées,  vos  talons  sont  éculés.  4.  Quelle  est 
votre  pointure?  (Quel  numéro  chaussez-vous?)  5.  Voulez- 
vous  vous  déchausser  pour  essayer  ces  souliers?  6.  Ces 
souliers  nie  vont.  (Cette  paire  me  va.)  7.  Le  prix  me 
convient.  8.  Ne  voudriez-vous  pas  voir  nos  nouveaux  modèles  ? 
9.  Je  désire  une  qualité  supérieure.  10.  Cette  paire  est  trop 
large.  —  Cette  paire  est  trop  étroite. 

II.  C  est  tout  ce  qu  il  y  a  de  meilleur.  12.  Non,  c’est  trop 

cher,  je  ne  veux  pas  mettre  ce  prix-là.  13.  C’est  tout  ce  qu’il 
vous  faut  aujourd  hui  ?  14.  C’est  tout  ce  que  vous  désirez 

aujourdhui?  15.  Le  paiement  ne  presse  pas,  je  vends  à 
crédit.  16.  Je  vous  ouvrirai  un  compte.  17.  Non,  je 
préféré  payer  comptant.  18.  J’ai  peur  que  ces  souliers  ne 
soient  trop  étroits  ;  cela  me  serre.  19.  Essayons-en  une  autre 
paire ,  les  semelles  en  sont  trop  épaisses.  20.  Comment 
trouvez-vous  ces  bottines  ? 

21.  Il  fait  trop  chaud  pour  porter  des  bottines;  montrez-moi 
des  souliers.  22.  Où  ces  souliers  sont-ils  fabriqués  ?  23.  Ma¬ 

demoiselle  desire-t-elle  un  article  en  cuir  mat  ou  en  cuir  verni? 

Talon  haut,  talon  bas,  talon  Louis  XV,  talon  bottier? 
24.  Ne  vous  faut-il  rien  en  fait  de  cirage,  brosse  à  bottines 
(souliers),  lacets  de  bottines  (souliers),  chausse-pied,  forme? 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  hâve  just  read  in  the  newspapers  that  the  new  shop  on 
Fifth  Street  offers  a  great  assortment  of  low  and  high  shoes, 
dancing  pumps,  and  house  slippers.  2.  I  do  not  hâve  any 
money  for  shoes  just  now;  I  shall  hâve  my  old  ones  repaîred. 
3.  \our  soles  are  leaking  and  your  heels  worn  down;  go  buy  a 
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new  pair  of  shoes  if  you  can  afford  it.  4.  I  want  to  see  a  pair 
of  shoes  of  the  best  quality  ;  I  do  not  care  for  the  newest  style. 
5.  I  want  a  pair  that  fits  me  at  a  price  that  suits  me.  6.  If  I 
remember  rightly,  my  size  is  seven.  7.  Here  is  the  best  we 
hâve  ;  it  seems  a  little  narrow  now,  but  it  will  be  wide  enough 
when  you  hâve  walked  a  little  and  stretched  it.  8.  I  did  not 
intend  to  pay  so  much  for  them,  but  since  you  say  that  there  is 
no  hurry  about  paying  I  will  take  them  on  crédit.  9.  If  you 
want  anything  more,  I  will  open  a  charge  account  with  you. 
10.  I  want  some  shoe  laces  and  a  shoe  horn  and  some  shoe 
polish,  but  I  will  pay  cash  for  those. 

11.  If  this  pair  of  shoes  feels  too  tight,  or  if  you  think  the 
soles  are  too  thick,  let  us  try  other  pairs.  12.  Here  is  a  fine 
pair  of  slippers  with  high  heels,  made  in  France,  which  I  can  sell 
you  at  a  reasonable  price.  13.  They  are  very  pretty  indeed, 
but  I  would  prefer  something  in  patent  leather  instead  of  a  dull 
finish.  14.  I  am  afraid  those  French  heels  are  a  little  too  high  ; 
I  cannot  walk  easily  unless  I  hâve  low  heels. 

newspaper,  journal 

rightly,  bien 

stretch,  (for  shoes)  élargir 


LEÇON  XXXIX 
Au  magasin  de  nouveautés 

N’ayant  rien  de  particulier  à  faire,  je  vais  flâner  dans  un 
des  grands  magasins  de  nouveautés  de  la  ville.  J’y  remarque 
les  articles  les  plus  divers.  Ce  n’est  pas  étonnant  que  les 
petits  magasins  de  spécialités  n’aiment  pas  la  concurrence 
de  ces  établissements.  Ce  qui  est  surtout  engageant,  c’est 
que  je  peux  y  entrer  et  circuler  librement  sans  être  obligé 
(obligée)  d’acheter. 

Il  y  a  divers  rayons.  Les  principaux  sont  ceux  de  la 
confection, -de  la  chapellerie,  de  la  lingerie,  de  la  chemiserie, 
de  la  ganterie,  de  la  bijouterie,  de  l’horlogerie,  de  la  confiserie, 
de  la  crémerie,  de  la  mercerie,  de  la  poterie,  de  la  quincaillerie, 
de  la  parfumerie,  de  l’ameublement,  etc.,  etc. 

Lorsque  je  désire  faire  une  emplette,  je  m’adresse  à  un 
vendeur  (une  vendeuse)  qui  se  met  aussitôt  à  ma  disposition. 
Les  prix  sont  fixes  et  je  ne  peux  pas  marchander.  Quand 
l’article  ne  me  convient  pas  (ne  me  plaît  pas),  je  remercie 
l’employé  de  sa  peine  et  vais  voir  ailleurs. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Où  allez- vous  flâner  ?  2.  Pourquoi  aimez-vous  y  flâner  ? 
3.  Qu'y  remarquez-vous?  4.  Qu’est-ce  que  les  petits  maga¬ 
sins  n’aiment  pas?  5.  Qu’est-ce  qui  est  surtout  engageant? 
6.  Quels  sont  les  principaux  rayons?  7.  Que  vend-on  dans 
la  chapellerie?  8.  Que  vend-on  dans  le  rayon  de  la  con¬ 
fection  ?  9.  Que  vend-on  dans  la  lingerie  ?  10.  Que  vend-on 

dans  la  chemiserie,  la  mercerie,  etc.,  etc.  ? 
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11.  A  qui  vous  adressez-vous,  lorsque  vous  désirez  faire  une 
emplette?  12.  Que  fait-il  (elle)  aussitôt?  13.  Pourquoi 
ne  pouvez-vous  pas  marchander  ?  14.  Que  faites-vous,  lorsque 

l’article  ne  vous  convient  pas  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Ne  voulez-vous  pas  sortir  avec  moi,  si  vous  n’avez  rien  de 

particulier  à  faire  ?  2.  Il  n’est  pas  étonnant  que  vous  soyez 

fatigué,  si  vous  êtes  debout  depuis  ce  matin.  3.  Les  deux 
compagnies  se  font  concurrence.  4.  Ne  trouvez-vous  pas  cet 
étalage  engageant?  5.  J’ai  fait  emplette  (achat)  d’un  man¬ 
teau.  6.  Il  s’est  mis  obligeamment  à  ma  disposition.  7.  Il 
n’est  que  juste  de  remercier  quelqu’un  de  sa  peine. 
8.  N’aimez-vous  pas  ce  genre  d’étoffe?  9.  Combien  cela 
coûte-t-il  ?  —  Quel  en  est  le  prix  ?  10.  Ça  fait  combien  ?  — 

Combien  cela  fait-il  en  tout  ? 

II.  C’est  très  cher.  —  C’est  exorbitant.  12.  J’en  ai  à 
meilleur  marché.  13.  Je  vous  le  vends  de  confiance  ;  c’est  une 
occasion  unique.  14.  C’est  en  effet  à  bien  bon  compte. 
15.  Je  vous  enverrai  le  paquet  chez  vous  (à  domicile).  16.  Ne 
marchandez  donc  pas,  madame,  nous  vendons  à  prix  fixe. 
17.  Le  chef  de  rayon  m’a  renseigné  (renseignée).  18.  Voulez- 
vous  me  dire  où  se  trouve  le  rayon  de  la  chapellerie  ? 
19.  Prenez  l’ascenseur  en  face  de  vous.  20.  Allez  tout  droit, 
vous  ne  pouvez  pas  vous  tromper. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  hâve  been  running  around  several  department  stores  the 
whole  morning,  and  I  am  more  tired  than  if  I  had  taken  a  long 
walk.  2.  That  is  the  way  people  who  hâve  nothing  in  partic- 
ular  to  do  spend  their  time  and  tire  themselves  out.  3.  I  saw 
a  beautiful  display  in  the  shop  window  of  the  new  store.  4.  The 
old  stores  are  going  to  compete  with  them,  and  put  out  some 
enticing  displays  also.  5.  She  went  out  to  get  a  winter  coat, 
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but  she  found  them  so  expensive  that  she  came  back  without 
having  made  any  purchase.  6.  I  thanked  the  shop  girl  for  her 
trouble  because  she  had  put  herself  so  obligingly  at  my  disposai. 
7.  I  like  this  kind  of  material  very  much,  but  what  is  the  price 
of  it  ?  8.  If  I  get  a  cheaper  coat  and  a  hat,  how  much  will  it  be 

ail  together  ?  9.  She  says  that  it  is  cheap,  in  fact  very  cheap, 

a  bargain  ;  but  I  call  it  expensive.  10.  She  is  always  bargain- 
ing  over  something,  even  in  department  stores  where  the  price 
is  fixed. 

11.  I  do  not  know  where  you  can  find  the  hat  department, 
but  there  is  the  floor-walker,  who  will  inform  you.  12.  You 
will  find  the  hat  department  on  the  second  floor,  madam. 
13.  If  you  walk  right  straight  ahead,  you  will  see  the  elevator, 
which  will  take  you  up  to  any  floor  you  like.  14.  If  you  will 
give  us  your  address,  we  will  send  the  package  to  your  home. 


tired  out,  éreinté 
in  fact,  défait 
floor,  étage 


LEÇON  XL 

Au  bureau  de  poste 

Il  y  avait  très  longtemps  que  je  n’avais  écrit  de  lettres; 
je  viens  de  consacrer  mon  après-midi  à  la  correspondance. 
Je  vais  maintenant  porter  mes  lettres  à  la  poste. 

J’achète  des  timbres  (timbres-poste)  pour  les  affranchir. 
Le  port  pour  l’étranger-  en  est  de  cinq  sous,  et  de  deux  sous 
pour  l’intérieur  et  les  colonies.  Je  fais  peser  deux  de  mes 
lettres,  car  il  me  semble  que  leur  poids  dépasse  le  poids  permis. 
Je  ne  voudrais  pas  que  mes  amis  aient  à  payer  une  surtaxe 
en  les  recevant. 

Je  jette  lettres  et  cartes-postales  à  la  boîte  aux  lettres. 
J’envoie  aussi  un  télégramme  (une  dépêche)  pour  annoncer 
ma  visite  à  des  amis  qui  habitent  à  la  campagne. 

Comme  je  descends  le  perron  de  l’hôtel  des  postes,  j’aper¬ 
çois  le  facteur  qui  me  remet  un  colis-postal  et  une  lettre 
recommandée.  Je  signe  dans  son  registre  pour  en  accuser 
réception.  Je  me  hâte  de  rentrer  chez  moi.  Aussitôt  arrivé 
(arrivée)  je  coupe  la  ficelle  qui  entoure  le  paquet  et  fais  sauter 
les  cachets  de  la  lettre.  Voilà  de  quoi  m’occuper  pendant 
quelques  instants,  car  le  paquet  contient  des  livres  et  la 
lettre  vient  de  mes  parents. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Que  n’aviez-vous  pas  fait  depuis  longtemps  ?  2.  A  quoi 

avez-vous  consacré  votre  après-midi  ?  3.  Où  allez-vous 

maintenant  ?  4.  Qu’achetez- vous  et  pourquoi  ?  5.  Quel  est 
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le  port  des  lettres  pour  l’étranger?  6.  Quel  est  le  port  pour 
l’intérieur  et  les  colonies?  7.  Pourquoi  faites-vous  peser  vos 

lettres?  8.  Qu’est-ce  que  vous  ne  voudriez  pas?  9.  Où 

jetez-vous  vos  lettres  ?  10.  Que  lancez-vous  ? 

11.  Qui  apercevez-vous  en  descendant  le  perron  de  l’hôtel  des 
postes?  12.  Que  vous  remet-il?  13.  Pourquoi  devez-vous 

signer?  14.  Où  vous  hâtez-vous?  15.  Que  faites-vous 

aussitôt  arrivé  (arrivée)?  16.  Que  contient  le  paquet? 
17.  De  qui  vient  la  lettre  ?  18.  Pourquoi  cela  vous  occupera- 

t-il? 

(6)  IDIOTISMES 

I.  Avez- vous  enfin  terminé  votre  'ouvrage?  2.  Je  lui  ai 

fait  un  beau  cadeau,  mais  je  lui  devais  bien  ça.  3.  Je  vous 
envoie  un  mandat,  veuillez  m’en  accuser  réception.  4.  Je 
mets  une  lettre  à  la  poste  (à  la  boîte  aux  lettres).  5.  Le 
courrier  est-il  arrivé  ?  —  Le  facteur  est-il  passé  ?  6.  Le 

télégramme  (la  dépêche),  le  câblogramme,  le  télégraphe,  le 
téléphone,  la  télégraphie  sans  fil  (T.  S.  F.).  7.  La  levée  des 

lettres  se  fait  toutes  les  deux  heures.  8.  La  distribution  des 
lettres  se  fait  trois  fois  par  jour.  9.  Faire  suivre.  —  Prière  de 
faire  suivre  en  cas  d’absence  ou  de  changement  d’adresse. 
10.  Envoyez-moi  une  carte  postale  poste  restante. 

II.  Donnez-moi  dix  sous  de  timbres  de  deux  sous,  ou  donnez- 
les-moi  en  timbres  d’un  sou.  12.  Combien  de  courriers  y 
a-t-il  par  jour?  13.  J’attends  une  lettre  express.  14.  Je 
voudrais  envoyer  ce  paquet  par  colis  postal.  15.  Ai-je 
affranchi  suffisamment  cette  lettre  (ce  paquet)?  16.  Voulez- 
vous  avoir  l’obligeance  de  me  payer  ce  mandat?  17.  Avez- 
vous  des  timbres  d’une  plus  grande  valeur?  18.  On  m’a 
renvoyé  cette  lettre  parce  qu’elle  était  insuffisamment  affranchie. 
19.  On  m’a  renvoyé  cette  lettre  parce  que  l’adresse  n’était 
pas  exacte.  20.  Vous  devriez  toujours  mettre  l’adresse  de 
votre  rue. 
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21.  Je  désire  changer  mon  adresse  (ancienne  adresse,  nouvelle 
adresse)  à  partir  du  1er  mai.  22.  Cette  écriture  n’est  pas 
distincte,  elle  est  illisible.  Je  ne  puis  la  déchiffrer.  23.  Est-ce 
que  vous  distribuez  les  colis  postaux?  24.  A  quelle  heure 
ferme  la  poste  ? 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  I  wish  you  were  through  with  your  work.  2.  He  says 
that  his  parents  want  him  to  write  often  ;  I  really  think  that  he 
owes  them  that  much.  3.  As  soon  as  you  receive  my  check, 
kindly  acknowledge  the  receipt  of  it.  4.  Since  you  are  to  go  by 
the  post  office,  I  should  like  you  to  mail  my  letters.  5.  I  am 
expecting  a  letter  from  my  father  ;  I  can  scarcely  wait  until  the 
mail  cornes.  6.  Wireless  telegraphy  was  of  great  service 
during  the  War.  7.  The  postman  has  been  around,  but  you 
did  not  get  anything  by  this  delivery.  8.  I  was  late  mailing 
my  letter  and  I  do  not  think  that  it  will  be  collected  before  to- 
morrow  morning.  9.  I  am  not  sure  that  this  address  is  right, 
but  I  will  put  a  notice  on  the  envelope  that  it  may  be  forwarded 
to  the  new  address.  10.  I  am  not  sure  what  my  address  will 
be,  but  you  can  send  my  mail  care  of  “  general  delivery,”  Paris 
(France). 

II.  I  am  anxious  to  know  the  results  of  the  football  game  ;  will 
you  send  me  a  “  spécial  delivery  ”  as  soon  as  the  resuit  is  known  ? 
12.  I  am  afraid-I  did  not  put  enough  postage  on  the  package  I 
hâve  just  sent  by  parcel  post.  13.  I  do  not  hâve  enough 
change  to  pay  for  the  stamps,  but  I  am  going  to  cash  a  postal 
money  order,  and  then  I  shall  hâve  more  than  enough.  14.  Be 
careful  to  put  your  name  and  address  on  ail  the  letters  you  are 
sending,  that  they  may  be  returned  to  you  in  case  the  address 
on  the  envelope  is  not  the  right  one.  15.  He  wanted  to  go 
to  the  post  office  to  let  them  know  that  his  new  address,  after 
June  the  28th,  would  be  2034  South  7th  Street  ;  but  when  he 
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arrived,  the  post  office  was  closed.  16.  I  wish  he  would  write 
more  legibly;  I  hâve  the  greatest  difficulty  in  deciphering  his 
writing. 

scarcely,  à  peine 

to  be  of  great  service,  rendre  de  nombreux  services 
war,  guerre 

to  put  a  notice,  mettre  une  note 

care  of  (abbreviated  %),  aux  bons  soins  de 

in  case,  en  cas  que,  au  cas  où 


LEÇON  XLI 
Chez  le  bijoutier 

Noël  approche  et  il  faut  que  je  fasse  mes  emplettes  en 
temps  utile  pour  éviter  l’affluence  des  clients  et  les  bous¬ 
culades  dans  les  magasins. 

Je  veux  acheter  un  cadeau  pour  ma  mère,  mais  je  ne  sais 
pas  encore  lequel.  Lorsque  j’entre  chez  le  bijoutier  il  me 
dit:  “  Bonjour,  monsieur  (mademoiselle)  Herbert.  Que 
désirez  vous?  ”  —  Je  lui  réponds:  “  Montrez-moi  quelques 
bijoux.  —  Je  suis  à  votre  entière  disposition,  monsieur 
(mademoiselle),  me  dit-il.  —  Venez  au  fond  du  magasin 
et  je  vais  vous  montrer  un  assortiment  de  broches,  de  bagues, 
de  pendentifs,  de  boucles  d’oreilles,  de  montres-bracelets,  de 
montres  et  de  chaînes.  Faites  votre  choix,  tout  à  votre  aise.” 

Je  le  remercie.  Je  regarde  toutes  ces  belles  choses  étalées 
devant  moi.  Je  ne  sais  vraiment  que  choisir.  Je  remarque 
alors  que  dans  les  vitrines  il  y  a  de  bien  jolis  objets  en  argent. 
Je  me  décide  plutôt  pour  quelque  chose  d’utile.  Mon  choix 
final  est  un  service  à  thé  en  argent. 

Le  bijoutier  prend  la  commande.  Je  lui  remets  un  chèque 
en  paiement.  Il  me  donne  un  reçu  et  me  fait  dix  pour  cent 
d’escompte,  parce  que  je  paie  comptant. 

Je  rentre  chez  moi  satisfait  (satisfaite),  me  réjouissant 
du  beau  cadeau  que  je  donnerai  à  ma  chère  maman. 

(a)  QUESTIONS 

1.  Qu’est-ce  qui  approche?  2.  Pourquoi  devez-vous  faire 
vos  emplettes  en  temps  utile?  3.  Que  voulez-vous  acheter 

125 


126  Français  pratique 

pour  votre  mère  ?  4.  Êtes-vous  décidé  (décidée)  sur  le  choix  ? 

5.  Que  vous  dit  le  bijoutier  lorsque  vous  entrez  chez  lui? 

6.  Que  lui  répondez-vous?  7.  Que  va-t-il  vous  montrer? 

8.  Que  regardez-vous  ?  9.  Pourquoi  êtes-vous  embarrassé 

(embarrassée)  ?  10.  Que  remarquez-vous  dans  les  vitrines  ? 

11.  Quel  est  votre  choix  final?  12.  Pourquoi  faites-vous 
un  choix  pareil?  13.  Que  fait  le  bijoutier?  14.  Que  lui 
remettez-vous  en  paiement  ?  15.  Que  vous  donne-t-il,  et  que 

vous  déduit-il?  16.  Pourquoi  rentrez-vous  satisfait  (satis¬ 
faite)  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Si  vous  voulez  avoir  des  places,  venez  en  temps  utile. 
2.  Tout  me  plaît,  je  ne  sais  que  choisir.  3.  Il  faut  pourtant 
faire  un  choix.  4.  Regardez-les  tout  à  votre  aise,  sans  vous 
presser.  5.  Il  en  prend  à  son  aise,  il  fait  tout  déballer  et 
n’achète  rien  du  tout.  6.  Je  désire  payer  comptant.  Je  vais 
vous  donner  un  chèque  en  paiement.  7.  Sa  mère  va  lui  offrir 
une  montre-bracelet  pour  cadeau  de  Noël.  8.  Elle  aimerait 
avoir  pour  étrennes  une  bague  avec  un  diamant  monté  sur 
platine.  9.  J’aimerais  une  petite  pendule  Louis  XV  pour 
mettre  sur  mon  bureau.  10.  Ne  mettez  pas  votre  montre  à 
l’heure  de  l’horloge  du  collège,  elle  avance.  11.  Elle  voudrait 
un  collier  de  perles  fines  à  fermoir  d’or.  12.  Je  puis  vous 
montrer  mon  choix  de  pierres  précieuses  :  améthystes,  topazes, 
rubis,  saphirs,  etc. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  If  I  do  not  begin  my  Christmas  shopping  early,  I  shall 
never  be  through  in  due  time.  2.  Nothing  is  more  embar- 
rassing  than  to  hâve  to  décidé  on  the  prettiest  thing  within  such 
a  short  time.  3.  How  can  I  know  what  to  choose,  when  I  do 
not  know  what  she  likes  ?  4.  Well,  madam,  take  your  own 

time  about  it  ;  do  not  hurry  at  ail,  and  you  will  make  a  good 
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choice.  5.  I  think  that  “  he  has  his  nerve  ”  ;  he  makes  others 
do  the  work  and  takes  the  compliment  for  it.  6.  I  used  to 
pay  cash  for  everything  I  bought,  but  now  I  find  it  more  con- 
venient  to  hâve  it  charged.  7.  I  saw  so  many  wrist-watches, 
brooches,  and  rings  at  the  jeweler’s  that  I  could  not  make  up  my 
mind  what  to  choose.  8.  He  says  that  his  wife  is  very  fond  of 
precious  stones  and  especially  of  diamonds,  but  that  he  cannot 
afîord  to  give  her  any  yet.  9.  Would  y  ou  not  like  to  see  some 
pearl  necklaces  with  gold  or  platinum  clasps  ?  10.  I  think  I 

shall  choose  a  useful  Christmas  gift,  a  small  clock  or  some  silver- 
ware. 

within  a  short  time,  en  peu  de  temps 

he  takes  the  compliment  for  it,  il  en  a  la  gloire 


LEÇON  XLII 
Au  music  hall  1 

C’est  jour  de  sortie!  Après  avoir  été  chercher  mon  amie 
à  l’université,  nous  allons  en  ville.  En  route  nous  décidons 
d’aller  au  spectacle  (au  music  hall,  au  concert).  Le  pro¬ 
gramme  semble  être  engageant. 

Nous  voilà  arrivés.  Je  demande  deux  places  en  bas. 
Je  paie  à  la  caisse.  En  entrant  je  donne  les  billets  au  portier 
qui  en  garde  les  talons.  Une  ouvreuse  nous  conduit  à  deux 
places  vacantes  au  milieu  de  la  salle,  parce  que  je  n’aime 
être  ni  trop  près  ni  trop  loin  de  la  scène. 

L’orchestre  joue  l’ouverture.  Le  rideau  se  lève  alors  sur 
le  premier  numéro.  Trois  gymnastes  font  plusieurs  tours 
d’acrobatie  qui  remportent  de  nombreux  applaudissements. 
Le  second  numéro  est  un  chanteur  (un  diseur)  qui  par  sa 
voix  douce  et  captivante  charme  l’auditoire.  Le  troisième 
numéro  est  un  dialogue  comique  entre  une  femme  et  un 
homme.  Leurs  jeux  de  mots  et  leurs  plaisanteries  dé¬ 
chaînent  des  éclats  de  rire  sans  fin.  Us  sont  bissés,  naturelle¬ 
ment.  Le  quatrième  numéro  est  une  saynète  en  un  acte, 
“  Mieux  vaut  tard  que  jamais,”  qui,  tout  en  faisant  rire, 
est  une  étude  de  mœurs.  Les  acteurs  jouent  bien  et  la 
pièce  est  lestement  enlevée.  Le  cinquième  numéro  est  un 

1  C’est  un  jeune  homme  qui  parle.  Si  c’est  une  jeune  fille,  il  suffira 
de  dire  “  Mon  ami  vient  me  chercher  .  .  .  etc.,”  et  de  mettre  certains 
verbes  à  la  troisième  personne  du  singulier. 
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jongleur,  qui  avec  une  adresse  prodigieuse  lance  et  rattrape 
plusieurs  poignards. 

Le  film,  très  sentimental,  roman  d’amour  et  d’aventures, 
termine  le  spectacle.  Nous  nous  levons  et  nous  dirigeons 
vers  la  sortie.  Devant  le  miroir  mon  amie  remet  son 
chapeau  et  arrange  ses  cheveux.  Nous  sortons  et  nous 
retournons  à  l’université. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Quel  jour  est-ce?  2.  Qui  allez- vous  chercher  à  l’uni¬ 

versité?  3.  Où  allez- vous  ensemble?  4.  Pourquoi  allez- 
vous  au  music  hall?  5.  Que  demandez-vous  quand  vous 
arrivez  ?  6.  A  qui  payez- vous  le  prix  des  places  ?  7.  A  qui 

donnez-vous  les  billets?  8.  Qu’en  garde- t-il?  9.  Où  l’ou¬ 
vreuse  vous  conduit-elle?  10.  Pourquoi  voulez-vous  être  au 
milieu  de  la  salle  ? 

II.  Que  joue  l’orchestre?  12.  Quel  est  le  premier  nu¬ 
méro?  13.  Que  remportent  ces  gymnastes  ?  14.  Quel  est  le 

second  numéro?  15.  Comment  charme-t-il  son  auditoire? 
16.  Quel  est  le  troisième  numéro  ?  17.  Qu’est-ce  qui  déchaîne 

les  éclats  de  rire?  18.  Quel  est  le  quatrième  numéro? 
19.  Quel  en  est  le  titre  ?  20.  Comment  les  acteurs  jouent-ils  ? 

21.  Quel  est  le  cinquième  numéro?  22.  Que  fait-il? 
23.  Qu’est-ce  qui  termine  le  spectacle?  24.  De  quelle  sorte 
est-il?  25.  Que  faites-vous  lorsque  le  spectacle  est  terminé? 
26.  Où  votre  amie  remet-elle  son  chapeau?  27.  Qu’arrange- 
t-elle  ?  28.  Où  retournez-vous  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Les  vendredis  et  samedis  sont  jours  de  sortie  pour 
les  pensionnaires.  2.  Allez- vous  en  ville  cet  après-midi? 
3.  J’aime  bien  la  situation  de  cette  maison  :  elle  n’est  ni  trop 
près,  ni  trop  loin  du  collège.  4.  Lorsque  le  rideau  s’est  levé 
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sur  le  deuxième  acte,  on  aurait  pu  entendre  une  mouche  voler. 
5.  La  célèbre  cantatrice  a  charmé  l’auditoire.  6.  Le  mono¬ 
logue  de  l’acteur  déchaîne  les  éclats  de  rire.  7.  Pourquoi 
a-t-on  bissé  ce  numéro?  8.  C’est  une  étude  de  mœurs. — 
C’est  une  comédie  de  caractère.  —  C’est  une  comédie  de  mœurs. 
9.  Avez-vous  vu  la  dernière  pièce  de  Brieux?  10.  Est-ce 
encore  une  pièce  à  thèse  ? 

11.  Je  suis  arrivé  à  New-York  ;  la  saison  théâtrale  battait 
son  plein  ;  j’y  ai  vu  quelques  tragédies  et  de  la  bonne  comédie  ; 
j’y  ai  entendu  deux  opéras,  quelques  opéras-comiques,  opérettes 
et  opéras-bouffes,  j’ai  assisté  à  un  grand  nombre  de  concerts  et 
même  à  une  revue.  12.  J’ai  des  billets  pour  aller  au  spectacle, 
au  cinéma,  au  concert,  au  théâtre.  13.  Voulez-vous  m’ac¬ 
compagner  ?  14.  J’ai  invité  une  jeune  fille  à  aller  au  cinéma. 

15.  La  représentation  est  commencée  ;  elle  en  est  à  la  moitié, 
elle  est  presque  finie.  16.  Le  programme  ne  valait  pas 
grand’chose.  17.  Le  programme  ne  valait  rien  du  tout. 
18.  Le  programme  était  bien  rendu.  19.  Est-ce  que  ce  billet 
me  donne  droit  à  une  place  réservée  ?  20.  On  ne  réserve  pas 

de  places  ;  asseyez-vous  où  bon  vous  semble. 

21.  Les  décors  sont  beaux;  la  scène  est  arrangée  avec  goût. 
22.  Tout  le  monde  était  furieux  de  ce  programme;  c’était  si 
fatigant.  23.  Mes  places  sont  au  parterre,  au  balcon,  à  la 
première  galerie,  dans  une  loge.  24.  Cette  place  est-elle 
retenue?  25.  Vous  vous  êtes  trompé  (trompée)  de  place. 
26.  Voulez-vous  que  nous  changions  de  place?  27.  Mon 
talon  porte  :  rangée  D,  siégé  3.  28.  L’ouvreuse  a  dû  se  tromper 

de  siège.  29.  C’est  sa  faute,  pas  la  mienne.  Il  n’avait  qu’à 
ne  pas  quitter  sa  place.  30.  Ce  film  ne  vous  fait-il  pas  mal 
aux  yeux  ? 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Being  a  freshman  she  cannot  hâve  “dates”  more  than 
once  a  week.  2.  If  you  décidé  to  go  to  town,  let  me  know. 
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3.  Choose  a  seat  neither  too  close  nor  too  far  from  the  stage  if 
you  want  to  enjoy  the  music.  4.  They  were  so  excited  by  the 
first  act  that  they  could  scarcely  wait  until  the  curtain  was 
raised  upon  the  second  act.  5.  This  actor  certainly  provoked 
bursts  of  laughter,  but  I  did  not  care  for  him.  6.  That 
wonderful  singer  pleased  the  audience  so  much  that  she  was 
encored  several  times.  7.  It  is  very  seldom  that  we  can  hear 
a  good  comedy  of  character  or  a  good  drama  nowadays. 
8.  The  public  has  a  marked  preference  for  light  opéra,  musical 
comedy,  follies,  and  it  does  not  go  in  such  great  numbers  when  a 
play  with  a  moral  or  social  problem  is  given.  9.  If  I  give  you 
a  ticket  for  the  vaudeville,  will  you  care  to  corne  along  ?  10.  I 

cannot,  I  hâve  an  engagement  with  a  young  lady  to  go  to  a 
concert. 

11.  Some  people  are  fond  of  coming  into  the  theater  when 
the  show  is  already  half  through.  12.  I  am  not  sorry  I  came 
in  very  late,  for  the  program  was  not  worth  listening  to.  13.  If 
I  cannot  hâve  reserved  seats,  we  will  not  go;  I  do  not  want 
to  stand  in  line  a  long  time  before  the  show  begins.  14.  Ex¬ 
cuse  me,  sir,  I  believe  you  hâve  the  wrong  seat,  for  my  stub  calls 
for  the  very  seat  you  hâve.  15.  The  usher  must  hâve  made  a 
mistake  ;  it  is  not  my  fault,  but  I  will  give  up  my  seat  and 
take  yours.  16.  If  you  prefer  to  sit  in  the  first  balcony 
rather  than  in  a  box,  I  hâve  a  few  good  front  seats  left.  17.  I 
never  saw  such  beautiful  scenery,  or  such  a  tastefully  arranged 
stage.  18.  That  is  true,  but  the  stage  was  better  than  the 
actors  and  I  found  the  play  tiresome. 

freshman,  étudiant  de  premier e  année 

to  encore,  bisser,  rappeler 

to  call  for,  (here)  porter  le  numéro  de 


LEÇON  XLIII 
Au  bal  1 

Le  chapitre  de  notre  ville  de  la  fraternité  “Tau  Kappa 
Epsilon  ”  a  organisé  pour  aujourd’hui  samedi  un  grand 
bal.  Etant  grand  amateur  de  danse,  j’y  vais. 

Bien  avant  l’heure  je  suis  prêt  et  je  vais  chercher  mon 
amie  Jeanne  à  l’université.  Le  taxi  nous  conduit  rapide¬ 
ment  a  destination.  Je  saute  de  voiture,  puis  j’aide  mon 
amie  à  descendre.  Nous  entrons  dans  le  hall,  et  nous  nous 
débarrassons  de  nos  manteaux  au  vestiaire;  puis  nous 
pénétrons  dans  la  salle  de  bal. 

Quel  beau  spectacle,  et  quel  bon  goût!  La  salle  entière 
est  éclairée  de  lampes  électriques  rouges,  blanches  et  bleues, 
qui  pendent  en  festons.  Dans  un  coin,  sur  une  estrade,  se 
trouve  le  jazz-band  qui  a  attaqué  un  one-step  entraînant. 

Aussitôt  j  invite  ma  danseuse;  puis  quand  la  musique 
s  arrête,  j  applaudis.  Quelques  instants  plus  tard  je  recom¬ 
mence  a  danser.  Après  le  one-step,  viennent  le  two-step, 
la  valse,  le  fox-trot,  le  quadrille,  le  cotillon.  Je  ne  manque 
pas  une  danse.  Un  moment  arrive  cependant,  où  hors 
d’haleine,  ma  danseuse  et  moi  allons  au  buffet  pour  nous  y 
asseoir  et  déguster  une  glace  (un  sorbet,  une  boisson 
glacée) . 

Mais  voilà  un  de  mes  camarades  de  classe  qui  s’installe 
a  la  même  table.  Après  un  brin  de  causette,  nous  nous 

1  Même  remarque  que  pour  la  leçon  précédente.  Cette  leçon  peut 
etre  supprimée  dans  les  colleges  qui  n’ont  pas  de  fraternités. 
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décidons  à  recommencer  à  danser,  mais  à  changer  de  parte¬ 
naires.  Il  est  tard  lorsque  nous  rentrons  chez  nous.  Je  vais 
au  vestiaire  pour  chercher  les  manteaux.  J’aide  mon  amie 
tant  bien  que  mal.  A  la  sortie  un  taxi  nous  attend. 

Enfin  nous  voilà  revenus  à  l’université.  Nous  causons  un 
instant,  puis  je  dis  bonsoir  à  Jeanne,  qui  est  enchantée  de 
sa  soirée.  Tout  joyeux  moi-même,  je  rentre  chez  moi. 
Il  me  faut  aller  à  pied,  à  la  clarté  des  étoiles  et  de  la  lune, 
parce  que  les  trams  ne  circulent  plus  à  une  heure  aussi  .  .  . 
matinale  ! 

(a)  QUESTIONS 

I.  .Quel  est  le  nom  de  votre  fraternité?  2.  Qu’organise- 

t-elle  aujourd’hui?  3.  Pourquoi  y  allez-vous?  4.  Quand 
êtes-vous  prêt?  5.  Qui  allez- vous  chercher  à  l’université? 
6.  Où  le  taxi  vous  conduit-il?  7.  Que  faites-vous  alors? 
8.  Où  entrez-vous  ?  9.  Qu’est-ce  que  vous  ôtez  ?  10.  Dans 

quelle  salle  entrez-vous  ensuite  ? 

II.  Qu’y  voyez- vous?  12.  Comment  la  salle  est-elle  dé¬ 

corée?  13.  Qu’y  a-t-il  dans  un  coin?  14.  Que  faites-vous 
au  son  de  la  musique?  15.  Que  faites-vous  quand  la 
musique  s’arrête?  16.  Quand  recommencez- vous  à  danser? 
17,  Quels  sont  les  noms  des  différentes  danses  ?  18.  Dansez- 

vous  tout  le  temps?  19.  Quand  allez- vous  au  buffet  avec 
votre  danseuse  ?'  20.  Qu’allez-vous  y  faire  ? 

21.  Qui  s’installe  à  la  même  table  ?  22.  Qu’est-ce  que  vous 

décidez  de  faire  ?  23.  Est-il  tôt  quand  vous  rentrez  chez  vous  ? 

24.  Qu’allez-vous  chercher  au  vestiaire  ?  25.  Qui  aidez- 

vous  et  comment  ?  26.  Qu’est-ce  qui  vous  attend  à  la  sortie  ? 

27.  Que  faites-vous  quand  vous  êtes  revenus  tous  les  deux  à 
l’université  ?  28.  De  quoi  votre  amie  est-elle  enchantée  ? 

29.  Et  vous,  l’êtes- vous  comme  elle  ?  30.  Comment  rentrez- 

vous  chez  vous,  et  pourquoi  ? 
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(b)  IDIOTISMES 

I.  Qui  a  organisé  cette  fête  (ce  bal,  ce  spectacle,  etc.)? 
2.  On  m’a  dit  que  vous  étiez  amateur  de  danse,  de  musique,  de 
chant,  etc.  3.  Je  suis  bon  danseur.  (Je  suis  bonne  danseuse.) 
4.  Ne  vous  dépêchez  pas  tant,  vous  serez  prêt  bien  avant 
l’heure.  5.  Il  saute  lestement  de  voiture.  6.  Ne  voulez- 
vous  pas  vous  débarrasser  (défaire)  de  ces  vieux  livres  ? 

7.  Monsieur  veut-il  se  débarrasser  de  son  pardessus? 

8.  Débarrassez-vous  donc  de  cet  importun.  9.  Il  est  parti, 

quel  bon  débarras  !  10.  On  avait  décoré  la  maison  de  guir¬ 

landes  de  lierre  qui  pendaient  en  festons. 

II.  J’entonne  un  chant.  12.  Je  commence  un  morceau  de 

musique.  13.  J’attaque  un  morceau  de  musique.  14.  Il 
est  si  pressé  qu’il  a  à  peine  entamé  son  repas.  15.  Ils  se  sont 
attaqués  à  leur  repas  avec  avidité  en  rentrant  de  leur  longue 
promenade.  16.  Voulez- vous  me  faire  l’honneur  de  m’accorder 
cette  danse?  17.  Je  ne  manque  pas  une  danse,  un  spectacle, 
une  leçon,  un  cours,  une  occasion,  etc.  18.  Pourquoi  êtes-vous 
hors  d  haleine  (tout  essoufflé)  ?  19.  Il  déguste  son  repas  en 

silence.  20.  Il  aime  à  déguster  un  verre  de  vin  après  son  repas. 

21.  N’aimeriez-vous  pas  faire  un  brin  de  causette  entre  deux 
danses?  22.  J  ai  remarque  que  vous  ne  changiez  pas  souvent 
de  partenaire  (cavalier,  danseur,  -se).  23.  Il  est  tard.  —  Il 

est  tôt.  24.  Mademoiselle,  je  vous  souhaite  une  bonne  nuit, 
je  vous  souhaite  le  bonsoir.  25.  Je  rentre  chez  moi  et  je  vais  à 
pied.  26.  Il  me  faut  aller  a  pied.  —  Il  faut  que  j’aille  à  pied. 
27.  Elle  ne  se  fatigue  jamais  -de  danser.  28.  Elle  est  toute 
fière  de  sa  première  robe  de  bal,  parce  qu’elle  est  décolletée. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  He  was  very  fond  of  dancing  and  of  singing;  and  so,  as 
soon  as  he  arrived  in  our  town,  he  started  organizing  parties  and 
dances.  2.  He  himself  danced  well  and  sang  better  than  he 
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danced.  3.  If  you  don’t  hurry,  you  will  never  be  ready  on  time. 

4.  Be  careful  as  you  alight  from  the  car,  it  is  so  slippery  to-day. 

5.  If  you  want  to  get  rid  of  this  man,  do  not  answer  him  when 
he  talks  to  you.  6.  If  you  will  take  off  your  wraps,  the  maid 
will  put  them  away  in  my  room.  7.  If  he  could  just  go  away 
forever,  that  would  be  good  riddance.  8.  They  had  decorated 
the  whole  house  with  wreaths  of  foliage  for  the  little  dancing 
party.  9.  If  you  invite  anybody  to  dance,  you  must  make 
her  believe  that  she  is  doing  you  a  favor.  10.  You  can  begin 
to  play  your  accomp animent,  I  will  begin  singing  when  you  hâve 
played  the  first  two  bars. 

11.  If  you  say  that  you  hâve  never  missed  a  dance  or 
an  entertainment,  how  can  you  do  ail  your  school  work? 

12.  They  hâve  danced  so  rapidly  that  they  are  ail  out  of  breath. 

13.  They  are  now  ready  to  enjoy  an  ice  cream  or  a  cold  drink. 

14.  If  one’s  partner  is  clever  and  answers  readily,  a  little 
chat  with  her  is  very  enjoyable.  15.  Her  mother  thought 
that  it  was  growing  late,  but  she  replied  that  it  was  too  early 
to  leave  the  dancing.  16.  After  bidding  me  good  night,  he 
started  home  on  foot.  17.  An  evening  dress  makes  her  look 
pretty,  and  she  has  sense  enough  not  to  wear  a  very  low  one. 

it  is  slippery,  tout  est  glissant 
wraps,  manteau ,  vêtement 
maid,  bonne,  femme  de  chambre 
to  put  away,  (here)  mettre 
foliage,  feuillage 

to  do  a  favor,  accorder  une  faveur 
bar  (music),  mesure 
to  put  into  effect,  mettre  en  vigueur 
(answer)  readily,  prestement 


LEÇON  XLIV 

Les  vacances  de  Noël:  en  route  pour  la  maison 

Le  premier  trimestre  est  terminé.  J'ai  bien  passé  tous 
mes  examens  et  j’en  suis  bien  content  (contente).  Au  moins 
pourrai-je  maintenant  m’amuser  et  profiter  des  quelques 
jours  de  vacances. 

C’est  le  jour  du  départ.  Je  suis  prêt  (prête)  de  bonne 
heure  et  je  me  rends  joyeusement  à  la  gare.  J’aimerais 
prendre  l’express  de  11  heures,  mais  il  ne  s’arrête  pas  à 

X -  ;  il  faut  que  je  me  contente  de  l’omnibus  de  13 

heures  45,  qui  y  fait  halte. 

J  ai  préparé  ma  valise  et  un  sac  de  voyage.  Mes  amis 
(amies)  m’accompagnent  à  la  gare.  Je  demande  un  billet 

d’aller  pour  X -  et  je  fais  enregistrer  ma  valise  qui  est 

lourde.  Lorsque  je  voyage,  je  ne  suis  jamais  tranquille  que 
je  n  aie  mon  billet,  mon  bulletin  de  bagages,  assez  de  menue 
monnaie  pour  donner  des  pourboires  aux  facteurs,  et  une 
place  confortable  près  d’une  portière. 

Une  cloche  sonne!  Le  train  entre  en  gare  avec  le  bruit 
de  tonnerre  des  freins  qui  fonctionnent  puissamment.  La 
locomotive  s’arrête  avec  un  choc  qui  se  prolonge  de  wagon 
en  wagon. 

Il  me  faut  attendre  que  tous  les  voyageurs  soient  des¬ 
cendus  un  a  un  et  je  monte  alors  a  mon  tour,  pour  chercher 
mon  coin.  C’est  alors  seulement  que  j’ai  l’esprit  assez 
tranquille  pour  dire  au  revoir  à  mes  amis  (amies).  Le 
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garde-convoi  crie:  “Les  voyageurs  pour  X - ,  Y - , 

Z — — ,  en  voiture!  ”  Le  chef  de  train  donne  le  signal  au 
mécanicien,  et  le  convoi  s’ébranle,  comme  on  ferme  les 
portières. 

J’aime  à  regarder  le  paysage  en  chemin  de  fer.  La  plupart 
des  voyageurs  lisent  tout  le  temps  des  journaux  ou  des  revues. 
Ils  se  privent  du  plaisir  de  regarder  les  panoramas  changeants. 

A  X - mes  parents  m’attendent  sur  le  quai  de  la 

gare.  Nous  montons  en  auto.  Après  les  premières  effusions, 
je  m’intéresse  à  l’aspect  nouveau  de  ma  bonne  vieille  ville, 
que  je  n’ai  pas  vue  depuis  trois  longs  mois. 

Nous  voilà  arrivés  enfin  chez  nous!  Le  trajet  m’a  aiguisé 
l’appétit,  et  c’est  avec  bonheur  que  je  me  mets  à  table. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Qu’est-ce  qui  est  terminé?  2.  Pourquoi  êtes-vous  con¬ 
tent  (contente)  ?  3.  Que  pourrez- vous  faire  pendant  les 

vacances?  4.  Quel  jour  est-ce?  5.  Où  vous  rendez-vous 
aussitôt  prêt  (prête)  ?  6.  Quel  train  aimeriez- vous  prendre  ? 

7.  Lequel  devez-vous  prendre?  8.  Qu’avez- vous  préparé? 
9.  Que  font  vos  amis  (amies)  ?  10.  Que  demandez-vous  à 
la  gare,  et  que  faites-vous  de  votre  valise  ? 

II.  Quand  êtes- vous  tranquille?  12.  Que  fait  le  train 

lorsqu’il  entre  en  gare?  13.  De  quelle  manière  la  locomotive 
s’arrête-t-elle  ?  *  14.  Pourquoi  devez-vous  attendre  ?  15.  Que 

cherchez- vous  aussitôt  monté  (montée)  ?  16.  Quand  avez- 

vous  l’esprit  tranquille,  et  que  dites-vous  à  vos  amis  (amies)  ? 
17.  Que  crie  le  garde-convoi?  18.  Que  fait  le  chef  de 
train?  19.  Qu’aimez-vous  faire  pendant  le  trajet?  20.  Que 
font  les  autres  voyageurs  ? 

21.  De  quel  plaisir  se  privent-ils  ?  22.  Qui  vous  attend  sur 

le  quai  à  X - ?  23.  Où  montez-vous?  24.  Quand 

vous  intéressez-vous  de  nouveau  à  l’aspect  de  la  ville  ? 
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25.  Qu’est-ce  qui  vous  a  aiguisé  l’appétit?  26.  Que  faites- 
vous  alors  ? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Je  passe  un  examen.  2.  Je  suis  reçu  à  cet  examen; 
j’y  suis  reçu.  3.  Je  suis  refusé  à  cet  examen  ;  je  m’y  suis  fait 
coller  ( familiar ).  4.  Maintenant  que  vous  avez  remporté  un 
succès,  ne  vous  contentez  pas  de  vous  reposer  sur  vos  lauriers. 
5.  Je  n’ai  pas  encore  fait  ma  malle  (ma  valise).  6.  Êtes- vous 
en  route  depuis  longtemps?  7.  Je  me  suis  mis  en  route  à 
cinq  heures  du  matin.  8.  Je  prends  l’express,  le  rapide,  le 
train  omnibus,  le  chemin  de  fer  local.  9.  En  arrivant  en  gare 
le  train  de  marchandises  a  été  tamponné  par  l’express  de  Chicago. 
10.  Y  a-t-il  des  victimes  ? 

II.  Non,  il  n’y  a  que  la  locomotive  qui  ait  déraillé;  le  méca¬ 
nicien  et  le  chauffeur  seuls  ont  été  contusionnés.  12.  Je 
prends  un  billet  d’aller.  —  Je  prends  un  billet  d’aller  et  retour. 
13.  Je  fais  enregistrer  mes  bagages.  14.  A  quelle  heure  arrive 
le  train  de  la  Nouvelle-Orléans?  15.  Il  devrait  arriver  à 
14  heures,  mais  on  annonce  une  heure  de  retard.  16.  Avez- 
vous  retenu  une  couchette  dans  le  wagon-lit?  17.  Je  vais  au 
wagon-restaurant  pour  le  permier  service.  18.  Le  pesant 
convoi  s’ébranle'  lentement.  19.  Le  paysage  fertile.se  dé¬ 
roulait  sous  mes  yeux.  20.  Ne  viendrez-vous  pas  me  chercher 
à  la  gare  à  mon  retour  ? 

21.  Le  vent  froid  m  a  aiguise  l’appétit.  22.  Faites  aiguiser 
votre  couteau,  il  ne  coupe  pas.  23.  Elle  est  pleine  de  malice, 
elle  a  la  langue  la  plus  aiguisée  (pointue)  de  la  ville.  24.  C’est 
la  plus  mauvaise  langue  du  quartier.  25.  Je  reviens  chez 
moi. — Je  m’en  reviens  chez  moi.  26.  J’ai  le  mal  du  pays. 
(Je  m’ennuie  loin  de  chez  moi.)  — J’ai  la  nostalgie  loin  de  mon 
pays.  27.  S’il  s’ennuie,  c’est  parce  qu’il  ne  sait  pas  s’occuper. 
28.  Une  des  pièces  les  plus  connues  de  Pailleron  s’appelle: 
“  Le  monde  où  l’on  s’ennuie.”  29.  Je  meurs  d’ennui  loin  de 
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chez  moi.  30.  Vous  me  répétez  toujours  la  même  chose,  vous 
m’ennuyez  à  la  fin.  31.  Il  a  de  nombreux  ennuis  d’affaires 
(de  ménage).  32.  La  vie  est  trop  intéressante  pour  la  gâter 
par  de  l’ennui. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  He  is  not  ready  for  the  examination,  and  yet  he  imagines 
that  he  can  pass  it.  2.  Well,  he  will  fail  in  it,  as  he  has  already 
“  flunked  ”  the  course.  3.  Too  many  students  think  they  can 
take  a  long  rest  after  success.  4.  If  you  want  to  leave  by  the 
three.o’clock  train,  you  had  better  begin  to  pack  your  trunk. 
5.  I  hâve  to  leave  very  early  in  the  morning,  for  I  am  to  be  a 
long  time  on  the  way.  6.  I  wish  I  could  take  the  express  or  the 
spécial  instead  of  that  slow  accommodation  train.  7.  So  do  I  ; 
it  is  as  slow  as  a  freight  train.  8.  The  engine  derailed  ;  the 
engineer  was  killed  and  the  fireman  severely  bruised.  9.  When 
I  went  to  reserve  my  berth  in  the  sleeper,  they  told  me  that 
there  was  not  one  left.  10.  From  the  dining-car  window  we 
looked  upon  the  most  beautiful  landscape. 

II.  The  train  was  due  at  2  p.m.,  but  it  entered  the  station  at 

2.45.  12.  When  my  father  met  me  at  the  station,  I  knëw 

that  I  had  been  homesick  for  him  ail  the  time.  13.  My 
mother  said  that  the  journey  ought  to  hâve  whetted  my  appetite, 
but  I  was  too  glad  to  be  hungry.  14.  My  sister  said  that  I 
had  better  behave  well  while  I  was  at  home,  because  our  neighbor 
had  the  sharpest  tongue  that  had  ever  been  in  any  one’s  mouth. 
15.  If  he  is  so  homesick  every  time  he  leaves  his  parents,  I 
would  advise  him  not  to  go  home  so  often.  16.  He  bores  me 
to  death  by  repeating  continually  the  same  thing.  17.  Please 
do  not  disturb  me  while  I  am  studying.  18.  If  you  feel  bored, 
look  about  you  and  see  if  you  cannot  be  of  service  to  some  one. 

to  behave  well,  se  bien  conduire  to  advise,  conseiller 

to  bore  to  death,  ennuyer  à  mourir 
to  be  of  service,  rendre  service  (à) 


LEÇON  XLV 

Les  vacances  de  Noël:  quelques  jours  dans  le  nord 

A  mesure  que  l’on  remonte  vers  le  nord,  la  température 
devient  plus  basse  et  les  hivers  deviennent  plus  rigoureux. 

Je  vais  passer  mes  vacances  de  Noël  dans  le  Wisconsin. 
Le  thermomètre  est  descendu  au-dessous  de  zéro.  Le  sol 
est  gelé  profondément.  Le  lac,  à  quelque  distance  de  la 
ville,  est  recouvert  d’une  épaisse  couche  de  glace. 

Le  matin,  chaudement  emmitouflé  (emmitouflée),  les 
mains  couvertes  de  gants  de  fourrure  par  crainte  des  en¬ 
gelures,  mes  amis  et  moi,  nous  allons  patiner.  Je  ne  sais 
pas  encore  très  bien  patiner,  et  il  m’arrive  souvent  de  faire  la 
culbute  sur  la  glace.  J’ai  de  la  peine  à  me  relever.  Un  de 
mes  amis,  qui  patine  à  la  perfection,  dessine  sur  le  lac 
d’élégantes  arabesques. 

Toute  la  nuit  il  a  neigé  et  nous  projetons  d’aller  en  traîneau 
et  en  luge.  Mon  ami  attache  à  ses  pieds  de  longs  skis, 
et  se  met  à  descendre  une  pente  rapide  avec  une  vitesse 
effrayante.  Ayant  planté  son  bâton  ferré  sur  la  neige, 
il  pivote  légèrement,  parce  que  le  bâton  muni  d’une  roue  ne 
peut  s’enfoncer. 

Des  glaçons  pendent  aux  arbres  et  en  font  des  merveilles 
de  féerie  au  soleil.  On  entend  les  rires  des  gens  qui  s’étalent 
sur  la  neige,  et  qui  sont  tombés  à  plat  ventre. 

Je  comprends  qu’on  puisse  aimer  l’hiver  tout  autant  que 
1  ete;  car  les  sports  d’hiver  sont  sains.  Us  font  courir  le 
sang  plus  vite  dans  nos  veines  et  nous  rendent  plus  forts.  • 
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Quelques  jours  dans  le  nord 

(a)  QUESTIONS 

I.  Comment  est  la  température  dans  les  pays  du  nord? 

2.  Comment  y  sont  les  hivers  ?  3.  Où  allez- vous  passer  les 

vacances  de  Noël?  4.  Quel  degré  de  température  indique  le 
thermomètre?  5.  Comment  est  le  sol?  6.  De  quoi  le  lac 
est-il  couvert  ?  7.  Comment  vous  habillez-vous  ?  8.  Pour¬ 
quoi  mettez-vous  des  gants  de  fourrure  ?  9.  Savez-vous 

patiner  ?  10.  Tombez- vous  quelquefois  ? 

II.  Que  dessine  votre  ami  sur  la  glace?  12.  Qu’a-t-il  fait 

toute  la  nuit  ?  13.  Que  projetez- vous  de  faire  ?  14.  Qu’est-ce 

que  votre  ami  attache  à  ses  pieds?  15.  Comment  des¬ 
cend-il  la  pente?  16.  Comment  se  sert-il  de  son  bâton? 

17.  Pourquoi  ce  bâton  ferré  ne  s’enfonce-t-il  pas  dans  la  neige  ? 

18.  Qu’est-ce  qui  pend  aux  arbres?  19.  Qu’entendez- vous  ? 

20.  Pourquoi  ces  gens  rient-ils  ?  21.  Pourquoi  peut-on  aimer 

l’hiver  tout  autant  qu’une  autre  saison?  22.  Qu’est-ce  qui 
Vous  rend  plus  fort  ? 


(b)  IDIOTISMES 

I.  Le  thermomètre  est  à  la  glace.  2.  Le  thermomètre 
marque  85  degrés  à  l’ombre  (au  soleil).  3.  Le  baromètre 
monte  (descend).  4.  Le  baromètre  est  au  beau  (est  à  la  pluie). 
5.  Le  thermomètre  marque  5  degrés  au-dessous  de  zéro.  6.  Il 
gèle  à  pierre  fendre.  7.  La  glace  est  résistante.  8.  Je  sais 
patiner.  9.  Il  fait  un  froid  de  loup,  emmitouflez-vous  bien 
(jusqu’aux  yeux).  10.  Il  a  fait  une  mauvaise  chute,  il  est 
tombé  de  tout  son  haut. 

II.  Un  vent  glacial  souffle  ce  matin.  12.  Ne  voulez- vous 
pas  venir  en  traîneau  ?  Nous  avons  découvert  la  meilleure  pente 
du  monde  pour  y  glisser.  13.  Je  m’enfonce  dans  la  neige. 
14.  La  neige  me  vient  au-dessus  des  chevilles.  15.  Des 
glaçons  pendent  aux  toitures.  16.  Le  matin  les  arbres  sont 
couverts  de  gelée  blanche.  17.  Il  s’est  étalé  de  tout  son  long 
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sur  la  neige.  18.  Je  suis  tombé  à  plat  ventre  ce  matin  en 
faisant  des  glissades.  19.  Il  est  tombé  les  quatre  fers  en  l’air. 

20.  Le  petit  bébé  commence  à  marcher  à  quatre  pattes. 

21.  Ne  trouvez-vous  pas  que  les  sports  d’hiver  sont  les  plus 
sains?  22.  Oui,  ils  maintiennent  une  bonne  circulation  du 
sang. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Children  rejoice  when  they  see  the  thermometer  going 
down  towards  the  freezing  point.  2.  Last  night  it  marked 
ten  degrees  below  the  freezing  point.  3.  It  is  getting  colder, 
but  the  barometer  promises  fair  weather.  4.  If  it  freezes 
very  hard,  we  shall  hâve  a  layer  of  ice  thick  enough  to  carry  us. 
5.  If  you  are  fond  of  skating  and  tobogganning,  you  will  look 
forward  to  the  cold  weather.  6.  There  is  a  biting  wind  blow- 
ing  from  the  north  ;  you  had  better  wrap  up  warmly.  7.  Take 
your  bob-sleigh  along  ;  we  will  slide  down  the  slope.  8.  The 
snow  is  so  soft  that  I  am  sinking  ankle  deep.  9.  There  are 
few  things  prettier  than  a  winter  morning,  when  the  roofs  are 
covered  with  hoar-frost  and  icicles  are  hanging  from  the  eaves. 
10.  I  fell  on  my  face  and  went  sprawling  on  the  snow,  but  I  was 
not  at  ail  hurt.  11.  He  fell  on  his  back,  hands  and  feet  in  the 
air.  12.  But  he  laughed  good-humoredly,  and  declared  that 
nothing  was  more  wholesome  than  winter  sports. 

to  rejoice,  se  réjouir  {de) 

to  look  forward  to,  attendre  avec  impatience,  se  réjouir  de  la  venue  de 
eaves,  bord  du  toit 
good-humoredly,  de  bonne  humeur 


LEÇON  XLVI 

A  la  piscine  (Au  bassin  de  natation) 

J’ai  pris  il  y  a  trois  ans  des  leçons  de  natation  et  je  nage 
a  présent  comme  un  poisson.  J’aimerais  beaucoup  nager 

dans  la  mer,  mais  G - ,  ma  ville,  en  est  très  éloignée  et 

je  me  contente  de  la  piscine  (du  bassin  de  natation)  de  la 
ville.  Cette  piscine  est  large,  l’eau  y  est  tiède,  propre  et 
constamment  renouvelée. 

Après  avoir  payé  le  prix  d’entrée,  j’entre  dans  une  cabine. 
Je  me  déshabille  et  revêts  mon  costume  de  bain  ainsi  que 
mon  bonnet  imperméable.  Je  suis  prêt  (prête),  mais  avant 
de  sauter  dans  l’eau  je  regarde  les  nageurs. 

Me  voilà  au  bout  du  tremplin.  Je  joins  les  mains  au- 
dessus  de  la  tête,  puis  je  plonge.  Quand  je  reviens  à  la 
surface,  je  respire  profondément,  et  je  nage  en  faisant  la 
double-coupe.  Lorsque  je  suis  fatigué  (fatiguée),  je  fais 
la  planche.  Je  ne  sais  pas  bien  nager  sous  l’eau,  aussi  je 
m’exerce  de  temps  en  temps. 

Jacques,  un  de  mes  amis,  apprend  à  nager.  On  lui  a 
attaché  autour  de  la  taille  une  ceinture  de  sauvetage  (une 
bouée  de  sauvetage).  Un  nageur  émérite  lui  indique  les 
mouvements  à  faire:  “Vos  mains,  dit-il,  doivent  fendre 
l’eau  devant  vous  et  l’écarter  ensuite.  Ce  mouvement  vous 
fait  avancer  d’une  brassée.  Vos  jambes,  que  vous  courbez 
et  détendez,  doivent  repousser  l’eau  en  arrière.  Soulevez 
toujours  la  tête,  car  c’est  la  partie  la  plus  lourde  du  corps, 
et  n’oubliez  pas  de  respirer.” 
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Après  une  demi-heure  je  sors  de  l’eau.  Je  me  frotte  vigou¬ 
reusement  le  corps  pour  faire  la  réaction.  Je  me  sens  les 
muscles  si  souples  que  je  rentre  chez  moi  à  pied. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Qu’avez-vous  pris  il  y  a  trois  ans?  2.  Comment  nagez- 
vous  maintenant?  3.  Où  aimeriez- vous  nager?  4.  Pour¬ 
quoi  n’y  nagez- vous  pas?  5.  De  quoi  vous  contentez-vous? 

6.  Comment  est  l’eau  de  la  piscine  ?  7.  Que  payez-vous  et  où 

entrez-vous?  8.  Que  revêtez- vous  pour  nager?  9.  Que 
faites-vous  avant  de  sauter  dans  l’eau?  10.  D’où  plongez- 
vous? 

II.  Comment  plongez-vous?  12.  Que  faites-vous  quand 

vous  revenez  à  la  surface?  13.  Que  faites-vous  quand  vous 
êtes  fatigué  (fatiguée)  ?  14.  A  quoi  vous  exercez-vous  de 

temps  en  temps  ?  15.  Que  fait  votre  ami  Jacques  ?  16.  Que 

lui  a-t-on  attaché  autour  de  la  taille?  17.  Que  lui  indique 
le  nageur  émérite  ?  18.  Quels  sont  les  mouvements  des  mains  ? 

19.  Quels  sont  les  mouvements  des  pieds?  20.  Pourquoi 
faut-il  soulever  la  tête  en  nageant?  21.  Quand  sortez-vous 
de  l’eau?  22.  Pourquoi  vous  frottez-vous  vigoureusement? 
23.  Pourquoi  rentrez-vous  à  pied? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Je  prends  des  leçons  de  natation.  2.  Apprenez-vous  à 
nager  ?  3.  Oui,  mais  je  ne  nage  pas  encore  comme  un  poisson. 

4.  Il  nage  comme  une  pierre.  5.  Le  prix  d’entrée  est  élevé 
(est  bas).  6.  Nager,  plonger,  nager  sous  l’eau,  faire  la  planche, 
faire  la  double-coupe,  tout  me  plait  dans  les  exercices  de  natation. 

7.  Marchez  vite  pour  faire  une  bonne  réaction.  8.  Ce  jeune 
homme  plonge  à  la  perfection.  9.  Je  mets  mon  costume  de 
bain.  10.  Je  me  bouche  le  nez  pour  plonger. 

IL  Vos  cheveux  sont  mouilles,  votre  bonnet  de  bain  ne  vous 
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serre  pas  assez.  12.  Je  n’ai  aucune  prétention  à  être  nageur 
émérite  (hors  ligne).  13.  J’aspire  l’air  à  pleins  poumons. 
14.  Il  vous  faudrait  rejeter  la  tête  en  arrière  pour  respirer  à 
votre  aise.  15.  J’ai  beau  essayer  de  maintenir  la  tête  au 
niveau  du  corps,  je  n’arrive  pas  à  flotter;  j’enfonce  sous  l’eau 
(j’immerge).  16.  Je  me  noie  ;  au  secours  !  à  l’aide  !  17.  On 

vient  à  mon  secours  (à  la  rescousse).  18.  On  me  sauve.  —  Me 
voilà  sauvé. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Can  you  swim?  —  I  am  learning.  2.  I  hâve  had  three 
or  four  swimming  lessons  already,  but  I  am  far  from  swimming 
like  a  fish  yet.  3.  If  it  was  you  I  saw  in  the  swimming  pool, 
I  think  that  you  swim  more  like  a  rock  than  like  a  fish.  4.  As 
I  stood  near  the  pool,  I  admired  the  way  he  could  dive,  float  on 
his  back,  and  make  overarm  strokes.  5.  I  learned  how  to  dive 
long  ago,  but  I  still  hâve  to  hold  my  nose  when  I  dive.  6.  Take 
off  your  wet  bathing  suit,  dress  immediately,  and  walk  quickly 
in  order  to  bring  about  a  good  reaction.  7.  I  will  do  that,  but 
I  hâve  also  to  dry  my  hair  because  my  bathing  cap  is  not  tight 
enough.  8.  He  prétends  to  be  an  excellent  swimmer;  yet 
the  other  day  he  sank,  and  would  hâve  drowned  if  we  had  not 
corne  to  his  rescue.  9.  I  think  he  would  be  a  good  swimmer  if  he 
knew  how  to  breathe  properly  and  to  hold  his  head  at  a  better 
level  with  his  body.  10.  Do  not  be  afraid,  we  will  not  let  you 
drown  ;  if  you  feel  that  you  are  sinking,  call  for  help  and  we  will 
save  you  from  danger. 

the  way  he  could,  la  maniéré  dont  il  (followed  by  imperfect) 


LEÇON  XLVII 
Une  partie  de  tennis 

J’aime  le  lawn-tennis.  C’est  un  des  sports  dans  lesquels 
je  me  donne  le  plus  de  mouvement.  Une  autre  raison,  qui 
me  le  fait  préférer  à  d’autres  jeux,  c’est  que  parfois  je 
joue  en  société  de  gentilles  jeunes  filles.  Une  conversation 
avec  quelques  personnes  du  sexe  aimable,  après  la  partie, 
n’est  pas  à  dédaigner.1 

Je  joue  généralement  au  tennis  en  été.  Je  m’habille 
légèrement.  Je  mets  un  pantalon  de  flanelle  ou  de  toile,2  des 
souliers  à  semelles  de  caoutchouc  de  façon  à  ne  pas  abîmer  le 
terrain. 

Le  tennis  provient  du  vieux  jeu  français  de  longue  paume. 
Introduit  en  Angleterre,  il  fut  réglementé  vers  1874.  Le 
premier  point  gagné  par  l’un  ou  l’autre  joueur  est  compté 
quinze,  le  second  trente,  le  troisième  quarante,  le  quatrième 
jeu.  Si  les  joueurs  arrivent  ensemble  à  quarante,  ils  sont 
à  égalité.  Le  point  suivant  se  compte  avantage. 

Avant  de  servir  (livrer)  j’attire  l’attention  de  mon  adver¬ 
saire  en  lui  criant  “  Play.”  A  la  réponse  :  “  Je  suis  prêt 
(prête),”  je  commence.  Je  m’efforce  de  faire  raser  le  filet 
à  la  balle  et  avec  une  telle  force  qu’il  soit  impossible  de  la 

1  Si  c’est  une  jeune  fille,  remplacez  ces  mots  par  :  “  Je  joue  en  société 
de  gentils  jeunes  gens.  Une  conversation  avec  quelques  personnes  du 
sexe  fort.  .  .  .” 

2  Si  c’est  une  jeune  fille,  remplacez  ces  mots  par  :  “  Je  mets  une  jupe 
en  coton  et  une  blouse  marine.  .  .  .” 
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renvoyer.  Parfois  aussi  je  la  coupe,  de  telle  manière  qu’en 
touchant  le  sol  elle  rebondisse  de  travers.  Je  préfère  le  jeu 
de  volée,  c’est-à-dire  renvoyer  la  balle  avant  qu’elle  ne  touche 
terre,  plutôt  que  le  jeu  de  chandelles. 

Après  la  partie  simple,  j’invite  deux  jeunes  filles  (jeunes 
gens)  et  nous  entamons  une  partie  double.  La  seule  diffé¬ 
rence  est  que  cette  fois  les  corridors  sont  compris  dans  le 
jeu  et  que  la  balle  n’est  plus  mauvaise  quand  elle  y  tombe. 
Généralement  l’arbitre  marque  les  points.  Il  faut  accepter 
son  jugement  lorsqu’il  y  a  contestation. 

Bien  fatigué  (fatiguée)  je  quitte  le  court,  la  raquette  sous 
le  bras,  causant  amicalement  avec  mes  partenaires.  Nous 
allons  prendre  une  boisson  rafraîchissante  à  la  crémerie. 
Nous  nous  séparons  en  nous  promettant  de  nous  revoir  à 
la  fin  de  la  semaine,  si  le  temps  est  beau. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Pourquoi  aimez-vous  le  lawn-tennis  ?  2.  Quelle  est  l’autre 

raison  qui  vous  le  fait  préférer  à  d’autres  jeux?  3.  Qu’est-ce 
qui  n’est  pas  à  dédaigner?  4.  Quand  jouez-vous  au  tennis? 
5.  Comment  vous  habillez-vous  ?  6.  D’où  provient  le  jeu  de 

tennis  ?  7.  Quand  fut-il  introduit  et  réglementé  en  Angle¬ 

terre?  8.  Comment  se  comptent  les  points?  9.  Quand  y 
a-t-il  égalité  ?  10.  Pourquoi  criez-vous  “  Play  ”  ? 

II.  Que  répond  votre  adversaire?  12.  Que  vous  efforcez- 

vous  de  faire,  et  pourquoi?  13.  Que  faites-vous  aussi  parfois, 
et  pourquoi  ?  14.  Quel  est  le  jeu  que  vous  préférez  ? 

15.  Quel  est  le  jeu  que  vous  n’aimez  pas  ?  16.  Qui  invitez- 

vous  après  la  partie  simple?  17.  Qu’entamez- vous  alors? 

18.  Quelle  est  la  différence  entre  le  jeu  simple  et  le  jeu  double  ? 

19.  Qui  est-ce  qui  marque  les  points  ?  20.  Que  faut-il  accep¬ 

ter  en  cas  de  contestation  ? 

21.  Comment  quittez- vous  le  court?  22.  Avec  qui  causez- 
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vous?  23.  Qu’allez-vous  prendre  à  la  crémerie?  24.  Que 
vous  promettez-vous  en  vous  séparant  ? 

(b)  IDIOTISMES 

I.  Si  vous  voulez  avoir  chaud  en  hiver,  donnez-vous  du  mouve¬ 

ment.  2.  Aimez-vous  sa  société  ?  —  Il  me  semble  que  vous 
le  fréquentez  beaucoup.  3.  Il  est  descendu  dans  cet  hôtel 
parce  qu  on  y  fait  de  la  bonne  cuisine  ;  ce  n’est  pas  à  dédaigner. 
4.  Vous  êtes  trop  couvert,  vous  devriez  vous  habiller  plus 
legerement.  5.  Je  voudrais  attirer  votre  attention  sur  le  fait 
que  cet  homme  a  menti.  6.  Il  s’est  efforcé  de  bien  faire,  mais 
il  n  en  a  pas  été  récompensé.  7.  Voulez- vous  nous  servir 
d’arbitre  dans  cette  discussion  ?  8.  Ma  raquette  est  dans  une 

presse.  9.  Elle  excelle  aux  coups  de  revers,  lorsqu’elle  joue 
au  tennis.  10.  Que  diriez-vous  d’une  partie  de  tennis  ? 

II.  Je  suis  trop  fatigué  (fatiguée)  aujourd’hui.  12.  De¬ 
mandez  a  quelqu  un  d’autre.  13.  Les  balles  qu’il  sert  sont 
difficiles  à  renvoyer.  14.  Quelle  balle  dure  vous  m’avez 
envoyée  cette  fois-ci  !  15.  “  Out  ”  (Mauvaise).  —  Envoyez- 
m  en  une  autre.  16.  “  Net  ”  (Filet).  —  Avantage  pour  nous 
(pour  vous).  17.  Le  filet  est  trop  bas,  trop  haut,  trop  lâche, 
trop  tendu.  18.  Les  points  sont  quarante  à  trente.  (Le  score 
est  de  quarante  à  trente.)  19.  C’est  une  balle  perdue.— 
C’est  une  balle  morte.  20.  Ma  raquette  n’en  peut  plus,  elle 
a  plusieurs  cordes  cassées.  21.  On  devrait  retracer  ce  court; 
on  n  en  aperçoit  plus  les  lignes.  22.  C’est  en  sachant  perdre 
que  l’on  montre  son  bon  caractère. 

(c)  EXERCICE  D APPLICATION 

1.  He  always  complains  that  he  is  cold;  if  he  took  some 
exercise,  he  would  get  good  ând  warm.  2.  Why  do  you  go  so 
much  with  that  man?  I  would  not  hâve  thought  he  was  fit 
company  for  you.  3.  We  played  tennis  together  ali  last 
summer,  and  he  plays  very  well,  an  accomplishment  not  to  be 
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overlooked.  4.  I  would  like  to  call  your  attention  to  the  fact 
that  I  scarcely  know  how  to  play,  and  therefore  that  you  run 
the  risk  of  playing  against  a  poor  partner.  5.  Well,  we  will 
both  try  our  best  to  beat  the  other.  6.  When  they  play 
single,  you  should  see  them  playing  in  volleys  and  using  mag- 
nificent  overhand  strokes.  7.  You  should  not  lob,  neither 
should  you  send  the  bail  so  low  as  to  make  it  rebound  crookedly. 
8.  She  said  she  was  too  tired  for  a  game  of  tennis  and  sent  me 
to  get  somebody  else.  9.  He  is  one  of  the  best  men  to  play 
with,  even  though  his  serves  are  so  hard  to  return.  10.  That 
bail  has  gone  dead  ;  serve  me  another  one  and  a  better  one. 

11.  Wait  a  minute;  I  am  going  to  tighten  the  net;  it’s 
too  slack.  12.  I  hâve  been  trying  to  keep  my  racket  in 
good  form  ;  it  remained  in  a  press  ail  winter.  13.  But  it  is 
giving  way  now  ;  I  saw  that  two  or  three  strings  were  broken. 
14.  We  did  not  hâve  a  very  good  game  this  time,  because  the 
court  was  not  well  marked,  and  we  had  to  stop  to  find  out 
whether  the  balls  were  good  or  bad. 

fit  company  for,  bonne  fréquentation 

accomplishment,  talent 

serve,  service 

to  tighten,  tendre 

in  good  form,  en  bon  état 

press,  forme,  presse 


LEÇON  XLVIII 
Un  match  de  football 

Samedi  !  C’est  le  grand  jour  !  Notre  équipe  de  football 

rencontre  celle  de  l’université  de  X - .  Nous  espérons 

gagner. 

Dès  deux  heures  et  demie,  l’affluence  des  nombreux  specta¬ 
teurs  nous  fait  présager  le  succès  complet  du  match.  A 
trois  heures  moins  le  quart  paraît  notre  équipe.  La  vue  des 
jerseys  vert  et  or,1  soulève  les  applaudissements  et  les  cris 
de  tous.  Les  adversaires  arrivent  également.  Voilà  donc 
les  deux  partis  en  présence  et  prêts  à  défendre  le  mieux 
possible  leurs  couleurs. 

A  trois  heures  l’arbitre  donne  le  coup  de  sifflet.  Le  match 
commence.  Du  haut  des  tribunes,  où  nous  sommes  instal¬ 
lés,  nous  suivons  des  yeux  les  différents  joueurs.  Les  péri¬ 
péties  du  jeu  soulèvent  naturellement  des  discussions  sans 
nombre  parmi  les  spectateurs.  De  temps  à  autre  le  “  Cheer 
leader  ”  nous  conduit  dans  l’exécution  des  “  hourras  ”  pour 
notre  équipe. 

Combien  nous  sommes  heureux  (heureuses)  de  remarquer 
que  nos  hommes  sont  meilleurs  et  que  les  adversaires  ont  de 
plus  en  plus  de  difficulté  à  marquer  des  points  ! 

Pendant  le  mi-temps,  les  étudiants  font  un  monôme  : 
ils  se  forment  en  une  longue  ligne  qui  serpente  sur  le  terrain. 
Quand  ils  s’arrêtent,  c’est  pour  pousser  de  nouveaux  cris. 

1  Remplacez  “  vert  et  or  ”  par  les  couleurs  de  votre  université, 
collège  ou  école  supérieure. 
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C’est  avec  une  vigueur  nouvelle  et  acharnée  que  les  joueurs 
ont  repris  le  jeu  après  la  dernière  pause.  La  fin  de  la  partie 
approche.  Voici  le  coup  de  sifflet.  Notre  joie  est  grande, 

car  notre  équipe  est  victorieuse,  battant  celle  de  X - , 

de  21  à  6.  Un  dernier  “  hourra  ”  salue  les  vainqueurs  et  les 
vaincus. 

A  quand  donc  le  prochain  match  ? 

(a)  QUESTIONS 

I.  Pourquoi  est-ce  le  grand  jour  samedi?  2.  Qu’espérez- 

vous,  et  qu’avez-vous  engagé?  3.  Qu’est-ce  qui  vous  fait 
présager  le  succès  du  match?  4.  A  quelle  heure  paraît  notre 
équipe?  5.  Que  fai  tes- vous  à  la  vue  des  jerseys  vert  et  or? 
6.  Qui  est-ce  qui  arrive  ensuite  ?  7.  Que  vont  faire  les  deux 

partis  en  présence  ?  8.  Que  fait  l’arbitre  à  trois  heures  ? 

9.  Qu’est-ce  qui  commence?  10.  Où  êtes-vous  installé  (in¬ 
stallée)  ? 

II.  Que  suivez-vous  des  yeux?  12.  Qu’est-ce  qui  soulève 

des  discussions  ?  13.  Que  fait  le  “  Cheer  leader  ”  de  temps 

en  temps  ?  14.  Pourquoi  êtes-vous  heureux  (heureuse)  ? 
15.  Que  font  les  étudiants  pendant  le  mi-temps?  16.  Que 
font-ils  quand  ils  s’arrêtent?  17.  Comment  les  joueurs  re¬ 
prennent-ils  le  jeu  après  la  dernière  pause  ?  18.  Qu’est-ce  qui 

approche?  19.  Qu’entendez- vous  ?  20.  Quelle  est  l’équipe 
victorieuse?  21.  Quels  sont  les  points?  22.  Qu’est-ce  qui 
salue  les  vainqueurs  et  les  vaincus? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Deux  équipes  se  rencontrent  sur  le  terrain  pour  le  cham¬ 
pionnat.  2.  On  a  engagé  les  paris.  3.  Les  nuages  nous 
font  présager  l’orage.  4.  Il  a  froncé  les  sourcils,  ce  qui  ne 
nous  présage  rien  de  bon.  5.  Son  jeu  brillant  a  soulevé  des 
cris  d’enthousiasme.  6.  Son  discours  plein  de  paradoxes  a 
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soulevé  les  plus  vives  discussions.  7.  Les  deux  partis  sont  en 
présence.  8.  Ils  ont  ardemment  défendu  les  couleurs  de  leur 
collège.  9.  L'arbitre  donna  le  coup  de  sifflet  pour  signaler 
la  faute.  10.  Chacun  suit  des  yeux  les  mouvements  agiles 
du  joueur  favori. 

11.  Nous  sommes  heureux  (heureuses)  de  remarquer  (de 
constater)  que  vous  avez  bonne  mine.  12.  Il  a  repris  le  jeu 
(la  lecture,  le  travail,  etc.)  avec  une  nouvelle  ardeur.  13.  Il 
s'est  remis  au  travail  avec  zèle  après  un  accès  de  découragement. 
14.  Ma  joie  est  grande.  —  Ma  tristesse  est  profonde.  15.  Mon 
étonnement  est  immense.  16.  Voilà  une  bonne  passe  avant. 
17.  Mais  ils'  l’ont  arrêtée  tout  de  suite.  18.  Il  a  manqué 
son  coup  de  pied  au  but.  19.  C'était  une  bonne  feinte. 

20.  Epinglez  les  couleurs  de  votre  collège. 

21.  L’équipe  opposée  a  l’air  de  se  composer  de  solides  gars. 

22.  Si  j’avais  l’habitude  de  faire  des  paris,  je  parierais  sur  vous. 

23.  Notre  équipe  est  dans  un  état  excellent  (est  en  forme). 

24.  Un  de  nos  meilleurs  joueurs,  le  centre-arrière,  a  été  mis  hors 

de  jeu,  à  cause  de  son  jeu  d’ensemble  médiocre.  25.  Nous 
avons  avancé  de  dix  mètres  cette  fois-ci.  26.  Leur  équipe  a 
été  condamnée  à  reculer  de  cinq  mètres  (pénalisée).  27.  Je 
pense  que  c'est  à  cause  de  leur  jeu  trop  brutal.  28.  Cet 
extrême-arrière  court  très  légèrement.  29.  Hourra,  notre 
équipe  a  touché  but  !  30.  L’entraîneur  envoie  quelques 

remplaçants.  31.  Regardez  les  bannières  aux  tribunes. 
32.  Voilà  le  coup  de  sifflet  pour  le  mi-temps. 

( c )  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  Ail  the  students  had  been  looking  forward  with  great 
expectation  to  the  championship  game,  but  I  had  a  prémonition 
that  we  should  not  win,  because  our  men  were  not  in  as  good 
form  as  they  ought  to  hâve  been.  2.  He  wanted  to  bet  on 
one  team,  but  he  did  not  know  on  which  one.  3.  Some  ofthe 
players  on  the  team  were  not  superior,  but  we  had  one  or  two 
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star  players  who  defended  our  colors  valiantly.  4.  When 
the  referee  whistled  for  a  foui,  the  spectators  protested  loudly, 
crying  that  he  was  not  umpiring  fairly.  5.  Though  they  saw 
that  the  game  was  lost,  they  resumed  playing  after  the  third 
quarter  with  a  courage  that  aroqsed  loud  applause.  6.  My 
surprise  and  my  sorrow  were  great  that  we  had  not  won  the 
championship  game,  but  I  think  that  our  boys  should  not  feel 
discouraged  on  account  of  it.  7.  Their  opponents  won  the 
game  in  the  last  quarter,  because  our  boys  could  not  intercept 
their  forward  passes.  8.  Yet  the  coach  said  they  were  in  the 
pink  of  condition,  but  two  of  them  were  disqualified  on  account 
of  poor  class  work.  9.  We  gained  ten  yards,  but  we  are  now 
being  penalized  five  yards  and  ail  our  advantage  is  lost. 
10.  One  of  the  best  players,  the  full-back,  so  swift  of  foot,  has 
been  hurt.  11.  The  coach  is  sending  a  sub  to  take  his  place, 
but  the  latter  is  not  a  very  good  player.  12.  When  our  cap- 
tain  missed  his  kick  to  the  goal,  our  adversaries  shouted  for  joy. 

with  expectation  (translate  with  the  sentence  that  précédés),  attendent 
avec  joie  et  impatience 
to  umpire,  arbitrer 
fairly,  justement,  avec  justice 
on  account  of  it,  (here)  pour  cela 
shout  for  joy,  crier  de  joie 


LEÇON  XLIX 
Un  match  de  basket-ball 

Vendredi  notre  équipe  de  basket-ball  rencontre  celle  de 

l’université  de  Z - .  C’est  la  partie  la  plus  importante 

de  la  saison,  car  les  adversaires  sont  considérés  comme  les 
meilleurs  et  sont  surnommés  les  “  Invincibles.” 

Le  jeu  est  fixé  à  huit  heures  du  soir,  mais  dès  sept  heures 
et  demie  la  salle  commence  à  se  remplir.  La  musique  de 
1  université  joue  des  airs  populaires  à  grand  bruit  d’instru¬ 
ments  de  cuivre.  La  grosse  caisse  ponctue  d’un  coup  la  fin 
des  cris  d  enthousiasme.  Lorsque  l’équipe  des  cinq  joueurs 
de  notre  université  entre  en  courant  et  commence  à  s’exercer, 
l’enthousiasme  augmente. 

Au  coup  de  sifflet  de  l’arbitre,  le  jeu  commence.  Les 
deux  capitaines,  d’un  saut,  essaient  d’envoyer  vers  les  leurs 
la  balle  que  l’arbitre  a  lancée  en  l’air.  Aussitôt  cette  balle 
est  saisie,  passée,  ou  conduite  en  rebondissant  vers  un  des 
paniers  qui  marquent  les  buts.  Elle  change  souvent  de 
mains,  se  perd  puis  est  ressaisie.  Lorsque,  malgré  la  défense 
de  l’arrière,  la  balle  passe  enfin  à  travers  le  filet,  l’enthou¬ 
siasme  des  étudiants  atteint  son  comble. 

Le  jeu  est  si  rapide  qu’il  est  parfois  difficile  d’en  suivre 
tous  les  mouvements.  Il  en  est  de  fort  gracieux,  surtout 
lorsqu’un  des  joueurs,  jetant  la  balle  à  distance,  se  tend  en 
avant  pour  lui  faire  décrire  la  trajectoire  désirée. 

Durant  un  jeu  aussi  rapide,  aussi  disputé,  aussi  ardent, 
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il  est  difficile  que  l’un  ou  l’autre  des  camps  ne  commette 
pas  de  fautes.  Plusieurs  enfreignent,  souvent  involontaire¬ 
ment,  les  réglés  du  jeu:  ne  pas  tenir  son  adversaire,  ne 
pas  emporter  le  ballon  sans  le  faire  rebondir,  etc.  L’arbitre 
siffle  alors  et  abaisse  son  pouce  droit  vers  le  parti  coupable. 
Il  donne  1  avantage  au  camp  opposé,  dont  un  des  joueurs 
jette  la  balle  à  cinq  yards  du  panier.  Si  ce  coup  réussit, 
il  ajoute  un  point  au  total,  tandis  qu’un  but  ordinaire  fait 
durant  le  jeu  en  ajoute  deux. 

Les  deux  adversaires  se  serrent  de  près  au  commencement, 
mais  a  mesure  qu’ils  s’échauffent,  nos  hommes  deviennent 
plus  adroits.  Ils  sont  plus  agiles  et  leurs  passes  sont  longues 
et  plus  heureuses.  Quelques  paniers  faits  à  longue  distance 
nous  assurent  à  la  fin  de  la  partie  une  victoire  écrasante  de 
18  à  7. 


(a)  QUESTIONS 

L  Que  fait  notre  équipe  vendredi?  2.  Pourquoi  est-ce  la 
partie  la  plus  importante  de  toute  la  saison  ?  3.  Comment 

les  adversaires  sont-ils  surnommés?  4.  A  quelle  heure  le 
jeu  commence-t-il?  5.  Dès  quelle  heure  la  salle  se  remplit- 
elle?  6.  Que  fait  la  musique  de  l’université?  7.  Que  fait 
la  grosse  caisse?  8.  Quand  l’enthousiasme  augmente-t-il? 
9.  Quand  le  jeu  commence-t-il?  10.  Que  font  les  capitaines 
des  deux  équipes  ? 

11.  Que  fait-on  de  la  balle?  12.  Où  la  conduit-on? 
13.  Que  marquent  les  deux  paniers  ?  14.  Comment  est  la  dé¬ 

fense?  15.  Réussit-elle  à  empêcher  de  marquer  des  points? 
16.  Quand  l’enthousiasme  atteint-il  son  comble?  17.  Pouvez- 
vous  toujours  suivre  les  différentes  péripéties  du  jeu? 
18.  Comment  sont  les  mouvements  ?  19.  Pourquoi  commet-on 

des  fautes  ?  20.  Quelles  sont  les  fautes  ? 

21.  Que  fait  l’arbitre  en  ce  cas?  22.  A  qui  donne-t-il 
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l’avantage  ?  23.  Combien  de  points  ajoute-t-on  au  total 

pour  un  panier  fait  après  une  erreur  ?  24.  Combien  de  points 

ajoute-t-on  pour  un  panier  fait  durant  le  jeu?  25.  Que 
font  les  adversaires  au  commencement?  26.  Que  fait  notre 
équipe?  27.  Qu’est-ce  qui  assure  la  victoire  à  notre  équipe? 
28.  Quel  est  le  résultat  du  match  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  C’est  la  partie  la  plus  intéressante  de  la  saisoü.  2.  La 
musique  joue  des  airs  populaires.  3.  L’équipe  s’exerce  tou¬ 
jours  avant  de  commencer  à  jouer.  4.  L’enthousiasme  des 
étudiants  est  à  son  comble.  5.  Cet  écrivain  a  atteint  à  l’apogée 
de  sa  gloire.  6.  Il  jette  la  balle  à  distance.  7.  Il  se  tend 
en  avant  pour  garder  l’équilibre  en  lançant  la  balle.  8.  La 
balle  décrit  une  trajectoire.  9.  Il  a  commis  une  faute  sans  le 
vouloir.  10.  Je  serre  mon  adversaire  de  près. 

IL  C’est  une  longue  passe.  (C’est  une  passe  courte.) 
12.  Voilà  de  bonnes  passes.  13.  La  balle  est  hors  des  limites  ici. 
14.  La  balle  est  lancée  au  centre.  15.  Ce  joueur  a  avancé 
de  trop  de  pas.  16.  Ayez  l’œil  ouvert  et,  si  un  homme  n’est 
pas  couvert,  lancez-lui  la  balle.  17.  Notre  équipe  fait  des 
passes  rapides  et  directes.  18.  Ils  ont  un  bon  jeu  d’ensemble. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  The  band  is  practicing  popular  tunes  to  play  at  the  next 
basket-ball  game.  2.  It  is  one  of  the  most  interesting  games 
on  the  schedule.  3.  The  members  of  the  team  hâve  been 
practicing  for  several  weeks  and  they  are  said  to  play  good  team 
work.  4.  When  the  bail  went  up  at  center,  you  could  hâve 
heard  the  slightest  noise  among  the  students.  5.  The  bail 
described  a  long  trajectory  and  passed  through  the  basket. 
6.  Then  the  enthusiasm  of  every  one  reached  a  climax.  7.  He 
stretched  forward  and  made  a  long  throw,  but  the  bail  went 
out  of  bounds.  8.  He  was  pressing  his  opponent  closely. 
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and  in  his  eagerness  unintentionally  made  a  foui.  9.  Yes,  he 
was  penalized  for  having  taken  too  many  steps.  10.  The 
captain  was  watching  for  an  open  man  to  send  him  the  bail, 
because  he  knew  that  good  pass  work  would  win  the  day. 
11.  They  used  short,  snappy  passes,  but  their  opponents  won  on 
them  by  long,  careful  passes.  12.  He  had  some  difficulty  in 
keeping  his  balance  when  he  shot  the  bail  to  goal. 

to  practice,  s'exercer ,  s'entraîner 

unintentionally,  par  mêgarde 


LEÇON  L 
Un  jeu  de  baseball 

Le  baseball  est  notre  sport  national  aux  États-Unis. 
Les  Européens  ne  bavaient  jamais  vu  avant  que  les  soldats 
américains  l’eussent  joué  en  France  et  en  Angleterre.1 

A  1  université,  nous  avons  un  jeu  tous  les  vendredis  et 
samedis  pendant  les  mois  d  avril  et  de  mai.  Je  ne  manque 
jamais  d’y  assister  et  de  crier  à  me  rendre  enroué  (enrouée). 
Ceux  qui  ne  comprennent  pas  toutes  les  finesses  du  jeu 
disent  qu’il  est  lent.  Ils  ne  savent  pas  qu’il  y  faut  une 
grande  adresse  et  une  attention  soutenue. 

L’arbitre  annonce  quels  seront  le  “  pitcher  ”  et  le 

catcher  des  deux  camps.  Les  deux  équipes  se  distri¬ 
buent  sur  le  quadrilatère  (polygone) .  Le  “  pitcher  ”  est  prêt. 
Le  premier  batter  de  1  équipé  opposée  s’apprête  à  renvoyer 
la  balle  aussi  loin  que  possible.  Il  n’y  réussit  pas.  Il  est 
exclu.  Le  deuxième  “  batter  ”  réussit  et  gagne  la  première 
base.  Le  troisième  joueur  renvoie  la  balle  très  haut,  en 
chandelle,  mais  elle  est  rattrapée  au  vol.  Le  quatrième 
joueur  est  exclu,  ne  parvenant  pas  à  toucher  la  balle. 

C  est  donc  au  tour  de  notre  équipe  de  marquer  des  points. 
Nous  avons  plus  de  succès.  Notre  premier  homme  peut 
marcher  vers  sa  base,  parce  que  la  balle  l’a  touché  à  l’épaule. 
Notre  deuxième  homme  est  exclu,  mais  le  troisième  envoie 

1  Ce  jeu  ne  se  joue  pas  en  France  ;  on  emploiera  donc  les  termes 
améncams. 
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la  balle  très  loin.  L’  “  outfielder  ”  de  droite  la  laisse  tomber 
et  nous  marquons  notre  premier  point. 

Après  beaucoup  de  péripéties,  trop  minutieuses  à  redire, 
le  jeu  se  termine.  Le  résultat  est  10  contre  9,  en  notre 
faveur.  Cette  victoire  a  été  dure  à  remporter  et  il  est 
probable  que  la  revanche  sera  dure  aussi. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Quel  est  votre  sport  national?  2.  Depuis  quand  les 
Européens  le  connaissent-ils?  3.  Quand  le  joue-t-on  à  l’uni¬ 
versité?  4.  Y  allez-vous  souvent?  5.  Qu’y  faites-vous? 

6.  Quels  sont  ceux  qui  disent  que  ce  jeu  est  lent? 

7.  Qu’est-ce  qu’ils  ne  savent  pas?  8.  Qu’annonce  l’arbitre? 

9.  Que  font  les  deux  équipes  ?  10.  Qui  est  prêt  ? 

II.  A  quoi  s’apprête  le  premier  batter?  12.  Y  réussit-il? 

13.  Que  fait  le  deuxième  batter?  14.  Que  fait  le  troisième 
joueur?  15.  Pourquoi  le  quatrième  joueur  est-il  exclu? 
16.  Que  va  faire  notre  équipe?  17.  Sommes-nous  plus 
heureux?  18.  Que  fait  notre  premier  homme?  19.  Pour¬ 
quoi  peut-il  faire  cela  ?  20.  Que  fait  le  second  ? 

21.  Que  fait  le  troisième  homme  ?  22.  Pourquoi  marquons- 

nous  notre  premier  point?  23.  Quand  le  jeu  se  termine -t-il ? 
24.  Quel  en  est  le  résultat  ?  25.  Comment  a  été  cette  victoire  ? 

26.  Comment  sera  la  revanche  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  C’est  notre  sport  national.  2.  Vous  me  semblez  être 
grand  amateur  de  baseball.  3.  En  effet  cela  me  passionne. 

4.  Je  crie  à  me  rendre  enroué  (enrouée). — Je  m’égosille. 

5.  Le  quadrilatère  (Le  polygone)  est  bien  entretenu;  les 
lignes  en  sont  bien  marquées.  6.  Il  a  rattrapé  la  balle  au  vol. 
Bravo!  7.  La  victoire  a  été  dure  (difficile)  à  remporter. 
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8.  Nous  avons  vaincu  cette  équipe  sans  difficulté.  9.  La 
revanche  sera  intéressante,  je  ne  manquerai  pas  d’y  assister. 
10.  Je  n’y  manquerais  pour  rien  au  monde.  11.  Cet  homme 
est  exclu  du  jeu  (est  mis  hors  du  jeu).  12.  Nous  marquons 
notre  premier  point. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

L  What  is  the  national  game  in  the  United  States?  2.  I 
would  not  miss  a  baseball  game  for  anything  in  the  world. 
3.  You  had  better  not  go  to  the  baseball  game  this  afternoon 
because  you  might  yell  yourself  hoarse,  and  you  would  not  be 
able  to  sing  to-night.  4.  From  where  I  sat,  I  could  see  the 
whole  diamond  and  its  clearly  marked  lines.  5.  If  he  -does 
not  catch  that  fly,  the  game  is  lost  for  us.  6.  It  surely  was 
hard  to  win,  but  we  hâve  more  glory  than  if  we  had  fought 
against  a  team  that  was  not  hard  to  beat.  7.  They  may  hâve 
their  revenge  on  us  next  week,  and  that  may  be  as  interesting  a 
game  as  you  will  hâve.  8.  As  soon  as  we  had  made  the  first 
score,  one  of  the  best  players  was  struck  out. 

glory,  gloire 

to  beat,  (here)  vaincre 

as  you  will  hâve,  que  possible 


LEÇON  LI 

Le  pique-nique  du  “  Cercle  Français” 

Nous  avons  voté  à  F  unanimité,  à  notre  dernière  réunion  du 
“  Cercle  Français,”  d’aller  en  pique-nique,  un  beau  matin 
de  mai. 

Il  fait  déjà  chaud.  Nous  partons  presque  à  l’aube  pour 
aller  dans  un  petit  bois.  Nous  devons  y  faire  cuire  notre 
déjeuner  en  plein  air.  Nous  nous  entassons  dans  plusieurs 
autos,  étudiants  et  provisions.  Nous  sommes  bruyants  et 
joyeux.  Je  crois  que  nos  professeurs  le  sont  autant. 

Arrivés  à  la  lisière  du  bois,  nous  descendons  d’auto.  Les 
jeunes  gens  ramassent  des  brindilles  et  des  branches  mortes 
et  allument  un  feu  clair.  Avec  trois  branches  ils  impro¬ 
visent  une  crémaillère;  ils  y  pendent  la  bouilloire  où  nous 
allons  faire  notre  café. 

Les  jeunes  filles  coupent  le  pain  en  tranches.  Elles  font 
griller  le  jambon  au  bout  de  baguettes  de  saule  et  font  des 
sandwichs.  Ceux-ci  semblent  disparaître  au  fur  et  à  mesure 
qu’on  les  fait,  dans  l’estomac  des  plus  affamés.  Le  café 
est  plein  de  marc;  nous  n’avons  que  du  lait  condensé;  nous 
faisons  fondre  le  sucre  à  l’aide  de  petits  bâtons.  Ce  café  a 
pourtant  une  saveur  meilleure  qu’il  n’en  a  chez  nous  lors¬ 
qu’il  est  fait  dans  les  règles. 

Après  le  déjeuner  nous  faisons  un  immense  feu  de  joie. 
Notre  professeur  de  français  nous  dit  que,  dans  les  campagnes 
françaises,  en  automne,  à  la  Saint-Martin,  les  paysans  font 
des  feux  de  joie.  Ils  sautent  rapidement  au  travers  des 
flammes;  ils  ont  fait  un  souhait  auparavant.  S’ils  bon¬ 
dissent  par-dessus  sans  se  brûler,  leur  vœu  sera  exaucé. 
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Quelques  couples  s’enfoncent  dans  les  profondeurs  du  bois, 
pour  y  rechercher  des  violettes  ...  et  ...  la  solitude. 
D’autres  vont  louer  de  petits  canots  pour  aller  ramer  sur  une 
étroite  rivière  tout  près  de  là. 

Vers  dix  heures  nous  rentrons. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Qu’avez-vous  voté  à  votre  dernière  séance  du  Cercle 

Français?  2.  A  quelle  heure  partez- vous?  3.  Où  avez- 
vous  l’intention  de  faire  cuire  votre  déjeuner?  4.  Où  vous 
entassez-vous  ?  5.  Comment  êtes-vous  ?  6.  Comment  sont 

vos  professeurs?  7.  Où  vous  arrêtez-vous?  8.  Que  font 
les  jeunes  gens?  9.  Qu’improvisent-ils,  et  avec  quoi? 
10.  Comment  allez- vous  faire  le  café  ? 

II.  Que  font  les  jeunes  filles  ?  12.  Qu’emploient-elles  pour 

faire  griller  le  jambon?  13.  Pourquoi  les  sandwichs  dis¬ 
paraissent-ils?  14.  Le  café  est-il  fait  dans  les  règles? 
15.  En  est-il  moins  bon  ?  16.  Que  faites-vous  après  le  repas  ? 

17.  Que  vous  raconte  le  professeur  de  français?  18.  Où  vont 
quelques  couples  ?  19.  Que  vont-ils  y  rechercher?  20.  Où 

vont  ramer  quelques  étudiants?  21.  Où  coule  la  rivière? 
22.  A  quelle  heure  rentrez- vous  chez  vous  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  Je  vais  en  (au)  pique-nique.  2.  Nous  sommes  en  plein 
air  (en  pleine  mer,  en  plein  bois,  en  pleine  campagne,  en  plein 
soleil,  en  plein  midi,  etc.).  3.  Il  est  rare  que  les  discours 
improvisés  captivent  longtemps  l’attention.  4.  Les  soldats 
ont  improvise  des  lits  avec  leurs  sacs  et  leurs  couvertures. 
5.  Faisons  un  feu  de  joie  et  dansons  tout  autour  en  chantant 
des  rondes.  6.  Les  couples  amoureux  aiment  la  solitude. 
7.  J’aime  beaucoup  canoter  (ramer).  8.  Le  café  sent  la 
fumée.  9.  Mon  oncle  vient  d’emménager  dans  sa  nouvelle 
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maison  et  nous  a  invités  à  y  aller  pendre  la  crémaillère. 
10.  Nous  avons  bu  du  lait  fraîchement  trait. 

11.  C’est  du  lait  écrémé.  12.  C’est  du  lait  condensé  dilué 
d  eau.  13.  Donnez-moi  une  cuiller  pour  remuer  mon  café. 
14.  Faites-vous  le  café  dans  un  filtre?  15.  Oui,  mais  je  le 
verse  ensuite  dans  une  cafetière.  16.  Mon  vœu  est  exaucé.  — 
Mon  souhait  s’est  accompli.  17.  Je  rame  avec  des  rames. 
18.  Il  a  traversé  la  petite  rivière  en  pagayant. 

(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

I.  If  I  am  so  fond  of  picnics,  it  is  chiefly  because  I  love  to  be 
out  in  the  open  air.  2.  I  wish  I  were  a  sailor,  sailing  on  the 
open  sea.  3.  They  went  out  in  the  sunshine,  merry  and  noisy 
like  a  troop  of  children.  4.  If  y  ou  do  anything  on  the  spur 
of  the  moment,  it  must  be  clever,  or  it  will  be  ridiculous.  5.  At 
the  end  of  the  meal,  the  president  rose  and  made  an  extempo- 
raneous  speech.  6.  Will  some  of  you  get  some  dry  wood  to 
build  the  fire  with?  I  will  slice  the  bread  in  the  meantime. 
7.  Do  not  let  those  loving  couples  get  away  into  the  solitude  of 
the  woods  ;  every  one  has  to  work  who  wishes  to  eat.  8.  If  you 
are  fond  of  canoeing,  you  can  go  on  the  river  when  we  are  through 
with  our  meal.  9.  This  coffee  tastes  strongly  of  smoke  and 
the  condensed  milk  is  not  very  good,  but  nobody  thinks  of 
complaining.  10.  Put  plenty  of  sugar  into  it  and  stir  it  up 
with  a  little  piece  of  wood. 

I I .  He  says  _that  the  coffee  is  as  good  as  that  he  gets  at  home 
from  the  percolator.  12.  I  hâve  been  wishing  for  some  time 
that  I  might  get  out  on  the  river  and  row  a  long  time  with  my 
new  oars,  and  now  my  wish  is  granted.  13.  Rowing  is  too 
hard  for  me  ;  I  prefer  paddling.  14.  I  invite  ail  the  people  on 
the  picnic  to  corne  to  our  housewarming  next  Friday. 

sailing,  voguant,  naviguant 
in  the  sunshine,  au  soleil 
ridiculous,  ridicule 


LEÇON  LU 
La  remise  des  diplômes 

Lorsque  le  troisième  trimestre  de  l’année  scolaire  s’achève, 
les  “  seniors  ”  reçoivent  les  diplômes  qui  les  consacrent 
bacheliers  (B.A.,  signifiant  bachelier  ès  lettres  et  B.S., 
bachelier  ès  sciences). 

J’ai  passé  quatre  années  à  l’université  et  je  dois  recevoir 
mon  diplôme.  La  classe  des  seniors  (nous  sommes  cent 
quarante  dans  notre  promotion)  est  assise  sur  les  premiers 
bancs  de  la  chapelle.  Nous  sommes  revêtus  de  la  longue 
robe  des  bacheliers  et  coiffés  de  la  calotte  à  mortier. 

Nous  sommes  tous  un  peu  fatigués.  Nous  avons  eu 
dernièrement  plusieurs  pique-niques,  des  fêtes  diverses  pour 
les  membres  de  notre  classe,  et  la  plupart  de  nos  professeurs 
n’ont  pas  voulu  nous  exempter  des  examens.  Nous  sommes 
aussi  un  peu  tristes  de  quitter  notre  “  Alma  Mater  ”  et  nos 
camarades  de  promotion. 

Cette  dernière  cérémonie  est  émouvante.  Elle  com¬ 
mence  par  de  la  musique,  une  polonaise  en  si  majeur  de 
Paderewski,  et  un  solo  de  violoncelle.  Le  Révérend  Thomas, 
du  séminaire  de  théologie,  nous  adresse  une  allocution  pleine 
de  conseils  pratiques  et  de  bienveillante  sollicitude. 

A  la  fin  de  la  cérémonie  le  président  de  notre  université 
nous  remet  nos  diplômes.  Nous  montons  solennellement  sur 
l’estrade,  précédés  de  deux  membres  de  la  classe  des  “  juniors  ” 
qui  nous  servent  d’appariteurs. 
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La  remise  des  diplômes 

Le  président  du  conseil  d’administration  de  l’université 
nous  présente  individuellement.  Notre  président  nous  re¬ 
met  les  parchemins  qui  sont  la  consécration  de  notre  travail 
et  la  preuve  de  raccomplissement  de  quatre  années  d’études 
universitaires.  Puis  nous  descendons  de  l’estrade  lentement 
avec  une  dignité  nouvelle. 

La  cérémonie  se  termine  par  la  bénédiction,  prononcée 
par  le  pasteur  de  notre  église. 

(a)  QUESTIONS 

I.  Quand  est-ce  que  les  “  seniors  ”  reçoivent  leurs  diplômes? 

2.  Que  signifient  les  abréviations  B. A.  et  B. S.?  3.  Combien 

d’années  avez- vous  passées  à  l’université?  4.  Combien  la 
classe  des  “  seniors  ”  compte-t-elle  de  membres  ?  5.  Où 

sont-ils  assis?  6.  Qu’avez-vous  revêtu?  7.  Pourquoi  êtes- 
vous  tous  un  peu  fatigués?  8.  Vos  professeurs  vous  ont-ils 
exemptés  des  examens  ?  9.  Pourquoi  êtes-vous  tristes  ? 

10.  Comment  est  cette  dernière  cérémonie  ? 

II.  Par  quoi  commence-t-elle?  12.  Qui  vous  adresse 

l’allocution?  13.  Que  fait  le  président  à  la  fin  de  la  céré¬ 
monie?  14.  Comment  allez-vous  sur  l’estrade?  15.  Qui 
vous  précède?  16.  Qui  vous  présente?  17.  Que  vous 
remet  le  président?  18.  De  quoi  les  parchemins  sont-ils 
la  preuve  ?  19.  Comment  descendez-vous  de  l’estrade  ? 

20.  Comment  se  termine  la  cérémonie  ? 

(b)  IDIOTISMES 

1.  L’année  scolaire  s’achève  (se  termine).  2.  Nous  avons 
assisté  à  la  remise  des  diplômes  (des  décorations).  3.  Il  m’a 
remis  une  lettre  de  la  part  de  son  père.  4.  Ne  remettez  pas 
au  lendemain  ce  que  vous  pouvez  faire  le  jour  même.  5.  Je 
n’ai  pas  pu  me  faire  exempter  de  l’examen. ;  alors  j’ai  tant  repassé 
mes  cours  hier  soir  que  je  suis  las  (lasse)  ce  matin.  6.  A 
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l’armée,  les  gradés  sont  exemptés  de  corvée.  7.  Il  faut  que 
j’aille  lui  faire  une  visite  de  cérémonie,  quelle  corvée  !  Mais 
je  ne  puis  guère  m’en  dispenser.  8.  J’ai  rencontré  l’autre 
jour  un  ancien  camarade  de  promotion  ;  cela  nous  a  fait  plaisir 
de  parler  du  bon  vieux  temps.  9.  Il  a  prononcé  une  allocution 
pleine  de  bienveillance.  10.  Ces  deux  jeunes  gens  servent 
d’appariteurs. 

11.  Permettez-moi  de  vous  présenter  à  mon  frère.  12.  J’ai 
le  plaisir  (l’honneur)  de  vous  présenter  au  docteur  X - . 

13.  Je  suis  enchanté  (ravi)  de  faire  votre  connaissance. 

14.  Ce  parchemin  est  une  preuve  de  l’achèvement  de  mes 
études. 


(c)  EXERCICE  D’APPLICATION 

1.  I  am  so  tired  and  hot;  I  hâve  been  wearing  my  cap  and 
gown  ail  this  warm  morning.  2.  I  never  thought  that  the 
scholastic  year  would  corne  to  an  end  so  soon.  3.  I  am  glad 
to  receive  my  diploma,  but  I  wish  I  were  excused  from  the 
task  of  attending  the  whole  ceremony.  4.  I  like  it  ;  I  enjoy  be- 
ing  with  ail  my  classmates  for  this  touching  ceremony.  5.  Our 
teacher  of  French  says  that  he  does  not  believe  in  cramming. 

6.  If  we  are  not  prepared  for  the  examinations  by  the  end  of 
the  term,  we  cannot  get  ready  for  them  in  two  or  three  days. 

7.  You  cannot  go  without  taking  the  examinations,  even  though 
you  do  not  approve  of  them.  8.  I  liked  his  speech  so  well  that 
I  begged  to  be  introduced  to  him.  9.  He  was  kind  enough  to 
say  that  he  was  pleased  to  meet  me.  10.  We  went  upon  the 
rostrum  preceded  by  the  ushers,  and  the  president  gave  us  the 
sheepskins,  the  aim  of  four  years’  study. 

to  approve  of,  approuver 
to  beg,  prier,  demander 
to  be  kind  enough,  avoir  la  bonté  de 
aim,  but ,  achèvement 
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DEUXIÈME  PARTIE 

DIALOGUES  ET  CONVERSATIONS 

I 

Le  jour  des  inscriptions 

Un  “freshman.” —  Puis-je  vous  demander  un  renseigne¬ 
ment,  monsieur? 

Un  étudiant.  —  Certainement. 

Un  “  freshman.”  —  Je  désire  savoir  où  et  comment  on 
prend  ses  inscriptions  ici. 

Un  étudiant.  —  Voyez-vous  cette  longue  queue  dans  le 
couloir  ?  —  Ce  sont  tous  des  jeunes  gens  qui  sont  dans  votre 
cas  et  qui  attendent  leur  tour  de  pénétrer  au  secrétariat. 

Un  “freshman.”  —  Je  vous  remercie  ;  mais  quelle  longue 
file  !  Je  vais  essayer  de  me  glisser  parmi  les  premiers. 

Un  étudiant.  —  Je  ne  vous  le  conseille  pas  ;  une  anguille 
n’y  réussirait  pas.  Vous  vous  ferez  rabrouer. 

Un  “freshman.”  —  Très  bien  ;  je  vais  tâcher  d’être 
patient. 

Un  autre  “  freshman  ”  au  premier.  —  C’est  bien  fatigant 
de  rester  si  longtemps  debout.  Voilà  une  demi-heure  que 
je  fais  queue.  J’avais  soif,  je  suis  allé  prendre  un  verre  de 
limonade,  et  quand  je  suis  revenu,  j’avais  perdu  ma  place. 

Premier  “freshman.”  —  Ne  trouvez-vous  pas.  que  c’est 
drôle  de  voir  tous  ces  étudiants  qui  attendent  aussi  ?  Il  y 
en  a  de  grands  et  de  petits,  de  minces  et  de  gros. 
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Second  “ freshman.”  —  Mais  regardez  ces  jeunes  filles, 
comme  elles  sont  élégantes.  Il  y  en  a  d’autres  au  contraire 
qui  n’ont  pas  Pair  de  faire  grande  attention  à  leur  toilette. 

Un  “  sophomore.” —  Attendez  un  peu!  Au  bout  d’un 
mois  elles  mettront  tout  autant  de  poudre  et  de  rouge  que 
les  plus  élégantes.  Il  vous  sera  difficile  alors  de  distinguer 
une  “  freshman  ”  d’une  “  junior.” 

Premier  “freshman.”  —  Comme  cette  file  avance  lente¬ 
ment.  Ces  employés  du  secrétariat  ne  semblent  pas  se 
presser.  Je  voudrais  bien  en  avoir  fini  avec  toutes  ces 
formalités. 

Second  “freshman.”  —  Moi  aussi.  Je  voudrais  aller  faire 
un  tour  en  ville  avant  de  commencer  les  cours. 

Premier  “freshman.”  —  Quel  est  cet  homme  qui  vient  de 
sortir,  là-bas  ;  celui  qui  s’éponge  le  front  et  a  l’air  si  dé¬ 
bonnaire  ? 

Un  “sophomore.” —  C’est  notre  doyen.  Nous  l’aimons 
beaucoup,  mais  si  j’étais  de  vous,  je  ne  me  fierais  pas  trop 
à  son  air  débonnaire.  Il  est  à  cheval  sur  la  discipline  ;  il 
faut  marcher  droit  avec  lui. 

Premier  “  freshman  ” (après  trois  quarts  d’heure  d’attente, 
s’adresse  au  secrétaire  de  l’université).  —  Je  désirerais,  mon¬ 
sieur,  prendre  mes  inscriptions  dans  cette  université. 

^  Le  secrétaire.  —  Très  bien  ;  remplissez  ce  formulaire. 
Ecrivez  vos  nom  et  prénoms,  date  et  lieu  de  naissance,  etc., 
le  tout  en  regard  des  questions. 

Premier  “freshman.”  —  Je  désire  me  spécialiser  en  mathé¬ 
matiques,  et  faire  du  français  et  de  l’anglais. 

Le  secrétaire.  —  Il  faudra  arranger  votre  horaire  avec  le 
professeur  qui  doit  vous  conseiller. 

Premier  “freshman.”  — Qui  est-ce  ? 
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Le  secrétaire . — 1  Monsieur  Dupuis,  professeur  de  mathé¬ 
matiques.  —  Maintenant  montrez-moi  le  parchemin  de  votre 
diplôme  obtenu  à  l’école  supérieure,  pour  que  je  puisse  vous 
inscrire. 

Premier  “freshman.” —  Oh  !  je  l’ai  oublié  chez  moi  ! 

Le  secrétaire.  —  Je  suis  fâché,  mais  je  ne  puis  vous  inscrire 
sans  l’avoir  vu.  11  vous  faudra  revenir  quand  vous  l’aurez. 
—  Au  suivant  ! 

Premier  “freshman.”  —  Quel  ennui  !  Dire  que  je  devrai 
recommencer  à  faire  queue  pendant  trois  quarts  d’heure, 
pour  découvrir  encore,  peut-être,  que  j’ai  oublié  un  papier 
essentiel  ! 


II 


Au  petit  déjeuner 

Le  père.  —  Dépêchez-vous,  mes  enfants,  ou  vous  serez  en 
retard  pour  vos  cours. 

Henri.  —  Oh,  papa,  il  faisait  si  bon  au  lit  ;  j’ai  dormi  si 
profondément  que  je  ne  suis  pas  encore  réveillé. 

La  mère.  —  Assieds-toi,  Henri,  et  mange;  il  est  sept  heures 
et  demie. 

Jeanne.  —  Passe-moi  les  œufs,  je  te  prie,  Henri,  et  les 
rôties. —  Comme  ce  café  sent  bon,  maman. 

La  mère.  —  En  voilà  une  tasse  ;  le  sucrier  est  tout  près 
de  toi. 

Jeanne.  —  Maman,  comment  veux-tu  que  je  me  dépêche? 
ce  café  est  bouillant  et  je  n’aime  pas  boire  chaud. 

Henri.  —  Mets-y  beaucoup  de  crème,  cela  le  refroidira  ; 
et  ne  mange  pas  lentement,  comme  tu  le  fais  toujours  ; 
autrement  je  ne  t’attendrai  pas. 

Jeanne.  —  C’est  toi  qui  manges  beaucoup  trop  vite.  Tu 
sais  bien  que  ce  n’est  pas  du  tout  bon  pour  la  santé. 

La  mère.  —  Qu’y  a-t-il  dans  les  journaux  ce  matin,  mon 
ami?  Tu  semblés  t’intéresser  beaucoup  à  l’article  que  tu 
es  en  train  de  lire.  Tu  en  oublies  de  manger. 

Le  père.  —  C’est  un  article  sur  la  dernière  séance  de  la 
société  des  nations  à  Genève. 

Henri.  Oh  !  je  sais  ;  notre  professeur  d’histoire  nous 
en  a  parle.  Il  a  dit  que  le  représentant  français,  monsieur 
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Léon  Bourgeois,  l’avait  présidée,  et  avait  fait  accepter 
plusieurs  de  ses  propositions. 

Le  'père .  —  C’était  une  séance  bien  intéressante  ;  mais  je 
finirai  de  lire  ces  journaux  à  midi  ;  il  faut  que  je  me  hâte 
d’aller  au  bureau. 

Jeanne.  —  Pourquoi  te  dépêches-tu  toujours,  papa?  tu 
n’as  de  maître  que  toi,  et  personne  ne  te  fera  d’observation 
si  tu  n’y  es  pas  à  l’heure. 

Henri.  —  Tu  sais  bien  que  papa  dit  toujours  qu’il  faut 
prêcher  d’exemple. 

La  mère.  —  Je  suis  sûre  que  si  vous  avez  fini  votre  déjeuner 
à  temps,  votre  père  voudra  bien  vous  conduire  à  l’université 
en  auto  ;  n’est-ce  pas  ? 

Le  père.  —  Très  volontiers.  —  Je  crois,  Jeanne,  que  tu  peux 
à  présent  boire  ton  café  sans  crainte  de  te  brûler  la  langue. 

Jeanne.  —  Il  est  juste  à  point.  Je  suis  bien  contente  que 
tu  veuilles  nous  emmener  en  auto  ;  je  déteste  attendre  le 
tram. 

Henri.  —  Maman,  sais-tu  où  est  ma  casquette?  Je 
croyais  l’avoir  suspendue  au  porte-manteau  dans  le  vestibule, 
mais  je  ne  l’y  trouve  pas. 

La  mère.  —  Je  crois  l’avoir  vue  sur  le  piano,  ce  matin.  — 
La  trouves- tu? 

Henri.  —  Oui,  maman,  merci.  —  J’entends  papa  qui  sort 
l’auto  du  garage.  Viens-tu,  Jeanne?  —  Au  revoir,  maman, 
à  tantôt  ! 

La  mère.  —  Au  revoir,  mes  enfants  ;  couvrez-vous  bien  ; 
il  fait  frais  ce  matin. 


III 


En  route  pour  l’université 

Louis.  —  Il  y  a  des  élèves  qui  se  plaignent  parce  qu’ils  ont 
un  cours  à  huit  heures  ;  moi,  je  trouve  que  c’est  très  agréable; 
j’aime  beaucoup  marcher  le  matin  de  bonne  heure. 

Charles.  —  Sans  doute  quand  il  fait  beau  et  chaud  ;  mais 
en  hiver,  c’est  un  peu  dur. 

Louis.  —  Bah  !  ce  n’est  que  le  premier  pas  qui  coûte,  et 
c’est  une  habitude  facile  à  acquérir. 

Charles.  —  Oh,  toi,  tu  es  toujours  disposé  à  prendre  les 
choses  du  bon  côté  ! 

Louis.  — A.  quoi  sert  d’être  de  mauvaise  humeur?  On 
se  rend  malheureux  soi-même. 

Charles.  —  En  tous  cas,  tu  n’as  pas  souvent  l’air  mal¬ 
heureux.  A  propos,  qu’avais-tu  à  rire  hier  matin  à  la  cha¬ 
pelle  ? 

Louis.  —  Je  riais  à  cause  d’une  question  que  me  posait  un 
nouvel  étudiant. 

Charles.  — Est-ce  celui  qui  s’étonne  de  tout  et  reste  bouche 
bée  devant  les  choses  les  plus  ordinaires  ? 

Louis.  —  Précisément.  Il  vient  d’une  toute  petite  ville 
et  n’est  pas  encore  habitué  à  nos  façons  ici. 

Charles.  —  Que  te  demandait-il  ? 

Louis.  —  Il  me  disait  :  “  Quel  est  donc  ce  monsieur  que 
tout  le  monde  appelle  Prexy,  qui  nous  parle  de  temps  en 
temps  à  la  chapelle,  et  nous  gronde  quelquefois.  Est-ce  un 
professeur?  ” 
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Charles.  — Je  voudrais  bien  savoir  ce  que  tu  lui  as  répondu. 

Louis.  —  Je  lui  ai  dit  que  Prexy  faisait  en  quelque  sorte 
partie  de  notre  corps  enseignant,  mais  qu’il  disparaissait  de 
temps  à  autre  pour  se  procurer  l’argent  nécessaire  aux 
traitements  des  autres  professeurs. 

Charles.  Oh  !  elle  est  bien  bonne,  et  je  parie  que  ce 
malheureux  t  a  cru  sur  parole.  —  Mais,  hier,  nous  avons 
bien  ri  en  classe. 

Louis.  A  la  bonne  heure,  à  ton  tour  d’en  raconter  une. 

Charles.  C’était  pendant  le  cours  de  sociologie.  Après 
l’expose  de  la  leçon,  le  professeur  se  tourne  vers  moi  et  me 
demande  :  “  Est-ce  bien  compris  ?”  —  Je  réponds  :  “  Oui, 
monsieur.”  —  Alors  il  se  tourne  vers  le  reste  de  la  classe 
et  dit  :  “  Alors  c’est  bien  votre  faute  si  vous  ne  comprenez 
pas.” 

Louis.  —  J’espère  que  tu  as  ri  avec  les  autres  ? 

Charles.  —  Bien  sûr,  tu  penses  bien  que  je  sais  accepter  une 
plaisanterie. 

Louis.  —  D’ailleurs,  nous  aussi,  nous  nous  sommes  amusés. 
En  histoire  nous  devions  donner  un  compte  rendu  de  la 
Révolution  Française  de  1830.  Quand  Jacques  Durand  a 
donné  sa  copie  au  professeur,  celui-ci  lui  a  dit  :  “  Votre 
devoir,  monsieur,  devrait  être  bien  écrit,  de  façon  à  ce  que 
même  le  plus  ignorant  puisse  comprendre.” 

Charles . —  Mais,  je  ne  vois  rien  de  drôle  à  cela. 

Louis.  —  Attends  donc  la  fin.  Jacques,  regardant  le 
professeur  avec  le  sourire  que  tu  lui  connais,  lui  répliqua  : 
“  Quelle  partie  ne  comprenez- vous  pas?  ” 

Charles.  —  Sapristi,  il  en  a  de  l’aplomb  ! 

Louis.  — Tiens  !  voilà  monsieur  Lagrange,  notre  pro¬ 
fesseur  de  français.  Je  suis  un  de  ses  cours.  Je  ne  sais 
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pas  grand’chose,  mais  je  peux  toujours  lui  dire  :  comment 
allez-vous  ;  cela  lui  fera  plaisir. 

Charles.  —  C’est  cela,  marchons  avec  lui.  J’aime  lui  par¬ 
ler,  car  il  a  sur  bien  des  choses  des  points  de  vue  différents 
des  nôtres  ;  et  rien  n’est  plus  intéressant  que  de  l’entendre 
discuter. 


IV 


Avant  la  classe 

Jeanne.  —  Je  me  demande  si  j’arriverai  jamais  à  parler 
le  français. 

Mathilde.  —  Bien  sûr.  Monsieur  Lagrange,  notre  profes¬ 
seur,  parle  très  bien  l’anglais.  Il  a  bien  fallu  qu’il  commençât 
comme  nous. 

Charles.  —  Il  nous  a  raconté  qu’il  l’avait  appris  au  col¬ 
lège  en  France  et  qu’il  avait  commencé  à  lire  Shakespeare 
à  dix-huit  ans. 

Henri.  —  Comme  il  fait  beau  aujourd’hui!  C’est  bien 
dommage  de  rester  enfermé  en  classe  au  lieu  de  profiter  du 
beau  soleil. 

Paul. —  Moi,  j’aime  bien  qu’il  fasse  beau  ;  le  temps  plu¬ 
vieux  me  rend  maussade  et  m’enlève  toute  idée  de  travailler. 

Jeanne.  —  Savez-vous  votre  leçon  ? 

Henri.  —  Je  l’ai  étudiée  ;  mais  j’ai  passé  tant  de  temps 
à  écrire  mon  exercice  que  je  me  suis  endormi  sur  mon  livre 
hier  soir. 

Mathilde.  —  Moi,  j’avais  l’intention  de  bien  étudier  pour 
aujourd’hui  ;  mais  un  de  mes  amis  est  venu  me  chercher 
hier  soir  pour  aller  au  cinéma  ;  et  j’avoue  que  j’ai  à  peine 
lu  une  fois  ma  grammaire. 

Paul.  —  Moi  aussi,  je  suis  allé  au  cinéma  ;  mais  j’avais 
mis  mon  réveille-matin  à  cinq  heures,  et  je  me  suis  levé 
de  très  bonne  heure.  Je  ne  peux  plus  courir  le  risque  d’avoir 
de  mauvaises  notes. 

Charles. — Et  cette  règle  des  participes  passés  est  bien  diffi¬ 
cile.  On  n’est  jamais  certain  que  l’on  ne  fera  pas  de  fautes, 
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Henri.  —  Tiens,  bonjour,  Lucie  !  Amenez-vous  le  prin¬ 
temps  avec  vous?  Vous  avez  une  bien  jolie  robe  neuve. 

Paul.  —  J’espère  que  vous  savez  parfaitement  votre  leçon. 
Le  professeur  ne  manquera  pas  de  vous  remarquer  et  .  .  . 
de  vous  interroger. 

Lucie.  —  Cela  m’est  égal  ;  il  me  trouvera  si  bonne  mine 
qu’il  me  donnera  une  bonne  note,  même  si  ma  leçon  n’est 
pas  impeccable. 

Jeanne.  —  Voyez-vous  la  coquette?  Mais  je  ne  m’y 
fierais  pas  si  j  étais  de  vous,  Lucie.  —  Votre  robe  vous  va 
très  bien,  mais  le  professeur  est  incorruptible,  même  par  une 
jolie  figure. 

Charles.  —  Je  me  demande  s’il  va  nous  donner  les  résultats 
de  nos  derniers  examens. 

Mathilde. —  C’est  bien  probable  ;  je  suis  allée  lui  demander 
un  renseignement  à  son  bureau  hier,  il  était  en  train  de  les 
corriger. 

Lucie.  —  Je  voudrais  bien  avoir  une  bonne  note.  Mon 
avant-dernière  composition  était  très  médiocre.  Si  je 
continue  à  avoir  des  notes  aussi  faibles,  il  me  faudra 
redoubler  la  classe. 

Henri.  —  Donnez  moins  d’attention  à  vos  toilettes,  Lucie, 
et  davantage  à  vos  leçons. 

Lucie.  —  Henri,  vous  êtes  un  taquin  ;  vous  savez  que 
j’étudie  beaucoup  mes  leçons,  mais  les  examens  me  font 
perdre  ma  présence  d’esprit. 

Tous.  Bonjour,  monsieur  Lagrange.  Comment  allez- 
vous? 

M.  Lagrange.  Très  bien,  merci,  j’espère  que  vous  vous 
portez  tous  très  bien  ce  matin.  Silence,  s’il  vous  plaît,  car 
je  vais  faire  l’appel  ! 


V 

A  la  bibliothèque 

Un  étudiant.  —  Voilà  deux  livres  que  je  vous  rapporte. 

Le  bibliothécaire.  —  Il  me  semble  qu’il  y  a  bien  longtemps 
que  vous  les  avez. 

Un  étudiant.  —  J’ai  bien  peur  que  oui. 

Le  bibliothécaire.  —  Il  y  a  cinq  jours  que  vous  auriez  dû 
les  rendre.  Cela  vous  fait  vingt  sous  d’amende  pour  les 
deux. 

U n  étudiant.  —  C’est  malheureux  de  payer  une  amende 
pour  des  livres  qu’on  n’a  même  pas  lus  ! 

Le  bibliothécaire.  —  Pourquoi  les  avez-vous  pris  ? 

Un  étudiant.  —  Voyez-vous,  monsieur,  notre  professeur  de 
sociologie  nous  avait  beaucoup  parlé  d’Auguste  Comte  en 
classe.  Nous  avons  un  examen  après-demain,  et  j’ai  pensé 
qu’il  serait  bon  de  lire  quelque  chose  sur  ses  théories,  en 
cas  qu’il  nous  pose  une  question  là-dessus. 

Le  bibliothécaire.  —  Il  avait  raison  ;  Auguste  Comte  a  eu 
une  très  grande  influence.  Mais  pourquoi  alors  dites-vous 
que  vous  ne  l’avez  pas  lu. 

Un  étudiant.  —  Parce  que  notre  professeur  nous  a  avertis 
avant-hier  que  notre  examen  porterait  sur  une  autre  partie 
du  cours. 

Le  bibliothécaire.  —  Et  ce  livre  de  littérature  française  ne 
vous  a-t-il  pas  intéressé  ? 

Un  étudiant.  —  J’ai  été  pris  d’un  beau  zèle,  il  y  a  quinze 
jours,  parce  que  notre  professeur  de  français  nous  avait  dit 
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qu’il  n  y  avait  pas  de  littérature  au  monde  plus  riche  et  plus 
fine. 

Le  bibliothécaire.  —  Il  avait  raison.  Je  n’ai  guère  lu  que 
des  traductions,  mais  je  puis  me  rendre  compte  qu’il  vous  a 
dit  la  vérité. 

Un  étudiant.  —  Oui,  mais  il  y  a  eu  tant  de  jeux  de  foot¬ 
ball  ces  derniers  temps  !  Je  ne  pouvais  me  dispenser  d’y 
aller,  et  quand  je  rentrais  je  n’avais  pas  envie  de  lire  quelque 
chose  de  trop  difficile. 

Le  bibliothécaire.  —  Il  est  certain  que  cela  n’est  pas  une 
source  d’excitation  aussi  facile  que  des  romans  d’aventures. 

Un  étudiant.  —  Justement,  je  voulais  vous  demander  où 
se  trouvent  les  livres  amusants,  les  nouvelles,  ou  les  romans 
qui  ressemblent  à  ceux  que  l’on  voit  au  cinéma. 

Le  bibliothécaire.  —  Vous  pouvez  lire  des  livres  de  Gustave 
Aymard,  Conan  Doyle,  Mark  Twain,  ou  Jerome.  Cherchez 
dans  le  catalogue.  Les  fiches  des  livres  sont  disposées  par 
ordre  alphabétique  dans  ces  tiroirs. 

Un  étudiant.  —  Mais  comment  trouverai-je  ces  livres  dans 
cette  grande  bibliothèque  ? 

Le  bibliothécaire.  —  La  lettre  et  le  numéro  vous  indiqueront 
le  rayon  où  se  trouve  le  volume.  Cette  lettre  et  ce  numéro 
sont  les  mêmes  sur  les  fiches  du  catalogue  et  sur  l’étiquette 
collée  au  dos  de  la  couverture  du  livre. 

Un  étudiant.  —  Merci  beaucoup,  monsieur.  Voici  les 
vingt  sous  que  je  vous  dois.  Si  je  trouve  un  vrai  roman  qui 
me  plaise,  je  vous  promets  de  vous  le  rapporter  cette  semaine. 


VI 

Pendant  la  leçon  de  musique  (de  piano) 

L’élève.  —  Bonjour,  monsieur  Beauson! 

M.  Beauson.  —  Bonjour,  mademoiselle  !  —  On  vient 
d’accorder  le  piano  et  je  vous  ai  apporté  un  nouveau 
morceau.  Nous  allons  avoir  une  excellente  leçon. 

L’élève.  —  Ce  morceau  me  semble  un  peu  difficile  :  “  So¬ 
nate  en  mi  majeur.”  —  Est-ce  là  le  nouveau  morceau? 

M.  Beauson.  —  Oui.  Remarquez  les  quatre  dièzes  à  la 
clef.  Vous  serez  contente,  vous  qui  dites  toujours  que  vous 
les  aimez  mieux  que  les  bémols  ! 

L’élève.  —  Commençons  à  déchiffrer.  Comme  ces  accords 
sont  compliqués  !  Et  ces  notes  supplémentaires  en  dessous 
de  la  portée  ;  j’ai  toujours  beaucoup  de  difficulté  à  les  lire. 

M.  Beauson.  —  C’est  simplement  affaire  d’habitude,  ma¬ 
demoiselle.  Après  les  premières  mesures,  cela  vous  sera  plus 
aisé. 

L’élève.  —  Oui,  je  commence  à  l’aimer  beaucoup. 

M.  Beauson.  —  Attention,  la  clef  change.  Vous  passez 
maintenant  en  clef  de  fa,  seconde  ligne. 

L’élève.  —  Oh!  je  n’aime  guère  ces  changements  ;  et  la 
mesure  change  aussi.  Nous  avions  une  mesure  à  trois  temps 
et  nous  en  avons  une  à  quatre  temps  maintenant. 

M .  Beauson.  —  Changez  aussi  le  mouvement.  Il  est  beau¬ 
coup  plus  rapide.  Remarquez  qu’il  est  environ  deux  fois 
plus  vite  ;  une  noire  aura  la  même  longueur  qu’une  croche 
précédemment. 
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/ 

L’élève.  —  Oh  !  monsieur,  que  de  doubles  croches  dans  ces 
mesures  !  Il  va  falloir  jouer  très  vite,  et  le  doigté  est  bien 
difficile. 

M.  Beauson.  —  Ce  sera  votre  leçon  pour  vendredi  prochain. 
Vous  pourrez  aussi  commencer  à  déchiffrer  bandante.  Il  est 
plus  facile  ;  il  vous  faudra  ralentir  considérablement. 

L’élève.  —  C’est  bien,  monsieur,  je  ferai  de  mon  mieux,  je 
vous  le  promets. 

M.  Beauson.  —  Je  vous  recommande  aussi  de  ne  pas  oublier 
vos  exercices  d’assouplissement  quand  vous  étudiez.  Vos 
doigts  sont  encore  un  peu  raides. 

L’élève.  —  Mon  professeur  de  violon  me  dit  aussi  que  je 
n’ai  pas  les  doigts  assez  déliés.  Je  suis  trop  nerveuse. 

M.  Beauson. — M  faut  patienter,  car  on  n’apprend  pas  à 
jouer  du  jour  au  lendemain. 

L’élève.  —  Je  sais  cela,  monsieur,  mais  j’espère  bien  un 
jour  être  une  grande  artiste. 

M.  Beauson.  —  Je  vous  le  souhaite.  Avec  de  la  persé¬ 
vérance  on  peut  y  parvenir.  —  Au  revoir  !  N’oubliez  pas 
mes  recommandations. 

L’élève.  —  Non,  monsieur,  je  ne  les  oublierai  pas. 


VII 


Pendant  le  déjeuner 

La  mère.  —  Il  est  midi  et  demi.  La  cloche  du  déjeuner 
a  sonné  depuis  cinq  minutes  ;  les  enfants  sont  en  retard. 

Le  père.  —  Tant  pis,  commençons  sans  eux.  D’ailleurs 
j’entends  la  porte  d’entrée,  ce  sont  eux  probablement. 

Henri.  - —  Pardonnez-nous.  Nous  avons  manqué  le  tram, 
et  il  nous  a  fallu  attendre  dix  minutes  pour  le  suivant. 

Germaine.  —  Comme  cela  sent  bon  la  friture  I  Qu’avons- 
nous  pour  déjeuner  ? 

La  mère.  —  Venez  vous  mettre  à  table  et  vous  le  saurez. 

Henri.  —  Dépêche-toi,  Germaine.  Rien  que  de  sentir 
cette  viande  grillée,  j’en  ai  l’eau  à  la  bouche. 

Le  père.  —  Te  rappelles-tu,  Henri,  avoir  lu  dans  un  livre 
de  Rabelais  l’histoire  de  cet  homme  qui  était  trop  pauvre  pour 
aller  dîner  dans  une  auberge  ?  Il  mangeait  son  pain  au  fumet 
du  rôti  qui  s’échappait  de  la  porte  ouverte  d’une  hôtellerie. 

Henri.  —  Oui,  papa,  et  l’hôtelier  sortit  et  voulut  lui  faire 
donner  une  pièce  d’argent  pour  payer  cette  bonne  odeur  qui 
donnait  un  meilleur  goût  à  son  pain. 

Germaine.  —  Cela,  c’était  un  vol,  puisque  le  fumet  ne  pou¬ 
vait  servir  à  personne.  Est-ce  que  le  pauvre  homme  donna 
sa  pièce  d’argent? 

La  mère.  —  Il  refusa.  Comme  l’aubergiste  protestait,  ils 
appelèrent  comme  arbitre  le  premier  venu  qui  passait. 

Germaine.  —  J’espère  que  cet  homme  jugea  en  faveur  du 
pauvre. 

Le  père.  —  Il  prit  la  pièce  d’argent  et  demanda  à  l’hôtelier  : 
“Cet  homme  a-t-il  mangé  chez  vous?”  —  L’hôtelier  lui 
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répondit  qu’il  avait  respiré  les  bonnes  odeurs  qui  sortaient 
de  sa  cuisine. 

Henri.  —  Papa,  je  te  prie,  laisse-moi  finir  de  raconter 
l’histoire.  —  Alors,  Germaine,  le  passant  se  baissa  vers 
la  terre,  fit  sonner  la  pièce  d’argent,  et  dit  à  l’aubergiste  : 
“  Eh  bien,  cet  homme  vous  paiera  ces  odeurs  du  son  de  cet 
argent.”  —  Et  il  rendit  la  pièce  au  pauvre  homme. 

Germaine.  —  J’aime  cette  histoire  et  Rabelais  est  spirituel. 
Notre  professeur  de  français  nous  a  parlé  de  lui  et  nous  a 
raconté  l’histoire  des  moutons  de  Panurge. 

La  mère.  —  Henri,  tu  parles  tant  que  tu  en  oublies  de 
manger.  Ta  côtelette  sera  toute  froide  et  n’aura  plus  de 
goût.  —  Germaine,  passe  la  sauce  à  ton  frère  ;  elle  est  encore 
chaude. 

Le  père.  —  Ce  matin,  en  allant  au  bureau,  j’ai  remarqué 
plusieurs  affiches  sur  les  murs  de  la  ville.  On  annonce  la 
venue  d’une  célèbre  cantatrice  pour  le  15  de  ce  mois. 

Henri.  —  On  nous  l’a  dit  ce  matin  à  la  chapelle.  Le 
président  pense  que  les  étudiants  de  l’université  bénéficieront 
d’une  réduction  sur  le  prix  des  billets. 

La  mère.  —  Dans  ce  cas,  ne  crois-tu  pas,  mon  ami,  que  nous 
pourrions  avoir  une  loge  tous  ensemble  ?  Nous  inviterons 
nos  amis  Laroche,  qui  aiment  tant  la  musique. 

Le  père.  —  C’est  une  très  bonne  idée.  Henri  s’en  occupera 
cet  après-midi.  Il  faut  que  je  sorte  tout  de  suite;  j’ai 
besoin  d’aller  à  la  banque  et  elle  ferme  de  bonne  heure  au¬ 
jourd’hui.  Au  revoir  ! 

La  mère.  —  Au  revoir,  mon  ami,  reviens  tôt  ce  soir  !  . 

Henri.  —  Il  faut  que  je  retourne  à  l’université  cet  après- 
midi,  car  j’ai  à  consulter  certains  livres  à  la  bibliothèque.  Je 
vais  accompagner  papa  un  bout  de  chemin. 


VIII 


Au  laboratoire 

Charles.  —  Comme  c’est  fatigant,  ces  deux  heures  de 
laboratoire  dans  l’après-midi  ! 

Marie.  —  C’est  vrai  qu’il  fait  bien  chaud  pour  faire  des 
expériences. 

J eanne.  —  J’ai  toujours  une  peur  bleue  de  casser  les  ballons. 

Robert.  —  Si  vous  étiez  aussi  maladroite  que  moi,  vous 
auriez  quelque  sujet  de  crainte.  Hier  j’ai  fait  éclater  deux 
cornues,  et  j’ai  brisé  trois  éprouvettes. 

Charles.  —  S’il  vous  plaît,  poussez-vous  un  peu  à  droite, 
Jeanne.  J’ai  besoin  de  toute  cette  table. 

Jeanne.  —  Vraiment?  qu’allez-vous  donc  installer? 

Charles.  —  J’ai  besoin  d’installer  mes  appareils  pour  la 
préparation  de  l’hydrogène. 

Marie.  —  Si  vous  nous  le  permettez,  nous  vous  regarderons 
faire.  Nous  avons  déjà  fait  cette  expérience. 

Jeanne.  —  Il  faut  que  votre  tube  recourbé  plonge  dans 
l’eau,  n’est-ce  pas  ? 

Robert.  —  Attention,  il  ne  faut  pas  que  vous  mettiez  trop 
d’acide  sulfurique. 

Charles.  —  Voilà  qui  est  installé.  L’acide  sulfurique  va 
agir  sur  le  zinc  que  j’ai  mis  dans  le  ballon,  il  va  former  un 
sulfate  de  zinc  et  dégager  de  l’hydrogène. 

Marie.  —  Et  l’hydrogène  va  passer  par  le  tube  recourbé, 
et  de  là  dans  l’éprouvette  renversée. 

Jeanne.  —  Passez  une  allumette,  s’il  vous  plaît. 
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Marie.  —  Pourquoi  faire  ? 

Charles.  —  Parce  que  nous  démontrons  ainsi  que  ce  gaz 
n  est  pas  de  l’oxygène,  autrement  l’allumette  y  brûlerait. 

Marie.  Oh  !  oui,  je  me  rappelle,  l’hydrogène  ne  permet 
pas  la  combustion. 

Robert.  —  Je  devais  venir  hier  pour  faire  l’électrolyse  de 
l’eau,  mais  les  piles  électriques  n’étaient  pas  chargées.  Le 
préparateur  m  a  dit  que  je  pourrais  employer  la  bouteille 
de  Leyde. 

Jeanne.  —  Marie,  passez-moi  ce  tube  à  essai,  s’il  vous  plaît. 

Marie.  —  Qu’allez-vous  faire  sur  ce  bec  de  Bunsen  ? 

Jeanne.  —  Je  vais  m’amuser  à  faire  chauffer  du  soufre  pour 
le  voir  changer  de  couleur,  et  l’étirer  en  fils. 

Charles.  —  Oh,  vous  allez  nous  empester  avec  les  vapeurs 
du  soufre,  J eanne.  Passez-moi  plutôt  la  teinture  de  tournesol 
pour  voir  si  j’ai  bien  obtenu  une  base. 

Marie.  —  Pensez-vous  qu’il  n’y  ait  que  vous  qui  ayez  le 
droit  de  vous  amuser  ici  ?  Bon,  voilà  le  ballon  du  prépara¬ 
teur  qui  a  éclaté.  Fermez  vite  le  robinet  du  gaz. 

Robert.  Voilà  l’heure  !  Enlevons  nos  blouses  et  allons 
respirer  l’air  du  dehors. 


IX 


Dans  le  tram 

Paul  (i apercevant  une  étudiante  de  ses  amies).  —  Je  serai 
heureux  de  faire  le  trajet  avec  vous,  Marguerite,  si  vous  le 
voulez  bien. 

Marguerite.  —  J’en  serai  contente  aussi,  Paul,  allez-vous  en 
ville  ? 

Paul.  —  Oui,  j’ai  besoin  d’aller  prendre  un  livre  à  la  biblio¬ 
thèque  municipale.  Notre  professeur  d’histoire  nous  a  re¬ 
commandé  de  le  lire. 

Marguerite.  —  Pourquoi  ne  prenez-vous  pas  le  livre  à  la 
bibliothèque  de  l’université? 

Paul.  —  Parce  qu’il  a  déjà  été  retenu  par  deux  étudiants. 

Marguerite.  —  Vous  êtes  bien  courageux,  Paul.  Moi  je 
suis  plus  frivole  ;  je  vais  faire  des  emplettes.  J’ai  besoin  de 
gants  et  on  m’a  dit  qu’il  y  en  avait  une  vente  au  rabais  chez 
Leconte. 

Paul.  —  Ma  sœur  y  est  déjà  allée  ce  matin.  Elle  est 
revenue  avec  deux  paires  de  gants  de  soie  et  deux  paires  de 
gants  de  chevreau  qu’elle  a  eues  à  un  prix  raisonnable. 

Marguerite.  —  Savez-vous  ce  que  notre  professeur  de 
français  nous  racontait  ce  matin  en  classe  ? 

Paul.  —  Non  ;  mais  j’ai  beaucoup  entendu  parler  de  lui. 
On  le  dit  très  intéressant. 

Marguerite.  —  C’est  qu’il  est  Français  et  veut  nous  faire 
aimer  la  France.  Il  nous  décrit  les  coutumes  françaises, 
l’aspect  du  pays,  des  villes,  les  habitudes  des  gens. 
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Paul.  Je  suppose  que  tout  y  est  très  différent  des 
États-Unis? 

Marguerite.  —  Oui.  —  En  voici  un  petit  exemple.  Mon¬ 
sieur  Lagrange  nous  disait  qu’en  France  les  trams  ne  sont 
pas  du  tout  comme  les  nôtres. 

Paul.  Ils  sont  divisés  en  classes  sans  doute,  comme  les 
trains  ? 

Marguerite.  —  Oui,  dans  la  plupart  des  villes  il  y  a  une 
première  et  une  deuxième  classe.  Mais  ce  qu’il  y  a  de  plus 
curieux,  c’est  qu’on  ne  donne  pas  comme  nous  une  pièce  de 
cinq  sous  à  l’entrée. 

Paul.  Attend-on  par  hasard  qu’on  vienne  vous  réclamer 
le  prix  de  votre  place  ? 

Marguerite.  Exactement.  Un  employé  passe  et  demande 
à  chacun  ses  cinq  ou  huit  sous  et  donne  en  retour  un  petit 
ticket  comme  reçu. 

Paul.  Je  me  rappelle  en  effet  avoir  entendu  raconter 
cela.  Vous  rappelez-vous,  Marguerite,  ce  jeune  lieutenant 
français  qui  est  venu  une  fois  nous  faire  une  causerie  à  l’uni¬ 
versité  ? 

Marguerite.  —  Oui,  il  parlait  très  bien  l’anglais,  je  m’en 
souviens. 

P aul.  —  Oui,  mais  il  ne  connaissait  pas  aussi  bien  toutes 
les  coutumes  américaines.  La  première  fois  qu’il  prit  le 
tram  à  Chicago,  il  monta  et  alla  s’asseoir  sur  un  siège  vacant 
sans  payer. 

Marguerite.  —  Et  l’employé  crut  sans  doute  que  c’était  un 
mauvais  plaisant. 

Paul.  —  Bien  sûr,  il  alla  vers  lui  et  lui  désigna  l’appareil 
où  il  aurait  dû  glisser  les  cinq  sous. 

Marguerite.  —  Comprit-il  ? 
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Paul.  —  Non  ;  il  haussa  les  épaules,  et  lui  tendit  une 
pièce  d’argent.  L’employé  voyant  que  c’était  un  étranger 
lui  rendit  sa  monnaie  et  n’ajouta  rien. 

Marguerite.  —  Je  pense  que  si  nous  allions  en  France  nous 
ferions  bien  souvent  de  pareilles  erreurs  (bévues) . 

Paul.  —  Je  n’en  doute  pas. 

Marguerite.  —  Paul,  voulez-vous  sonner  pour  moi,  je  vous 
prie.  Je  dois  descendre  au  prochain  arrêt.  J’ai  été  heureuse 
que  nous  ayons  pu  causer  ensemble  ces  quelques  instants. 

Paul.  —  Au  revoir,  Marguerite,  j’en  ai  été  aussi  très  heu¬ 


reux. 
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Chez  le  docteur 

Bans  le  cabinet  de  réception 

Henri.  —  Tiens,  Paul  !  Je  ne  puis  pas  dire  que  je  suis 
heureux  de  te  voir  ici,  puisque  cela  prouve  que  tu  es  malade, 
et  que  je  ne  suis  pas  bien  non  plus. 

Paul.  —  Oui,  mais  puisque  nous  y  sommes  tous  les  deux, 
causons.  Qu’as-tu  donc  au  bras,  que  tu  le  portes  en 
écharpe  ? 

Henri.  —  Je  suis  tombé  avant-hier  en  sautant  à  la  perche 
et  je  me  suis  fracturé  le  poignet.  Le  docteur  me  l’a  remis, 
mais  il  m’a  dit  de  revenir  tous  les  deux  jours  pour  qu’il 
examine  mon  plâtre. 

Paul.  Mon  pauvre  vieux!  Moi,  ce  n’est  pas  aussi 
grave;  mais  je  suis  énervé  d’attendre.  Voilà  plus  d’une 
demi-heure  que  je  suis  arrivé. 

Henri.  —  Tâchons  de  passer  le  temps  agréablement  et 
examinons  les  gens,  pour  voir  si  nous  pouvons  deviner  leurs 
maladies. 

Paul.  Voila  un  nouveau  jeu.  Tiens,  ce  monsieur  là- 
bas  qui  a  le  blanc  des  yeux  tout  jaune,  je  parie  qu’il  a  la 
jaunisse. 

Henri.  —  Ce  n’est  pas  difficile  à  deviner.  —  Cette  dame 
si  pale  assise  sur  le  fauteuil,  elle  doit  avoir  la  migraine,  car 
elle  porte  de  temps  en  temps  la  main  à  son  front. 
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Paul.  Et  cette  autre  là-bas  qui  a  des  airs  languissants, 
mais  qui  semble  en  bonne  santé,  doit  être  neurasthénique. 
C’est  la  maladie  à  la  mode. 

Henri.  Mon  père  dit  que  c’est  la  maladie  des  désœuvrés. 
Il  dit  que  ma  mère,  avec  ses  quatre  enfants,  n’a  aucune 
chance  de  la  contracter. 

Paul.  —  Voilà  mon  tour. — J’espère  que  tu  te  rétabliras 
promptement,  Henri. 

Dans  le  cabinet  de  consultation 

Paul.  —  Docteur,  je  ne  me  sens  pas  bien  depuis  quelques 
jours.  J’ai  des  vertiges,  des  sueurs  froides,  et  je  sùis  courba¬ 
turé. 

Le  docteur.  —  Montrez  votre  langue.  —  Toussez.  —  Res¬ 
pirez  profondément.  —  Avez-vous  mal  à  la  gorge  ? 

Paul.  —  Non,  docteur,  je  n’ai  qu’une  grande  lassitude. 

Le  docteur.  —  Allons,  ce  n’est  rien.  Je  crois  que  c’est 
de  la  fatigue,  du  surmenage.  Il  faut  vous  reposer,  mon  ami, 
il  faut  vous  reposer. 

Paul.  —  Ce  n’est  pas  très  facile  pour  quelqu’un  qui  suit 
les  cours  à  l’université,  tient  à  maintenir  sa  réputation  de  bon 
étudiant,  et  travaille  en  même  temps  pour  payer  ses  études. 

Le  docteur.  —  Oui,  mais  la  santé  avant  tout. 

Paul.  —  Autant  dire  à  un  aveugle  :  Mais,  mon  ami,  ce 
qu’il  vous  faut  pour  vous  rendre  heureux,  c’est  de  contempler 
la  beauté  de  la  nature. 

Le  docteur.  —  Enfin,  pensez  à  mon  conseil.  —  Au  suivant! 

Dans  le  cabinet  de  réception 

Henri.  —  Que  t’a-t-il  dit? 

Paul.  —  Qu’il  fallait  lui  donner  trois  dollars  pour  avoir 
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découvert  que  je  travaille  trop;  ce  que  je  savais  depuis 
longtemps. 

Henri.  —  Il  faut  bien  que  les  médecins  vivent.  Leur 
sagesse  se  paie. 

Paul.  —  Enfin  je  suis  content  qu’il  ne  m’ait  rien  trouvé 
de  grave.  Il  m’a  rassuré  sur  mon  propre  compte;  trois 
dollars,  c’est  un  peu  cher,  mais  il  faut  bien  en  passer  par  là. 
—  Au  revoir,  Henri  ! 

Henri.  —  Au  revoir,  Paul,  et  soigne-toi! 


XI 


Chez  le  dentiste 

Le  dentiste.  —  Bonjour,  monsieur! 

L’ étudiant.  —  C’est  bien  à  vous  à  me  dire  bonjour.  Vous 
vous  préparez  à  me  torturer. 

Le  dentiste.  —  Qu’avez-vous  donc  ? 

L’étudiant.  —  Il  y  a  plusieurs  jours  que  j’ai  mal  aux  dents. 
J’ai  attendu,  espérant  que  cela  se  passerait. 

Le  dentiste.  —  C’est  un  grand  tort.  Il  aurait  mieux  valu 
venir  immédiatement. 

L’étudiant.  —  Ce  sont  là  raisonnements  de  dentiste.  Mais 
je  savais  trop  bien  ce  qui  m’attendait  ici.  C’est  pourquoi 
je  l’ai  remis  tant  que  j’ai  pu. 

Le  dentiste.  —  Cela  vous  a  bien  servi,  n’est-ce  pas  ? 

L’étudiant.  —  Non,  j’ai  de  plus  en  plus  mal.  Alors  j’ai 
pris  mon  courage  à  deux  mains  et  je  suis  venu. 

Le  dentiste.  —  Asseyez-vous  dans  le  fauteuil  et  laissez-moi 
examiner  votre  mâchoire. 

L’étudiant.  — -  Oh,  vous  n’allez  pas  me  faire  trop  de  mal, 
n’est-ce  pas  ? 

Le  dentiste. — Vous  êtes  comme  la  célèbre  anguille  de 
Melun  qui  criait  avant  qu’on  l’écorchât. 

L’étudiant.  —  La  dent  qui  me  fait  mal  est  une  molaire  ; 
en  haut,  à  gauche. 

Le  dentiste.  —  Penchez-vous,  en  arrière.  Attendez,  je  vais 
renverser  davantage  le  fauteuil  à  bascule. 
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L'étudiant .  —  Oh,  monsieur,  attendez  encore  un  peu, 
s’il  vous  plaît.  Je  ne  me  sens  pas  confortablement  assis. 

Le  dentiste.  —  Vous  sentez-vous  plus  à  l’aise  maintenant? 

L'étudiant.  —  Oui,  mais  je  voudrais  bien  en  avoir  fini. 

Le  dentiste.  —  Ouvrez  la  bouche.  —  Votre  dent  est  très 
abîmée,  jeune  homme.  Elle  est  complètement  gâtée,  et  il 
va  falloir  l’extraire. 

L’étudiant.  —  Oh,  monsieur,  j’ai  vu  qu’il  y  avait  beaucoup 
de  monde  dans  le  salon  d’attente;  je  suis  sûr  que  ces  per¬ 
sonnes  sont  très  pressées.  Si  cela  ne  vous  fait  rien,  je  revien¬ 
drai  une  autre  fois. 

Le  dentiste.  —  Pas  du  tout;  je  vous  promets  de  ne  pas  vous 
faire  souffrir  beaucoup. 

L’étudiant.  —  Me  ferez-vous  une  piqûre  au  chloroforme? 

Le  dentiste.  —  Non,  mais  une  piqûre  à  la  cocaïne.  Mais 
auparavant,  je  veux  vous  plomber  une  dent  qui  commence  à 
être  profondément  cariée. 

L  étudiant.  Je  deteste  cette  petite  fraise  que  vous  faites 
tourner  dans  ma  dent  pour  la  nettoyer. 

Le  dentiste -.  Allons,  soyez  raisonnable,  cela  sera  bientôt 

fini. 

L  etudiant.  N  avez-vous  donc  aucun  sentiment  de  pitié, 
docteur  ? 

Le  dentiste.  —  Si,  puisque  je  guéris  votre  mal.  —  Voilà, 
le  plombage  est  fait.  Je  vais  limer  un  peu  la  couronne  de 
votre  dent  et  tout  sera  parfait. 

L’étudiant.  —  Maintenant  vient  la  partie  la  plus  pénible; 
oh!  j’ai  peur,  docteur! 

Le  dentiste.  —  Qu’auriez-vous  dit,  si  vous  aviez  vécu  avant 
que  l’on  se  servît  d’anesthésiques?  Alors  on  arrachait  sim¬ 
plement  les  dents  avec  des  tenailles. 
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V étudiant.  —  Oui,  je  sais,  mon  grand-père  me  l’a  dit. 

Le  dentiste.  —  Restez  tranquille  un  moment;  je  prends 
ma  seringue  et  vous  fais  la  piqûre. 

L’étudiant.  —  Aïe  !  aïe  !  cela  fait  mal  ! 

Le  dentiste.  —  Attendez  un  instant  maintenant,  jusqu’à 
ce  que  la  cocaïne  ait  fait  son  effet. 

L’étudiant.  —  Docteur,  faites  vite,  je  vous  en  prie! 

Le  dentiste.  —  Ouvrez  la  bouche  toute  grande.  .  .  . 
Voilà  qui  est  fait.  Je  suis  certain  que  vous  n’avez  presque 
rien  senti.  Rincez-vous  la  bouche. 

L’étudiant.  —  Ce  n’était  pas  bien  terrible,  mais  je  suis 
heureux  que  ce  soit  terminé. 

Le  dentiste.  —  Au  revoir,  à  plus  tard  ! 

L’étudiant.  —  Adieu,  docteur;  car  je  ne  tiens  pas  telle¬ 
ment  à  revenir  vous  voir. 


XII 


A  la  banque 

Louis.  —  Bonjour,  monsieur!  J’ai  un  chèque  de  450 
dollars;  je  voudrais  en  déposer  quatre  cents  et  en  toucher 
cinquante. 

Le  caissier.  Desirez-vous  mettre  les  quatre  cents  dollars 
a  la  caisse  d  épargné  ou  simplement  en  faire  un  compte 
courant  ? 

Louis.  Je  voudrais  en  déposer  deux  cents  en  compte 
courant  et  deux  cents  à  la  caisse  d’épargne. 

Le  caissier.  Très  bien,  donnez-moi  votre  chèque. 

Louis.  —  Le  voici.  —  Quel  est  l’intérêt? 

Le  caissier.  L’intérêt  est  de  quatre  pour  cent,  monsieur. 

Mais  vous  n’avez  pas  endossé  votre  chèque. 

Louis.  Je  vous  demande  pardon;  je  vais  le  signer  tout 
de  suite. 

Le  caissier.  —  Voilà  cinquante  dollars  en  billets  de  banque 
de  cinq  dollars  et  un  carnet  de  chèques. 

Louis  (au  guichet  suivant).  —  Je  désire  envoyer  de  l’argent 
en  France. 

L’employé.  —  Combien  ? 

Louis.  —  Cent  dollars.  —  Quel  est  le  taux  du  change  en  ce 
moment-ci  ? 

L’employé.  —  Le  franc  remonte  un  peu;  il  est  à  7.60. 

Louis.  — -  Comme  il  est  bas!  Il  faudra  longtemps  avant 
qu’il  ne  soit  au  pair. 

L  employé.  Au  nom  de  qui  voulez-vous  que  je  fasse 
le  chèque  ? 
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Louis.  —  Au  nom  de  M.  T - .  —  Il  habite  une  petite 

ville  dans  le  midi  de  la  France.  Je  ne  suppose  pas  que  vous 
soyez  en  rapport  avec  aucun  établissement  de  banque  dans 
cette  petite  ville. 

L’employé.  —  Mais  n’y  a-t-il  pas  une  ville  importante 
près  de  là? 

Louis.  —  Oui,  ce  n’est  pas  très  loin  de  Toulouse. 

L’employé.  —  En  ce  cas,  je  vais  faire  le  chèque  à  l’ordre 
du  Crédit  Lyonnais  de  Toulouse.  —  Désirez-vous  payer  les 
frais  ? 

Louis. — Oui;  s’il  vous  plaît.  —  Monsieur,  ayez  soin 
d’écrire  la  date  en  toutes  lettres  et  non  en  chiffres,  car  en 
France  on  fait  des  difficultés. 

L’employé.  —  Oh!  très  volontiers;  je  sais  que  les  banques 
françaises  sont  très  pointilleuses  là-dessus.  —  Voilà  votre 
chèque. 

Louis.  —  Dois-je  l’expédier  ainsi  ? 

L’employé.  —  Envoyez  cette  partie-ci  et  gardez  l’autre. 
Le  talon  vous  servira  de  preuve,  au  cas  où  le  chèque  se  per¬ 
drait  en  route. 

Louis  ( à  un  autre  guichet).  —  Je  voudrais,  s’il  vous  plaît, 
envoyer  dix  dollars  à  mon  libraire  de  New-York. 

L’employé.  —  Très  bien,  monsieur.  Je  vais  vous  faire 
une  traite  sur  une  maison  de  banque  de  New-York  avec 
laquelle  nous  faisons  des  affaires.  Vous  n’aurez  qu’à  l’en¬ 
voyer  à  votre  libraire  qui  en  touchera  le  montant  sans  diffi¬ 
culté. 

Louis.  —  Merci  beaucoup;  je  désire  aussi  payer  les  frais. 

L’employé.  —  Il  n’y  a  pas  de  frais,  monsieur. 

Louis.  —  Je  vous  remercie.  Je  n’aurai  donc  qu’à  glisser 
cette  traite  dans  ma  lettre.  —  Au  revoir! 


XIII 


Une  promenade  en  ville 

Henriette.  Je  suis  fatiguée  de  lire;  je  vais  faire  un  tour 
en  ville.  Viens-tu,  Jeanne  ? 

Jeanne.  Une  minute;  je  termine  cette  couture  et  je 
m’apprête. 

Dans  la  rue 

Henriette.  Rien  n’est  amusant  comme  de  marcher  dans 
la  rue  sans  but. 

Jeanne.  Et  de  sentir  les  gens  pressés  autour  de  soi, 
alors  qu’on  n’a  rien  à  faire. 

Henriette.  —  Il  n’y  a  rien  de  plus  instructif  que  de  faire 
le  badaud.  On  s’aperçoit  d’un  tas  de  choses  que  l’on  n’avait 
pas  vues  auparavant. 

Jeanne.  C’est  ce  que  notre  professeur  de  français  appelle 
1  ecole  de  la  vie.  Il  dit  que  les  Américains  prennent  rarement 
le  temps  de  la  fréquenter. 

Henriette.  —  Tu  vois  ce  gros  homme  tout  habillé  de  neuf, 
avec  une  énorme  chaîne  d’or  étalée  sur  son  gilet? 

Jeanne.  Ce  doit  être  un  gros  banquier  avec  des  rentes 
confortables  ! 

Henriette.  —  C’est  plus  probablement  un  nouveau  riche. 
Quelque  homme  de  la  campagne  qui  a  fait  des  bénéfices 
importants  et  n  est  pas  encore  habitué  à  sa  richesse. 

Jeanne.  —  De  meme  qu’il  se  trouve  encore  gauche  dans 
ses  vêtements  neufs. 
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Henriette. — Tiens,  voilà  Jacques!  Quel  bon  vent  vous 
amène,  mon  ami  ? 

Jacques.  —  C'est  un  vent  mauvais  ...  je  vais  chez  le 
dentiste. 

Jeanne.  —  Nous  ferons  route  ensemble,  puisque  nous,  nous 
sommes  en  train  de  flâner. 

Henriette.  —  Arrêtez-vous  une  minute.  Je  voudrais  voir 
les  gants  de  cette  devanture. 

Jeanne.  —  Tu  sais  pourtant  bien,  Henriette,  que  tu  n’as 
plus  d’argent  de  poche,  puisque  tu  l’as  tout  employé  pour 
payer  ton  nouveau  kodak. 

Henriette.  —  Je  sais  bien,  mais  j’ai  une  passion  pour 
les  jolis  gants.  Regarde  cette  paire  grise  en  peau  de 
daim. 

Jeanne. — Tu  devrais  te  souvenir  que  le  sage  évite  la 
tentation. 

Henriette.  —  Non,  c’est  toi  qui  as  peur  pour  ta  bourse. 

Jeanne.  —  Je  sens  que  tu  vas  lancer  un  emprunt,  et  que 
j’aurai  la  faiblesse  d’y  souscrire. 

Henriette.  —  Ma  foi,  j’ai  une  multitude  de  gants  et  je  serai 
raisonnable  aujourd’hui. 

Jacques. — A  la  bonne  heure,  Henriette!  —  Mais  pour 
parler  d’autre  chose,  avez-vous  vu  le  nouveau  magasin 
d’objets  d’art,  au  coin  de  la  prochaine  rue? 

Jeanne.  —  En  face  du  restaurant  M - ,  n’est-ce  pas  ? 

Allons-y. 

Henriette.  —  Quel  mélange  de  bon  et  de  mauvais  goût  ! 
Regarde-moi  cette  peinture  futuriste. 

Jacques.  —  Elle  me  fait  penser  à  un  plat  d’épinards  sur 
lequel  reposent  quelques  tranches  de  jambon. 

Jeanne.  —  C’est  à  peu  près  cela.  Mais  en  revanche,  sur 
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ce  piédestal,  dans  le  coin,  voyez  cette  petite  reproduction 
des  “  Coureurs.” 

Henriette. — Voilà  qui  réjouit  les  yeux.  Regardez  aussi 
ces  camées,  quel  travail  minutieux  et  délicat  ! 

Jacques.  —  Excusez-moi,  mais  je  vais  vous  quitter,  mon 
dentiste  m’attend. 

Jeanne.  —  Bon  courage,  Jacques;  j’espère  que  le  dentiste 
ne  vous  fera  pas  trop  souffrir. 

J acques.  —  Au  revoir  et  merci  ! 

Henriette.  —  Allons  prendre  une  glace  dans  cette  crémerie. 
Jeanne. — Volontiers;  nous  nous  reposerons  également 
un  instant. 


XIV 


Chez  le  tailleur 

Jean.  — Avec  le  printemps  qui  approche  j’ai  besoin  d’un 
costume  de  demi-saison. 

Le  tailleur.  —  Bien,  monsieur,  voici  nos  modèles.  Vous 
pouvez  en  choisir  un,  avec  ou  sans  gilet. 

Jean.  —  Je  crois  que  je  ne  commanderai  pas  de  gilet,  et 
pourtant,  savez-vous,  monsieur,  que  le  gousset  pour  ma 
montre  me  manque  toujours? 

Le  tailleur.  —  Je  vous  ferai  une  petite  poche  intérieure  dans 
la  doublure  du  pantalon,  et  ce  sera  aussi  commode. 

Jean.  —  Voilà  un  costume  chic,  par  exemple.  J’aime 
beaucoup  une  martingale  qui  marque  la  taille. 

Le  tailleur.  — Voici  qui  est  encore  plus  chic;  pas  de  cein¬ 
ture,  ni  de  martingale,  mais  la  veste  pincée  à  la  taille. 

Jean.  —  En  effet,  mais  les  revers  sont  bien  grands. 

Le  tailleur.  —  Nous  pouvons  les  réduire  un  peu  et  ajouter 
un  bouton  et  une  boutonnière. 

Jean.  —  Cela  ira.  Je  voudrais  aussi  un  pantalon  retroussé 
dans  le  bas.  Sâns  cela  il  est  trop  vite  usé  et  prend  un  aspect 
râpé. 

Le  tailleur.  —  Maintenant  il  s’agit  de  choisir  l’étoffe. 

Jean.  —  Je  vous  avoue  que  j’ai  un  faible  pour  la  serge  ou 
la  cheviotte  bleu  foncé. 

Le  tailleur.  —  Ce  serait  en  effet  très  bien,  mais  si  je  vous 
comprends,  ce  costume  doit  servir  tous  les  jours  et  ces  draps 
ne  sont  pas  très  avantageux. 
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Jean.  — Oui,  ils  deviennent  vite  luisants;  aussi  je  me  dé¬ 
cide  pour  cette  gabardine  qui  a  l’air  solide. 

Le  tailleur.  —  C’est  une  étoffe  chère,  mais  qui  fera  un  bon 
usage. 

J ean.  —  En  avez-vous  de  toutes  les  couleurs  ? 

Le  tailleur.  —  Nous  l’avons  en  gris,  en  bleu  et  en  beige. 

Jean.  —  Je  prendrai  du  gris,  c’est  le  moins  salissant. 

Le  tailleur.  —  Je  vais  prendre  vos  mesures,  monsieur,  si 
vous  voulez  bien  enlever  votre  veste. 

Jean.  —  Voilà  qui  est  fait. 

Le  tailleur.  —  Tour  de  poitrine:  98  centimètres;  tour  de 
taille  :  86  centimètres;  longueur  des  manches  :  83  centi¬ 
mètres;  longueur  du  pantalon  :  1  mètre  25  centimètres. 

J  ean.  —  A  quand  le  premier  essayage  ? 

Le  tailleur.  —  Nous  avons  beaucoup  de  travail  en  ce  mo¬ 
ment-ci,  monsieur,  et  je  ne  pense  pas  qu’on  puisse  tailler 
votre  costume  avant  trois  jours. 

J  ean.  —  J’aurais  bien  aimé  l’avoir  pour  aller  à  un  concert 
vendredi,  mais  faites  votre  possible  pour  me  le  livrer  au  plus 
tôt. 

Le  tailleur.  —  Certainement,  monsieur;  nous  ferons  le 
premier  essayage  samedi,  le  deuxième  lundi  avec  le  col  et  les 
revers,  et  j’espère  pouvoir  vous  livrer  le  costume  à  la  fin  de  la 
semaine  prochaine. 

Jean.  —  Il  faudra  bien  que  je  me  contente  de  cela.  Je 
vous  remercie  et  je  reviendrai  samedi. 

Le  tailleur.  —  Au  revoir,  monsieur  ! 


XV 


* 


Chez  la  couturière 

Jeanne. — Ma  sœur  se  marie  bientôt,  madame,  je  dois 
être  demoiselle  d’honneur.  Vous  le  voyez,  il  va  me  falloir 
une  jolie  robe. 

La  couturière. —  En  effet,  mademoiselle;  j’ai  de  très 
jolis  modèles.  Voilà  les  journaux  de  modes,  regardons-les, 
puis  nous  choisirons  l’échantillon  de  l’étoffe. 

Jeanne.  —  Toutes  ces  toilettes  me  semblent  bien  extra¬ 
vagantes.  —  Regardez,  celle-ci  a  des  paniers  aux  hanches 
comme  on  en  portait  au  dix-huitième  siècle. 

La  couturière.  —  C’est  le  dernier  cri  ;  cela  se  fait  beaucoup 
en  organdi  ou  en  taffetas. 

Jeanne.  —  Mais  cela  ne  me  plaît  guère.  Je  n’aime  pas 
être  vieux  jeu,  mais  cette  mode  de  robes  trop  courtes  et  trop 
décolletées  ne  m’enchante  pas  non  plus. 

La  couturière.  —  Eh  bien,  mademoiselle,  que  dites-vous 
de  cette  robe-ci?  La  jupe  a  trois  volants,  est  gracieuse, 
et  le  corsage  est  assez  montant. 

Jeanne.  —  Jé  crois  que  je  me  déciderai  pour  celle-ci.  Ne 
pensez-vous  pas  qu’elle  serait  jolie  en  pongé? 

La  couturière.  —  Elle  serait  plus  habillée  en  satin,  mademoi¬ 
selle;  en  satin  gris  garni  de  bleu  natier. 

Jeanne.  —  C’est  une  bonne  idée  ;  je  pourrais  acheter  des 
souliers  et  des  bas  assortis. 

La  couturière.  —  Vous  pourrez  vous  faire  faire  un  chapeau 
en  tulle  gris.  Ce  sera  très  chic. 
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J eanne.  —  C’est  bien;  j’irai  chez  la  modiste  en  sortant  d’ici. 

La  couturière.  — Veuillez  passer  dans  le  cabinet  d’essayage, 
et  je  vous  prendrai  mesure. 

Jeanne.  —  Bien,  je  vais  ôter  mon  manteau. 

Dans  le  salon  d’essayage 

La  couturière. — Tour  de  poitrine:  85  centimètres;  tour 
de  taille:  65  centimètres;  longueur  de  jupe  :  90  centimètres. 

J  eanne.  —  J’aimerais  avoir  les  manches  plus  courtes  que 
celles  du  modèle. 

La  couturière.  —  Je  les  arrêterai  donc  au-dessus  du  coude. 

Jeanne.  —  Et  je  voudrais  avoir  une  sous-jupe  en  soie 
légère  blanche. 

La  couturière.  —  Préférez-vou^  que  la  robe  se  ferme  avec 
des  boutons  à  pression  ou  des  agrafes  ? 

Jeanne.  —  Oh!  des  boutons  à  pression;  c’est  plus  facile. 
Et  une  dernière  recommandation,  madame,  ne  faites  pas 
cette  robe  trop  serrée  à  la  taille.  J’aime  les  vêtements  larges 
et  même  lâches. 

La  couturière.  —  Aimeriez-vous  une  ceinture  drapée  ou 
simplement  un  cordon  en  soie  ? 

Jeanne.  Quant  a  cela,  faites  ce  qui  ira  le  mieux  avec 
le  style  de  la  robe. 

La  couturière.  — Je  vais  la  tailler  aujourd’hui  et  il  vous 
faudra  revenir  après-demain  pour  le  premier  essayage. 

Jeanne.  —  J’espère  qu’il  n’y  aura  pas  trop  de  retouches  à 
faire,  car  je  déteste  essayer.  C’est  fatigant  et  cela  m’im¬ 
patiente  toujours. 

La  couturière.  Les  robes  d’aujourd’hui  sont  rarement 
ajustées  et  ne  demandent  pas  des  essayages  si  fréquents.  Je 
ferai  de  mon  mieux  pour  vous  satisfaire. 


XVI 


Après  l’église 

Mlle.  Legrand.  —  Quel  beau  temps  de  dimanche! 

Mlle.  Dubois.  —  Oui,  il  semble  qu’il  soit  plus  facile  d’être 
de  bonne  humeur  quand  les  dimanches  sont  si  beaux. 

Mlle.  Legrand.  —  Qui  attendez-vous,  mademoiselle  ? 

Mlle.  Dubois.  —  Mon  fiancé,  qui  est  demeuré  pour  une 
courte  réunion  du  conseil  presbytéral.  J’attends  aussi  ma 
sœur  qui  est  monitrice  à  l’école  du  dimanche  et  qui  avait 
oublié  de  donner  une  image  biblique  à  un  de  ses  petits  élèves. 

Mlle.  Legrand.  —  Quelle  belle  antienne  nous  avons  eue 
ce  matin!  Je  crois  vraiment  qu’il  n’y  a  rien  de  supérieur, 
en  musique,  à  ces  chœurs  religieux. 

Mlle.  Dubois.  —  Oui,  j’ai  trouvé  cela  très  beau;  mais  je 
vous  avoue  qu’en  fait  de  musique  sacrée,  j’aime  mieux  le 
plain-chant.  J’ai  entendu  un  chœur  d’enfants,  qui  chan¬ 
taient  à  l’unisson,  en  France,  sous  les  voûtes  d’une  belle 
église  gothique.  Je  n’ai  jamais  rien  entendu  de  plus 
parfait. 

Mlle.  Legrand.  —  L’assistance  était  nombreuse  ce  matin, 
ne  trouvez-vous  pas  ? 

Mlle.  Dubois.  —  Oui,  et  j’en  suis  bien  aise,  car  le  sermon 
était  particulièrement  bon.  Notre  pasteur  est  un  homme 
d’une  largeur  d’esprit  peu  commune. 

Mlle.  Legrand.  —  Savez- vous  qu’il  y  a  des  gens  qui  l’ac¬ 
cusent  de  n’être  pas  absolument  orthodoxe  ? 
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Mlle.  Dubois.  —  Ces  gens-là  font  preuve  d’une  grande 
étroitesse  d’esprit. 

Mlle.  Legrand.  —  Pourquoi  souriez-vous  ? 

Mlle.  Dubois.  —  Je  pense  à  ce  vieux  monsieur  Z - , 

qui  est  toujours  le  premier  à  faire  des  reproches,  et  qui 
n’entend  jamais  un  sermon. 

Mlle.  Legrand.  —  Comment,  je  l’aperçois  chaque  dimanche 
à  l’église.  Je  crois  même  qu’il  s’assied  devant  nous  ? 

Mlle.  Dubois.  —  Oui,  il  se  cale  dans  le  coin  du  banc, 
s’endort  après  l’offertoire  quand  on  lui  a  passé  le  plateau 
pour  la  quête.  Il  ne  se  réveille  que  lorsqu’on  entonne  le 
dernier  cantique. 

Mlle.  Legrand.  —  Il  donne  généreusement,  cependant. 
Il  paraît  que  sa  cotisation  (son  offrande)  est  la  plus  élevée 
de  l’église. 

Mlle.  Dubois.  —  Oui,  je  le  crois;  mais  il  est  très  riche,  et 
généreux  sans  bonté. 

Mlle.  Legrand.  —  Qu’est-ce  que  le  pasteur  a  annoncé 
avant  le  sermon  ?  J’étais  assise  très  loin  de  la  chaire  et  n’ai 
pas  très  bien  entendu. 

Mlle.  Dubois.  —  Il  a  dit  que  le  mariage  de  mademoiselle 

V - et  de  monsieur  T - serait  célébré  mercredi  à  trois 

heures  et  qu’il  le  bénirait. 

Mlle.  Legrand.  —  Il  y  a  aussi  un  service  de  communion 
dimanche  prochain,  n’est-ce  pas? 

Mlle.  Dubois.  —  Oui,  et  la  réception  de  nouveaux  membres 
de  l’église.  —  Mais  j’aperçois  mon  fiancé  qui  descend  le 
perron  avec  ma  sœur.  —  Au  revoir,  mademoiselle  Legrand  ! 

Mlle.  Legrand.  —  Au  revoir,  à  dimanche  prochain  ! 


XVII 


Au  téléphone 

Henri.  —  Allô,  mademoiselle,  voulez- vous  me  donner 
le  1348? 

La  demoiselle  du  téléphone.  — Très  bien,  monsieur,  le  1348. 
.  .  .  ( Friture ) 

Henri.  —  Allô,  je  vous  demande  la  communication  avec 
le  1348. 

La  demoiselle.  —  La  ligne  est  occupée. 

Henri  ( après  cinq  minutes  d'attente) .  —  Puis-je  avoir  le 
1348  à  présent? 

La  demoiselle.  - — Le  1348.  .  .  .  Bon,  le  voilà. 

Marthe.  —  Allô  ! 

Henri.  —  Qui  est  à  l’appareil  ? 

Marthe.  —  Oh  !  Henri,  je  reconnais  votre  voix.  A  qui 
désirez-vous  parler?  Maman  est  sortie  et  papa  est  au 
bureau. 

Henri.  —  Cela  m’est  absolument  indifférent;  c’est  à  vous 
que  je  désirais  parler.  J’ai  à  vous  gronder. 

Marthe.  —  Je  vous  écoute,  ouvrez  le  feu! 

Henri.  —  Pourquoi  êtes- vous  sortie  hier  avec  Jacques, 
alors  que  je  vous  avais  demandé  il  y  a  huit  jours  de  sortir 
avec  moi  ? 

Marthe.  —  Vous  ne  m’aviez  pas  invitée  d’une  façon  très 
définie.  ( Bruit  de  friture  dans  l’appareil.) 

Henri.  —  Allô,  allô,  ayez  l’obligeance  de  ne  pas  nous  couper 
et  de  rétablir  la  communication  avec  le  1348  ? 
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Marthe.  —  C’est  ce  qui  s’appelle  couper  la  communication 
au  moment  psychologique. 

Henri.  —  Revenons  à  nos  moutons.  ...  Je  pensais  que 
cela  allait  sans  dire  et  je  n’ai  pas  renouvelé  mon  invitation. 
J’ai  vraiment  été  très  déçu. 

Marthe.  —  Je  le  regrette,  mais  j’aime  bien  Jacques  aussi. 

Henri.  —  Moi  également,  mais  je  désire  que  vous  sortiez 
avec  moi. 

Marthe.  —  Mais  c’est  de  l’accaparement.  Vous  savez  que 
c’est  défendu. 

Henri.  —  Ne  vous  moquez  pas;  je  suis  sérieux. 

Marthe.  Moi  pas;  je  cherche  à  m’amuser  le  plus  possible. 

Henri.  Vous  plaisantez  encore.  Voulez-vous  que  nous 
allions  ce  soir  au  cinéma  ? 

Marthe. — Vous  savez  que  je  le  déteste.  Si  vous  n’avez 
rien  de  mieux  à  m’offrir,  j’aime  mieux  rester  chez  moi. 

Henri.  Ne  vous  fâchez  pas,  Marthe.  Nous  avons  tou¬ 
jours  de  la  difficulté  à  nous  raccommoder. 

Marthe.  C’est  que  vous  commencez  toujours.  Enfin 
je  veux  bien  être  bonne  fille  et  vous  pardonner  pour  cette 
fois. 

Henri.  Et  nous  irons  où  vous  voudrez.  Je  viendrai  à 
sept  heures  et  demie. 

Marthe.  —  C’est  entendu,  à  tantôt! 


XVIII 


Le  dîner 

Le  père.  —  Laisse-là  tes  livres,  Jacques,  et  mettons-nous 
à  table.  Maman  dit  que  le  dîner  est  tout  spécialement  bon 
ce  soir. 

Jacques.  —  Il  semble  que  cela  soit  toujours  ainsi  quand 
je  n’ai  pas  faim.  Maman,  j’ai  un  peu  mal  à  la  tête  et  je 
crois  que  j’aimerais  mieux  jeûner  ce  soir. 

La  mère.  —  Ne  fais  pas  l’enfant,  Jacques.  Tu  verras 
comme  les  plats  sont  appétissants.  Si  tu  ne  mangeais  pas 
ce  soir,  tu  serais  mort  de  faim  avant  demain  matin. 

Jeanne. — Allons,  Jacques,  dépêche-toi,  moi  j’ai  aussi 
faim  qu’un  loup  qui  a  parcouru  un  bois  pendant  trois  jours 
et  n’a  pas  trouvé  la  moindre  proie. 

Le  père.  —  Ne  te  fais  pas  prier  ainsi,  tu  sais  bien  que  l’ap¬ 
pétit  vient  en  mangeant. 

Jacques.  —  Je  mangerai  un  peu  pour  vous  faire  plaisir. 

La  mère.  —  Voilà  un  peu  de  potage. 

Jeanne.  —  Oh!  quel  bon  fumet,  maman,  je  suis  heureuse 
d’avoir  si  faim. 

Jacques.  —  En  effet,  ce  potage  a  un  goût  exquis. 

Le  père.  —  Et  ce  poisson  est  encore  meilleur.  Il  est  très 
frais;  et  la  mayonnaise  est  excellente. 

Jacques. — Je  vais  y  goûter;  cela  me  mettra  peut-être 
en  appétit.  J’aime  bien  un  poisson  qui  a  aussi  peu  d’arêtes. 

La  mère.  —  Quand  je  suis  allée  chez  le  boucher  cette 
après-midi  il  m’a  dit:  “  Madame,  je  vous  assure,  vous  de¬ 
vriez  essayer  ces  côtelettes  de  veau.  Elles  sont  tendres 
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comme  du  beurre.”  —  C’est  pourquoi  j’en  ai  acheté.  Les 
aimez-vous,  mon  ami  ? 

Le  père.  —  Beaucoup!  Ce  boucher  avait  raison,  j’ai 
rarement  mangé  de  si  bonne  viande.  • 

Jacques.  —  Ma  foi,  j’ai  bien  envie  d’en  essayer  aussi. 
Veux-tu  me  passer  le  plat,  Jeanne? 

Jeanne.  —  Bien  sûr;  et  voilà  les  pommes  de  terre  et  les 
épinards. 

La  mère.  —  Je  vous  ai  fait  une  surprise  pour  dessert.  Une 
de  mes  amies  m’a  donné  ce  matin  une  nouvelle  recette  de 
tarte  aux  cerises.  J’en  ai  fait  une,  et  Marie  a  aussi  fait  un 
entremets. 

Le  père.  —  Tu  nous  a  gâtés:  c’est  un  vrai  repas  de  Lu- 
cullus.  —  Penses-tu,  Jacques,  que  tu  pourras  manger  un  peu 
de  crème  et  un  morceau  de  tarte  ? 

Jacques.  —  Je  crois  que  oui.  Je  ne  voudrais  pas  faire 
l’injure  à  maman  de  refuser  un  dessert  qu’elle  a  pétri  de  ses 
propres  mains. 

Jeanne.  —  Heureusement  que  tu  n’avais  pas  faim,  mon 
cher  frère  ! 

J acques.  —  Que  veux-tu,  l’appétit,  comme  disait  papa, 
m’est  venu  en  mangeant. 

Le  père.  —  Tu  n’es  pas  comme  cet  Anglais,  mon  fils,  qui, 
sur  la  foi  de  ce  proverbe,  commença  à  manger  sans  faim.  Il 
mangeait  depuis  deux  heures,  et  finalement  dit  à  haute  voix  : 
“  Ces  Français  sont  extraordinaires!  Ils  prétendent  que 
l’appétit  vient  en  mangeant;  voilà  deux  heures  que  je  mange, 
et  il  n’est  pas  encore  venu.” 

J eanne.  —  Il  lui  fallait  du  temps  pour  s’en  apercevoir. 

Le  père.  —  Veux-tu,  mon  amie,  demander  à  Marie  de 
nous  servir  du  café  ce  soir  ? 
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adj.  =  adjective 
adv.  =  adverb 
chem.  =  chemistry 
conj.  =  conjunction 
fig.  =  figuratively 
gram.  =  grammar 
med.  =  medicine 
mus.  =  music 
n.  f.  =  féminine  noun 
n.  m.  ~  masculine  noun 

A 

abattre,  v.  a.,  to  fell;  —  de  la 
besogne,  to  dispatch  a  great 
amount  of  work. 
abondance,  n.  f.,  abundance. 
abondant,  -e,  adj.,  abounding. 
à  bord,  adv.,  aboard,  on  board. 
d’abord,  adv.,  first,  at  first,  at 
first  sight. 

aboyer,  v.  n.,  to  bark,  bay,  dun. 
absent,  -e,  adj.,  absent,  out  of 
the  way;  (of  the  mind )  wander- 
ing. 

absolu,  -e,  adj.,  absolute,  arbitrary, 
peremptory,  positive, 
s’absorber,  v.  r.,  to  be  plunged 
deeply  (in  thought,  reading,  etc.). 
accent,  n.  m.,  stress  of  the  voice, 
accent,  pronunciation,  emphasis. 
accentuer,  v.  a.,  to  accentuate. 
acceptation,  n.  f.,  acceptance, 
accepter,  v.  a.,  to  accept,  receive, 
admit. 

accès,  n.  m.,  access,  admittance, 
fit,  attack  (of  fever  or  cough)  ;  — 
de  toux,  fit  of  coughing. 


n.  m.  f. 

=  masculine  or  féminine 

noun 

phot. 

=  photography 

prep. 

=  préposition 

pron. 

=  pronoun 

v.  a. 

=  active  or  transitive  verb 

v.  n. 

=  neuter  or  intransitive 

verb 

v.  r. 

=  reflexive  verb 

accident,  n.  m.,  accident,  incident, 
casualty  ;  (med.)  symptom  ; 
irregularity,  undulation  (in 
ground) . 

acclamer,  v.  a.,  to  acclaim,  applaud, 
hail. 

accompagnateur,  n.  m.  (mus.), 
accompanist. 

accompagnatrice,  n.  f.  (mus.), 
accompanist. 

accompagnement,  n.  m.,  accom- 
panying,  attendance,  accom- 
paniment,  accessory. 

accompagner,  v.  a.,  to  accompany, 
escort,  wait  on,  follow,  match, 
add. 

accompli,  -e,  adj.,  accomplished, 
performed,  complété,  faultless. 

accomplir,  v.  a.,  to  aceomplish,  do. 

accord,  n.  m.,  agreement,  bargain, 
contract,  convention,  settlement, 
consent,  good  understanding  ; 
(mus.)  chord  ;  —  mineur,  minor 
chord. 

accorder,  v.  a.,  to  grant,  allow,  give, 
admit,  reconcile  ;  (gram.)  make 
agréé;  (mus.)  tune. 
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accoutumer,  v.  a.,  to  accustom,  use, 
inure  ;  v.  n.,  use,  be  wont. 
accrocher,  v.  a.,  to  hang  up  or 
hook,  catch,  get,  lock. 
accueil,  n.  m.,  réception,  welcome 
greeting. 

accueillir,  v.  a.,  to  receive,  make, 
welcome,  entertain. 
accuser,  v.  a.,  to  accuse  of,  charge 
with,  indict,  blâme,  mention  ; 
—  réception  de,  to  acknowledge 
the  receipt  of. 

achat,  n.  m.,  purchase,  bargain. 
acheter,  v.  a.,  to  buy,  bribe. 
acheteur,  n.  m.,  buyer,  last  bid- 
der. 

achever,  v.  a .,  to  finish,  close, 
perfect,  crown,  kill. 
s’achever,  v.  r.,  to  corne  to  an  end. 
acide,  n.  m.,  acid;  adj.,  acid, 
sour,  tart,  sharp. 

acoustique,  n.  /.,  acoustics  (phys- 
ics) . 

acquérir,  v.  a.,  to  acquire,  buy,  get, 
achieve,  attain,  gain, 
acquit,  n.m.,  discharge,  receipt. 
acquittement,  n.  m.,  payment, 
acquittai. 

acquitter,  v.  a.,  to  pay,  pay  off,  clear, 
quit,  receipt,  acquit, 
acrobate,  n.  m.  /.,  rope-dancer. 
acte,  n.  m.,  act,  deed,  charter, 
acteur,  n.  m.,  actor. 
actrice,  n.  /.,  actress. 
actif,  -ve,  adj.,  active,  real,  quick, 
nimble,  brisk. 

action,  n.  /.,  action,  act,  agency, 
virtue,  motion,  deed,  battle; 

( finance )  share;  —  de  grâces, 
thanksgiving. 

actionnaire,  n.  m .,  shareholder. 


actualité,  n.  /.,  actuality,  passing 
event. 

actuel,  -le,  adj.,  actual,  real,  prés¬ 
ent. 

actuellement,  adv.,  now,  at  this 
présent  time. 

adapter,  v.  a.,  to  apply,  adapt,  fit. 
addition,  n.f.,  bill  (in  a  restaurant). 
adieu,  n.  m.,  farewell,  parting, 
leave. 

admirer,  v.  a.,  to  admire,  wonder  at. 
adopter,  v.  a.,  to  adopt,  embrace, 
espouse,  sanction,  pass,  carry. 
adresse,  n.  /.,  speech,  direction, 
address,  skill,  dexterity,  clever- 
ness;  —  exacte,  right,  proper 
address;  ancienne  — ,  former 
address. 

adresser,  v.  a.,  to  direct,  address. 
s’adresser,  v.  r.,  to  be  directed, 
address  oneself,  apply,  make 
application. 

adulte,  adj.,  adult,  grown-up; 

n.  m.  /.,  adult. 
adversaire,  n.  m.,  adversary. 
adversité,  n.f.,  adversity,  affliction, 
aérage,  n.  m.,  ventilation,  airing. 
aérer,  v.  a.,  to  air,  renew  the  air, 
ventilate. 

affaire,  n.  /.,  thing,  affair,  matter, 
business,  concern,  duty,  trouble, 
affamé,  adj.,  starving. 
affranchir,  v.  a.,  to  set  free,  ab¬ 
solve,  discharge,  deliver,  prepay, 
stamp  (a  letter)  ;  affranchisse¬ 
ment  insuffisant,  lack  of  postage, 
afin  que,  conj.,  to,  in  order  to, 
that,  so  that  (f  ollowed  by  subjunc- 
tive) . 

afin  de,  conj.,  in  order  to  (f ollowed 

by  infmitive). 
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l’Afrique,  n.  /.,  Africa, 
âge,  n.  m.,  âge,  years,  génération, 
century. 

âgé,  -e,  adj.,  aged,  in  years,  elderly. 
agir,  v.  n.,  to  act,  do,  operate, 
negotiate,  manage  a  business, 
behave,  work. 

s’agir,  v.  r.,  to  be  in  question, 
be  the  matter. 

agité,  adj.,  agitated,  restless  ;  som¬ 
meil  — ,  restless  sleep. 
agréable,  adj.,  agreeable,  désirable, 
pleasant,  pleasing,  comfortable. 
agrément,  n.  m.,  liking,  approba¬ 
tion,  content,  accomplishment, 
pleasure,  charm,  ornament,  ad- 
vantage,  comfort. 
ahurir,  v.  a.,  to  amaze,  astound. 
aide,  n.  /.,  aid,  relief,  support; 
à  1’ —  !  help  !  n.  m.,  helper, 
assistant,  mate. 

aider,  v.  a.  n.,  to  aid,  succor,  help. 
aigre,  adj.,  sour,  tart,  sharp,  bitter. 
aigu,  -ë,  adj.,  pointed,  sharp,  keen, 
acute  ;  accent  — ,  acute  accent, 
aiguiser,  v.  a.,  to  whet,  sharpen, 
point  ;  une  langue  aiguisée, 
a  sharp  tongue. 

ailleurs,  adv.,  elsewhere  ;  d’ — , 
adv.,  for  another  reason,  besides. 
aimable,  adj.,  .  amiable,  lovely} 
agreeable. 

aimer,  v.  a.,  to  love,  be  in  love 
with,  like,  admire,  delight  in. 
aîné,  -e,  adj.,  elder,  senior, 
ainsi,  adv.,  thus,  so,  in  this  or  that 
manner;  conj.,  thus,  therefore, 
so  that. 

air,  n.  m.,  air,  wind,  look,  appear- 
ance,  countenance,  deportment, 
aspect;  (mus.)  tune,  air. 


aise,  n.  /.,  gladness,  joy,  content, 
ease,  comfort;  à  1’ — ,  easily; 
être  à  son  — ,  to  be  comfortable, 
be  in  good  circumstances  ;  être 
mal  à  Y — ,  not  to  feel  well  ; 
faites-le  tout  à  votre  — ,  take 
your  time  ;  il  en  prend  à  son  — , 
he  has  his  nerve. 

aise,  adj.,  glad,  joyful,  well, 
pleased. 

ajouter,  v.  a.,  to  add,  join,  inter- 
polate. 

ajuster,  v.  a.  (of  a  dress),  to  fit  on 
the  person. 

aligner,  v.  a.,  to  lay  out  by  line, 
put  in  a  straight  fine, 
aliment,  n.  m.,  food,  meal. 
alimenter,  v.  a.,  to  feed,  maintain, 
furnish,  keep  up. 

s’aliter,  v.  r.,  to  be  confined  to  one’s 
bed. 

aller,  v.  n.,  to  go,  move,  départ  ;  — 
à  pied,  to  walk,  go  on  foot; 
en  auto,  to  motor,  go  for  a 
ride  or  a  drive  ;  ce  chapeau  vous 
va,  this  hat  is  becoming  to  y  ou; 
en  allant  à  .  .  .,  on  the  way 
to  .  .  .  ;  —  avec,  to  match; 
ne  pas  — ,  not  to  fit. 
s’en  aller,  v.  r.,  to  go  away,  go  out, 
départ,  run  away,  retire,  run  out. 
alliage,  n.  m.,  alloy,  mixture,  union, 
alliance,  n.  /.,  alliance,  match, 
wedding-ring. 

allié,  n.  m.,  ally,  relation  (by 
marriage) . 

alliée,  n.  /.,  ally,  relation  (by 

marriage) . 

allier,  v.  a.,  to  mix,  combine,  unité, 
marry,  join,  ally. 
allocution,  n.  /.,  speech. 
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allonger,  v.  a.,  to  lengthen,  stretch 
out,  delay,  protract, 
allumer,  v.  a.,  to  light,  kindle, 
inflame,  incite,  stir  up. 
allure,  n.  pace,  behavior,  de- 
meanor,  appearance. 
alors,  adv.,  then,  at  that  time. 
alun,  n.  m.,  alum. 
amabilité,  n.f.,  loveliness,  kindness, 
amiability. 

amalgame,  n.  m.,  amalgam. 
amalgamer,  v.  a.,  to  amalgamate, 
blend. 

amateur,  n.  m.,  lover,  admirer, 
amateur. 

ambassade,  n.  /.,  embassy,  am- 
bassador’s  house. 

ambassadeur,  n.  m.,  ambassador, 
messenger. 

ambitieux,  -se,  adj .,  ambitious, 
aspiring. 

âme,  n.  /.,  soûl,  mind,  genius, 
conscience,  essence,  ghost,  feel- 
ing. 

améliorer,  v.  a.,  to  ameliorate, 
improve,  better,  cultivate,  mend. 
aménager,  v.  a.,  to  regulate,  dis¬ 
pose,  arrange,  lay  out. 
amende,  n.  f.,  fine,  penalty,  forfeit, 
compensation  ;  mettre  à  T — ,  to 
fine  ( somébody ). 

amener,  v.  a .,  to  bring,  bring  in, 
bring  up,  lead,  fetch,  introduce  ; 
quel  bon  ange  vous  amène  ? 
quel  bon  vent  vous  amène  ? 
what  storm  blew  you  up  ? 
amer,  -ère,  adj.,  bitter,  sad,  pain- 
ful,  grievous,  harsh. 

Américain,  -e,  n.  m.  /.,  American. 
l’Amérique,  n.  /.,  America, 
améthyste,  n.  /.,  amethyst. 


ameublement,  n.  m.,  furniture, 
household  goods. 
ami,  -e,  n.  m.  /.,  friend. 
amiable,  adj.,  amiable,  kind, 
courteous;  à  1’ — ,  adv.,  ami- 
cably,  by  private  contract  (of 
sales ) . 

amical,  -e,  adj.,  amicable,  friendly, 
kind. 

amitié,  n.  /.,  friendship,  affection, 
favor,  kindness,  pleasure. 
amitiés,  n.  f.  pl.,  kind  regards, 
compliments,  attentions, 
amour,  n.  m.,  love,  lovingness, 
passion,  flame. 

amoureux,  -se,  adj.,  in  love,  en- 
amored,  amorous,  loving  ;  —  de 
son  confort,  lover  of  comfort; 
n.  m.  /.,  lover. 

amuser,  v.  a.,  to  amuse,  divert, 
trifle  with,  stop,  deceive. 
s’amuser,  v.  r.,  to  enjoy  oneself. 
amygdale,  n.  /.,  tonsil. 
analyse,  n.  /.,  analysis,  outline, 
parsing;  —  quantitative,  quan¬ 
titative  analysis  ;  —  qualitative, 
qualitative  analysis, 
analyser,  v.  a.,  to  analyze. 
ananas,  n.  m.,  pineapple. 
ancien,  -ne,  adj.,  ancient,  old, 
senior,  former, 
anémie,  n.  /.,  anæmia. 
anesthésique,  adj.,  anæsthetic. 
ange,  n.  m.,  spirit,  angel. 
angine,  n.  f.,  tonsillitis. 
anglais,  -e,  adj.,  English,  British. 
Anglais,  n.  m.,  Englishman. 
Anglaise,  n.  f.,  English  woman  (or 
girl). 

angle,  n.  m.,  angle  ;  à  —  droit,  at 
right  angles. 
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animal,  n.  m.,  animal,  beast,  brute, 
doit. 

animation,  n.  /.,  animation,  bustle, 
life,  excitement,  irritation, 
annonce,  n.  /.,  announcement, 
publication,  advertisement. 
année,  n.  /.,  year  {duration)  ; 

toute  1’ — ,  ail  the  year  round, 
anniversaire,  n.  m.,  anniversary; 

—  de  naissance,  birthday. 
annoncer,  v.  a.,  to  announce,  tell, 
déclaré,  inform,  proclaim,  ad- 
vertise. 

antérieur,  -e,  adj.,  anterior,  going 
before,  antécédent,  prior,  pre- 
vious,  former. 

antichambre,  n.  /.,  antechamber, 
lobby,  hall. 

antimoine,  n.  m.,  antimony. 
antipathie,  n.  /.,  antipathy,  ré¬ 
pugnance. 

antipodes,  n.  m.  pl.,  antipodes, 
anxiété,  n.f.,  anxiety,  sorrow. 
anxieux,  -se,  adj.,  anxious,  un- 
easy. 

apercevoir,  v.  a.,  to  perceive, 
discover,  discern,  observe, 
à  peu  près,  n.  m.,  approximation, 
approach. 

aplomb,  n.  m.,  equilibrium,  plumb, 
assurance,  coalness. 
apogée,  n.  /.,  summit,  top  ;  —  de 
la  gloire,  the  climax  of  famé, 
appareil,  n.  m.,  formai  préparation, 
pomp,  display;  ( phot .)  caméra, 
kodak;  {physics)  apparatus. 
apparence,  n.  /.,  appearance,  out- 
side,  show,  seeming,  likelihood, 
probability,  semblance. 
apparent,  -e,  adj.,  apparent,  évi¬ 
dent,  remarkable,  chief,  eminent. 


appariteur,  n.  m.,  usher. 
appartenir,  v.  n.,  to  belong,  apper- 
tain,  concern,  be  related. 
appel,  n.  m.,  appeal,  calling  over, 
call  ;  faire  — ,  to  call  the  roll. 
appeler,  v.  a.,  to  call,  call  over, 
give  a  call,  invite,  summon. 
s’appeler,  v.  r.,  to  be  called,  style 
oneself. 

appétissant,  -e,  adj.,  relishing, 
appetizing,  delicious,  désirable, 
appétit,  n.  m.,  appetite,  relish, 
desire,  longing,  taste  ;  cela  me 
met  en  — ,  it  is  appetizing; 
un  —  d’oiseau,  a  very  small 
appetite  ;  “  1’ —  vient  en  man¬ 
geant”  ( proverb ),  eat,  and  you 
shall  get  an  appetite. 
applaudir,  v.  a.  n.,  to  applaud, 
clap,  cheer,  praise,  approve. 
applaudissement,  n.  m.,  applause, 
commendation,  cheering. 
appliquer,  v.  a.,  to  apply,  stick, 
award,  put,  set. 

apporter,  v.  a.,  to  bring,  cause, 
bring  to  bear  upon,  procure, 
apposer,  v.  a.,  to  post  up  {a  bill, 
a  list,  a  bulletin ) . 

apprécier,  v.  a.,  to  value,  rate,  esti- 
mate,  judge,  appreciate,  esteem. 
apprendre,  v.  a.,  to  learn,  hear  of, 
teach,  train,  tell,  advise,  let 
know. 

approbation,  n.  /.,  approval  ;  don¬ 
ner  son  — ,  to  give  one’s  ap¬ 
proval,  approve  of. 
approcher,  v.  a.,  to  bring,  put  or 
draw  near. 

approcher,  v.  n.,  to  approach,  corne 
near,  be  easy  of  access,  be  some- 
thing  like. 
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approuver,  v.  a .,  to  approve,  ap- 
prove  of,  sanction,  consent  to, 
ratify,  authorize. 

appui,  n.  m.,  prop,  stay,  support, 
rest,  help,  buttress,  sill  (of  win- 
dow). 

appuyer,  v.  a.,  to  prop  up,  support, 
set  upon,  lean  upon,  back,  stand 
by,  favor,  enforce,  strengthen; 

écriture  peu  appuyée,  dim  hand- 
writing. 

après,  prep.,  after,  next  to,  about, 
next. 

après,  adv.,  afterwards,  after,  go 
on,  what  next,  what  then. 
après  que,  conj.,  after,  when. 
après-demain,  adv.,  the  day  after 
to-morrow. 

après-midi,  n.  m.f.,  afternoon. 
apte,  adj.,  apt,  fit,  proper,  qualified. 
arabesque,  n.  /.,  fanciful  figure  or 
designs. 

arbitre,  n.  m.,  will,  arbiter,  umpire, 
referee. 

arbitrer,  v.  a.,  to  arbitrate,  decree, 
award,  judge,  settle. 
archet,  n.  m.  (mus.),  bow. 
ardent,  -e,  adj.,  hot,  burning, 
glowing,  scorching,  violent,  stren- 
uous,  spirited,  zealous,  passion- 
ate,  sanguine,  fervent, 
ardeur,  n.  /.,  ardor,  heat,  warmth, 
fervency,  intensity,  eagerness, 
fire,  spirit,  mettle,  passion, 
argent,  n.  m.,  silver,  money,  coin, 
cash. 

argenter,  v.  a.,  to  silver  over,  plate, 
argenterie,  n.  /.,  plate,  silverplate. 
arithmétique,  n.  /.,  arithmetic, 
accounts. 

armistice,  n.  m.,  armistice,  truce. 


armoire,  n.  /.,  closet,  cupboard, 
press. 

arracher,  v.  a.,  to  force  from,  out 
of  or  away  from,  pull  away,  draw. 
s’arracher,  v.  r.,  to  tear,  tear  away, 
.  break  away. 

arracheur  de  dents,  n.  m.,  puller  of 

teeth. 

arrangement,  n.  m.,  arrangement, 
setting  in  order,  laying  out. 
arranger,  v.  a.,  to  set  in  order, 
arrange,  do  up,  dispose,  class, 
accommodate,  make  up. 
s’arranger,  v.  r.,  to  put  or  place  one- 
self,  settle,  set  to  rights,  arrange, 
arrêt,  n.  m.,  decree,  decision, 
judgment,  sentence,  stop,  stay. 
arrêter,  v.  a.,  to  arrest,  stop,  stay, 
delay,  apprehend,  seize, 
s’arrêter,  v.  r.,  to  stop,  dwell  upon, 
hait,  remain,  lag,  hesitate. 
arrière,  prep.,  back;  en — -,  back- 

wards  ;  centre - ,  n.  m.,  quarter- 

back;  extrême - ,  n.  m.,  full- 

back. 

arrivée,  n.  /.,  arrivai,  entrance, 
approach,  landing,  coming. 
arriver,  v.  n.,  to  corne  to  land,  arrive 
at,  approach,  happen. 
arroser,  v.  a.,  to  water,  irrigate. 
art,  n.  m.,  art,  skill,  cunning, 
artifice. 

artère,  n.f.,  artery,  main  Street, 
article,  n.  m.,  any  object  sold, 
item,  article  of  newspaper  ;  —  de 
tête,  leading  article  ;  —  de  fond, 
éditorial. 

ascenseur,  n.  m.,  elevator. 
assemblée,  n.  /.,  assembly. 
assembler,  v.  a.,  to  collect,  put  or  lay 
together,  assemble,  call  together. 
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asseoir,  v.  a.,  to  seat,  set  or  put 
in  a  chair,  establish,  rest. 
s’asseoir,  v.  r.,  to  sit  down,  be 
seated. 

assez,  adv .,  enough,  sufficiently, 
pretty,  rather;  —  facile,  easy 
enough. 

assiette,  n.  /.,  plate  ;  —  à  dessert, 
dessert  plate. 

assister,  v.  n .,  to  be  at,  be  présent, 
attend,  witness. 

assortiment,  n.  m.,  set,  assort- 
ment,  stock,  sorting,  combina¬ 
tion. 

assortir,  v.  a.,  to  sort,  match,  pair, 
stock  ;  assorti  à,  matching. 
s’attabler,  v.  r.,  to  sit  down  at  the 
table. 

s’assoupir,  v.  r.,  to  grow  drowsy. 
atrocement,  adv.,  horribly,  atro- 
ciously. 

attacher,  v.  a.,  to  fasten,  attach, 
fix,  stick,  join,  afïix. 
attaquer,  v.  a.,  to  attack,  assail, 
assault,  corne  upon,  sue. 
s’attaquer,  v.  r.,  to  challenge,  defy, 
set  upon,  fall  upon. 
s’attarder,  v.  r.,  to  be  belated, 
loiter  on  the  way,  linger. 
atteindre,  v.  a.  n.,  to  attain,  reach; 
être  atteint  d’une  maladie,  to 
hâve  a  disease. 

en  attendant,  adv.,  in  the  meantime, 
meanwhile,  till  then,  tempo- 
rarily. 

en  attendant  que,  conj.,  till,  until. 
attendre,  v.  a.,  to  wait  for,  stay 
for,  look  forward  to,  expect. 
s’attendre  (à)  v.  r.,  to  rely  upon, 
count  upon,  trust,  expect,  antici- 
pate. 
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attention,  n.  /.,  attention,  care; 
faire  — ,  to  take  care,  pay  atten¬ 
tion,  look  out. 

attirer,  v.  a.,  to  attract,  draw,  in¬ 
cite,  win  over,  lure  ;  —  l’atten¬ 
tion,  to  call  the  attention,  draw 
the  attention. 

s’attirer,  v .  r.,  to  draw  down  upon 
one,  incur,  run  into,  attract,  win, 
get. 

attraper,  v.  a.,  to  entrap,  take  in, 
catch,  cheat. 

attrayant,  -e,  adj.,  attractive,  win- 
ning,  charming. 
au,  contraction  of  à  le,  to  the. 
aucun,  -e,  adj.,  any;  ( négative ) 
none,  no  one,  not  any,  no. 
au  delà,  adv.,  on  the  other  side, 
beyond. 

au  delà  de,  prep.,  on  the  other  side 
of,  beyond. 

auditoire,  n.  m.,  congrégation  in 
a  church,  audience  in  a  theater, 
auditory,  bar,  court, 
augmenter,  v.  a.  n.,  to  augment. 
aujourd’hui,  adv.,  to-day,  this  day, 
nowadays,  now,  at  présent, 
auparavant,  adv.,  before,  first, 
previously. 

auprès,  adv.,  near,  hard  by,  close 
at  hand. 

auprès,  prep.,  near,  by,  close  to, 
close  by,  near  to,  with,  in,  over, 
in  comparison  with. 
aurifié,  -e,  adj.,  covered  with 
gold;  une  dent  — ,  a  gold-filled 
tooth. 

aurore,  n.  /.,  dawn,  morning,  day, 
East,  gold  color. 

ausculter,  v.  a.,  to  examine  (a 
patient ) . 
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aussi,  adv.,  too,  also,  likewise, 
besides,  therefore,  moreover,  ac- 
cordingly,  so,  as  much,  as. 
aussi,  conj.,  therefore,  but  then. 
aussitôt,  adv.,  immediately,  di- 
rectly,  as  soon  as,  forthwith. 
autant,  adv.,  as  much,  as  many,  so 
much,  so  many,  as  far,  as  long, 
d’autant  mieux  or  d’autant  plus, 
adv.  phrase,  the  more  so,  so  much 
the  more  so,  the  rather,  especially. 
d’autant  moins,  adv.  phrase ,  the 
less,  so  much  the  less. 
d’autant  que,  conj.,  seeing  that, 
more  especially  as. 
auteur,  n.  m.,  author,  authoress,  in- 
ventor,  maker,  cause,  writer,  per- 
petrator,  artist,  engraver,  com¬ 
poser,  sculptor,  informant,  au- 
thority  ;  droits  d’ — ,  copyright, 
automne,  n.  m.  f.,  autumn. 
automobile,  n.  f.  ( abbreviated  auto 
m.),  auto,  motor-car. 
automobiliste,  n.  m.  f.,  auto- 
driver. 

autoriser,  v.  a.,  to  authorize, 
empower,  commission,  qualify. 
autour,  adv.  or  prep.,  about, 
round,,  around. 

autre,  adj.,  other,  different,  else, 
second. 

autre,  pron.,  another,  other,  else. 
autrefois,  adv.,  formerly. 
autrement,  adv.,  otherwise,  another 
way,  else,  or  else. 
autrui,  n.  m.  or  pron.,  others,  other 
people. 

avaler,  v.  a.,  to  swallow,  let  down, 
endure. 

avance,  n.  f.,  advance,  start, 
gain,  benefit. 


avancer,  v.  a.,  to  advance,  bring, 
put  forward,  bring  nearer,  has- 
ten. 

avancer,  v.  n.,  to  advance,  get  on, 
proceed,  march  on,  be  fast. 
avant,  prep.,  before  (0/  time). 
avant,  adv.,  far,  deep,  forward, 
far  advanced. 

avant  que,  conj.,  before  ( takes  sub- 
junctive  and  may  take  négation  ne) . 
avantage,  n.  m.,  advantage,  plea- 
sure,  benefit,  profit,  interest  ; 
( tennis )  —  pour  nous  or  pour 
vous,  advantage  in  or  out. 
avant-hier,  adv.,  the  day  before 
yesterday. 

avec,  prep.,  with,  together  with, 
among. 

à  l’avenir,  adv.,  in  the  future, 
à  verse,  adv.,  hard  (0/  rain). 
averse,  n.  f.,  shower  of  rain,  down- 
pour. 

avis,  n.  m.,  opinion,  mind,  judg- 
ment,  advice,  notice  ;  je  suis 
de  votre  — ,  I  am  of  the  same 
opinion  as  y  ou. 

avoir,  v.  a.,  to  hâve,  get,  possess, 
enjoy,  be,  be  worth. 
avril,  n.  m.,  April. 
azotate,  n.  m.,  nitrate  ( chem .). 
azur,  n.  m.,  azuré,  blue,  sky-color. 

B 

baccalauréat,  n.  m.,  bachelor’s 

degree. 

bachelier,  n.  m.,  bachelor  of  a 
university. 

badaud,  n.  m.,  idler,  loafer. 
bagage,  n.  m.,  luggage,  baggage. 
bagatelle,  n.  /.,  bauble,  trash, 
trinket,  trifle. 
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bague,  n.  /.,  ring, 
baigner,  v.  a.,  to  bathe,  wash, 
water. 

baignoire,  n.f.,  bathing-tub,  bath; 

(theater)  corner  box. 
bâiller,  v.  n.,  to  yawn. 
bain,  n.  m.,  bath;  costume  de  — , 
bathing-suit  ;  bonnet  de  — , 
bathing-cap. 
baiser,  n.  m.,  kiss. 
baisser,  v.  a .,  to  let  down,  lower, 
strike  ;  —  la  voix,  to  speak  lower. 
baisser,  v.  n .,  to  lower. 
bal,  n.  m.,  bail,  dance, 
balai,  n.  m.,  broom,  brush  ;  donner 
un  coup  de  — ,  to  sweep. 
se  ballader,  v.  r.,  to  stroll,  take  a 
stroll  (Jamiliar ). 

balle,  n.  /.,  bail,  bullet,  shot,  baie, 
pack;  ( tennis )  la  —  est  mau¬ 
vaise,  the  bail  is  out  ;  la  —  est 
perdue,  the  bail  is  lost  ;  la  —  est 
morte,  the  bail  has  gone  dead. 
ballon,  n.  m.,  balloon,  football; 

(i chem .)  flask. 
banane,  n.  /.,  banana. 
banc,  n.  m.,  bench,  seat,  settle,  pew. 
bandage,  n.  m.,  bandage  ( surg .), 
belt,  tire  (of  wheels ). 
bande,  n.  /.,  band,  belt,  strip, 
company,  gang,  set  of  people, 
crew. 

banlieue,  n.  /.,  suburbs,  outskirts 
(of  a  town). 

bannière,  n.  /.,  banner,  standard, 
flag. 

banque,  n.  /.,  bank,  banking 
business. 

banquier,  n.  m,.,  financier, 
banker. 

baptême,  n.  m.,  baptism. 


baptiser,  v.  a.,  to  baptize. 
barbe,  n.  /.,  beard,  whiskers; 

se  faire  la  — ,  to  shave  (oneself). 
barbier,  n.  m.,  barber, 
baromètre,  n.  m.,  barometer  ;  le 
—  monte,  the  barometer  is 
going  up;  le  —  est  au  beau, 
the  barometer  indicates  fair 
weather  ;  le  —  est  à  la  pluie,  the 
barometer  indicates  rain. 
barque,  n.  /.,  bark,  boat,  barge, 
barrer,  v.  a.,  to  cross  out  ;  —  un  t, 
to  cross  a  t. 

bas,  -se,  adj.,  not  high,  low,  vile, 
mean. 

bas-côté,  n.  m.,  side  aisle. 
bassin,  n.  m.,  basin,  valley,  hollow, 
pond,  dock. 

bassine,  n.  /.,  deep  or  wide  pan. 
bassinoire,  n.f.,  warming-pan. 
bataille,  n.  /.,  battle,  fight,  engage¬ 
ment. 

bâtiment,  n.  m.,  building,  pile, 
structure. 

bâtir,  v.  a.,  to  build,  raise,  erect. 
battre,  v.  a.  n.,  beat  ;  —  son  plein, 
to  be  in  full  swing;  se  — ,  to 
fight. 

bavard,  -e,  adj.,  prating,  talkative. 
bavarder,  v.  n.,  to  babble,  prattle, 
jabber. 

beau  or  bel,  adj.  (/.  belle),  beauti- 
ful,  fine,  lovely,  handsome,  fair, 
glorious,  lofty. 

beaucoup,  adv.,  many,  much,  a 
great  many,  a  great  deal. 
Belgique,  n.  /.,  Belgium. 
bémol,  n.  m.  (mus.),  fiat,  bémol, 
bénédiction,  n.  /.,  bénédiction, 
bénéfice,  n.  m.,  bénéfice,  living, 
benefit,  advantage,  profit. 
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bénir,  v.  a.,  to  bless,  praise,  hallow, 
consecrate. 

besogne,  n.  f.,  work,  business, 
labor,  job. 

besoin,  n.  m.,  need,  want,  occasion, 
distress,  necessity,  requirement  ; 
avoir  —  de,  to  need,  require. 
bêtise,  n.  f.,  silliness,  stupidity, 
silly  thing,  absurdity. 
beurre,  n.  m.,  butter, 
beurrer,  v.  a.,  to  butter, 
biais  :  en  — ,  de  — ,  crosswise. 

Bible,  n.  f.,  Bible, 
bibliothécaire,  n.  m.  /.,  librarian, 

library  keeper  ;  sous - ,  library 

assistant. 

bibliothèque,  n.  /.,  library,  book- 
case  ;  —  municipale,  public 

library. 

bien,  n.  m.,  good,  benefit,  welfare, 
well-being,  blessing,  estate. 
bien,  adv.,  well,  right,  proper, 
properly,  comfortably,  well  off, 
good  looking,  much. 
bien-aimé,  -e,  adj.  and  n.  m.  f., 
beloved,  darling. 

bien-être,  n.  m.,  well-being,  wel¬ 
fare,  comfort. 

bienfait,  n.  m.,  good  turn,  kindness, 
benefit,  favor,  courtesy. 
bien  que,  conj.,  though,  although. 
bientôt,  adv.,  soon,  shortly. 
bienveillance,  n.  /.,  kindness,  in¬ 
dulgence. 

bifteck,  n.  m.,  beefsteak. 
bijou,  n.  m.,  jewel,  trinket. 
bijouterie,  n.  f.,  jewelry. 
bijoutier,  n.  m.,  jeweler. 
billet,  n.  m.,  note,  letter,  bill, 
hand-bill,  ticket,  label;  —  de 
banque,  banknote;  —  d’aller, 


a  one-way  ticket  ;  un  —  d’aller 
et  retour,  a  round-trip  ticket, 
bis,  inter j.,  twice,  encore, 
biscuit,  n.  m.,  biscuit,  cracker, 
hard  kind  of  brick,  semi-vitrified 
porcelain. 

bisser,  v.  a.,  to  encore, 
blaguer,  v.  a.  n.,  to  hoax,  humbug. 
blâmer,  v.  a.,  to  blâme, 
blanc,  -he,  adj.,  white,  clean, 
hoar,  blank  (of  verses )  ;  — (he) 
comme  neige,  as  white  as  snow  ; 
n.  f.  (mus.),  a  half-note. 
blé,  n.  m.,  wheat,  corn,  grain, 
blesser,  v.  a.,  to  wound,  eut,  hurt, 
pinch,  offend,  injure,  shock. 
se  blesser,  v.  r.,  to  get  hurt,  eut. 
blessure,  n.  /.,  wound,  eut,  hurt  ; 

une  —  grave,  a  serious  wound. 
blond,  -e,  adj.,  fair-haired,  blond, 
blouse,  n.  f.,  blouse, 
bœuf,  n.  m.,  ox,  bull,  beef. 
boire,  to  drink  ;  je  bois  comme  un 
trou,  I  drink  a  whole  lot. 
bois,  n.  m.,  wood,  forest,  timber. 
boisson,  n.  f.,  drink,  beverage. 
boîte,  n./.,  box,  case, 
bol,  n.  m.,  bowl;  —  à  céréales, 
cereal-bowl. 

bon,  -ne,  adj.,  good,  kind,  favorable, 
fine,  convenient,  advantageous, 
profitable,  proper;  n.  /.,  une 
— ne,  a  maid-servant  ;  j’en  ai 
entendu  une  — ne,  I  heard  a 
good  joke. 

bonbon,  n.  m.,  candy. 
bondir,  v.  n.,  to  bounce,  bound, 
skip. 

bonheur,  n.  m.,  happiness,  pros* 
perity,  welfare,  blessing,  good 
fortune. 
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bonjour,  n.  m.,  good  morning,  good 
day. 

bon  marché  :  à — ,  locution ,  cheap, 
bonsoir,  n.  m.,  good  evening,  good 
night. 

bonté,  n.  /.,  goodness,  kindness. 
border,  v.  a.,  to  edge,  hem,  lace, 
border,  tuck  in  the  bed. 
bottine,  n.f.,  high  shoe. 
bouche,  n.  /.,  mouth. 
bouchée,  n.  mouthful. 
bouclé,  -e,  adj.,  curly. 
bouder,  v.  n.,  to  pout,  sulk. 
boue,  n.  /.,  dirt,  mire,  mud,  filth, 
meanness. 

boueux,  -se,  adj.,  dirty,  miry, 
muddy,  foui. 

bouffer,  v.  n.,  to  puff,  swell,  rise  ; 
bouffant,  fluffy  ;  faire  — ,  to  fluff 
up. 

bouillant,  adj.,  verbal,  boiling  hot. 
bouillon,  n.  m.,  broth,  bubble. 
boulanger,  n.  m.,  baker. 
boulangerie,  n.  /.,  baker’s  business, 
baker’s  shop. 

boulevard,  n.  m.,  boulevard,  ram- 
part,  bulwark. 

bouquin,  n.  m.,  old  book  ( 'jamiliar 
for  books  in  general ) . 
bouquiner,  v.  a.  (Jamiliar),  to 
browse  among  books. 
bouquiniste,  n.  m.,  dealer  in  old 
books. 

bourse,  n.  /.,  purse,  scholarship; 

j’ai  la  —  plate,  I  am  broke. 
bousculer,  v.  a.,  to  jostle,  hustle. 
bout,  n.  m.,  end,  tip,  top,  point,  bit. 
boutique,  n.  /.,  small  shop. 
bouton,  n.  m.,  button,  bud,  pimple, 
knob. 

boutonner,  v.  a.,  to  button. 


boutonnière,  n .  /.,  button-hole. 
bras,  n.  m.,  arm,  power,  handle, 
coat-hanger. 

brassée,  n.  /.,  armful,  stroke 

(swimming) . 

brave,  adj.,  brave,  gallant,  true, 
Smart,  fine,  honest,  good,  kind. 
bref,  -ève,  adj.,  brief,  short,  con¬ 
cise. 

bref,  adv.,  in  a  few  words,  in  short, 
brief,  -ève,  adj.,  short,  brief,  curt. 
brillant,  -e,  adj.,  brilliant,  shining, 
sparkling. 

briller,  v.  n.,  to  shine,  glitter, 
sparkle. 

brin,  n.  m.,  blade,  slip,  sprig,  bit. 
briser,  v.  a.,  to  break  to  pièces, 
crack. 

brochure,  n.  /.,  book  covered  with  a 
wrapper,  pamphlet, 
broder,  v.  a.,  to  embroider,  adorn, 
amplify. 

bromure,  n.  m.,  bromide  (< chem .). 
bronchite,  n.  /.,  bronchitis. 
brosse,  n.  /.,  brush  ;  —  à  cheveux, 
hair-brush  ;  —  à  habits,  olothes- 
brush  ;  donner  un  coup  de  —  à, 
to  brush  ;  porter  les  cheveux  en 
— ,  to  wear  the  hair  pompadour 
fashion. 

bruit,  n.  m.,  noise,  bustle,  din, 
racket,  creaking,  knocking, 
sound  ;  faire  du  — -,  to  make  a 
noise. 

brûler,  v.  a.  n.,  to  burn,  cauterize, 
parch,  scorch. 

brun,  -e,  adj.,  brown,  dark,  dusk. 
brusque,  adj.,  blunt,  abrupt,  rough, 
gruff. 

brut,  -e,  adj.,  rough,  raw,  crude, 
very  dry. 
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brutal,  -e,  adj.,  brutal  ;  jeu  — , 
rough  play. 

buffet,  n.  m.,  cupboard,  sideboard, 
refreshment  room. 
bureau,  n.  m .,  bureau,  writing 
table,  desk,  office,  board,  com- 
mittee. 

but,  n.  m.,  mark,  object,  end,  aim, 
purpose,  goal  ;  toucher  —  ( foot¬ 
ball ),  to  make  a  touchdown. 
buvard,  n.  m .,  blotting-case,  blot- 
ting  paper. 

C 

çà,  adv.  or  interj.,  here,  now. 
ça,  pron.,for  cela,  that. 
câble,  n.  m.,  cable, 
câblogramme,  n.  m.,  cablegram. 
cacao,  n.  m.,  cocoa. 
cacher,  v.  a.,  to  hide,  conceal,  dis¬ 
guise. 

cachet,  n.  m.,  seal,  stamp. 
cacheter,  v.  a.,  to  seal. 
cadeau,  n.  m.,  présent,  gift. 
cadence,  n.  /.,  time  (mus.). 
cadet,  -te,  n.  m.  /.,  younger  brother, 
younger  sister. 

cadran,  n.  m.,  dial-plate,  dial, 
cadre,  n.  m.,  frame. 
café,  n.  m.,  coffee. 
cafetière,  n.  /.,  coffee-pot. 
cahier,  n.  m.,  paper  book,  copy 
book,  notebook;  —  de  classe, 
classbook. 

caisse,  n.  /.,  case,  box,  chest,  trunk, 
counting  house,  cashier’s  office 
or  desk. 

caissier,  -ère,  n.  m.  /.,  treasurer, 
cashier. 

calcaire,  n.  m, .,  limestone. 


caleçon,  n.  m .,  drawers,  pair  of 
drawers,  underwear. 
calendrier,  n.  m.,  calendar,  al- 
manac. 

calme,  adj.,  still,  quiet,  serene, 
calm. 

camarade,  n.  m.  /.,  comrade, 
fellow,  mate,  chum,  playmate; 
—  de  promotion,  classmate. 
camaraderie,  n.  m.,  companion- 
ship,  friendship,  intimacy. 
camisole,  n.  /.,  petticoat  bodice. 
canapé,  n.  m.,  sofa,  couch. 
cannibale,  n.  m.,  man-eater,  can- 
nibal. 

canot,  n.  m.,  ship’s  boat,  boat. 
cantatrice,  n.f.,  eminent  singer, 
cantique,  n.  m.,  song,  hymn  ; 

livre  de  — s,  hymn  book. 
capacité,  n.  /.,  extent,  size,  ability. 

car,  conj.,  for,  because,  as. 
caractère,  n.  m.,  temper  ;  il  a  bon 

— ,  he  is  good-tempered. 
carafon,  n.  m.,  small  decanter, 
quarter  bottle. 
carbure,  n.  m.,  Carbide, 
carnet,  n.  m.,  notebook,  mémoran¬ 
dum  book. 
carotte,  n.  /.,  carrot. 
carrière,  n.f.,  race-ground,  career, 
scope,  quarry. 

carte,  n.f.,  pasteboard,  card,  post- 
card,  label,  ticket,  map,  chart  ; 
donner  —  blanche,  to  give  full 
license  to  do  what  one  pleases. 
carton,  n.  m.,  pasteboard,  carton, 
bandbox,  case,  hat-box. 

cas,  n.  m.,  case,  event  ;  en  —  de, 
in  case  of. 

se  caser,  v.  r.,  to  take  up  one’s 
abode,  get  settled. 
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casquette,  n.f.,  cap. 
casse-noisettes,  n.  m.,  nut- 
cracker. 

casser,  v.  a.,  to  break,  crack; 

—  la  croûte,  to  eat  a  bite. 
se  casser,  v.  r.,  to  break,  wear  out, 
snap. 

cauchemar,  n.  m.,  nightmare. 
cause,  n.  f.,  grounds,  motive,  sub- 
ject,  case,  trial. 

causer,  v.  a.,  to  cause,  be  the  cause 
of. 

causer,  v.  n .,  to  chat,  talk,  gossip. 
causerie,  n.  f.,  talk,  chat, 
causette,  n.  f.,  a  little  chat  ;  faire 
un  brin  de  —,  to  hâve  a  little 
bit  of  chat. 

ce,  cet,  dem.  adj.,  f.  cette,  pl.  ces, 
this,  that,  these,  those. 
ce,  dem.  pron.,  he,  she,  it,  they. 
ce  qui  or  que,  that  which,  what  ; 

ce  dont,  ce  à  quoi,  of  what,  to 
what. 

ceci,  dem.  pron.,  this. 
céder,  v.  a.,  to  give,  transfer,  sell, 
part  with. 

céder,  v.  n.,  to  give  away,  submit. 
cela,  dem.  pron.,  that. 
celle,  dem.  pron.,  she,  that. 
celui,  celle,  dem.  pron.,  he,  him, 
she,  her. 

ceux,  celles,  dem.  pron.,  they,  them 
(m.  andf.). 
cent,  adj.,  hundred. 
centre,  n.  m.,  center  ; - ar¬ 

rière,  quarter-back. 
cèpe,  n.  m.,  kind  of  mushroom. 
cependant,  adv.,  in  the  meantime, 
meanwhile. 

cercle,  n.  m.,  circle,  sphere,  ring, 
club,  company. 
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cérémonie,  n.  /.,  ceremony,  fuss, 
ado. 

certain,  -e,  adj.,  certain,  sure, 
positive. 

certes,  adv.,  indeed,  most  certainly. 
certificat,  n.  m.,  certificate,  testi¬ 
monial. 

chacun,  -e,  pron.,  every  one,  each. 
chaîne,  n.  /.,  chain  ;  —  de  mon¬ 
tagnes,  mountain  range, 
chair,  n.f.,  flesh,  méat,  skin. 
chaire,  n.f.,  pulpit,  professorship. 
chaise,  n.  f.,  chair,  seat. 
chaleur,  n.  f.,  heat,  zeal,  ardor, 
warmth;  ( physics )  heat. 
chambre,  n.  f.,  chamber,  room, 
House  ( ôf  parliament)  ;  garder 
la  — ■,  to  be  confined  to  one’s 
room. 

champ,  n.  m.,  field,  piece  of  ground, 
opportunity,  matter,  space. 
champignon,  n.  m.,  mushroom. 
chance,  n.  f.,  hazard,  chance,  luck, 
good  luck,  good  fortune,  risk. 
change,  n.  m.,  exchange,  money- 
exchange,  agio. 

changement,  n.  m.,  change,  altera¬ 
tion,  changing. 

changer,  v.  a.  n.,  to  change,  ex¬ 
change,  alter;  —  de  costume, 
to  change  one’s  clothes. 
changeur,  n.  m.,  money-changer. 
chanson,  n.  f.,  song,  ballad,  ditty. 
chanter,  v.  a.  n.,  to  chant,  sing, 
praise. 

chanteur,  n.  m.,  singer,  vocalist. 
chanteuse,  n.  /.,  singer,  vocalist. 
chapeau,  n.  m.,  hat,  bonnet, 
chapelle,  n.  f.,  chapel. 
chapellerie,  n.  f.,  hatmaking,  hat- 
shop. 
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chapitre,  n.  m.,  chapter  (of  a  book, 
of  knights,  or  of  a  fraternity) . 
chaque,  adj.,  each,  every. 
charbon,  n.  m.,  coal,  embers,  char- 
coal,  carbuncle. 

charbonnier,  n.  m .,  coal-seller, 
coal-man. 

charge,  n./.,  load,  lading,  freight, 
pack,  tax,  expense,  burden, 
clog,  charge  ;  — s  d’affaires,  busi¬ 
ness  obligations  ;  — s  de  famille, 
family  responsibilities. 
charger,  v.  a.,  to  load,  saddle, 
freight,  charge,  burden. 
charger,  v.  n.,  to  load,  exaggerate. 
se  charger,  v.  r.,  to  take  charge, 
charge  oneself. 

charmant,  -e,  adj.,  charming,  de- 
lightful. 

charme,  n.  m.,  charm,  spell,  en- 
chantment. 

charmer,  v.  a.,  to  charm,  enchant, 
please. 

châssis,  n.  m.,  chase,  window-sash, 
frame,  frame  ( of  auto). 
châtain,  adj.,  chestnut,  nut-brown, 
light  brown. 

chaud,  -e,  adj.,  hot,  warm,  burn- 
ing,  glowing;  il  fait  — ,  the 
weather  is  warm. 

chauffage,  n.  m.,  fuel,  firewood, 
firing,  heating. 

chauffe-bain,  n.  m.,  instantaneous 
heater. 

chauffer,  v.  a.,  to  heat,  warm,  excite, 
chauffer,  v.  n.,  to  be  heating,  grow 
hot. 

chauffeur,  n.  m.,  auto-driver,  fire- 
man  on  board  an  engine. 
chaussée,  n.  /.,  causeway,  road, 
highway. 


chausse-pied,  n.  m.,  shoe-horn. 
chausser,  v.  a.,  to  put  on,  suit, 
chaussette,  n.  /.,  sock. 
chaussure,  n.  /.,  footgear,  shoes, 
boots. 

chauve,  adj.,  bald,  bald-pated. 
chaux,  n.  /.,  lime,  limestone. 
chef,  n.  m.,  chief,  head,  master, 
principal;  —  de  rayon,  floor- 
walker. 

chef-d’œuvre,  n.  m.,  trial-piece, 

master-piece. 

chemin,  n.  m.,  way,  road,  path, 
track;  —  faisant,  on  the  way; 
—  de  fer,  train  ;  —  de  fer  local, 

interurban. 

cheminée,  n.  /.,  chimney,  fireplace, 
mantelshelf. 

chemise,  n.  /.,  shirt,  chemise, 
chemiserie,  n.  /.,  shirt-warehouse, 
shirt-making,  shirt-department 

(in  store). 

chemisette,  n.  /.,  light  under- 
waistcoat,  shirt  front,  blouse, 
chèque,  n.  m.,  check. 
cher,  -ère,  adj.,  dear,  beloved, 
costly,  expensive, 
cher,  adv.,  dear,  dearly. 
cheveu,  n.  m.,  hair;  j’ai  beau¬ 
coup  de  — x,  my  hair  is  thick; 
— x  coupés  courts,  bobbed-hair. 
chevet,  n.  m.,  bedside. 
cheville,  n.  /.,  ankle;  j’ai  de  la 
neige  jusqu’aux  — s,  I  am  ankle- 
deep  in  snow. 

chez,  prep.,  at,  to,  in,  one’s  house, 
at  the  house  of. 
chic,  adj.,  Smart,  stylish. 
chien,  n.  m.,  dog. 
ch;ffonnê,  -e,  adj.,  rumpled. 
chimie,  n.  /.,  chemistry  ;  — miné- 
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raie,  inorganic  chemistry  ;  — 
organique,  organic  chemistry  ; 

—  appliquée,  applied,  practical 
chemistry. 

chimique,  adj.,  Chemical, 
chimiste,  n.  m.,  chemist. 
chirurgien,  n.  m.,  surgeon, 
chlore,  n.  m.,  chlorine. 
chocolat,  n.  m.,  chocolaté,  plain 
candy. 

chœur,  n.  m.,  choir,  chorus, 
choix,  n.  m.,  choice,  option,  sélec¬ 
tion. 

chose,  n .  /.,  thing,  matter,  business, 
affair,  action. 

chou,  n.  m.,  cabbage,  puff-paste, 
darling,  dear,  bow,  rosette, 
chouette,  n.  /.,  screech-owl;  adj., 
capital,  excellent  (slang) . 
chou-fleur,  n.  m.,  cauliflower; 

—  au  gratin,  cauliflower  cooked 
in  the  oven  with  cheese. 

chrétien,  -ne,  n.  and  adj.,  Christian, 
chrome,  n.  m.,  chromium. 
chuchoter,  v.  a.  n.,  to  whisper. 
chute,  n.  /.,  fall,  tumble,  décliné, 
falling. 

cigare,  n.  m.,  cigar. 
cigarette,  n.  /.,  cigarette, 
cil,  n.  m.,  eyelash. 
cinéma,  n.  m.  Xabbreviation  of 
cinématographe),  moving  pic- 
tures,  movies. 

cirage,  n.  m.,  blacking,  shoe  polish. 
circuler,  v.  n.,  to  go  about,  go, 
drive  through. 

cire,  n.  /.,  wax,  beeswax,  waxlight. 
cirer,  v.  a.,  to  wax,  black,  shine 
( shoes ) . 

citer,  v.  a.,  to  quote,  name,  sum- 
mon. 


citoyen,  -ne,  n.  m.  /.,  citizen, 
citron,  n.m.,  citron,  lemon. 
civet,  n.  m.,  dish  prepared  with 
hare  (lièvre)  or  rabbit  (lapin), 
clair,  -e,  adj.,  clear,  bright,  shin- 
ing,  light-colored,  pure,  thin. 
clarté,  n.  /.,  light,  splendor,  clear- 
ness. 

classe,  n.  /.,  class,  order,  rank, 
tribe,  form  ;  faire  la  — ,  to  teach. 
clavier,  n.  m.,  keyboard. 
claxon,  n.  m.,  horn  (of  an  auto). 
clef,  n.  /.,  key,  plug,  crown,  clef 
(mus.)  ;  —  de  sol  deuxième  ligne, 
treble  clef  ;  —  de  fa  quatrième 
ligne,  base  clef. 

client,  -e,  n.  m.f.,  client,  customer, 
patient. 

clientèle,  n.  /.,  clients,  practice, 
business,  custom. 
climat,  n.  m.,  climate,  clime. 
cœur,  n.  m.,  heart,  mind,  soûl, 
courage,  spirit  ;  de  tout  mon  — , 
du  fond  du  — ,  with  ail  my  heart  ; 
apprendre  par  — ,  to  memorize. 
coffre,  n.  m.,  chest,  trunk,  coffer. 
colophane,  n.  /.,  rosin. 
coiffer,  v.  a.,  to  dress  the  hair, 
comb  (somébody  else) . 
se  coiffer,  v.  r.,  to  dress  one’s  hair, 
comb  one’s  hair. 

coiffeur,  -se,  n.  m.  /.,  hairdresser. 
coiffure,  n.  /.,  head-dress,  style 
of  arranging  the  hair. 
col,  n.  m.,  neck,  collar,  stiffener. 
colère,  n.  /.,  passion,  anger,  wrath, 
rage,  fury. 

colis,  n.  m.,  parcel,  package  ;  — 
postal,  parcel-post  package, 
collecte,  n.f.,  gathering,  collection, 
collect. 
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collège,  n.  m.,  college, 
coller,  v.  a.,  to  paste,  stick  together, 
adhéré  ;  (Jarmliar)  fail,  flunk. 
collier,  n.  m.,  collar,  necklace. 
combien,  adv.,  how  much,  how 
many,  how,  how  far,  how  long; 
ça  fait  —  ?  how  much  is  it  ? 
combiner,  v.  a.  n .,  to  combine; 

combiné  à,  combined  with. 
comble,  n.  m.,  climax. 
comédie,  n.  /.,  comedy,  play, 
playhouse,  theater. 
comique,  adj.,  comical,  ludicrous, 
laughable. 

commandement,  n.  m.,  command, 
commandment . 

commander,  v.  a.  n .,  to  command, 
order,  govern. 

comme,  adv.,  as,  like,  so,  almost, 
nearly,  as  it  were,  as  if,  how, 
in  what  way,  so  much;  —  ci, 
—  ça,  so  so. 

comme,  conj.,  as,  since,  because. 
commencer,  v.  a.  n.,  to  commence, 
begin,  start. 

comment,  adv.,  how,  in  what 
manner,  why,  wherefore,  what, 
indeed. 

commerçant,  -e,  n.  m.f.,  merchant, 
tradesman  or  woman. 
commis,  n.  m.,  clerk,  shopman. 
commission,  n.  /.,  commission, 
charge,  errand,  mandate,  war¬ 
rant,  committee. 

commode,  adj.,  commodious,  con¬ 
venant,  comfortable. 
commode,  n.  /.,  chest  of  drawers, 
drawers. 

commun,  -e,  adj.,  common,  usual, 
ordinary,  mean,  vulgar. 
compagnie,  n.j.,  company,  firm. 


comparer,  v.  a.,  to  compare, 
compartiment,  n.  m.,  compart- 
ment,  division. 

complaisance,  n.  /.,  kindness,  good- 

ness. 

complet,  n.  m.,  complément,  full 
number,  suit  ( of  clothes ) . 
compliment,  n.  m.,  compliment; 

pi.,  congratulation, 
composé,  -e,  adj.,  compound; 

un  corps  —  ( chem .),  a  compound. 
compositeur,  n.  m,.,  composer, 
composition,  n.  /.,  essay,  theme; 

—  française,  theme  in  French; 

—  trimestrielle,  final  examina¬ 
tion. 

comprendre,  v.  a.,  to  comprehend, 
understand,  include,  contain, 
comprise. 

compris,  -e,  adj.,  understood, 
included. 

comptant,  n.  m.,  ready  money,  cash, 
compte,  n.  m.,  account,  reckoning, 
rate,  statement,  report,  profit; 
sur  votre  — ,  about  you;  — 
ouvert,  checking  account,  charge 
account  ;  à  bon  — ,  very  cheap, 
comptoir,  n.  m.,  counter,  counting- 
house,  settlement. 
concurrence,  n.  /.,  compétition, 
rivalry,  opposition  ;  se  faire  — , 
to  compete. 

concurrent,  -e,  n.  m.f.,  competitor, 
rival,  opponent. 

condamner,  v.  a.,  to  condemn  ;  con¬ 
damné  (e)  à  une  longue  attente, 
compelled  to  wait  a  long  time. 
condisciple,  n.  m.,  school-fellow. 
conducteur,  n.  m.,  conductor, 
motorman  (on  Street  car),  leader, 
guide,  driver. 
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conduire,  v.  a.,  to  conduct,  lead, 
guide,  bring,  take,  accompany. 
se  conduire,  v.  r.,  to  conduct, 
behave  oneself. 

conduite,  n.  /.,  conduct,  leading, 
charge,  direction,  behavior,  pru¬ 
dence,  discrétion. 

confection,  n./.,  confection,  making 
up,  ready-made  clothës. 
confectionner,  v.  a.,  to  manu¬ 
facture,  make. 

confiance,  n.  /.,  confidence,  reli- 
ance,  trust. 

confier,  v.  a.,  to  trust  with,  put  in 
charge  of. 

confiserie,  n.  /.,  confectionery, 
candy  store. 

confiseur,  n.  m.,  confectioner.  , 
confiture,  n.f.,  jam,  preserve. 
congé,  n.  m.,  leave,  discharge, 
dismissal,  holiday. 
congédier,  v.  a.,  to  discharge,  dis¬ 
miss,  pay  off,  disband. 
congrès,  n.  m.,  congress. 
connaissance,  n.  /.,  knowledge, 
acquaintance,  intercourse,  senses, 
learning;  je  suis  heureux  de 
faire  votre  — ,  I  am  glad  to 
meet  y  ou. 

connaisseur,  n.  m.,  connoisseur. 
connaître,  v.  a.,  to  know,  perceive, 
understand,  be  acquainted  with  ; 
—  intimement,  de  vue,  to  know 
intimately,  by  sight. 
connaître,  v.  n.,  to  know,  hâve 
cognizance. 

conseil,  n.  m.,  counsel,  advice, 
council  ;  donner  un  — ,  to  give 
a  piece  of  advice  ;  —  d’adminis¬ 
tration,  board  of  trustées, 
conseiller,  v.  a.,  to  advise,  counsel. 
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conséquemment,  adv.,  conse- 
quently. 

conserver,  v.  a .,  to  preserve,  keep. 
consommé,  n.  m.,  broth. 
consommer,  v.  a.,  to  consummate. 
constamment,  adv.,  constantly. 
constater,  v.  a.,  to  prove,  ascertain, 
State,  déclaré. 

constituer,  v.  a.,  to  constitute, 
establish,  organize,  assign. 
consulter,  v.  a.,  to  consult,  advise 
with,  deliberate,  confer. 
contagieux,  -se,  adj.,  contagious, 
infectious,  catching. 
content,  -e,  adj.,  contented, 
pleased,  glad,  gratified. 
contenter,  v.  a.,  to  content,  satisfy. 
se  contenter  de,  v.  r.,  to  be  content 
with. 

continuel,  -le,  adj.,  continuai,  end- 
less,  perpétuai. 

continuer,  v.  a.  n.,  to  continue, 
proceed  with. 

contraire,  adj.  and  n.  m.,  contrary, 
opposite. 

contrat,  n.  m.,  contract,  deed, 
agreement,  bargain. 
contre,  prep.,  against,  contrary  to, 
by,  near,  close,  close  by. 
contretemps,  n.  m.,  untoward 
accident,  disappointment. 
contrôle,  n.  m.,  control,  controller’s 
office. 

contrôler,  v.  a.,  to  control,  register, 
verify,  censure, 
contusionné,  -e,  adj.,  bruised. 
convaincre,  v.  a.,  to  convince, 
persuade. 

convenir,  v.  n.,  to  agréé,  admit,  own, 
acknowledge,  fit,  match;  le  prix 
me  convient,  the  price  suits  me. 
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converger,  v.  n.,  to  converge, 
copier,  v.  a.,  to  copy. 
copie,  n.  /.,  paper,  theme  paper, 
examination  paper. 
convoi,  n.  m.,  whole  train, 
cordonnier,  n.  m.,  shoemaker, 
shoe  repairer. 

corne,  n.  /.,  horn,  hoof,  shoe-horn, 
dog’s  ear  (on  books ) . 
corner,  v.  a.  n.,  to  trumpet,  blow, 
Sound  a  horn. 
cornue,  n.  /.,  retort, 
corps,  n.  m.,  body,  person,  créature, 
substance,  thickness. 
correct,  -e,  adj.  accurate,  correct, 
correspondance,  n.  correspond¬ 
ent,  intercourse,  connection, 
conformity. 

correspondre,  v.  n.,  to  correspond, 
communicate,  be  in  correspond- 
ence  with,  agréé. 

corriger,  v.  a.,  to  correct,  repair, 
reprove,  reprehend. 
corsage,  n.  m .,  trunk,  bust,  body 
(of  a  dress ). 

cosmétique,  n.  m.,  cosmetic,  hair- 
tonic. 

costume,  n.  m.,  garb,  uniform, 
costume,  dress  ;  un  —  tout  fait, 
ready-made  costume;  —  sur 
mesure,  tailor-made  costume  ;  — 
tailleur,  coat-suit. 
cote,  n.  /.,  letter,  number,  figure, 
quotation,  share,  price,  grade, 
côte,  n.  /.,  rib,  edge,  hill,  shore, 
sea-coast. 

côté,  n.  m.,  side,  way,  flank,  part  ; 
des  deux  — s,  on  either  side, 
on  both  sides. 

côtelette,  n.  /.,  chop,  cutlet  ;  —  de 
mouton,  mutton  chop. 


coter,  v.  a.,  to  number,  quote, 
price,  grade;  il  cote  juste,  he 
is  a  close  grader. 
coton,  n.  m.,  cotton. 
cotonnade,  n.  /.,  cotton  cloth, 
cotton  check. 

coucher,  v.  a.,  to  put  to  bed,  lay 
down,  lodge,  knock  down,  lay  on. 
se  coucher,  v.  r.,  to  go  to  bed,  lie 
down,  set,  go  down. 
couchette,  n.  /.,  berth  (in  boat  or 
train) . 

coude,  n.  m.,  elbow,  bend,  angle, 
winding,  turning  ;  jouer  des  — s, 
to  push  one’s  way  through. 
coudre,  v.  a.,  to  sew,  stitch;  (fig.) 
add,  connect. 

coulant,  adj.,  easy;  le  professeur 
est  — ,  the  teacher  is  an  easy 
grader. 

coup,  n.  m.,  blow,  stab,  crack  (of  a 
whip),  clap  (of  thunder ),  gust  (of 
wind),  shot,  time,  trick,  event, 
deed,  kick  ;  —  de  pied  au  but, 
goal-kick;  —  de  pied  placé, 
place-kick  ;  —  de  pied  tombé, 
drop-kick  ;  —  d’envoi,  kick  off. 
coupe,  n.  /.,  eut;  une  —  de 

cheveux,  a  hair-cut  ;  double - , 

overhand  stroke. 

couper,  v.  a.,  to  eut,  strike  off,  clip, 
se  couper,  v .  r.,  to  eut  oneself, 
burst,  crack,  contradict  oneself. 
couple,  n.  m.,  couple,  pair, 
coupon,  n.  m.,  remnant,  chèque; 
(theater)  ticket. 

corvée,  n.  /.,  job;  quelle  —  !  how 
tedious  ! 

cour,  n.  /.,  court  (of  prince ), 
court  (of  justice ),  courtship, 
yard,  campus,  court-yard. 
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courage,  n.  m.,  courage, 
couramment,  adv.,  fluently,  readily. 
courant,  n.  m.,  current,  stream  ; 

—  d’air,  draught. 
courber,  v.  a.,  to  curve,  bend> 
courir,  v.  a .,  to  run  after,  pursue, 

travel  over,  expose  oneself. 
courir,  v.  n.,  to  run,  hasten,  hunt, 
rove,  flow,  stretch,  circulate. 
courrier,  n.  m.,  courier,  mail. 
cours,  n.  m.,  course,  stream,  run- 
ning,  scope,  public,  drive,  vogue, 
currency  (0/  coin),  continuation, 
space,  lectures,  market  price. 
course,  n.  /.,  race,  run,  career,  tilt, 
hunting,  cruise,  excursion,  jaunt, 
call,  errand,  tour,  tare, 
court,  — e,  adj.,  short,  scanty,  brief, 
curt. 

court,  adv.,  short. 

court,  n.  m.,  {tennis)  court. 

couteau,  n.  m.,  knife,  carving  knife  ; 

—  à  beurre,  butter-knife  ;  —  de 

cuisine,  butcher-knife  ;  —  à 

pain,  bread-khife;  —  à  fruit, 
fruit-knife  ;  —  à  parer  la  viande, 
paring-knife  ;  —  à  découper, 

carving-knife. 

coûter,  v.  a.  n.,  to  cost,  be  painful, 
troublesome. 

coûteux,  -se,  adj.,  expensive, 
costly. 

coutume,  n.  /.,  custom,  habit, 
practice. 

couture,  n.  /.,  seam,  sewing,  stitch- 
ing,  scar. 

couturier,  -ère,  n.  m.  /.,  sempster, 
sewer,  ladies’  tailor,  dressmaker. 
couvercle,  n.  m.,  cover,  lid. 
couvert,  n.  m.,  dinner  things, 
cover  {-plate,  spoon,  knife,  and 


fork),  shelter;  mettre  le  — ,  to 
set  the  table. 

couvert,  -e,  adj.,  covered,  hidden, 
secret,  concealed  ;  un  homme 
qui  n’est  pas  —  {basket-ball), 
an  open  man. 

couvrir,  v.  a.,  to  cover,  wrap  up, 
defray,  overflow,  protect  ;  —  de, 
to  cover  with. 

se  couvrir,  v.  r.,  to  cover  oneself, 
put  on  one’s  hat,  get  under 
cover,  reimburse  oneself. 
craie,  n.  /.,  chalk. 
craindre,  v.  a.,  to  fear,  be  afraid. 
crainte,  n.  /.,  fear,  dread,  awe, 
appréhension. 

crampe,  n.  /.,  cramp;  j’ai  la  — 
à  la  main,  my  hand  is  cramped. 
cravate,  n.  /.,  cravat,  necktie, 

neckcloth  ;  attache - ,  tie-clasp. 

crayon,  n.  m.,  pencil. 
créance,  n.  /.,  credence,  crédit, 
trust,  belief,  debt,  influence, 
créancier,  -ère,  n.  m.f.,  creditor. 
crédit,  n.  m.,  crédit,  trust,  au- 
thority,  influence,  power,  repute, 
esteem  ;  vendre  à  —,  sell  on 
crédit. 

créer,  v.  a.,  tq  create,  in  vent, 
imagine,  produce,  establish. 
crémaillère,  n.  /.,  hook,  pothanger  ; 
pendre  la  — ,  to  give  a  house- 
warming  party. 

crème,  n.  /.,  cream,  the  best  part 
of  a  thing;  Simon,”  cold 

cream  ;  —  Chantilly,  whipped 
cream. 

crémerie,  milk-shop,  dairy,  ice- 
cream  parlor. 

crevaison,  n.  m.,  puncture  {bicycle 
or  auto). 
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crever,  v.  a.,  to  burst,  break,  split, 
stave  in. 

cri,  n.  m.,  cry,  scream,  roar,  yell, 
outcry,  clamor,  shout,  acclama¬ 
tion;  c’est  le  dernier  — ,  the 
very  latest  fashion. 
cric,  n.  m.,  lifting-jack,  hand-screw. 
crier,  v.  n.,  to  cry,  shout,  scream, 
call  out,  whine,  complain  loudly, 
exclaim,  scold. 

crier,  v.  a.,  to  proclaim,  cry,  put 
up  for  sale,  publish. 
cristal,  n.  m.,  crystal  ;  pl.  cristaux, 
crystal  ware. 

critique,  n.  /.,  criticism,  censure, 
critique. 

critiquer,  v.  a.,  to  criticize,  exam¬ 
ine,  censure,  blâme, 
croche,  n.  f.  (mus.),  an  eighth  note  ; 
une  double  — ,  a  sixteenth  note  ; 
une  triple  — ,  a  thirty-second 
note. 

croire,  v.  a.,  to  believe. 
croquer,  v.  a.,  to  crunch  ;  — le  mar¬ 
mot,  to  be  kept  waiting. 
croûte,  n.  /.,  crust,  cake,  coarse 
painting,  daub. 

cru,  -e,  adj.,  raw,  crude,  uncooked, 
blunt,  harsh,  ropgh,  indécent, 
cueillir,  v.  a.,  to  cull,  pick,  pluck, 
gather. 

cuiller  (sometimes  spelled  cuillère), 
n.  f.,  spoon  ;  —  à  thé,  tea-spoon  ; 
—  à  servir,  table-spoon  ;  — 
à  soupe,  soup-spoon  ;  —  à  des¬ 
sert,  dessert-spoon  ;  —  à  sor¬ 
bet,  ice-cream  spoon  ;  —  à  café, 
cofïee-spoon. 

cuir,  n.  m.,  leather;  —  mat,  dull 
finish  leather  ;  —  verni,  patent 
leather. 


cuire,  v.  a.,  to  cook,  préparé,  stew, 
burn  ;  la  viande  n’est  pas  très 
cuite,  the  méat  is  underdone. 
cuire,  v.  n.,  to  be  cooked,  be  done  ; 
be  burned,  bake. 

cuisine,  n.  /.,  kitchen,  cookery, 
cooking,  what  is  eaten. 
cuivre,  n.  m.,  copper,  brass. 
culte,  n.  m.,  creed,  religion,  adora¬ 
tion,  vénération,  honor,  love, 
respect,  church  service, 
curieux,  -se,  adj.,  curious,  inquisi- 
tive,  fond  of,  careful,  nice,  rare, 
curiosité,  n.  /.,  curiosity,  inquisi- 
tiveness,  rarity,  care,  taste  for. 
cuvette,  n.  /.,  hand  basin,  basin, 
cistern  (of  barometers). 

D 

dame,  n.  /.,  lady,  married  lady, 
danger,  n.  m.,  danger,  péril,  risk, 
hazard.  ‘ 

dangereux,  -se,  adj.,  dangerous. 
dans,  prep.,  in,  within,  into,  with, 
according  to,  formerly. 
danse,  n.f.,  dance,  beating,  hiding. 
danser,  v.  a.  n.,  to  dance, 
danseur,  -se,  n.  m.  f.,  dancer; 

je  suis  bon  —,  I  dance  well. 
date,  n.f.,  date,  period. 
dater,  v.  a.  n.,  to  date,  date  from, 
re.ckon  ;  elle  date  de  l’an  qua¬ 
rante  (of  a  joke ),  it  is  a  chest- 
nut. 

d’autant,  see  autant, 
davantage,  adv.,  more,  longer, 
further. 

de,  prep.,  of,  from,  by,  with,  in, 
upon,  out  of,  some,  any,  for,  at, 
to. 

débarcadère,  n.  m.,  landing-place, 
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wharf,  terminus,  station  (of 
railways ) . 

débarquement,  n.  m.,  landing, 
disembarkment . 

débarquer,  v.  a.  n.,  to  disembark, 
land. 

débarras,  n.  m,.,  riddance,  disen- 
cumbrance  ;  quel  bon  —  ! 
what  a  good  riddance  ! 
débarrasser,  v.  a.,  to  clear,  dis- 
encumber,  rid,  free,  disentangle  ; 
—  la  table,  to  clear  the  table; 
se  —  de,  to  get  rid  of. 
débiter,  v.  a.,  to  sell,  retail,  spread, 
utter,  débit. 

débiteur,  -rice,  n.  m.  /.,  debtor, 
seller. 

débonnaire,  adj.,  good-natured, 
gentle. 

déborder,  v.  n.,  to  overflow,  run 
over,  project,  bag,  jut  out. 
débouché,  n.  m.,  opening,  out- 
let,  issue,  market,  sale,  water- 
way. 

débourser,  v.  a.,  to  disburse, 
expend,  lay  out. 

debout,  adv.,  upright,  on  end, 
up,  standing,  in  existence  (of 
things),  ahead  (of  the  wind)  ; 
être  — ,  to  stand, 
déboutonner,  v.  a.,  to  unbutton. 
débrayage,  n.  m.,  disengaging 
gear  (auto). 

début,  n.  m.,  lead,  outset,  début, 
first  appearance,  beginning. 
débuter,  v.  n.,  to  lead,  play  first, 
begin,  set  out,  make  one’s  first 
appearance. 

décéder,  v.  n.,  to  die,  decease. 
décembre,  n.  m.,  December. 
décerner,  v.  a.,  to  decree,  enact, 
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award,  bestow,  issue  (a  sum- 
mons) . 

déchaîner,  v.  a.,  to  unchain  ;  —  les 
rires,  to  provoke  laughter. 
décharger,  v.  a.  n.,  to  unload,  dis- 
burden,  discharge,  release. 
se  déchausser,  v.  r.,  to  take  off  one’s 
shoes. 

dèche,  n.  /.,  poverty  ;  je  suis  dans 
la  — ,  I  am  broke  ( familiar ) . 
déchiffrer,  v.  a ,,  to  decipher,  un- 
ravel,  read  or  play  at  sight. 
déchirer,  v.  a.,  to  tear,  rend,  revile, 
defame. 

déchoir,  v.  n.,  to  decay,  fall  off, 
décliné,  forfeit,  lose. 
décider,  v.  a.  n.,  to  décidé,  déter¬ 
mine,  settle,  induce,  persuade, 
se  décider  à,  v.  n.,  to  détermine, 
décisif,  -ve,  adj.,  décisive,  conclu¬ 
sive. 

déclarer,  v.  a.,  to  déclaré,  make 
known,  proclaim,  certify. 
déclin,  n.  m.,  décliné,  decay,  wane 
(of  the  moon),  ebb,  close, 
décoiffer,  v.  a.,  to  take  off  a  head- 
dress,  undress  the  hair;  je  suis 
décoiffée,  my  hair  is  undone  or 
untidy. 

décoller,  v.  a.,  unglue. 
décolleté,  -e,  adj.,  in  a  low  dress. 
décolleter,  v.  a.,  touncovertheneck. 
décomposer,  v.  a.,  to  décomposé,  dis¬ 
compose,  distort,  decompound. 
décompte,  n.  m.,  déduction,  allow- 
ance,  deficiency,  drawback,  dis- 
appointment. 

déconseiller,  v.  a.,  to  dissuade, 
décor,  n.  m.,  décoration;  pl., 
(theater)  scenery. 

décorer,  v.  a.,  to  decorate,  orna- 
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ment,  trim,  set  off,  confer 
(titles,  honors )  ;  décoré  de,  deco- 
rated  with. 

découler,  v.  n.,  to  trickle,  flow, 
spring  from,  proceed. 
découper,  v.  a .,  to  eut  into  pièces, 
carve,  pink,  eut  out. 
décourageant,  -e,  adj.,  discourag- 
ing. 

découragement,  n.  m.,  discourage- 
ment. 

décourager,  v.  a.,  to  discourage, 
dishearten. 

découvrir,  v.  a.,  to  uncover,  expose, 
discover,  disclose,  detect. 
décret,  n.  m.,  decree,  fiat,  order, 
enaetment. 

décrocher,  v.  a.,  to  unhook,  take 
down. 

dédaigner,  v.  a.,  to  disdain,  scorn, 
despise;  ce  n’est  pas  à  — ,  it 
must  not  be  overlooked. 
dédaigneux,  -se,  adj.,  disdainful, 
scornful. 

dédain,  n.  m.,  disdain,  scorn,  dis¬ 
regard. 

dedans,  adv.,  within,  in,  inside  ; 

n.  m.,  inside,  interior. 
dédier,  v.  a.,  to  dedicate,  conse- 
crate,  de  vote,  inscribe, 
dédire,  v.  a.,  to  gainsay,  contradict, 
disown. 

déduire,  v.  a.,  to  deduct,  deduce, 
infer. 

défaire,  v.  a.,  to  undo,  unmake, 
defeat,  waste,  alter,  free. 
se  défaire  de,  v.  r.,  to  get  rid  of, 
make  away,  forsake,  corne  un- 
done. 

défaite,  n.  defeat,  overthrow, 
évasion. 


défaut,  n.  m.,  defect,  fault,  flaw, 
blemish,  default. 

défectueux,  -se,  adj.,  defective, 
imperfect. 

défendre,  v.  a.,  to  defend,  protect, 
shield,  support,  forbid. 
défense,  n.  /.,  defense,  protection, 
prohibition,  apology,  notice, 
défi,  n.  m.,  défiance,  challenge, 
défiance,  n.  /.,  distrust,  mistrust, 
caution. 

défier,  v.  a.,  to  defy,  challenge, 
brave,  set  a  défiance, 
défiler,  v.  a.,  to  unstring,  unthread, 
untwist. 

défiler,  v.  n.,  to  défilé,  file  off, 
march  past. 

se  défiler,  v.  r.,  to  slip  away  stealth- 

iiy- 

défraîchi,  adj.,  no  longer  fresh, 
faded. 

dégager,  v.  a.,  to  redeem,  free,  dis¬ 
engage,  separate,  evolve,  deliver. 
se  déganter,  v.  r.,  to  take  off  one’s 
gloves. 

dégarnir,  v.  a.,  to  untrim,  unfur- 
nish,  strip,  thin,  uncover,  dis- 
mantle. 

dégeler,  v.  a.  n.,  to  thaw. 
dégénérer,  v.  n.,  to  décliné,  degen- 
erate. 

dégoût,  n.  m.,  disgust,  loathing, 
dislike,  distaste,  mortification, 
dégoûter,  v.  a.,  to  disgust,  put  out 
of  conceit. 

dégoutter,  v.  n.,  to  drop,  trickle, 
drip. 

dégrafer,  v.  a.,  to  unclasp,  unhook. 
dégringolade,  n.  /.,  fall,  tumble. 
dégringoler,  v.  n.,  to  run  down, 
tumble  down. 
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déguiser,  v.  a.,  to  disguise,  conceal, 
hide. 

dégustation,  n.  /.,  tasting. 
déguster,  v.  a.,  to  taste. 
dehors,  adv.,  out,  without,  out  of 
doors,  -abroad,  externally,  out 
( nav .). 

déjà,  adv.,  already,  before,  yet. 
déjeuner,  n.  m.,  lunch;  petit  — , 
breakfast  ;  prendre  son  petit  — , 
to  eat  one’s  breakfast. 
déjeuner,  v.  a.,  to  breakfast  or  lunch, 
délacer,  v.  a.,  to  unlace. 
délai,  n.  m.,  delay,  extension  of 
time,  reprie ve. 

délaisser,  v.  a.,  to  forsake,  abandon, 
délasser,  v.  a.,  to  refresh,  relax, 
divert. 

se  délecter,  v.  r.,  to  take  delight. 
délibérer,  v.  n.,  to  deliberate, 
résolve. 

délicat,  -e,  adj.,  délicate,  weak, 
dainty,  nice,  fastidious. 
délicatesse,  ri.  /.,  delicacy,  tender- 
ness,  daintiness,  refinement, 
nicety. 

délicieux,  -se,  adj.,  delicious,  de- 
lightful. 

délier,  v.  a.,  to  unbind,  untie, 
liberate,  release,  absolve, 
délit,  n.  m.,  misdemeanor,  offense, 
délivrer,  v.  a.,  to  deliver,  release, 
set  free,  hand  over. 
demain,  adv.,  to-morrow  ;  après  — , 
the  day  after  to-morrow. 
demande,  n.  /.,  question,  request, 
pétition,  demand,  inquiry,  pro¬ 
posai. 

demander,  v.  a.,  to  ask,  beg,  re¬ 
quest,  demand,  desire,  wish, 
want,  require,  order,  ask  for. 


demander,  v.  n.,  to  ask,  beg,  wish, 
request,  require. 

se  demander,  v.  r.,  to  ask  oneself, 
wonder. 

démarche,  n.f.,  gait,  walk,  proceed- 
ing,  course,  application,  over- 
ture. 

démêler,  v.  a.,  to  disentangle, 
separate,  contest,  distinguish, 
clear  up. 

déménager,  v.  a.  n.,  to  move  (Jrom 
one  house  to  another). 
demeure,  n.  /.,  abode,  home, 
dwelling. 

demeurer,  v.  n.,  to  live,  lodge, 
résidé,  continue,  remain,  stay, 
stand. 

demi,  n.  m.  ( arith .),  half. 
demi,  -e,  adj.  and  adv.,  half. 
demie,  n.  /.,  the  half-hour. 
démocrate,  n.  m.  /.,  democrat. 
démocratie,  n.  /.,  democracy. 
demoiselle,  n.  /.,  young  lady,  un- 
married  lady,  young  girl,  dragon- 

fly- 

démontrer,  v.  a.,  to  demonstrate, 
prove. 

dénicher,  v.  a.,  to  take  out  of  its 
nest,  hunt  out,  find  out. 
dénouement  ( sometimes  spelled 
dénoûment),  n.  m.,  event,  issue, 
catastrophe,  undoing,  ending 
{of  a  play ) . 

dénouer,  v.  a.,  to  untie,  loose, 
solve  (difficulties) ,  unravel  {plots). 
dent,  n.  /.,  tooth,  notch;  une  — 
gâtée  or  cariée,  a  decayed  tooth. 
denteler,  v.  a.,  to  indent,  notch, 
jag. 

dentelle,  n.f.,  lace,  lace-work. 
dentiste,  n.  m.,  dentist. 
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départ,  n.  m.,  departure. 
département,  n.  m.,  distribution, 
department,  line,  business, 
se  dépayser,  v.  r.,  to  leave  one’s 
home,  go  abroad,  get  out  of  one’s 
element. 

dépêche,  n.  /.,  dispatch,  telegram, 
wire,  correspondence. 
dépêcher,  v.  a.  n.,  to  send  off  dis- 
patches,  a  courier,  or  a  mes¬ 
senger,  be  quick. 

se  dépêcher,  v.  r.,  to  hurry  oneself. 
dépens,  n.  m.  pl.,  expense,  cost. 
dépense,  n.  /.,  expense,  expendi- 
ture,  outlay,  waste,  flow. 
dépenser,  v.  a.,  to  spend,  consume, 
dépérir,  v.  n.,  to  perish,  décliné, 
pine  away,  wither. 
déplacer,  v.  a.,  to  displace,  misplace, 
remove,  change. 

déplaire,  v.  n.,  to  displease,  offend, 
be  unpleasant. 

déplier,  v.  a.,  to  unfold,  open,  lay 
out. 

déployer,  v.  a.,  to  unfold,  unroll, 
unfurl,  display,  spread. 
déposer,  v.  a.,  to  lay  down,  strip, 
deposit,  give  evidence,  lodge 
(a  complaint). 

déposer,  v.  n.,  to  settle,  leave  a 
sédiment,  give  evidence. 
dépôt,  n.  m.,  depositing,  deposit, 
trust,  lodgment  ( of  money ), 
warehouse,  depot, 
dépourvoir,  v.  a.,  to  leave  unpro- 
vided  or  destitute. 
depuis,  adv.,  since,  afterwards, 
ever  after,  since  that  time. 
depuis,  prep.,  since,  from,  after,  for 
the  last. 

depuis  que,  conj.,  since. 


député,  n.  m.,  deputy,  delegate, 
member  of  Parliament. 
dérailler,  v.  n.,  to  derail. 
déranger,  v.  a.,  to  put  out  of  order, 
displace,  discompose,  disconcert, 
incommode,  put  out  *of  sorts, 
unsettle,  disturb,  upset. 
derechef,  adv.,  over  again,  afresh, 
anew. 

dernier,  -ère,  adj.,  last,  highest, 
greatest,  vilest,  meanest,  young- 
est  (of  a  family  of  children )  ; 

avant - ,  last  but  one. 

dernièrement,  adv.,  lately,  recently. 
dérouler,  v.  a.,  to  unroll,  display; 
le  paysage  se  déroule,  the  land- 
scape  passes  (before  one’s  eyes ). 
derrière,  prep.  and  adv.,  behind; 
par  — ,  at  the  back,  from  be¬ 
hind  ;  de  — ,  from  behind. 
des,  contraction  of  de  +  les,  of  the, 
from  the,  some,  any  (in  plural). 
dès,  prep.,  from,  since,  as  early  as. 
dès  que,  conj.,  when,  as  soon  as, 
since  (before  a  verb). 
désagréable,  adj.,  disagreeable,  un¬ 
pleasant. 

désagrément,  n.  m.,  disagreeable- 
ness,  unpleasantness,  defect,  an- 
noyance. 

désaltérer,  v.  a.,  to  quench  the 
thirst,  refresh. 

désappointer,  v.  a.,  to  disappoint, 
désapprouver,  v.  a.,  to  disapprove 
of. 

désarroi,  n.  m.,  disorder,  confusion, 
désastre,  n.  m.,  disaster,  break- 
down,  failure. 

désavantage,  n.  m.,  disadvantage, 
détriment,  préjudice, 
descendre,  v.  a.,  to  take  down, 
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bring,  get  down,  set  down,  land, 
put  up,  go  into  a  hôtel, 
descendre,  v.  n.,  to  descend,  go 
down,  go  downstairs,  alight, 
stay,  fall. 

désespérer,  v.  a.,  to  drive  to  despair, 
dishearten,  distress. 
désespérer,  v.  n.,  to  despair,  de¬ 
spond. 

se  déshabiller,  v.  r.,  to  undress 
oneself. 

désigner,  v.  a.,to  designate,  describe, 
dénoté,  appoint,  choose,  call. 
désillusion  ( sometimes  also  désil- 
lusionnement),  n.  /.,  disillusion, 
disappointment. 
désinfecter,  v.  a .,  to  disinfect, 
désir,  n.  m.,  desire,  wish,  longing. 
désirer,  v.  a.,  to  desire,  want. 
désireux,  -se,  adj.,  desirous,  anx- 
ious. 

désobéir,  v.  n .,  to  disobey. 
désoler,  v.  a .,  to  desolate,  devastate, 
grieve,  pester. 

désordre,  n.  m.,  disorder,  con¬ 
fusion,  debauchery,  perturba¬ 
tion,  discord,  disturbance, 
désormais,  adv.,  henceforth,  here- 
after. 

dessécher,  v.  a.,  to  dry,  parch. 
dessein,  n.  m.,  design,  intention, 
resolution,  plan,  scheme. 
desserrer,  v.  a.,  to  loosen,  slacken, 
relax. 

dessert,  n.  m.,  dessert, 
desservir,  v.  a.,  to  take  away, 
clear  the  table. 

dessin,  n.  m.,  drawing,  design, 
sketch. 

dessous,  prep.  and  adv.,  under, 
underneath. 


dessus,  prep.  and  adv.,  on,  upon; 
par - ,  over. 

destinataire,  n.  m.,  consignée, 
addressee,  récipient, 
destinée,  n.  /.,  destiny,  fate. 
destituer,  v.  a.,  to  deprive,  to  make 
destitute. 

détacher,  v.  a.,  to  detach,  un- 
fasten,  undo,  eut  off,  draught, 
take  out  stain. 

détail,  n.  m.,  detail,  small  matter, 
trifle,  retail. 

déteindre,  v.  n.,  to  lose  color,  fade, 
déterminer,  v.  a.,  to  détermine, 
décidé,  ascertain,  résolve,  lead  to. 
détester,  v.  a.,  to  detest. 
détour,  n.  m.,  winding,  turning, 
circuitous  road,  shift,  évasion, 
trick. 

détourner,  v.  a.,  to  turn  away,  lead 
astray,  divert,  embezzle. 
détromper,  v.  a.,  to  undeceive. 
détruire,  v.  a.,  to  destroy,  ruin,  pull 
down,  exterminate. 
dette,  n.  /.,  debt,  score,  obligation, 
pledge. 

deuil,  n.  m.,  mourning,  grief,  sorrow, 
gloom,  black,  time  of  mourning  ; 
porter  le  — ,  to  be  in  mourning. 
deux,  adj.  and  n.  m.,  two,  both, 
second;  tous  les  — ,  both  of 
them. 

deuxième,  adj.,  second,  other. 
devancer,  v.  a.,  to  précédé,  outrun, 
forestall,  anticipate. 
devant,  prep.  and  adv.,  before; 
par  —,  in  front. 

devanture,  n.  /.,  front  of  building, 
show-window. 

développer,  v.  a.,  to  open,  develop, 
display,  elucidate,  explain. 
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devenir,  v.  a.,  to  become,  grow, 
get,  turn,  become  of,  corne  to. 
dévêtir,  v.  a.,  to  undress. 
dévider,  v.  a.,  towind  iinto  skeins ). 
deviser,  v.  n.,  to  talk,  converse; 

en  devisant,  as  we  talk  together. 
deviner,  v.  a.,  to  divine,  predict, 
guess. 

devoir,  n.  m.,  duty,  task,  exercise, 
home- work. 

devoir,  v.  a.,  to  owe,  be  in  debt, 
hâve  to,  must. 

dévorer,  v.  a.,  to  devour,  prey  upon, 
destroy ,  squander,  gaze  at  eagerly . 
dévouement,  n.  m.,  dévotion, 
dévouer,  v.  a.,  to  devote,  dedicate. 
dextérité,  n.  /.,  dexterity  ;  avec  — , 
dexterously. 
diacre,  n.  m.,  deacon. 
diamant,  n.  m.,  diamond  ;  —  monté 
sur  platine,  diamond  with  plati¬ 
num  setting. 

dictée,  n.  /.,  act  of  dictating,  dota¬ 
tion. 

dicter,  v.  a.,  to  dictate,  suggest, 
prescribe. 

diction,  n.  /.,  delivery;  il  a  une 
bonne  — ,  he  has  a  good  delivery. 
dictionnaire,  n.  m.,  dictionary. 
dicton,  n.  m.,  saying,  common 
saying,  proverb. 

Dieu,  n.  m.,  God. 
différemment,  ado.,  difïerently. 
différence,  n.  /.,  odds,  différence, 
disagreement,  diversity. 
différencier,  v.  a.,  to  make  a  dif¬ 
férence,  distinguish. 
différer,  v.  a.  n.,  to  defer,  delay, 
put  off,  be  unlike,  disagree. 
difficile,  adj.,  difficult,  hard,  trying, 
particular,  willful. 


difficulté,  n.f.,  difficulty. 
digérer,  v.  a.,  to  digest,  examine, 
discuss,  bear,  put  up  with. 
dignement,  adv.,  worthily,  justly. 
dignifier,  v.  a.,  to  dignify,  elevate. 
dimanche,  n.  m.,  Sunday,  Sabbath. 
diminuer,  v.  a.  n.,  to  diminish. 
dinde  (dindon),  n.f.  ( m ).,  turkey. 
dîner,  n.  m.,  dinner,  dinner  party. 
dîner,  v.  n.,  to  dine;  qui  dort, 
dîne  (proverb),  he  who  sleeps 
does  not  need  any  dinner. 
dîneur,  n.  m.,  dinner,  eater. 
diplôme,  n.  m.,  diploma. 
dire,  v.  a.,  to  tell,  say,  speak,  state, 
write,  relate,  express;  je  vous 
l’avais  bien  dit,  I  told  you  so; 
sans  rien  — ,  without  a  word. 
se  dire,  v.  r.,  to  call  oneself,  give 
oneself  out  as,  be  called. 
directeur,  -rice,  n.  m.  /.,  director, 
manager,  superintendent,  con- 
ductor,  master,  principal, 
diriger,  v.  a.,  to  direct,  guide, 
manage,  govern,  send  off. 
se  diriger,  v.  r.,  to  direct  one’s  steps, 
make  for,  take  pattern, 
discours,  n.  m.,  discourse,  speech, 
address. 

discret,  -ète,  adj.,  discreet,  cau- 
tious,  wary,  reserved. 
discuter,  v.  a.,  to  discuss,  argue, 
examine,  canvass,  inquire  into. 
diseur,  -se,  n.  m.  /.,  teller,  speaker, 
talker  (sometimes,  singer), 
disparaître,  v.  n.,  to  disappear. 
disparition,  n.f.,  disappearance. 
disponible,  adj.,  free,  disposable, 
available. 

dispos,  adj.  m.,  active,  nimble, 
cheerful. 
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disposer,  v.  a .,  to  dispose,  order, 
préparé,  incline,  prevail  upon. 
disposer,  v.  n.,  to  dispose  of,  pre- 
scribe,  order,  make  over. 
disputer,  v.  a.  n.,  to  discuss,  argue, 
dispute. 

disque,  n.  to.,  disk,  discus,  phono- 
graph  record. 

dissemblable,  adj.,  dissimilar,  un- 
like. 

dissiper,  v.  a.,  to  dissipate,  dis¬ 
perse,  squander,  spend,  recreate. 
se  dissiper,  v.  r.,  to  divert,  recreate, 
or  relax  oneself,  be  dispersed. 
dissonance,  n.  /.,  dissonance, 
dissoudre,  v.  a.,  to  dissolve,  break 
up. 

distinguer,  v.  a.,  to  discern,  dis- 
tinguish,  single  out,  honor. 
distraction,  n./.,  séparation,  absence 
of  mind,  wandering,  récréation, 
distraire,  v .  a.,  to  separate,  take  off, 
divert  from,  disturb,  entertain, 
deprive. 

distribuer,  v.  a.,  to  distribute. 
distribution,  n.  /.,  distribution, 
delivery  ( of  letters  by  post). 
divers,  -e,  adj.,  diverse, 
divertir,  v.  a.,  to  divert,  amuse, 
delight. 

diviser,  v.  a.,  to  divide,  part,  dis- 
unite. 

divulguer,  v.  a.,  to  divulge, 
dix,  adj.  and  n.  to.,  ten,  tenth. 
dixième,  adj.  and  n.  to.,  tenth. 
dizaine,  n.  /.,  some  ten,  about  ten. 
docteur,  n.  to.,  doctor. 
doctorat,  n.  to.,  doctorate,  doctor’s 
degree. 

document,  n.  m.,  document,  char¬ 
ter,  certificate. 
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doigt,  n.  m.,  finger,  toe,  hand, 
digit. 

doigter  (also  spelled  doigté),  n.  m., 
fingering  (mus.). 

domestique,  n.  m.,  servant,  do- 
mestic,  household. 
domestique,  n.  woman-servant, 
maidservant. 

domicile,  n.  m.,  home,  dwelling; 

envoyer  à  — ,  to  deliver  at  home, 
dominer,  v.  a.  n.,  to  dominate. 
dommage,  n.  m.,  damage,  injury, 
loss,  harm;  c’est  — ,  it  is  a 
pity. 

don,  n.  w.,  gift,  présent,  knack, 
talent. 

donateur,  -rice,  n.  to.  /.,  donor, 
giver. 

donc,  conj.,  therefore,  accordingly, 
hence,  then,  consequently,  of 
course,  to  be  sure, 
donner,  v.  a.,  to  give,  bestow,  pré¬ 
sent  with,  grant,  ascribe,  deal. 
donner,  v.  n.,  to  give,  give  away, 
addict  oneself,  hit,  strike,  deal; 
—  contre,  to  hit,  run  into. 
se  donner,  v.  r.,  to  give  oneself, 
procure,  take  place,  get. 
dont,  pron.,  whose,  whereof,  of 
which,  of  whom,  for  whom,  etc. 
dorénavant,  adv.,  henceforth,  here- 
after. 

dormeur,  -se,  n.  to.  sleeper, 
sluggard. 

dormir,  v.  n.,  to  sleep,  be  still, 
be  dormant  (of  money )  ;  — 
comme  un  sabot,  —  comme  un 
loir,  to  sleep  very  soundly,  to 
sleep  like  a  log;  —  à  poings 
fermés,  to  sleep  soundly  ;  —  du 
sommeil  du  juste,  to  sleep  like  a 
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man  with  a  good  conscience,  rest 
after  death. 

dortoir,  n.  m.,  dormitory. 

dos,  n.  m.,  back,  rear,  top,  ridge; 
les  cheveux  dans  le  — ,  hair 
down  the  back. 

dot,  n.  /.,  marriage  portion,  dowry. 
doter,  v.  a.,  to  endow,  give  a  dowry. 
double,  adj.,  double,  twofold,  de- 

ceitful,  downright,  regular. 
double,  n.  m.,  double,  duplicate, 
double-faced,  understudy. 
doubler,  v.  a.,  to  double,  line 
clothes. 

doublure,  n.  /.,  lining,  substitute. 
doucement,  adv.,  slowly,  gently, 
softly,  tenderly,  quietly,  peace- 
ably. 

douceur,  n.  /.,  sweetness,  fra¬ 
grance,  softness,  kindness,  har- 
mony,  calmness. 
douche,  n.  /.,  shower  bath. 
douleur,  n.  /.,  pain,  ache,  soreness, 
anguish,  grief,  sorrow. 
douloureux,  -se,  adj.,  painful, 
tender,  smarting,  sore,  grievous, 
sorrowful,  sad. 

doute,  n.  m.,  doubt,  scruple,  fear, 
distrust. 

douter,  v.  a.,  to  doubt,  hesitate, 
suspect,  scruple. 

doux,  -ce,  adj.,  sweet,  soft,  smooth, 
easy,  gentle,  charming,  pleas- 
ant,  harmonious,  peaceful;  tout 
doucement,  tout  à  la  douce, 
middling. 

douzaine,  n.  /.,  dozen. 
doyen,  n.  m.,  dean,  senior,  oldest 
member. 

drame,  n.  m.,  drama. 
drap,  n.  m.,  cloth,  sheet,  pall. 


drapeau,  n.  m.,  flag,  standard, 
ensign,  colors. 

dresser,  v.  a.,  to  erect,  straighten, 
set  up,  lay,  draw  up  (a  report), 
train. 

droguerie,  n.  /.,  drugs,  drug-trade, 
dru  g  store  ( exclusively  drugs). 
droit,  -e,  adj.,  straight,  right, 
direct,  upright,  jugt,  stand-up 
(collar)  ;  à  droite,  on  the  right, 
to  the  right;  prendre  la  droite, 
to  keep  to  the  right. 
droit,  adv.,  straight,  directly,  hon- 
estly. 

droit,  n.  m.,  right,  equity,  law, 
authority,  claim,  title,  fee,  due, 
custom-duty  ;  le  — -  prévaut  tou¬ 
jours,  right  will  triumph. 
droiture,  n.  /.,  uprightness,  integ- 
rity,  equity. 

drôle,  adj.,  droll,  ludicrous,  comi- 
cal,  strange,  funny. 
du,  contraction  of  de  le,  of  the,  from 
the,  by  the,  some,  any. 
duquel,  ,  pron.,  of  which,  from 
which. 

dur,  -e,  adj.,  hard,  tough,  harsh, 
unkind,  unfeeling. 
durant,  prep.,  during. 
durcir,  v.  a.  n.,  to  harden,  indurate. 
durée,  n.  /.,  duration,  continu- 
ance. 

durer,  v.  n.,  to  last,  remain,  endure, 
subsist. 

dysenterie,  n.  /.,  dysentery. 
dyspepsie,  n.  /.,  dyspepsia. 

E 

eau,  n.  /.,  water,  rain;  faire 
venir  T —  à  la  bouche,  to  make 

one’s  mouth  water. 
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éblouir,  v.  a.,  to  dazzle,  fascinate. 
ébranler,  v.  a.,  to  shake,  move, 
disturb. 

s’ébranler,  v.  r.,  to  move,  start. 
ébrécher,  v.  a.,  to  notch,  jag,  indent, 
écarter,  v.  a.  n.,  to  set  aside,  waive, 
pass  o ver,  dispel,  widen. 
échange,  n.  m.,  exchange,  barter. 
échanger,  v.  a.,  to  exchange,  barter. 
échantillon,  n.  m.,  sample,  pattern, 
specimen. 

échapper,  v.  a.  n.,  to  escape. 
écharpe,  n.  /.,  scarf,  sash,  arm- 
sling. 

échauffer,  v.  a.,  to  heat,  excite, 
s’échauffer,  v.  r.,  to  get  hot. 
échéance,  n.  /.,  falling  due,  expira- 
•  tion,  maturity. 

échec,  n.  m.,  check,  defeat,  blow, 
loss. 

échine,  n./.,  spine,  backbone. 
échoir,  v.  n.,  to  expire,  fall  due, 
de  volve,  chance,  happen. 
échouer,  v.  n .,  to  run  aground,  run 
against,  fait. 

éclabousser,  v.  a.,  to  splash,  be- 
spatter. 

éclair,  n.  m.,  lightning,  sort  of  cake, 
éclairage,  n.  m.,  lighting,  illumina¬ 
tion,  light. 

éclairer,  v.  a.,  to  .light,  give  light 
to,  enlighten,  watch. 
éclairer,  v.  n.,  to  sparkle,  shine, 
glitter. 

éclat,  n.  m.,  shiver,  splinter  (of 
woody  stone,  brick),  brightness; 
—  de  rire,  burst  of  laughter. 
éclater,  v.  n.,  to  split,  burst,  crack, 
cry  out,  shine,  sparkle. 
éclore,  v.,  n.,  to  hatch,  blow  open. 
école,  n.  /.,  school,  training,  prac- 
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tice;  faire  Y- —  buissonnière,  to 
play  truant. 

écolier,  -ère,  n.  m.  /.,  schoolboy, 
schoolgirl,  pupil,  scholar  ;  le 
chemin  des  — s,  the  longest 
way  round. 

économe,  adj.,  economical,  saving, 
thrifty. 

économie,  n.  /.,  economy,  thrift. 
économiser,  v.  a.,  to  economize, 
save. 

écorcher,  v.  a.,  to  flay,  skin,  peel 
off,  fleece. 

écoulement,  n.  m.,  flowing,  running, 
sale,  output,  outlet. 
écouler,  v.  a.,  to  pour  away,  drain, 
écouter,  v.  a.,  to  listen,  hearken, 
mind. 

écran,  n.  m.,  screen,  handscreen, 
firescreen. 

écraser,  v.  a.,  to  crush,  bruise, 
overwhelm,  run  over,  ruin. 
s’écrier,  v.  r.,  to  cry  out,  exclaim. 
écrire,  v.  a.,  to  write,  spell. 
s’écrire,  v.  r.,  to  sign  oneself, 
write  to  each  other;  comment 
s’écrit  ce  mot  ?  how  is  that  word 
spelled?  avec  un  s,  with  an  s. 
écriture,  n.  /.,  writing,  handwrit- 
ing,  scripture  ;  pi.,  accounts, 
documents. 

écrivain,  n.  m.,  writer,  author. 
écuelle,  n.  /.,  porringer,  bowl, 
basin. 

écume,  n.  /.,  froth,  foam,  scum, 
dregs,  lather. 

écumer,  v.  n.,  to  foam,  froth; 

v.  a.,  to  skim,  pick  up,  gather. 
édifiant,  -e,  adj.,  edifying. 
édifier,  v.  a .,  to  build,  construct, 
edify,  improve,  instruct,  satisfy. 
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éditer,  v.  a.,  to  publish,  edit. 
édredon,  n.  m.,  eiderdown,  down- 
cover,  quilt. 

éducation,  n.  /.,  éducation,  breed- 
ing,  training,  manners. 
effacer,  v.  a.,  to  efface,  wear  out, 
rub  out,  strike  out,  blot  out, 
erase. 

effarer,  v.  a.,  to  terrify,  scare. 
effectuer,  v.  a.,  to  effect,  accom- 
plish,  carry  out. 

effet,  n.  m.,  effect,  resuit,  perform¬ 
ance,  purpose,  bill  of  exchange; 
pl;  goods,  luggage  ;  en  —, 
indeed. 

efficace,  adj.,  effectuai,  effective, 
effilé,  -e,  adj.,  slender,  slim,  sharp, 
fine. 

s’efforcer,  v.  r.,  to  strain,  strive, 
struggle. 

effrayer,  v.  a.,  to  frighten. 
effusion,  n.  /.,  effusion,  overflow- 
ing. 

égal,  -e,  adj.,  equal,  alike,  even, 
same. 

égalité,  n.  /.,  equality,  parity. 
égard,  n.  m.,  regard,  considération, 
respect. 

égarer,  v.  a.,  to  mislead,  bewilder, 
impair. 

s’égarer,  v.  r.,  to  lose  one’s  way, 
stray,  err,  mistake,  ramble. 
église,  n.  /.,  church. 
égoïsme,  n.  m.,  egotism,  selfish- 
ness. 

égoïste,  adj.,  egotistical,  selfish. 
s’égosiller,  v.  r.,  to  yell  oneself 
hoarse. 

eh!  int.,  ah!  well!  — bien!  well! 
élan,  n.  m.,  start,  spring,  dash, 
flight,  glow,  burst. 


s’élancer,  v.  r.,  to  bound,  shoot, 
dart  forth,  rush,  dash. 
électeur,  -trice,  n.  m.  /.,  elector, 
voter,  constituent, 
électricité,  n.  /.,  electricity  ; 

(physics)  electricity. 
élégamment,  adv.,  elegantly,  styl- 
ishly. 

élégant,  -e,  adj.  and  n.  m.  /., 
gentleman,  lady,  swell,  fashion- 
able. 

élève,  n.  m.  /.,  pupil,  scholar, 
student. 

élever,  v.  n.,  to  lift  up,  raise  ;  —  la 
voix,  to  speak  louder;  raise  the 
voice. 

élire,  v.  a.,  to  elect,  choose,  return, 
appoint. 

elle,  pron.,  she,  her,  it. 
éloge,  n.  m.,  eulogy,  praise. 
éloigner,  v.  a.,  to  remove,  send 
away,  repudiate,  waive,  banish, 
put  off. 

s’éloigner,  v.  r.,  to  go  away,  with- 
draw,  deviate,  be  alienated. 
éloquemment,  adv.,  eloquently. 
émail,  n.  m.,  enamel,  porcelain. 
émanciper,  v.  a.,  to  emancipate. 
émaner,  v.  n.,  to  emanate,  corne 
from. 

emballage,  n.  m.,  packing  up, 
packing. 

emballer,  v.  a.,  to  pack  up,  wrap 

up. 

embarcadère,  n.  m,.,  terminus,  pier, 
landing-stage. 

embarquement,  n.  m.,  embarking, 
shipping. 

embarquer,  v.  a.,  to  embark,  ship, 
take  on  board. 

embarras,  n.  m.,  encumbrance, 


Vocabulary 


hindrance,  difficulty,  trouble, 
fuss. 

embarrasser,  v.  a.,  to  embarrass, 
obstruct,  trouble,  confound,  puz¬ 
zle. 

d’emblée,  adv.,  at  the  first,  in  a 
trice,  there  and  then. 
embranchement,  n.  m.,  branch, 
branching  off,  junction  ( of  rail- 
road ) . 

embrassade,  n.  /.,  embrace,  hug, 
kissing,  kiss. 

embrasser,  v.  a.,  to  embrace,  clasp, 
kiss,  comprise,  include. 
embrayage,  n.  m .,  coupling  gear 
(auto) . 

embrouiller,  v.  a.,  to  embroil, 
perplex,  obscure. 

émerger,  v.  n.,  to  emerge,  rise  out. 
émettre,  v.  a.,  to  utter,  émit, 
issue,  give  out. 

emménager,  v.  a.,  to  move  in. 
s’emmitoufler,  v.  r.,  to  wrap  one- 
self  up,  muffle  up. 
émoi,  n.  m.,  émotion,  anxiety. 
émouvoir,  v.  a.,  to  move,  stir  up, 
rouse,  affect. 

s’emparer,  v.  r.,  to  possess  oneself 
of,  seize,  secure. 

empêcher,  v.  a.,  to  oppose,  prevent, 
hinder. 

s’empêcher,  v.  r.,  to  forbear,  ab- 
stain. 

emphase,  ,n.  /.,  magniloquence, 
emphasis. 

emplacement,  n.  m.,  site,  place, 
spot. 

emplette,  n.f.,  purchase  ;  faire  des 
— s,  to  shop,  go  shopping, 
emplir,  v.  a.,  to  fill,  fill  up. 
emploi,  n.  m.,  employ,  employ- 
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ment,  situation,  place,  post  ; 
—  du  temps,  schedule  of  work 
in  school. 

employer,  v.  a.,  to  employ,  use, 
bestow,  de  vote,  spend. 
emporter,  v.  a.,  to  carry  away,  take 
away,  remove  ( stains ),  carry  off. 
s’emporter,  v.  r.,  to  fly  into  a 
passion,  rail  at,  run  away  (of 
horses ) . 

empressement,  n.  m.,  eagerness, 
assiduous  attention,  prompt- 
ness. 

s’empresser,  v.  r.,  to  hasten,  be 
eager  to,  crowd. 
emprunter,  v.  a.,  to  borrow. 
ému,  -e,  adj.,  moved,  affected. 
en,  prep.,  in,  into,  within,  on,  to,  at, 
like,  as  a,  out  of,  by,  for. 
en,  pron.,  of  him,  of  her,  of  it, 
of  them,  of  their,  about  it, 
about  them,  some. 
encadrer,  v.  a .,  to  frame,  introduce. 
encaisser,  v.  a .,  to  encase,  pack, 
embank,  receive,  cash  ;  présenter 
à  l’encaissement,  to  cash,  pré¬ 
sent  at  the  cashier’s  desk. 
enchanter,  v.  a.,  to  enchant,  fas- 
cinate,  charm. 

enclin,  -e,  adj.,  inclined,  prone, 
given  to. 

encombrer,  v.  a.,  to  obstruct, 
block  up. 

à  l’encontre,  prep.,  counter, 
against. 

encore,  adv.  and  conj.,  yet,  even, 
still,  more,  again,  further,  more- 
over. 

encourager,  v.  a.,  to  encourage, 
encre,  n.  /.,  ink  ;  à  1’ — ,  written 
with  ink. 
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encrier,  n.  m.,  inkstand. 
encyclopédie,  n.  /.,  encyclopedia. 
s’endormir,  v.  r.,  to  fall  asleep, 
go  to  sleep. 

endossement,  n.  m .,  indorsement. 
endosser,  v.  a.,  to  put  on  one’s 
back,  put  on,  don,  indorse. 
endroit,  n.  m.,  place,  spot,  part, 
right  side. 

enduire,  v.  a.,  to  do  over,  coat, 
smear. 

endurer,  v.  a.,  to  endure,  bear, 
allow. 

énerver,  v.  a.,  to  enervate,  unnerve, 
bother. 

enfermer,  v.  a.,  to  shut,  shut  in, 
lock  up,  inclose,  comprise, 
enfin,  adv.,  finally,  at  length,  in 
short,  after  ail,  at  last,  lastly. 
s’enfoncer,  v.  r.,  to  immerse,  sink. 
s’enfuir,  v.  r.,  to  run  away,  escape, 
run  off. 

engageant,  -e,  adj.,  engaging,  win- 
ning,  enticing. 

engagement,  n.  m.,  engagement, 
pledging,  enlisting,  action,  lia- 
bilities. 

engager,  v.  a.,  to  pawn,  pledge, 
engage,  induce,  enlist;  —  une 
conversation,  to  launch  into 
conversation. 

s’engager,  v.  r.,  to  engage  oneself, 
promise,  undertake,  bind  one¬ 
self,  enlist. 

engelure,  n.  /.,  chilblain. 
engourdir,  v.  a.,  to  benumb,  dull, 
enervate. 

enlever,  v.  a.,  to  lift,  carry  off, 
pick  out,  kidnap,  remove,  charm. 
ennemi,  -e,  n.  m.  /.,  enemy,  foe. 
ennui,  n.  m.,  tediousness,  boredom, 


trouble,  nuisance  ;  je  meurs  d’ — , 
I  am  bored  to  death. 
ennuyant,  -e,  adj.,  annoying,  tedi- 
ous,  tiresome. 

ennuyer,  v.  a.,  to  tire,  weary,  tease, 
bother,  bore. 

s’ennuyer,  v.  r.,  to  feel  dull,  bored, 
or  homesick. 

ennuyeux,  -se,  n.  and  adj.,  tire¬ 
some  person,  bore,  tedious,  an¬ 
noying. 

énorme,  adj.,  enormous,  huge. 
s’enquérir,  v.  r.,  to  inquire. 
enrayer,  v.  a.,  to  put  spokes  to, 
skid  (a  wheel),  apply  the  brake  ; 
(fig.)  stop. 

enregistrer,  v.  a.,  to  register,  re¬ 
cord;  faire  —  les  bagages, 
to  check  the  baggage. 
s’enrhumer,  v.  r.,  to  catch  cold. 
enroué,  -e,  adj.,  hoarse;  je  crie  à 
me  rendre  —,  I  yell  myself 
hoarse. 

enseignement,  n.  m.,  precept, 

teaching,  lesson. 

enseigner,  v.  a.,  to  teach,  instruct, 
show,  inform,  direct  to. 
ensemble,  adv.,  together,  at  the 
same  time. 

ensemble,  n.  m.,  whole,  general, 

effect,  mass. 

ensuite,  adv.,  after,  afterwards, 
then,  in  the  next  place,  what 
then. 

entamer,  v.  a.,  to  make  an  incision, 
make  the  first  eut,  broach,  begin. 
s’entasser,  v.  r.,  to  crowd  into,  heap 
up. 

entendre,  v.  a.,  to  hear,  under- 
stand,  know,  expect,  require, 
intend,  mean  ;  se  faire  — ,  to  be 
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heard;  entendu,  c'est  entendu, 
very  well,  agreed. 
s’entendre,  v.  r.,  to  hear,  under- 
stand  one  another,  be  heard, 
be  understood,  corne  to  terms 
with,  agréé  with. 
en-tête,  n.  m.,  heading,  headline. 
s’entêter,  y.  r.,  to  become  stubborn, 
obstinate. 

entier,  -ère,  adj.,  entire,  whole, 
total,  positive. 

entonner,  v.  a.,  to  begin  a  song  or 
a  hymn. 

entr’acte,  n.  m.,  interval  ( between 
the  acts ),  interlude,  intermission, 
s’entr’aider,  v.  r.,  to  help  or  aid 
one  another. 

entrain,  n.  m.,  warmth,  heartiness, 
spirits,  life,  go. 

en  train  de,  to  be  busy  doing, 
on  the  way  to  do. 
entraîner,  y.  a.,  to  carry  away,  drag 
after,  win  over,  involve,  train, 
entraîneur,  n.  m.,  coach  ( football 
or  other  sports). 

entre,  prep.,  between,  among,  with, 

into. 

entrée,  n.  /.,  entry,  entrance, 
mouth,  réception,  beginning,  first 
course  ;  prix  d’ — ,  the  price  of 
admittance. 

entremets,  n.  m.,  side-dish. 
entreprendre,  v.  a.,  to  undertake, 
attempt,  contract  for,  venture. 
entreprise,  n.  /.,  enterprise,  under- 
taking,  concern,  company, 
entrer,  v.  n.,  to  enter,  corne  in, 
walk  in. 

entresol,  n.  m.,  mezzanine,  suite 
of  Iow  rooms  between  the  ground 
floor  and  the  first  floor. 
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entretenir,  v.  a.,  to  hold,  keep  up, 
preserve,  support,  entertain  ;  les 
rues  sont  bien  entretenues,  the 
streets  are  well  kept. 
entretien,  n.  m.,  maintenance, 
keeping,  living,  livelihood,  keep- 
ing  in  repair,  conversation,  dis¬ 
course,  talk,  communication, 
conférence. 

entr’ouvrir,  v.  a.,  to  open  a  little, 
half-open. 

envahir,  v.  a.,  to  invade,  overrun. 
enveloppe,  n.  /.,  wrapper,  envelope, 
cover,  exterior,  disguise, 
envelopper,  v.  a.,  to  envelop,  wrap 
up,  cover,  inclose,  surround, 
envers,  prep.,  towards;  n.  m., 
wrong  side,  reverse  side,  back. 
envier,  v.  a.,  to  envy,  grudge, 
desire. 

environ,  adv.,  about,  nearly,  there- 
abouts. 

envoi,  n.  m.,  sending,  thing  sent, 
présent,  parcel,  envoy. 
s’envoler,  v.  r.,  to  fly  away,  be 
carried  off,  vanish. 
envoyer,  v.  a.,  to  send,  forward, 
dispatch. 

épais,  -se,  adj.,  thick,  big,  heavy, 
gross. 

épargner,  v.  a.  n.,  to  save,  spare, 
economize. 

épars,  -e,  adj.,  scattered,  dispersed, 
disheveled  (of  haïr) . 
épater,  v.  a.,  to  break  the  foot 
off  (a  glass),  flatten;  (popular) 
amaze. 

épeler,  v.  a.,  to  spell. 
épellation,  n.  /.,  spelling. 
épice,  n.  /.,  spice. 
épinard,  n.  m.,  spinach. 
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épingle,  n.  /.,  pin,  scarf-pin, 
breast-pin  ;  —  de  cravate,  scarf- 
pin. 

épître,  n.  /.,  epistle,  letter,  missive, 
éponge,  n.  /.,  sponge. 
épouser,  v.  a.,  to  marry,  espouse, 
take  up. 

épousseter,  v.  a.,  to  dust. 
époux,  -se,  n.  m.  /.,  spouse,  bride, 
bridegroom,  wife,  husband. 
épreuve,  n.  /.,  trial,  proof,  test, 
éprouvette,  n.  /.,  test-tube, 
épuiser,  v.  a.,  to  exhaust,  spend, 
use  up. 

équilibre,  n.  m.,  equilibrium,  bal¬ 
ance  ;  garder  Y — ,  to  keep  one’s 
balance. 

équipe,  n.  /.,  train  of  boats,  man- 
ning,  set,  gang,  squad  (of  football 
team). 

équivoque,  adj.,  equivocal;  n.  /., 
equivocation. 

erreur,  n.  /.,  error,  mistake  ;  faire 
— ,  to  make  a  mistake,  be  mis- 
taken. 

escalier,  n.  m.,  staircase,  stairs, 
steps  ;  —  de  sauvetage,  fire- 

escape. 

escarpin,  n.  m .,  dancing-pump. 
escompte,  n.  m.,  discount, 
espace,  n.  m.,  space,  room,  volume, 
espacer,  v.  a.,  to  leave  a  space 
between,  separate. 
espèce,  n.  /.,  species,  sort,  nature, 
breed  ;  pl.,  specie,  ready  mopey, 
in  silver. 

espérance,  n.  /.,  hope,  trust,  ex¬ 
pectation. 

espérer,  v.  a.  n.,  to  hope,  expect, 
trust. 

espoir,  n.  m.,  hope,  expectance. 


esprit,  n.  m.,  spirit,  soûl,  ghost, 
mind,  sense,  wit,  intellect,  hu- 
mor. 

essai,  n.  m.,  trial,  essay,  attempt, 
experiment,  testing. 
essayage,  n.  m.,  try-on  (of  clothes ). 
essayer,  v.  a.  n.,  to  try,  attempt, 

assay. 

essence,  n.  /.,  gasoline. 
essieu,  n.  m.,  axle. 
essouffler,  v.  a.,  to  put  out  of 
breath,  wind. 

essuie-main  (also  spelled  essuie- 
mains),  n.  m.,  towel. 
essuyer,  v.  a.,  to  wipe,  wipe  off, 
sustain,  endure,  undergo. 
est,  n.  m.,  east. 

estimer,  v.  a .,  to  estimate,  value, 
assess,  esteem. 

estrade,  n.  /.,  platform,  stand, 
stage. 

et,  conj.,  and. 

établir,  v.  a.,  to  establish,  institute, 
found,  assert,  prove. 
établissement,  n.  m.,  establish¬ 
ment,  setting  up,  proving,  mak- 
ing  out,  settling. 
étage,  n.  m.,  story,  floor,  flight. 
étagère,  n.  /.,  what-not,  shelves. 
étalage,  n.  m.,  laying  out,  goods 
exposed  for  sale,  show-window, 
showing-ofï. 

étang,  n.  m.,  pond,  pool. 

État,  n.  m.,  state,  commonwealth. 
état,  n .  m.,  case,  condition,  circum- 
stance,  plight,  statement,  esti¬ 
mate,  establishment,  profession, 
été,  n.  m .,  summer. 
s’éteindre,  v.  r.,  to  go  out  (of 
lights  or  fire) . 

étendre,  v.  a.,  to  spread,  stretch, 
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lay  out,  lengthen,  lay  dead, 
extend. 

s’étendre,  v.  r.,  to  lie  down,  stretch 
out. 

éternuer,  v.  n.,  tosneeze. 
étoffe,  n.  f.,  stufï,  cloth,  material; 
—  de  laine,  de  coton,  de  soie, 
mi-laine  et  coton,  woolen,  cotton, 
silk,  half-wool  half-cotton  goods. 
étonnement,  n.  m.,  astonishment, 
surprise. 

étonner,  v.  a .,  to  astonish,  araaze, 
astound. 

étrange,  adj.,  strange,  odd,  novel. 
étranger,  -ère,  adj.,  strange,  for- 
eign,  unknown,  irrelevant;  also 
n.  m.  andf. 

être,  v.  n.,  to  be,  exist,  belong,  hâve, 
stand,  take  part  in,  corne, 
étrennes,  n.  f.  pl.,  New  Year’s 
gift. 

étroit,  -e,  adj.,  narrow,  tight,  strait, 
close,  intimate,  limited,  scanty. 
étude,  n.  /.,  study,  school-room, 
time  of  study,  survey;  —  de 
mœurs,  de  caractères,  study  of 
customs,  characters;  pl.,  éduca¬ 
tion. 

étudiant,  -e,  n.  m.  /.,  student, 
undergraduate. 

étudier,  v.  a.  n.,  to -study,  practice 
(mus.). 

l’Europe,- n.  f.,  Europe, 
eux,  pron.,  they,  them. 
éveiller,  v.  a.,  to  awake,  wake, 
rouse,  enliven. 
s’éveiller,  to  wake  up. 
éventail,  n.  m.,  fan. 
évidemment,  adv.,  evidently. 
évier,  n.  m.,  sink,  sink-stone. 
éviter,  v.  a.,  to  shun,  avoid,  évadé. 
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exact,  -e,  adj.,  exact,  accurate. 
exagérer,  v.  a.,  to  exaggerate,  mag- 
nify,  stress. 

examen,  n.  m.,  examination;  pas¬ 
ser  un  — ,  to  take  an  examina¬ 
tion  ;  être  reçu  à  un  — ,  to  pass 
an  examination  ;  être  refusé  à 
un  —,  to  flunk  an  examination, 
excédent,  n.  m.,  surplus,  over- 
weight,  excess,  différence, 
excursion,  n.  m.,  excursion,  small 
trip. 

excuser,  v.  a.,  to  excuse,  apologize. 
exécuter,  v.  a.,  to  execute,  perform. 
s’exécuter,  v.  r.,  to  be  performed, 
be  done,  take  place,  sell  off, 
sacrifice  oneself,  yield,  comply, 
submit. 

exécutif,  -ve,  adj.,  executive  ;  pou¬ 
voir  — ,  executive  power. 
exemple,  n.  m.,  example,  pattern, 
precedent,  parallel,  instance, 
copy. 

exempter,  v.  a.,  to  exempt  ;  exempt 
de  corvée,  exempted  from  a  duty. 
exercer,  v.  a.  n.,  to  exercise,  train 
up,  perform,  practice, 
s’exercer  à,  v.  r.,  to  practice  (on 
something ) . 

exiger,  v.  a.,  to  exact,  want. 
expédier,  v.  a.,  to  dispatch,  perform, 
send  off,  forward. 
expéditeur,  n.  m.,  sender,  com¬ 
mission  agent. 

expérience,  n.  /.,  expérience,  ex- 
periment  ;  faire  une  — ,  to 
experiment. 

expliquer,  v.  a.,  to  explain,  déclaré, 
teach,  illustrate. 

exploiter,  v.  a.,  to  work,  improve, 
çultivate  for  sale,  use. 
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exposer,  v.  a,.,  to  expose,  show, 
exhibit,  endanger,  state. 
exposer,  v.  n.,  to  explain,  exhibit. 
exprès,  -se,  adj.,  express,  positive, 
distinct. 

express,  n.  m.  and  adj.,  express 
( railway ),  spécial  delivery. 
expressément,  adv.,  expresslÿ,  posi- 
tively. 

exprimer,  v.  a.,  tô  express,  be  ex¬ 
pressive  of,  déclaré,  word. 
expulser,  v.  a.,  to  expel. 
exquis,  -e,  adj.,  exquisite,  nice, 
refined. 

exténuer,  v.  n.,  to  extenuate,  be 
very  tired. 

extérieur,  -e,  n.  m.  and  adj., 
exterior. 

externat,  n.  m.,  day-school. 
externe,  adj.,  exterior,  outward  ; 

n.  m.,  day-scholar. 
extraire,  v.  a.,  to  extract, 
extrait,  n.  m.,  extract,  sélection, 
abstract. 

extraordinaire,  adj.,  extraordinary. 

F 

fa,  n.  m.  (mus.),  note  f. 
fabriquer,  v.  a.,  to  manufacture, 
make. 

façade,*  n.  m.,  façade,  front, 
face,  n.  f.,  front,  face,  aspect,  turn 
(of  affairs). 

fâcher,  v.  a.,  to  anger,  offend. 
fâcheux,  -se,  n.  m.  f.,  a  bore 
(per  son) . 

facile,  adj.,  easy  ;  avoir  le  travail  — , 
to  work  easily. 

façon,  n.  f.,  make,  workmanship, 
shape,  fashion,  manner,  appear- 
ance,  affectation  ;  pl.,  ceremony  ; 


de  —  à,  so  as  to  (with  infinitive)  ; 
de  —  à  ce  que,  so  as  to  (with 

subjunctive) . 

facteur,  n.  m.,  maker,  agent,  post- 
man,  railway  porter, 
facture,  n.  f.,  in  voice,  bill. 
facultatif,  -ve,  adj.,  optional,  élec¬ 
tive,  discretionary. 
faculté,  n.f.,  faculty,  ability,  power, 
quality,  talent,  option,  right. 
fade,  adj.,  insipid,  tasteless,  dull, 
tame,  stale. 

faible,  adj.,  weak,  feeble,  faint, 
helpless. 

faiblesse,  n.  f.,  weakness,  feeble- 
ness,  faintness,  deficiency,  defect. 
faillite,  n.f.,  failure  (in  business). 
faim,  n.  f.,  hunger,  appetite  ; 
une  —  de  loup,  de  cannibale,  a 
terrible  hunger;  j’ai  grand  —, 

I  am  very  hungry  ;  manger  à  sa 
— ,  to  eat  sufficiently. 
fainéant,  -e,  adj.  and  n.  m.  f., 
sluggard,  loiterer,  idle,  lazy. 
faire,  v.  a.,  to  make,  do,  create, 
bear,  exert,  construct,  frame, 
counterfeit,  work,  effect  ;  ne  — 
que  .  .  .,  to  do  nothing  but  .  .  . 
se  faire,  v.  r.,  to  be  done,  be  made, 
happen,  take  place,  be,  grow, 
become,  be  used  to,  give  one- 
self  out  as. 

faire,  v.  n.,  to  do,  make,  act,  mean, 
signify,  look,  deal,  be  ;  vous  ferez 
bien  de  .  .  .  ,  it  will  be  well  for 
you  to  .  .  .  ,  you  had  better  ...  ; 
—  mal  à,  to  hurt. 
falloir,  v.  imp.,  must,  should, 
ought,  to  be  necessary,  to  be 
obliged,  need;  tout  ce  qu’il  me 
|  faut,  ail  I  want  (need). 
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s’en  falloir,  v.  r.,  to  be  wanting, 
be  far,  fall  short,  be  near. 
fameux,  -se,  adj.,  famous. 
familier,  -ère,  adj.,  familiar. 
famille,  n.  /.,  family,  kindred,  kin  ; 

en  — ,  at  home,  with  the  family. 
se  faner,  v.  r.,  to  fade  away,  wither, 
tarnish. 

fantaisie,  n.  f.,  imagination,  fancy, 
whim,  liking,  fantasia  (mus.). 
farce,  n.  f.,  stuffing  (cook.),  farce 
(theater),  drollery,  practical  joke. 
farceur,  n.  m.,  farce  player,  rogue, 
practical  joker,  humbug. 
se  farder,  v.  r.,  to  paint  one’s  face, 
farine,  n.  /.,  flour. 
fatigant,  -e,  adj.,  fatiguing,  tiring. 
fatigue,  n.  f.,  fatigue, 
fatiguer,  v.  a.,  to  fatigue,  tire, 
faubourg,  n.  m.,  outskirt,  suburb. 
faufiler,  v.  a.,  to  tack,  baste,  get 
in  between,  slip  up  between. 
faute,  n.  /.,  fault,  mistake,  want  ; 
—  d’inattention,  careless  mis¬ 
take  ;  ( football )  foui, 
fauteuil,  n.  m.,  armchair. 
fautif,  -ve,  adj.,  faulty,  at  fault, 
defective. 

faux,  -sse,  adj.,  false,  untrue, 
wrong  ;  (of  voice  or  instruments) 
out  of  tune. 

faveur,  n.  m.,  favor,  boon,  vogue, 
riband. 

favorable,  adj.,  favorable, 
favoris,  n.  m.  pl.,  whiskers. 
favoriser,  v.  a.,  to  favor,  befriend, 
endow,  protect. 
feinte,  n.  /.,  feinte, 
féliciter,  v.  a.,  to  congratulate. 
femme,  n.f.,  woman,  wife,  married 
woman,  attendant,  lady. 


fenêtre,  n.  /.,  window,  casement. 
fer,  n.  m.,  iron,  head,  point,  sword, 
brand  ;  —  à  friser,  curling-iron  ; 

—  à  repasser,  iron  (to  press  clothes 
with)  ;  donner  un  coup  de  — , 
to  press  ;  tomber  les  quatre  — s 
en  l’air,  to  fall  with  feet  and  arms 
in  the  air. 

férié,  -e,  adj.,  of  holidays. 
fermer,  v.  a.  n.,  to  close,  shut, 
fasten. 

festin,  n.  m.,  feast,  entertainment, 
feston,  n.  m.,  festoon. 
fête,  n.  /.,  holiday,  festival,  feast, 
festivity,  merry-making. 
fêter,  v.  a.,  to  keep  holiday,  enter- 
tain,  feast. 

feu,  n.  m.,  fire,  burning,  fireplace, 
light,  brunt,  brilliancy,  heat, 
passion,  vivacity;  près  du  — , 
by  the  fire  ;  —  de  joie,  bonfire. 
feuille,  n.f.,  leaf,  sheet,  newspaper  ; 

—  de  commande,  order  sheet. 
feuilleter,  v.  a.,  to  turn  over, 

peruse. 

feutre,  n.  m.,  felt,  felt  hat. 
février,  n.  m.,  February. 
fiançailles,  n.  f.  pl.,  betrothal,  en¬ 
gagement. 

fiancé,  -e,  n.  m.  f.,  betrothed, 
fiancé,  fiancée. 

fidèle,  adj.,  loyal,  true,  faithful. 
fier,  v.  a.,  to  trust,  intrust, 
fier,  -ère,  adj.,  proud,  haughty, 
bold,  tierce,  famous,  fine, 
fièvre,  n.  f.,  fever,  restlessness, 
excitement,  heat. 
fiévreux,  -se,  adj.,  feverish. 
figure,  n.  /.,  figure,  shape,  face, 
diagram,  symbol,  type, 
se  figurer,  v.r.,  to  imagine,  fancy. 
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fil,  n.  m.,  thread,  wire,  yarn,  chain, 
sériés,  current  (0/  water). 
file,  n .  f.,  row,  rank,  file, 
filet,  n.  m. y  string,  filament,  small 
thread,  fiber,  net  {tennis). 
fille,  n.  f.,  girl,  lass,  maiden, 
daughter  ;  jeune  — ,  girl. 
fils,  n.  m.,  son,  child,  offspring,  lad, 
boy. 

fin,  n.  /.,  end,  close,  conclusion, 
issue,  aim,  design, 
fin,  -e,  adj.,  fine,  thin,  refined, 
acute,  délicate,  shrewd,  cunning. 
finesse,  n.  /.,  fineness,  delicacy, 
iiigenuity,  finesse,  artifice,  sly- 
ness. 

finir,  v.  a.  n.,  to  finish,  complété, 
end. 

fixe,  adj. ,  fixed,  settled,  steady, 
regular. 

fixer,  v.  a.,  to  fix,  fasten,  settle, 
appoint,  attract,  stare  at. 
flacon,  n.  m.,  flagon,  flask,  phial. 
flanelle,  n.  /.,  flannel. 
flâner,  v.  a.,  to  lounge,  stroll,  loaf. 
flânerie,  n.f.,  the  act  of  loafing. 
flatter,  v.  a.,  to  flatter,  gloss  over, 
cajole,  deceive,  caress. 
fleur,  n.  /.,  flower,  bloom,  choice, 
best,  pick;  —  de  rhétorique, 
flourish  {in  style  or  speech ). 
fleuve,  n.  m.,  river  {which  fiows 
into  the  sea ),  stream. 
flocon,  n.  m.,  flake,  flock,  tuft. 
flotter,  v.  n.,  to  float,  waft,  be 
irresolute. 

foi,  n.f.,  faith,  belief,  fidelity,  honor, 
trust,  evidence,  testimony. 
fois,  n.  f.,  time  ;  une  — ,  once  ; 

trois  — ,  three  times. 
fol,  -le,  adj.,  see  fou. 


folie,  n.f.,  madness,  folly. 
foncé,  -e,  adj.,  dark,  deep  {of 
color ) . 

fonctionner,  v.  n.,  to  work,  act, 
operate. 

fondateur,  -rice,  n.  m.  /.,  founder, 
foundress. 

fonder,  v.  a.,  to  lay  thefoundation, 
build. 

se  fonder,  v.  r.,  to  rely,  be  founded. 
fonds,  n.  m.,  land,  soil,  landed 
property,  funds,  capital,  busi¬ 
ness. 

force,  n.  f.,  strength,  power,  vio¬ 
lence,  command,  vigor,  skill. 
forcer,  v.  a.,  to  force,  compel,  break 
open  ;  on  me  force  à,  je  suis 
forcé  de,  I  am  compelled. 
forger,  v.  a.,  to  forge,  hammer,  in¬ 
vent,  fabricate;  “  C’est  en  for¬ 
geant  qu’on  devient  forgeron,” 
Practice  makes  perfect. 
format,  n.  m.,  form,  size,  shape. 
forme,  n.  f.,  form,  shape,  figure, 
mold,  frame,  body  {for  shoes ), 
shoe-tree;  être  en  — ,  to  be  in 
the  pink  of  condition, 
former,  v.  a.,  to  form,  make  up, 
bring  up,  mold. 
formule,  n.f.,  formula, 
fort,  -e,  adj.,  strong,  plentiful, 
robust,  hard,  painful,  clever, 
high  {wind),  heavy  {rain)  ;  il  est 
—  en  français,  he  is  good  in 
French. 

fou,  or  fol,  folle,  adj.,  mad,  foolish, 
playful,  crazy  ;  —  de  colère,  mad 
with  anger. 

foule,  n.  /.,  crowd,  throng,  mul¬ 
titude,  mob;  il  y  a  — ,  it  is 
overcrowded. 
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fourchette,  n.  /.,  fork  ;  une  bonne 
— ,  a  hearty  eater  ;  —  à  huître, 
oyster-fork  ;  —  à  hors-d’œuvre, 
relish-fork,  etc. 

fournir,  v.n.,  to  contribute,  supply, 
suffice. 

fourrure,  n.  /.,  fur. 
foyer,  n.  m.,  fire-grate,  hearth, 
lobby,  green-room,  focus,  home, 
fraîchement,  adv.,  freshly,  coldly, 
newly,  recently. 

fraîcheur,  n.  /.,  coolness,  fresh- 
ness,  coldness,  ruddiness,  bril- 
liancy. 

frais,  -îche,  adj.,  cool,  fresh,  new, 
youthful,  ruddy,  new  laid  (0/ 
eggs )  ;  —  et  dispos,  rested  and 
ready  for  work  ;  —  et  pimpant, 
spick  and  span. 
fraise,  n.  /.,  strawberry. 
framboise,  n.  /.,  raspberry. 
français,  -e,  adj.,  French. 

Français,  -e,  n.  m.  /.,  Frenchman, 
Frenchwoman. 

français,  n.  m.,  the  French  lan¬ 
gage. 

franchement,  adv.,  frankly. 
franchise,  n.f.,  franchise,  immunity, 
freedom  (0/  a  city),  frankness, 
sincerity. 

franco,  adv.,  free  of  expense,  pre- 
paid. 

frapper,  v.  a.,  to  strike,  make  an 
impression,  affect,  surprise, 
se  frayer,  v.  r.,  to  create,  make 
(a  passage)  through  crowd  or 
wood  or  difficult  place, 
frein,  n.  m.,  bit,  bridle,  curb, 
check,  brake. 
frémir,  v.  n.,  to  shudder. 
fréquemment,  adv.,  frequently. 
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fréquenter,  v.  a.,  to  see  somebody 
frequently  or  go  with  some¬ 
body  frequently. 
frère,  n.  m.,  brother. 
friand,  -e,  adj.,  dainty,  nice,  fond 
of. 

friandise,  n.  /.,  daintiness,  dainty, 
nicety. 

frictionner,  v.  a.,  to  rub,  massage, 
frileux,  -se,  adj.,  chilly. 
frire,  v.  a.  n.,  to  fry. 
friser,  v.  a.,  to  curl,  wave  ( the 
hair ) . 

frisson,  n.  m.,  shiver,  shudder. 
friture,  n.  /.,  frying  ;  ringing, 
buzzing. 

froid,  -e,  adj.,  cold,  indifferent, 
reserved;  prendre  — ,  to  catch 
cold  ;  il  fait  un  —  de  loup,  it  is 
very,  ver  y  cold. 

froisser,  v.  a.,  to  wrinkle  ( for 
clothes) . 

front,  n.  m.,  forehead,  brow,  face, 
boldness,  impudence, 
frotter,  v.  a.  n.,  to  rub,  polish, 
bang. 

frugal,  -e,  adj.,  frugal,  sparing. 
fruit,  n.  m.,  fruit,  dessert,  offspring, 
advantage,  utility,  resuit, 
fuir,  v.  n.,  to  flee,  fly,  run  away, 
avoid,  shift  about,  leak. 
fuite,  n.  /.,  flight,  avoiding,  éva¬ 
sion,  shift,  leakage. 
fumer,  v.  a.  n.,  to  smoke,  fret  and 
fume. 

fumeur,  n.  m.,  smoker. 
fur,  n.  m.,  à  —  et  mesure,  au  — 
et  à  mesure,  in  proportion, 
gradually  as. 

furieux,  -se,  adj.,  furious,  mon- 
strous. 
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gaffe,  n.  f.  ( fig .)  blunder. 
gage,  n.  m.,  pawn,  pledge,  security, 
deposit,  token,  testimony,  wages. 
gagne-pain,  n.  m.,  breadwinner, 
livelihood. 

gagner,  v.  a.  n.,  to  gain,  make, 
earn,  win,  prevail  upon,  attract, 
deserve. 

gai,  -e,  adj.,  gay,  merry. 
gaieté  ( sometimes  spelled  gaîté), 
n •  /•,  gayety,  cheerfulness. 
galant,  -e,  adj.,  honest,  civil, 
generous,  gallant,  courteous,  fine, 
flattering. 

galerie,  n.  /.,  gallery,  lobby, 
corridor;  (fig.)  spectators,  com¬ 
pany  ;  ( theater )  gallery. 
galoper,  v.  a.  n.,  to  gallop,  pursue. 
gamme,  n.  f.,  gamut,  scale  ;  faire 
des  — s,  to  play  scales. 

gant,  n.  m.,  glove  ; - éponge, 

bath-mitt. 

se  ganter,  v.  r.,  to  put  on  one’s 
gloves. 

ganterie,  n.  f.,  glovemaking,  glove 
trade,  glove  shop. 
garage,  n.  m.,  garage  ;  —  central, 
city  garage,  shop. 
garantie,  n./.,  warranty,  guaranty, 
security,  voucher,  pledge. 
garantir,  v.  a.,  to  guarantee. 
garçon,  n.  m.,  boy,  lad,  bachelor, 
man,  shop-boy,  porter,  waiter. 
garde,  n.  /.,  care,  guard  ;  prendre 
— ,  to  take  care. 

garder,  v.  a.,  to  keep,  preserve, 
save,  take  care  of,  nurse,  guard, 
defend  ;  —  la  forme,  to  keep  in 
shape. 


se  garder,  v.  r.,  to  keep,  beware, 
take  care  not  to,  refrain,  guard. 
garde-robe,  n.  f.,  wardrobe. 
gare,  n.  /.,  platform,  terminus, 
station,  depot  ( raïlways ). 
garnir,  v.  a.,  to  furnish,  stock, 
trim,  adorn,  fill,  occupy. 
garniture,  n.  f.,  furniture,  trim- 
ming,  ornaments. 

gaspiller,  v.  a.,  to  confuse,  waste, 
squander. 

gâteau,  n.  m.,  cake, 
gâter,  v.  a.,  to  spoil,  damage, 
injure,  mar,  corrupt. 
gauche,  adj.,  left,  crooked,  clumsy  ; 

à  — ,  on  the  left,  to  the  left. 
gazon,  n.  m.,  grass,  turf,  lawn. 
gazouiller,  v.  n.,  to  chirp,  warble, 
prattle,  twitter,  lisp,  murmur. 
gelée,  n.  /.,  frost,  jelly  (fruit); 

—  blanche,  hoar-frost,  rime, 
geler,  v.  a.  n.,  to  freeze;  il  gèle  à 
pierre  fendre,  it  is  freezing  very 
hard. 

gémir,  v.  n.,  to  groan,  moan, 
lament. 

gênant,  -e,  adj.,  troublesome,  em- 
barrassing,  awkward. 
gencive,  n.f.,  gum  (of  the  mouth) . 
gêner,  v.  a.,  to  impede,  thwart, 
inconvenience,  disturb,  annoy, 
cramp. 

se  gêner,  v.  r.,  to  constrain  oneself, 
put  oneself  out  of  the  way. 
général,  -e,  adj.,  general;  en  — , 
as  a  rule,  generally  speaking. 
généreux,  -se,  adj.,  generous,  noble, 
liberal. 

génie,  n.f.,  genius,  spirit,  nature, 
genou,  n.  m.,  knee  ;  pl.,  lap. 
genre,  n.  m.,  genus,  species,  kind, 
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sort,  fashion,  taste,  style,  mari¬ 
ner. 

gens,  n.  m.,  people,  persons,  folk, 
men,  domestics. 

gentil,  -le,  adj.,  pretty,  nice, 
amiable,  graceful,  pleasing. 
gentillesse,  n.  /.,  prettiness,  grace- 
fulness,  pretty  thing,  pretty 
thought. 

gentiment,  adv.,  prettily,  gracefully. 
géographie,  n .  /.,  geography. 
geste,  n.  m.,  gesture,  action,  sign. 
gesticuler,  v.  n.,  to  gesticulate. 
gestion,  n.  /.,  management,  ad¬ 
ministration, 
gibier,  n'.m .,  game, 
gigot,  n.  m.,  leg  of  mutton. 
gilet,-  n.  m.,  waistcoat,  vest. 
givre,  n.  m.,  hoar-frost,  rime, 
glabre,  adj.,  hairless,  with  no  trace 
of  beard. 

glace,  n.  /.,  ice,  glass,  plateglass, 
looking-glass,  carriage-window  ; 
à  la  — ,  at  the  freezing  point, 
glacer,  v.  a.  n.,  to  freeze,  ice,  over- 
power,  paralyze,  glaze. 
glacial,  adj.,  freezing;  un  vent — , 
a  biting  wind. 

glissade,  n.  /.,  sliding,  slide,  slip- 
ping. 

glissant,  -e,  adj.,  slippery;  (fig.) 
délicate. 

glisser,  v.  a.  n.,  to  slip,  slide. 
se  glisser,  v.  r.,  to  slip  into. 
glissoire,  n.  /.,  slide. 
glouton,  -ne,  adj.  and  n.  m.  /., 
gluttonous,  glutton,  greedy  ; 
vous  mangez  en  — ,  you  eat 
like  a  pig. 

gobelet,  n.  m.,  métal  cup  ;  — 

d’étain,  tin  cup. 


gonfler,  v.  a.  n.,  to  swell,  puff  up, 
inflate  ;  —  un  pneu,  to  pump  air 
into  a  tire. 

gorge,  n.  /.,  throat,  gullet,  neck 
and  shoulders  ( of  woman ) . 

gorgée,  n.  /.,  mouthful  of  liquid. 

gosier,  n.  m.,  throat,  gullet,  voice. 

goulûment,  adv.,  greedily,  like  a 
pig. 

gourmand,  ^e,  n.  m.  /.,  glutton, 
epicure. 

gourmet,  n.  m.,  connoisseur  in 
wines,  epicure. 

goût,  n.  m.,  taste,  smell,  inclina¬ 
tion,  liking,  style,  manner  ;  avec 
— -,  tastefully. 

goûter,  v.  a.  n.,  to  taste,  like,  enjoy, 
try,  smell,  lunch. 

gouvernement,  n.  m.,  government. 

gouverner,  v.  a.  n.,  to  govern,  rule, 
command,  manage,  direct,  regu- 
late. 

grâce,  n.  /.,  grâce,  favor,  mercy, 
forgiveness,  gracefulness,  ele- 
gance. 

gracieux,  -se,  adj.,  graceful,  pleas- 
ant,  gracious,  kind. 

gradé,  n.  m.  ( army  term),  non-com- 
missioned  officer. 

gradué,  -e,  n.  m.  /.,  graduate  of  a 
university. 

graduer,  v.  a.,  to  graduate,  pro¬ 
portion. 

graisse,  n.  /.,  fat,  fatness,  grease, 
tallow. 

grand,  -e,  adj.,  great,  large,  high, 
tall,  wide,  big,  grown-up,  huge, 
grand,  noble,  stately,  broad,  im- 
posing. 

grandeur,  n.  /.,  size,  height,  length, 
breadth,  bulk,  greatness,  mag- 
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nitude,  hugeness,  tallness,  might, 
grandeur,  ( titles )  grâce, 
grandir,  v.  n.,  to  grow,  grow  tall, 
increase,  magnify. 
gras,  -se,  adj.,  fat,  fleshy,  plump, 
greasy,  oily,  rich,  broad,  indé¬ 
cent. 

gratter,  v.  a.,  to  scratch. 
gratuit,  -e,  adj.,  gratuitous. 
grave,  adj.,  heavy,  grave,  serious, 
weighty,  dangerous,  low,  deep, 
fiat. 

gravir,  v.  a.  n.,  to  clamber,  climb. 
gravure,  n.  /.,  picture;  —  de 
modes,  fashion-plate  ;  elle  res¬ 
semble  à  une  —  de  modes, 
she  looks  like  a  fashion-plate. 
gré,  n.  m.,  will,  wish,  liking, 
pleasure,  mind,  taste,  accord, 
consent. 

grêle,  n.f.,  hail,  hailstone. 
grêler,  v.  imp.,  to  hail. 
grésil,  n.  m.,  sleet. 
grésiller,  v.  imp.,  to  sleet. 
griffer,  v.  a.,  to  claw,  scratch. 
griffonner,  v.  a.,  to  scrawl. 
griller,  v.  a.,  to  inclose  with  iron 
rails,  grate,  grill,  toast, 
gris,  -e,  adj.,  gray,  gray-headed, 
tipsy. 

grisonnant,  -e,  adj.,  getting  gray 
(of  hair  or  beard ) . 
gronder,  v.  n.,  to  growl,  grumble, 
mutter,  snarl,  rumble,  roar. 
gros,  -se,  adj.,  large,  big,  great, 
loud  (of  laughter),  coarse,  thick, 
etc. 

grossir,  v.  a.  n.,  to  magnify,  enlarge, 
get  fat. 

grouper,  v.  a.,  to  group. 

guère,  adv .,  but  little,  not  much, 


not  very,  not  long,  hardly, 

scarcely. 

guérir,  v.  a.  n.,  to  heal,  cure,  get 
cured,  recover. 

guérison,  n.  /.,  recovery,  healing, 
cure. 

guerre,  n.  /.,  war,  warfare,  strife  ; 
une  —  sans  merci,  a  war  with- 
out  mercy  ;  une  —  de  tranchées, 
trench  warfare  ;  —  de  mouve¬ 
ment,  open  warfare. 
guetter,  v.  a.,  to  lie  in  wait  for, 
watch,  wait  for. 

guichet,  n.  m.,  wicket,  grating, 
shutter,  small  window. 
guillemet,  n.  m.,  inverted  comma. 
guimauve,  n.  /.,  marshmallow. 
guirlande,  n.  /.,  garland,  wreath. 
guise,  n.  /.,  manner,  way,  fancy. 

H 

habile,  adj.,  able,  clever,  sharp, 
capable,  cunning. 

habileté,  n.  /.,  ability,  skill,  clever- 
ness. 

habillement,  n.  m.,  clothes,  dress, 
attire. 

habiller,  v.  a.,  to  dress. 
habit,  n.  m.,  garment,  dress,  coat, 
dress-coat  ;  pl.,  clothes. 
habitant,  -e,  n.  m.  /.,  inhabitant, 
habiter,  v.  a.  n.,  to  inhabit, 
habitude,  n.  /.,  habit,  custom, 
practice  ;  comme  d’ — ,  as  usual. 
habituer,  v.  a.,  to  use,  accus- 
tom. 

haleine,  n.  /.,  breath,  wind;  hors 
d’ — ,  out  of  breath. 
halte,  n.  /.,  hait,  stand,  stop, 
halting-place. 

hanche,  n.  /.,  hip,  haunch. 
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hardi,  -e,  adj:,  bold,  daring,  im¬ 
prudent. 

hardiesse,  n.  /.,  boldness,  daring, 
impudence. 

harmonie,  n.  /.,  harmony. 
harmonieux,  -se,  adj.,  harmonious. 
harpe,  n.  /.,  harp. 
hasard,  n.  m.,  chance,  hazard, 
risk,  danger. 

hâte,  n.  /.,  hurry,  haste;  en  — , 
hastily,  hurriedly. 
hâter,  v.  a.,  to  hasten  forward, 
hurry  on,  hurry  over,  force, 
hausse,  n.  /.,  rise,  advance,  block. 
haut,  -e,  adj.,  high,  tall,  lofty, 
principal,  upper,  eminent, 
haughty,  loud  (0/  Sound ) . 
hautain,  -e,  adj.,  haughty,  proud. 
hauteur,  n.  /.,  height,  altitude, 
rising  ground,  depth,  élévation, 
haughtiness,  arrogance, 
hein  !  inter j.,  hey  !  what  ! 
hélas  !  inter  j.,  alas  !  ah  ! 
herbe,  n.  /.,  herb,  grass,  weed. 
héréditaire,  adj.,  hereditary. 
hérédité,  n.  /.,  heirship,  succession, 
hereditary  right,  inheritance. 
hésiter,  v.  n.,  to  hesitate,  falter, 
pause,  waver. 

heure,  n.  /.,  hour,  o’clock,  time, 
time  of  day,  moment  ;  de  bonne 
— ,  early  ;  être  à  Y — ,  to  be  on 
time;  à  T —  exacte  (précise), 
right  on  time  ;  quelle  —  est-il  ? 
what  time  is  it?  deux  — s, 
two  o’clock  ;  à  la  bonne  —  ! 
very  well  ! 

heureux,  -se,  adj.,  happy,  blessed, 
lucky,  successful,  prosperous, 
pleasing,  good,  excellent,  pleased. 
hier,  adv.,  yesterday;  —  matin, 
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yesterday  morning  ;  —  au  soir, 

last  night;  avant - ,  the  day 

before  yesterday. 

histoire,  n.  /.,  history,  taie,  story, 
falsehood. 
hiver,  n.  m.,  winter. 
holà,  n.  m.,  stop,  end. 

Hollande,  n.f.,  Holland, 
homard,  n.  m.,  lobster. 
hommage,  n.  m.,  homage,  respect, 
acknowledgment,  gift,  token  ; 
pl.,  respects,  homage. 
homme,  n.  m.,  man. 
honnête,  adj.,  honest,  upright, 
becoming,  modest,  decorous, 
handsome,  proper,  courteous. 
honnêtement,  adv.,  honestly,  honor- 
ably,  virtuously. 

honneur,  n.  m.,  honor,  crédit, 
respect. 

honte,  n.  /.,  shame,  disgrâce,  scan¬ 
dai  ;  avoir  — ,  to  be  ashamed. 
honteux,  -se,  adj.,  ashamed,  bash- 
ful,  shy,  shameful,  disgraceful. 
hôpital,  n.  m.,  hospital,  alms- 
house,  sanatorium, 
horaire,  n.  m.,  time-table,  sched- 
ule. 

horloge,  n.  /.,  clock,  time  keeper. 
horloger,  n.  m.,  watchmaker,  clock- 
maker. 

horlogerie,  n.  /.,  watchmaking, 
clockmaking,  clockwork. 
hormis,  prep.,  except,  excepting, 
but,  save. 

horreur,  n.  /.,  horror. 
hors,  prep.,  out,  beyond,  past, 
but,  except,  save  ;  mettre  — 
du  jeu,  to  disqualify. 
hôtel,  n.  m.,  town  mansion,  large 
house,  hôtel,  inn. 
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hôte,  -sse,  n.  m.  /.,  host,  hostess, 
visitor,  guest. 

housse,  n.  /.,  housing,  cover  ( for 
bed,  tennis  racket,  etc.). 
huile,  n.  /.,  oil. 
huilier,  v.  a.,  to  oil,  grease. 
huilier,  n.m.,  cruet-stand. 
huissier,  n.  m.,  usher,  doorkeeper, 
sheriff’s  officer,  gentleman-usher. 
huit,  adj.,  eight,  eighth. 
huitaine,  n.  /.,  eight  days. 
huître,  n.  /.,  oyster,  blockhead, 
dunce. 

humain,  -e,  adj.,  human,  benevo- 
lent. 

humanité,  n.  /.,  humanity,  human 
nature,  mankind. 

humeur,  n.  humor,  temper, 
disposition,  mood,  fancy;  avec 
— ,  with  anger. 

humide,  n.  and  adj.,  moisture, 
humidity,  humid,  damp,  moist. 
humilier,  v.  a.,  to  humble,  humili- 
ate. 

hurler,  v.  n.,  to  howl,  yell,  roar. 
hydrostatique,  n.f.,  hydrostatics. 
hymne,  n.  m.,  hymn  ( patriotic )  ; 
n.f.,  hymn  {in  church). 

I 

ici,  adv.,  here,  hither,  in  this  place, 
now. 

idéal,  -e,  adj.,  idéal,  vain,  imagi- 
nary. 

idéaliser,  v.  a.,  to  idealize. 
idée,  n.  /.,  idea,  plan,  hint,  fancy, 
mind,  thought,  meaning,  taste, 
reason. 

identique,  adj.,  identical. 
ignorant,  -e,  n.  and  adj.,  ignoramus, 
ignorant,  illiterate,  unlearned. 


ignorer,  v.  a.,  to  be  ignorant  of, 
not  to  know. 

il,  pron.,  he,  it,  there;  pi.,  they. 
île,  n.  /.,  island,  isle. 
illisible,  adj.,  illegible. 
illuminer,  v.  a.,  to  illuminate, 
illumine,  enlighten  the  mind. 
illustration,  n.  /.,  illustration,  re- 
nown,  explanation. 
illustre,  adj.,  illustrious,  famous. 
illustrer,  v.  a.,  to  illustrate,  do 
honor  to,  illuminate,  make  clear. 
imaginer,  v.  a.,  to  imagine, 
imbu,  -e,  adj.  {followed  by  de), 
imbued,  impressed. 
imitateur,  -rice,  n.  m.  /.,  imitator. 
imiter,  v.  a.,  to  imitate. 
immédiat,  -e,  adj.,  immédiate, 
immédiatement,  adv.,  immediately. 
immerger,  v.  a.,  to  immerse,  dip. 
immeuble,  n.  m.,  estate,  real 
estate,  landed  estate,  realty, 
fixture. 

immobile,  adj.,  immovable,  motion- 
less,  unshaken,  firm. 
immobiliser,  v.  a.,  to  convert  into 
real  estate,  realize,  render  mo- 
tionless. 

impair,  -e,  n.  m.  and  adj.,  odd,  un- 
even,  blunder,  clumsiness. 
impatiemment,  adv.,  impatiently. 
impatient,  -e,  adj.,  impatient, 
impatienter,  v.  a.,  to  make  im¬ 
patient,  provoke. 

s’impatienter,  v.  r.,  to  lose  one’s 
patience. 

imperméable,  n.  m.,  raincoat. 
impersonnel,  -le,  adj.,  impersonal. 
impertinent,  -e,  n.  and  adj.,  im¬ 
pertinent  person,  saucy  person, 
impertinent. 
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impétueux,  -se,  adj.,  impetuous, 
vehement,  violent, 
impitoyable,  adj.,  pitiless. 
implorer,  v.  a.,  to  implore, 
impoli,  -e,  adj.,  impolite. 
impolitesse,  n.  /.,  impoliteness. 
important,  -e,  adj.,  important, 
o {  conséquence,  weighty. 
importer,  v.  a.,  to  import,  introduce. 
importun,  -e,  n.  and  adj.,  tiresome 
person,  intruder,  bore,  obtru- 
sive,  irksome. 

imposant,  -e,  adj.,  imposing,  com- 
manding,  striking. 
imposer,  v.  a.,  to  force  upon,  lay  on, 
set,  lay  upon,  impose,  give,  con¬ 
ter,  tax. 

imposer,  v.  n.,  to  awe,  overawe. 
impossible,  adj.,  impossible, 
impression,  n.f.,  impression,  mark, 
trace,  édition,  printing. 
impressionner,  v.  a.,  to  impress, 
move,  affect. 

imprévoyant,  -e,  adj.,  wanting 
foresight,  improvident. 
imprévu,  -e,  adj.,  unforeseen,  un- 
expected. 

imprimer,  v.  a.,  to  imprint,  stamp, 
print,  instill,  prime  (paint) . 
imprimerie,  n.f.,  printing,  printing 
office,  printing  establishment, 
imprimeur,  n.  m.,  printer,  press- 
man. 

impropre,  adj.,  improper,  wrong, 
unfit  for. 

improviser,  v.  a.,  to  improvise, 
produce,  extemporize. 
improviser,  v.  n.,  to  extemporize, 
speak  extempore. 
à  l’ improviste,  adv.,  ail  of  a  sudden, 
unawares. 


imprudent,  -e,  n.  and  adj.,  im¬ 
prudent,  careless,  unwise,  incau- 
tious. 

impuissance,  n.  /.,  impotence,  in- 
capacity,  powerlessness. 
impunément,  adv.,  with  impunity. 
imputer,  v.  a.,  to  impute,  attribute, 
deduct. 

inaperçu,  -e,  adj.,  unperceived, 
unobserved. 

inattendu,  -e,  adj.,  unexpected, 
unforeseen. 

inattentif,  -ve,  adj.,  inattentive, 
incassable,  adj.,  unbreakable. 
incertain,  -e,  adj.,  uncertain,  un- 
settled,  inconstant,  faint,  vague, 
incertitude,  n.  /.,  uncertainty, 
fickleness,  doubt,  instability,  in¬ 
certitude. 

incessamment,  adv.,  immediately, 
directly,  at  once,  incessantly. 
inclure,  v.  a.,  to  include,  inclose, 
insert. 

incolore,  adj.,  colorless. 
incommode,  adj.,  inconvénient,  un- 
handy,  importunate. 
incomplet,  -ète,  adj.,  incomplète, 
imperfect. 

inconnu,  —  e,  n.  and  adj.,  unknown, 
stranger. 

inconscient,  -e,  adj.,  unconscious. 
inconvenant,  adj.,  unbecoming,  un- 
suitable,  rude. 

inconvénient,  n.  m.,  inconvenience, 
untoward  incident,  harm,  ob¬ 
jection. 

incorrect,  -e,  adj.,  incorrect,  wrong. 
incrédule,  n.  and  adj.,  incredulous, 
unbeliever,  infidel. 
incroyable,  adj.,  incredible,  past 
belief. 
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incurable,  adj.,  incurable, 
indéchiffrable,  adj.,  undecipher- 
able,  illegible,  obscure,  intricate. 
indécis,  -e,  adj.,  undecided,  doubt- 
ful. 

indélicat,  -e,  adj.,  indélicate,  un- 
scrupulous. 

indélicatesse,  n.  indelicacy, 
unhandsomeness. 
indemniser,  v.  a.,  to  indemnify. 
indépendance,  n.  /.,  independ- 
ence. 

indifférent,  -e,  adj.,  indifferent, 
unconcerned,  immaterial  ;  (0/ 

persons )  cold,  indolent, 
indigeste,  adj.,  indigestible,  un- 
digested. 

indigne,  adj.,  unworthy,  worthless, 
scandalous. 

s’indigner,  v.  r.,  to  be  indignant, 
shocked. 

indiquer,  v,  a.,  to  indicate,  show, 
point  out,  direct  to,  mention, 
name,  recommend  ;  —  du  doigt, 
to  point  out. 

indisposé,  -e,  adj.,  indisposed, 
unwell. 

induire,  v.  a.,  to  induce,  lead, 
infer. 

inefficace,  adj.,  inefîicacious,  in¬ 
effective. 

inespéré,  adj.,  unhoped  for,  un- 
looked  for. 

inévitablement,  adv.,  inevitably. 
inexactement,  adv.,  inaccurately. 
inexactitude,  n.  /.,  inexactness, 
unpunctuality. 

infatigable,  adj.,  indefatigable,  un- 
tiring. 

inférieur,  — e,  adj.,  inferior,  lower, 
under,  below. 


s’infiltrer,  v.  r.,  to  infiltrate,  spread, 
creep. 

infirme,  n.  and  adj.,  invalid, 
infirm,  weak,  feeble. 
infliger,  v.  a.,  to  inflict,  impose, 
influent,  -e,  adj.,  influential. 
informer,  v.  a.,  to  inform,  acquaint. 
s’informer,  v.  r.,  to  inquire,  make 
inquiries. 

ingrat,  -e,  n.  and  adj.,  unthankful, 
ungrateful,  thankless,  unprofit- 
able. 

inguérissable,  adj.,  incurable, 
inhabile,  adj.,  unqualified,  in¬ 
capable,  unfit. 

inhumain,  -e,  adj.,  inhuman,  cruel, 
initier,  v.  a.,  to  initiate,  admit, 
injurier,  v.  a.,  to  abuse,  insult. 
injuste,  adj.,  unjust,  unfair,  wrong. 
inné,  -e,  adj.,  innate,  inborn,  in- 
bred. 

innocent,  -e,  adj.,  innocent,  guile- 
less,  inoffensive,  simple,  silly. 
innombrable,  adj.,  innumerable, 
numberless. 

inouï,  -e,  adj.,  unheard  of,  unprece- 
dented. 

inquiet,  -ète,  adj.,  unquiet,  anx- 
ious,  restless. 

inquiéter,  v.  a.,  to  disquiet,  disturb, 
trouble. 

s’inquiéter,  v.  r.,  to  be  anxious, 
be  uneasy. 

inquiétude,  n.  /.,  anxiety,  alarm, 
fear,  restlessness. 

inscription,  n.  /.,  inscription,  regis- 
try,  entry,  term;  prendre  ses 
— s,  to  register  in  a  university. 
inscrire,  v.  a.,  to  inscribe,  register  ; 
—  à  mon  nom,  to  charge  to  my 
name. 
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s’inscrire,  v.  r.,  to  inscribe  oneself, 
enter  one’s  name. 
insensé,  -e,  n.  and  adj.,  insane, 
maniac,  unwise  person,  fool, 
senseless. 

insensibiliser,  v.  a.,  to  inject  an 
anæsthetic. 

insister,  v.  n.,  to  insist,  persist, 
lay  stress  (upon). 
installer,  v.  a.,  to  install,  induct, 
settle  down. 

instant,  n.  m.,  instant,  moment, 
trice. 

instituer,  v.  a.,  to  institute. 
instruction,  n.  /.,  instruction,  édu¬ 
cation,  lesson,  direction,  inquiry 
(judicial),  examination, 
instruire,  v.  a.,  to  instruct,  teach, 
train. 

instrument,  n.  m.,  instrument; 
— s  à  cordes,  — s  à  vent,  string 
instruments,  wind  instruments, 
à  l’insu,  prep.,  unknown  to. 
insuccès,  n.  m.,  failure,  want  of 
success. 

insuffisant,  -e,  adj.,  insufficient. 
insulter,  v.  a.  n.,  to  insult,  affront, 
abuse.  • 

intenable,  adj.,  untenable,  un- 
bearable. 

intenter,  v.  a.,  to.  enter  (upon), 
bring  (against),  commence, 
interdire,  v.  a.,  to  interdict,  pro- 
hibit,  suspend,  amaze,  confound. 
intéressant,  -e,  adj.,  interesting. 
intérêt,  n.  m.,  interest,  concem, 
share. 

intérieur,  -e,  adj.,  interiot-. 
intérieur,  n.  m.,  inside;  à  1’ — , 
indoors. 

internat,  n.m.,  boarding-school. 


interne,  n.  m.f.,  boarder  (of  school), 
house-surgeon  (of  hospital),  clini- 
cal  clerk. 

interroger,  v.  a.,  to  question,  con- 
sult,  examine. 

interrompre,  v.  a.,  to  interrupt, 
stop. 

intime,  n.  and  adj.,  intimate, 
familiar,  inmost,  secret,  close, 
intriguer,  v.  a.,  to  puzzle,  perplex. 
introduire,  v.  a.,  to  introduce,  show 
in,  bring  in. 

inutile,  adj.,  useless,  unnecessary. 
inverse,  n.  and  adj.,  inverse,  re¬ 
verse,  invertéd,  contrary. 
invité,  -e,  n.  m.  /.,  guest. 
inviter,  v.  a.,  to  invite, 
involontaire,  adj.,  involuntary. 
invraisemblable,  adj.,  unlikely,  im¬ 
probable. 

irriter,  v.  a.,  to  irritate,  anger, 
exasperate,  provoke,  excite, 
itinéraire,  n.  m.,  itinerary. 

J 

jadis,  adv.,  of  old,  formerly,  once 
upon  a  time. 

jalousie,  n.  /.,  jealousy,  uneasiness, 
umbrage. 

jaloux,  -se,  n.  and  adj.,  jealous  per¬ 
son,  jealous,  desirous,  anxious. 
jamais,  adv.,  never,  ever. 
jambe,  n.  /.,  leg,  shank,  stem  (of 
a  glass ) . 

jambon,  n.  m.,  ham. 
jante,  n.  felly,  rim  (of  a  wheel ). 
janvier,  n.  m.,  January. 
jaquette,  n.  /.,  jacket,  tunic,  cut- 
away  coat. 
jardin,  n.  m.,  garden. 
jarretière,  n.  /.,  garter. 
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jaser,  v.  n.,  to  prate,  chatter, 
gossip. 

jaune,  n.  m.,  yellow. 
je,  pron.,  I. 

jeter,  v.  a.,  to  throw,  cast,  mold, 
shoot  out,  empty,  discharge  ; 

—  un  coup  d’œil,  to  glance; 

—  à  distance,  make  a  long 
throw  ( shot ). 

jeu,  n.  m.,  play,  sport,  fun,  game, 
gambling,  acting  {on  the  stage )  ; 

—  d’ensemble,  team-work,  class- 
work. 

jeudi,  n.  m.,  Thursday. 
à  jeun,  adv.,  fasting,  on  an  empty 
stomach. 

jeune,  adj.,  young,  junior,  youth- 
ful,  new,  early,  green. 
jeunesse,  n.  /.,  youth,  youthful 
days,  youthfulness,  young  people. 
joaillier,  -ère,  n.  m.  /.,  jeweler. 
joie,  n.  /.,  joy,  joyfulness,  gladness, 
mirth,  delight. 

joindre,  v.  a.  n.,  to  join,  adjoin, 
unité,  fix  together,  add,  overtake, 
meet. 

joli,  -e,  adj.,  pretty,  pleasing, 
neat,  fine,  nice. 

joncher,  v.  a.,  to  strew,  heap, 
scatter. 

jongler,  v.  n.,  to  juggle. 
jongleur,  n.  m.,  juggler;  (fig.)  de- 
ceiver,  cheat. 
joue,  n.  /.,  cheek. 

jouer,  v.  a.,  to  play,  sport,  trifle, 
run  the  risk,  explode  {mine), 
speculate  {on  the  funds)  ;  —  du 
violon,  to  play  the  violin. 
joueur,  -se,  n.  m.  /.,  player,  gam- 
bler. 

joug,  n.  m.,  yoke,  bondage,  slavery  ; 


secouer  le  — ,  to  shake  off  the 
yoke. 

jouir,  v.  n.,  to  en  joy,  revel  in, 

possess. 

jouissance,  n.  enjoyment,  grati¬ 
fication,  possession,  use. 
jour,  n.  m.,  day,  daytime,  day- 
light,  gap  ;  cinq  sous  par  — ,  five 
cents  a  day  {per  day) . 
journal,  n.  m.,  newspaper,  diary, 
day-book  ;  pl.  journaux  ;  jour¬ 
naux  de  modes,  fashion  papers. 
journée,  n.  day,  day’s  work; 

toute  la  —,  ail  day  long, 
journellement,  adv.,  daily. 
joyeux,  -se,  adj.,  joyful,  cheerful, 
merry. 

judiciaire,  adj.,  judiciary,  judicial, 
legal. 

juge,  n.  m.,  judge,  justice, 
juger,  v.  a.,  to  judge,  conjecture, 
think,  try,  sentence, 
juillet,  n.  m.,  July. 
juin,  n.  m.,  June. 
jumeau,  -lie,  n.  and  adj.,  twin. 
jumelle,  n.  /.,  twin,  opera-glass, 
field  glass. 

jupe,  n.  /.,  petticoat,  skirt,  kilt 

{of  a  gown) . 

jupon,  n.  m.,  short  petticoat. 
jurer,  v.  a.,  to  swear,  vow,  take  an 
oath. 

jurer,  v.  n.,  to  swear,  contrast, 
jar,  clash,  {fig.  for  colors)  not 
to  match. 

jusqu’à,  prep.,  until  {followed  by 
a  noun  or  an  adverb  of  place, 
distance,  time). 

jusqu’à  ce  que,  locution,  until 
{followed  by  a  verb  in  the  sub- 
junctive) . 
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jusque,  prep.,  to,  even,  as  far 
as,  till,  until,  down  to,  up 
to;  jusqu’en  haut,  up  to  the 
top. 

juste,  adj.,  just,  équitable,  legiti- 
mate,  lawful,  right,  true,  fit. 
justement,  adv.,  justly,  honestly, 
precisely. 

justice,  n.f.,  justice,  righteousness, 
probity,  fairness,  impartiality, 
reason,  courts  of  justice. 

L 

là,  adv.,  there,  thither,  then  (of 
time ) . 

laboratoire,  n.  m.,  laboratory. 
laborieux,  -se,  adj.,  laborious, 
industrious,  hard-working. 
lac,  n.  m.,  lake. 
lacer,  v.  a.,  to  lace, 
lacet,  n.  m,.,  lace,  braid,  bow- 
string,  windings. 

lâche,  n.  and  adj.,  loose,  slack, 
faint-hearted,  cowardly,  base, 
mean. 

lâcher,  v.  a.,  to  slacken,  relax,  loose, 
loosen,  let  go,  unbind,  blurt  out, 
fire,  discharge. 

laid,  -e,  adj.,  ugly,  plain,  un- 
seemly,  unbecoming. 
laine,  n.  /.,  wool,  worsted. 
laisser,  v.  a.,  to  leave,  quit,  part 
with,  bequeath,  suffer,  permit, 
let  alone,  leave  ofï. 
laisser-aller,  n.  m.,  ease,  freedom, 
négligence,  indulgence, 
laisser-faire  or  laissez-faire,  n.  m., 
non-intervention,  non-interfer- 
ence. 

lait,  n.  m.,  milk;  —  fraîchement 
trait,  milk  fresh  from  the  cow; 


—  écrémé,  skimmed  milk  ;  — 
condensé,  condensed  milk. 
laitue,  n.f.,  lettuce. 
lame,  n.  /.,  plate,  sheet,  blade, 
s  word. 

lampe,  n.  /.,  lamp,  light. 
lancer,  v.  a.,  to  dart,  fling,  hurl, 
throw,  launch,  shoot  forth,  issue, 
se  lancer,  v.  r.,  to  dart,  spring, 
launch,  start;  (fig.)  make  a 
start. 

language,  n.  m.,  language,  tongue, 
speech. 

langue,  n.  /.,  tongue,  language, 
strip  (of  land)  ;  — s  vivantes, 
modem  languages  ;  une  mau¬ 
vaise  — ,  a  sharp  tongue,  a  slan- 
derer. 

laquelle,  pron.  /.,  winch,  who, 
that. 

lard,  n.  m.,  bacon,  pork,  pig’s 
fat. 

large,  adj.,  broad,  wide,  great, 
grand,  extensive,  liberal,  gener- 
ous. 

largeur,  n.  /.,  breadth,  width, 
wideness. 

larme,  n.f.,  tear,  drop, 
las,  -se,  adj.,  tired,  wearjq  fatigued. 
lasser,  v.  a.,  to  tire,  weary,  fatigue, 
lasso. 

se  lasser,  v.  r.,  to  tire,  grow  tired, 
be  wearied. 

latitude,  n.  /.,  latitude,  extent, 
space,  margin;  (fig.)  freedom  of 
action. 

laver,  v.  a.,  to  wash,  cleanse,  wash 
up,  bathe. 

se  laver,  v.  r.,  to  wash  oneself. 
leçon,  n.  /.,  lesson,  lecture,  reading. 
lecteur,  -rice,  n.  m.  /.,  reader. 
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lecture,  n.  /.,  reading,  perusal. 
léger,  -ère,  adj.,  light,  buoyant, 
fleet,  fast,  fickle,  feeble,  faint, 
frivolous,  thoughtless. 
légume,  n.  m.,  vegetable,  potherb. 
lendemain,  n.  m.,  morrow,  next 
day,  day  after. 

lent,  -e,  adj.,  slow,  tardy,  linger- 
ing,  slack. 

lentement,  adv.,  slowly. 
lequel,  pron.  m.,  who,  whom,  which 
one. 

lestement,  adv.,  nimbly. 
lettre,  n.  f.,  letter,  note,  bill, 
type;  pl.,  literature,  letters; 

—  majuscule,  capital  letter  ; 

—  minuscule,  small  letter;  — 
de  change,  bill  of  exchange. 

leur,  pers.  pron.,  to  them,  them; 
poss.  pron.,  their. 

levée,  n.  /.,  gathering,  drop,  col¬ 
lection  (of  letters). 
lever,  v.  a.,  to  lift,  take  up,  take 
away,  collect,  levy. 
se  lever,  v.  r.,  to  rise,  get  up,  stand 
up;  —  de  table,  to  leave  the 
table. 

lèvre,  n.  /.,  lip. 

liaison,  n.  /.,  joining,  connection, 
intimacy. 

liberté,  n.  f.,  liberty. 
libraire,  n.  m.,  bookseller. 
librairie,  n.  /.,  book-trade,  book- 
store. 

libre,  adj.,  free,  at  liberty,  un- 
guarded,  outdoor,  bold,  broad, 
free. 

lier,  v.  a.,  to  bind,  fasten,  tie,  join, 
thicken,  connect,  enter  into. 
se  lier,  v.  r.,  to  bind,  tie,  thicken, 
become  acquainted  with. 


lierre,  n.  m.,  ivy. 

lieu,  n.  m.,  place,  spot,  ground, 
cause,  reason  ;  pl.,  premises. 
ligne,  n.  /.,  line;  à  la  — ,  allez  à 
la  — ,  paragraph. 
lime,  n.  f.,  file, 
limer,  v.  a.,  to  file, 
limite,  n.  f.,  limit,  bound;  hors 
des  — s,  out  of  bounds. 
lin,  n.  m.,  flax. 

linge,  n.  m.,  linen,  cloth,  rag. 
lingerie,  n.  f.,  linen  trade,  linen 
drapery,  hosîery,  linen-room. 
liquide,  n.  m.  and  adj.,  liquid- 
lire,  v.  a.,  to  read. 
liseur,  -se,  n.  m.  f.,  reader, 
lisière,  n.f.,  edge,  border,  outskirts. 
lisse,  adj.,  smooth,  sleek,  glossy. 
liste,  n.  f.,  list,  roll,  catalogue, 
schedule. 

lit,  n.  m.,  bed,  bedstead,  layer; 
être  au  — ,  to  be  in  bed,  be 
sick  in  bed  ;  faire  le  — ,  to  make 
the  bed  ;  comme  on  fait  son 
lit,  on  se  couche  ( proverb ),  as 
you  make  your  bed,  you  must 
lie  on  it. 

literie,  n.  /.,  bedding. 
livraison,  n.  /.,  delivery  (of  goods), 
part,  number  (of  book). 
livre,  n.  m.,  book,  register,  volume, 
livrer,  v.  a.,  to  deliver,  deliver  up. 
se  livrer,  y.  r.,  to  deliver  oneself  up, 
devote  oneself  to,  trust  oneself 
to. 

locomotive,  n.  f.,  train  engine. 
loge,  n.  f.,  box  (in  a  theater). 
loger,  v.  a.  n.,  to  lodge,  put  up. 
loi,  n.  f.,  law,  command,  power, 
dominion,  authority,  rule,  stand¬ 
ard. 


Vocabulary 


259 


loin,  adv.,  far,  far  off,  remote, 
distant. 

lointain,  -e,  adj.,  remote,  far  dis¬ 
tant. 

loisir,  n.  m.,  leisure,  spare  time. 
long,  -ue,  adj.,  long,  slow,  tedious, 
lengthened,  diffuse,  drawn  out; 
en  — ,  lengthwise. 
longer,  v.  a.,  to  go,  run  along, 
skirt. 

longitude,  n.  longitude, 
longtemps,  adv.,  long,  a  long  while. 
loquace,  adj.,  loquacious. 
lorgner,  v.  a.,  to  leer,  ogle,  look 
through  an  opera-glass. 
lorgnon,  n.  m,.,  eye-glasses. 
lors,  adv.,  then. 

lorsque,  conj.,  when,  at  the  time 
or  moment. 

louche,  n.  /.,  soup-ladle,  dipper. 
louer,  v.  a.,  to  let,  let  out,  rent, 
praise. 

lourd,  -e,  adj.,  heavy,  dull,  clumsy. 
loyal,  -e,  adj.,  honest,  loyal, 
honorable,  true. 

lui,  pers.  pron.,  he,  him,  to  him, 
her,  to  her,  it,  to  it. 
luisant,  -e,  adj.,  shiny. 
lumière,  n.  /.,  light,  daylight,  day, 
information,  knowledge,  wis- 
dom. 

lundi,  n.  m.,  Monday. 
lune,  n.  /.,  moon. 

lunette,  n.  /.,  spy-glass,  telescope; 
pl.,  spectacles. 

lutter,  v.  a.,  to  wrestle,  struggle, 
contest,  strife. 

lutte,  n.  /.,  wrestling,  struggle,  con¬ 
test,  strife. 

luxe,  n.  m.,  luxury,  display, 
splendor,  extravagance. 


M 

ma,  poss.  adj.,  my. 
mâcher,  v.  a.,  to  chew,  masticate. 
machiniste,  n.  m.,  machinist,  en- 
gineman  ;  ( theater )  stage-car- 

penter,  scene-shifter. 
mâchoire,  n.  /.,  jaw,  jawbone. 
madame,  n.  /.,  madam,  Mrs., 
ma’am. 

mademoiselle,  n.  /.,  Miss, 
magasin,  n.  m.,  warehouse,  store- 
house,  shop,  stock, 
magnifique,  adj.,  magnificent. 
mai,  n.  m.,  May. 

maigre,  adj.,  meager,  lean,  thin, 
poor,  scanty,  barren. 
maigrir,  v.  n.,  to  grow  thin. 
main,  n.  /.,  hand,  handwriting, 
lead,  trick,  handle. 
maint,  -e,  adj.,  many. 
maintenant,  adv.,  now,  at  présent, 
this  moment,  nowadays. 
maintenir,  v.  a.,  to  sustain,  main- 
tain,  secure,  enforce. 
mais,  conj.,  but,  why. 
maison,  n.  /.,  house,  home,  habita¬ 
tion,  family  race,  firm. 
maîtresse,  n.  /.,  teacher,  land- 
lady. 

majeur,  -e,  adj.,  major,  greater, 
superior,  main,  chief,  important, 
{to  be )  of  âge. 

majorité,  n.  /.,  majority,  âge  of  21  ; 

j;ai  atteint  ma  — -,  I  am  of  âge. 
mal,  n.  m.,  evil,  ill,  harm,  pain, 
ache,  sickness;  j’ai  —  à  la  tête, 
j’ai  un  —  de  tête,  I  hâve  a  head- 
ache  ;  j’ai  —  à  la  gorge,  j’ai  un 
—  de  gorge,  I  hâve  a  sore  throat  ; 
j’ai  —  aux  dents,  j’ai  un  —  dq 
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dents,  I  hâve  a  toothache  ;  faire 
— ,  to  hurt  ;  pl.,  maux, 
malade,  n.  m.  /.,  sick  person,  suf- 
ferer,  invalid. 

malade,  adj.,  sick,  ill,  unwell. 
maladie,  n.  /.,  illness,  sickness, 
malady. 

maladif,  -ve,  adj.,  sickly,  ailing, 
unhealthy. 

maladresse,  n.  /.,  awkwardness, 
clumsiness. 

maladroit,  — e,  n.  and  adj.,  awkward 
person,  awkward,  clumsy,  stu- 
pid. 

malaise,  n.  m.,  uneasiness,  dis- 
comfort,  indisposition, 
malchance,  n.f.,  ill-luck,  mischance. 
malentendu,  n.  m.,  misunderstand- 
ing,  mistake,  misconception. 
malgré,  prep.,  in  spite  of,  notwith- 
standing. 

malheur,  n.  m.,  misfortune,  mis¬ 
chance,  unhappiness,  calamity, 
disaster,  adversity,  woe. 
malheureux,  -se,  adj.,  unfortunate, 
unlucky,  disastrous,  unhappy, 
misérable,  wretched. 
malin,  -gne,  adj.,  malicious,  malig- 
nant,  roguish,  shrewd,  cunning. 
malle,  n.  /.,  trunk,  mail,  mail- 
coach;  faire  une  — ,  to  pack  a 
trunk. 

malpropre,  adj.,  unpleasant,  dirty, 
slovenly,  unfit  for. 
malsain,  -e,  adj.,  unhealthy. 
maman,  n.  /.,  mamma,  mother. 
manche,  n.  /.,  sleeve  ;  en  — s  de 
chemise,  in  his  (their)  shirt- 
sleeves. 

mandat,  n.  m.,  warrant,  mandate, 
draft,  check,  jponey  order,  order. 


manger,  v.  a.  n.,  to  eat,  eat  up, 
consume,  squander  away. 
manier,  v.  a.,  to  feel,  handle,  touch, 
use,  wield,  manage. 
manière,  n.f.,  manner,  way,  sort, 
style,  affectation,  attitude, 
manquer,  v.  n.,  to  miss,  fail,  be 
wanting,  miss  tire,  forfeit,  hâve 
need,  be  out,  in  want  of,  disre¬ 
gard,  disappoint. 

manquer,  v.  a.,  to  miss,  lose  ;  —  de 
(faire  quelque  chose),  almost  (do 
something). 

manteau,  n.  m.,  cloak,  mantle, 
train,  pretense. 

mappemonde,  n.  /.,  map  of  the 
world. 

marc,  n.  m.,  residuum  (of  anything 
squeezed,  boiled,  or  strained ), 
grounds. 

marchand,  -e,  n.  m.  /.,  merchant, 
dealer,  tradesman,  shopkeeper. 
marchander,  v.  a.,  to  bargain  for, 

spare,  grudge. 

marchepied,  n.  m.,  stepping-stone, 
foot-board,  step,  running-board. 
marcher,  v.  n.,  to  walk,  step, 
tread,  travel,  march,  run,  ply, 
advance. 

mardi,  n.  m.,  Tuesday. 
marge,  n.f.,  margin,  freedom,  time, 
means. 

mari,  n.  m.,  husband. 
mariage,  n.  m.,  marriage,  matri- 
mony,  wedding,  union, 
mariée,  n.  /.,  married  woman, 
bride. 

marier,  v.  a.,  to  give  in  marriage, 
match. 

se  marier,  v.  r.,  to  get  married. 
marquer,  v.  a.,  to  mark,  stamp, 
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brand,  leave  marks,  score  up, 
mark  out. 

marquer,  v.  n.,  to  make  its  appear- 
ance,  show  (of  a  thing ),  be  évi¬ 
dent,  be  remarkable,  set  off,  be 
of  note,  mark. 

marraine,  n.  /.,  godmother,  spon¬ 
sor. 

mars,  n.  m.,  March. 
marteau,  n.  m.,  hammer,  clapper, 
knocker. 

massage,  n.  m.,  rubbing,  massage, 
masser,  v.  a.,  to  rub,  massage, 
matière,  n.  /.,  matter,  substance, 
stuff,  subject,  cause,  contents, 
matin,  n.  m.,  morning,  noon, 
prime,  dawn. 

matinal,  -e,  adj.,  morning,  early- 
rising,  early. 

matinée,  n.  /.,  morning,  forenoon, 
day  performance  ;  faire  la  grasse 
— ,  to  sleep  late  in  the  morning. 
maussade,  adj.,  sulky,  sullen,  cross, 
unpleasant. 

mauvais,  -e,  adj.,  bad,  ill,  evil, 
mischievous,  injurious,  wrong, 
unpleasant. 

me,  pron.,  me,  to  or  at  me. 
mécanicien,  n.  m.,  mechanician, 
machinist,  engineer. 
méchanceté,  n.  /.-,  wickedness, 
spitefulness,  crossness,  naughti- 
ness. 

méchant,  -e,  adj.,  bad,  worthless, 
wicked,  dishonest,  paltry. 
mécontent  -e,  n.  and  adj.,  dis- 
satisfied,  displeased  person. 
médecin,  n.  m.,  physician,  doctor. 
médecine,  n.  /.,  medicine,  physic. 
médiocre,  n.  m.  and  adj.,  medioc- 
rity,  médiocre. 


médire,  v.  n.,  to  slander,  to  talk 
evil  of  somebody. 
se  méfier  de,  v.  r.,  to  distrust, 
suspect,  beware,  mind. 
meilleur,  -e,  adj.,  better,  préférable, 
best;  tout  ce  qu’il  y  a  de  — , 
the  best  we  hâve,  the  best 
available. 

mélanger,  v.  a.  n.,  to  mix,  mingle, 
blend. 

mêler,  v.  a.,  to  mingle,  mix  up, 
jumble,  involve,  shuffle,  en- 
tangle. 

se  mêler,  v.  r.,  to  be  mingled,  be 
mixed,  to  tamper,  interfère,  take 
part  in. 

membre,  n.  m.,  member,  limb; 

—  de  l’église,  church-member. 
même,  adj.,  same,  self,  very  own; 

en  —  temps,  at  the  same  time. 
même,  adv.,  even,  also,  likewise. 
mémoire,  n.  /.,  memory,  remem- 
brance;  savoir  de  — ,  to  hâve 
memorized. 

menacer,  v.  a.,  to  threaten,  menace, 
forebode,  impend. 
ménage,  n.  m.,  housekeeping, 
household,  house,  family  ; 
femme  de  — ,  charwoman. 
ménagère,  n.  /.,  housekeeper,  eco- 
nomical  housekeeper  ;  être  bonne 
— ,  to  be  good  at  housekeeping. 
mener,  v.  a.  n.,  to  carry,  conduct, 
lead,  drive,  bring,  direct,  head. 
menteur,  -se,  adj.,  liar  ;  il  est 

—  comme  un  arracheur  de 
dents,  he  lies  like  a  Trojan. 

merci,  n.  m.,  thanks. 
merci,  adv.,  thank  y  ou,  I  had  rather 
not. 

mercredi,  n.  m.,  Wednesday. 
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mère,  n.  /.,  mother. 
méridien,  n.  m.,  meridian  ;  les 
— s  se  coupent  aux  pôles,  the 
meridians  converge  at  the  pôles, 
merveille,  n.  /.,  wonder,  marvel, 
prodigy  ;  à  — ,  perfectly  well. 
mes,  adj.,  pl.  of  mon. 
mésaventure,  n.  /.,  mischance, 
mishap. 

messe,  n.  /.,  mass,  service  of  the 
Catholic  Church. 
messieurs,  n.  m.  pl.,  gentlemen, 
mesure,  n.  /.,  measure,  gauge, 
standard,  dimension,  measure, 
extent  ;  (mus.)  bar,  beat  ;  donner 
sa  — ,  to  do  oneself  justice  ; 
battre  la  — ,  to  beat  time. 
mesurer,  v.  a.,  to  measure,  gauge, 
survey,  compare,  consider. 
mets,  n.  m.,  dish,  food,  viands. 
mettre,  v.  a.,  to  put,  put  on,  put 
in,  wear,  place,  set  ;  —  du  temps 
à  .  .  .  ,  to  spend  a  long  time 
over.  .  . 

se  mettre,  v.  r.,  to  put  or  place 
oneself,  sit  down,  set  about, 
apply  oneself,  spread,  break  out  ; 
—  au  travail,  to  begin  work- 
ing  ;  —  à  table,  to  sit  down  to 
table. 

meuble,  n.  m.,  piece  of  furniture; 

pl.,  furniture,  household  goods. 
midi,  n.  m:,  noon,  noontide,  mid- 
day,  twelve  o’clock,  south. 
mien,  -ne,  adj.,  mine, 
mieux,  adv.,  better,  best,  more; 
il  vaut  — ,  it  is  better  ;  de  —  en 
— ,  better  and  better. 
migraine,  n.  /.,  sick  or  nervous 
headache. 

milieu,  n.  m.,  middle,  midst, 


heart,  center,  mean,  way;  au 
— ,  in  the  middle. 
mille,  n.  m.,  mile  ;  dix  — s  à  l’heure, 
ten  miles  an  (per)  hour. 
mince,  adj.,  thin,  slender,  puny, 
shallow,  poor,  scanty,  trivial, 
mine,  n.  /.,  look,  aspect,  ap- 
pearance;  avoir  bonne  — ,  to 
look  healthy. 

mineur,  -e,  adj.,  minor,  under  âge. 
minorité,  n.  /.,  minority,  âge 
under  21. 

ministre,  n.  m.,  minister. 
minuit,  n.  m.,  midnight,  twelve 
o’clock  at  night. 

minute,  n.  /.,  minute  (of  time), 
moment,  instant, 
mirer,  v.  a.,  to  take  aim,  look  at. 
se  mirer,  v.  r.,  to  look  at  oneself  in 
a  glass  or  mirror;  (of  things) 
to  be  reflected. 
miroir,  n.  m.,  mirror. 
mi-temps,  n.  m.,  half-time  (foot¬ 
ball). 

mobilier,  n.  m.,  furniture. 
mode,  n.  /.,  mode,  fashion,  way, 
custom;  à  la  dernière  — ,  the 
latest  fashion  ;  passé  de  — , 
hors  de  — ,  out  of  fashion. 
modèle,  n.  m.,  model,  copy,  pat¬ 
tern,  design. 

modique,  adj.,  moderate,  small. 
modiste,  n.  /.,  milliner. 
moelle,  n.  /.,  marrow,  pith. 
mœurs,  n.  f.  pl.,  manners,  morals, 
habits,  customs. 
moi,  pers.  pron.,  I,  me,  to  me. 
moindre,  adj.,  less,  least. 
moins,  adv.,  less,  under,  minus, 
mois,  n.m.,  month,  monthly  allow- 
ance,  month’s  pay. 
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moitié,  n.  /.,  half  ;  de  —,  à  —,  by 
half. 

moment,  n.  m.,  moment,  time  ; 
au  —  où,  at  the  time  when, 
exactly  when. 
mon,  poss.  adj.,  my. 
monde,  n.  m.,  world,  universe, 
mankind,  people,  society,  at¬ 
tendants. 

monnaie,  n.  /.,  coin,  change, 
currency;  rendre  la  —  (sur), 
to  give  back  some  change  (on)  ; 
donner  la  —  de,  to  give  change 
for  ;  je  lui  rends  la  —  de  sa  pièce, 
I  pay  him  back  in  his  own 
coin  (fig.). 

monôme,  n.  m ,.,  snake  dance, 
monsieur,  n.  m.,  sir,  gentleman,  Mr. 
montant,  n.  m.,  amount,  door-post, 
smartness. 

monter,  v.  a.,  to  mount,  lift  up, 
make  up,  préparé,  wind  up, 
furnish,  ride. 

monter,  v.  n.,  to  go  up,  corne  up, 
mount,  ride,  rise,  boil  up,  corne 
in,  shoot,  amount. 
se  monter,  v.  r.,  to  amount,  rise, 
be  or  get  excited,  supply  oneself . 
montre,  ri.  /.,  watch. 
montre-bracelet,  n.  /.,  wrist-watch. 
montrer,  v.  a.,  to  show,  exhibit, 
teach,  set  forth  ;  montré  au  doigt, 
pointed  at  in  jest  ( for  persons). 
se  montrer,  v.  r.,  to  show  oneself, 
appear,  look,  turn  out. 
montueux,  -se,  adj.,  hilly. 
se  moquer  de,  v.  r.,  to  mock,  jeer, 
make  fun  of,  jest. 
morceau,  n.  m.,  piece,  slice,  piece 
of  music;  un  —  sur  le  pouce, 
a  bite  of  lunch. 
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mordre,  v.  a.  n.,  to  bite,  nibble, 
gnaw. 

morille,  n.  /.,  kind  of  mushroom. 

mot,  n.  m.,  word,  expression,  say- 
ing,  sentence,  motto,  note, 
parole  ;  un  bon  — ,  a  joke  ; 
un  jeu  de  — ,  a  pun;  un  — 
aimable,  a  kind  word. 

moteur,  n.  m.,  mover,  motive, 
power,  motor. 

mou,  mol,  adj.,  m.,  molle,  /.,  soft, 
mellow,  weak,  slack,  inactive. 

mouche  n.  fly;  on  entendrait 
une  —  voler,  the  silence  is  ab- 
solute. 

se  moucher,  v.  r.,  to  blow  one’s 
nose. 

mouchoir,  n.  m.,  handkerchief. 
mouiller,  v.  a.,  to  wet,  moisten, 
moor  (i a  ship )  ;  j’ai  les  pieds 
mouillés,  my  feet  are  wet. 
mourir,  v.  n.,  to  die,  perish,  drop 
off,  stop,  go  out  ( fire )  ;  —  de 
faim,  to  starve. 

mousse,  n.  /.,  moss,  froth,  foam, 
lather. 

mousseux,  -se,  adj.,  foaming, 
frothy. 

moustiquaire,  n.  /.,  mosquito-net. 
moustique,  n.  m.,  mosquito. 
moutarde,  n.  /.,  mustard. 
moutardier,  n.  m.,  mustard-pot. 
mouvement,  n.  m.,  movement, 
motion,  animation,  life,  impulse  ; 
se  donner  du  — ,  to  move  very 
much,  take  some  exercise, 
mouvoir,  v.  a.,  to  move. 
moyen,  n.  m.,  means,  way,  medium, 
power. 

moyen,  -ne,  adj.,  mean,  middle, 
average. 
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munir,  v.  a.,  to  provide  with, 
supply  with. 

mûrir,  v.  a.  n.,  to  ripen,  mature, 
murmurer,  v.  n.,  to  murmur, 
mutter,  gurgle,  prattle,  purl. 
musique,  n.  /.,  music,  band, 
musicians  ;  —  d’ensemble,  —  de 
chambre,  chamber  music. 
mutisme,  n.  m.,  dumbness,  speech- 
lessness. 

mutuel,  -le,  adj.,  mutual,  re- 
ciprocal. 

N 

nage,  n.f.,  swimming  ;  (fig.)  profuse 
perspiration. 

nager,  v.  n.,  to  swim,  float;  — 
comme  un  poisson,  to  swim 
like  a  fish  ;  —  comme  une 

pierre,  to  swim  like  a  rock, 
naguère,  adv.,  lately,  not  long  ago. 
nageur,  -se,  n.  m.  /.,  swimmer; 
un  —  émérite  or  hors  ligne,  an 
excellent  swimmer. 
naissance,  n.  /.,  birth,  descent, 
beginning,  rise. 

naître,  v.  n.,  to  be  born,  arise,  rise, 
dawn. 

nappe,  n.  /.,  table-cloth,  cover. 
natal,  -e,  adj.,  native  ;  ville  — e,  na¬ 
tive  place,  town. 
natation,  n.  /.,  swimming. 
natif,  -ve,  adj.,  native;  état  — , 
native  state. 

naturel,  -le,  adj.,  natural,  native, 
innate,  génial,  artless,  plain. 
ne,  adv.,  no,  not. 

néanmoins,  adv.,  nevertheless, 
however. 

néant,  n.  m.,  nothing,  naught, 
nonentity. 


nécessaire,  adj.,  necessary,  needful, 
indispensable. 

nécessiter,  v.  a.,  to  compel,  oblige, 
nef,  n.f.,  nave. 

négliger,  v.  a.,  to  neglect,  omit, 
négociant,  n.  m.,  merchant,  busi¬ 
ness  man. 
neige,  n.  /.,  snow. 
neiger,  v.  imp.,  to  snow. 
nerf,  n.  m.,  nerve,  sinew,  fortitude, 
strength. 

nerveux,  -se,  adj.,  nervous. 
net,  -te,  adj.,  clean,  neat,  pure, 
clear,  distinct,  easy,  frank,  point- 
blank. 

nettoyer,  v.  a.,  to  clean,  wipe, 
rid  (of),  sweep. 

neuf,  -ve,  adj.,  new,  raw,  young. 
neveu,  n.  m.,  nephew. 
névralgie,  n.  /.,  neuralgia. 
nez,  n.  m.,  nose. 

ni,  conj.,  neither,  nor,  either,  or; 
—  plus  —  moins,  no  more  no 

less. 

nier,  v.  a.,  to  deny,  gainsay,  disown. 
niveau,  n.  m.,  level;  au  —  du 
corps,  at  a  level  with  my  body. 
noce,  n.  /.,  wedding,  wedding- 
party  ;  pl.,  marriage  ;  —  d’argent, 
silver  wedding. 

Noël,  n.  m.,  Christmas. 
noir,  -e,  adj.,  black,  swarthy, 
dirty,  gloomy,  dismal,  dull,  base, 
wicked  ;  n.f.  (mus.),  une  noire, 
a  quarter  note. 

nom,  n.  m.,  name,  famé,  noun, 
title,  style. 

nombre,  n.  m.,  number,  quantity. 
nombreux,  -se,  adj.,  numerous. 
nommer,  v.  a.,  to  name,  call,  ap¬ 
point,  mention. 
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non,  adv.,  no,  not. 
non-sens,  n.  m.,  nonsense. 
nord,  n.  m.,  north,  north-wind. 
nos,  adj.,  our. 

nostalgie,  n.  /.,  homesickness. 
notamment,  adv.,  specially,  par- 
ticularly,  namely. 
note,  n.  /.,  note;  une  —  pointée 
{mus.),  a  dottçd  note, 
noter,  v.  a.,  to  note,  note  down, 
mark,  observe,  notice, 
notre,  adj.,  our. 
le  nôtre,  poss.  pron.,  ours, 
nouilles,  n.  f.  pl.,  noodles. 
nourrir,  v.  a.,  to  nourish,  feed, 
keep,  nurse,  foster,'  supply,  rear. 
nourriture,  n.  /.,  nourishment, 
food,  board,  livelihood. 
nous,  per  s.  pron.,  we,  us,  to  us, 
each  other. 

nouveau,  -elle  ( form  nouvel  before 
nouns  beginning  with  a  vowel ), 
adj.,  new,  recent,  novel,  fresh, 
modem,  inexperienced. 
nouveauté,  n.  f.,  novelty,  change, 
innovation  ;  pl.,  fancy  articles, 
nouvelle,  n.  f.,  news,  tidings,  taie, 
story. 

Nouvelle-Zélande,  n.  f.,  New  Zea- 
land. 

novembre,  n.  m.,  November. 
noyer,  v.  a.,  to  drown. 
nuage,  n.  m.,  cloud,  mist;  (jig.) 
darkness,  gloom,  shadow,  sad- 
n  '•s. 

nuire,  v.  n.,  to  hurt,  préjudice, 
harm,  wrong,  spoil. 
nuit,  n.  f.,  night,  night-time,  dark¬ 
ness. 

nul,  -le,  adj.,  no,  not  any,  void, 

null. 


nul,  -le,  pron.,  no  one,  not  any, 
nobody. 

numéro,  n.  m.,  number,  size,  sort, 
numéroter,  v.  a.,  to  number. 
nuque,  n.  nape  {of  the  neck). 

O 

obéir,  v.  n.,  to  obey,  yield,  submit. 
obéissance,  n.  f.,  obedience,  al- 
legiance. 

objet,  n.  m.,  object,  subject,  matter, 
aim,  view,  article, 
obligation,  n.  f.,  obligation;  ( fi¬ 
nance )  bond,  debenture. 
obligatoire,  adj.,  obligatory,  in- 
cumbent,  required. 
obligeance,  n.f.,  kindness,  obliging- 
ness. 

obliger,  v.  a.,  to  oblige,  bind, 
compel. 

obscur,  -e,  adj.,  obscure,  dark, 
gloomy  ;  {jig.)  mean,  mysterious. 
observer,  v.  a.,  to  observe,  notice, 
watch,  fulfill,  perform  ;  —  la 
mesure  {mus.),  to  keep  time. 
s’obstiner,  v.  r.,  to  be  obstinate, 
insist  (on),  persist  (in), 
obtenir,  v.  a.,  to  obtain. 
occasion,  n.  f.,  opportunity,  occa¬ 
sion,  cause,  behalf,  bargain, 
second-hand  ;  à  1’ —  de,  in  honor 
of  ;  c’est  une  — ,  it  is  a  bargain. 
occasionner,  v.  a.,  to  occasion, 
be  the  cause  of. 

occuper,  v.  a.,  to  occupy,  employ, 
take  up,  inhabit. 

s’occuper  à  (de),  v.  r.,  to  occupy 
oneself,  be  busy,  attend  to. 
océan,  n.  m.,  océan,  the  high  seas. 
l’Océanie,  n.  /.,  Australia  and 
islands. 
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odeur,  n.  /.,  odor,  smell,  scent. 
œil,  n.  m.  ( pl .  yeux),  eye,  look, 
bud,  gloss,  hole  (in  bread,  cheese )  ; 
avoir  Y —  ouvert,  to  watch,  look 
out. 

œuf,  n.  m.,  egg;  —  à  la  coque, 
soft-boiled  egg;  —  dur,  hard- 
boiled  egg  ;  —  sur  le  plat,  fried 
egg  ;  — s  brouillés,  scrambled 
eggs  ;  — s  pochés,  poached  eggs. 
œuvre,  n.  /.,  work,  works  (0/  an 
author ),  production,  performance, 
offertoire,  n.  m .,  offertory. 
offrir,  v.  a.,  to  offer,  propose,  pré¬ 
sent,  give. 

ogival,  -e,  adj.,  style  of  Gothic 
church. 

oisif,  -ve,  adj.,  idle,  unoccupied, 
uninvested. 

oisiveté,  n.  /.,  idleness,  indolence, 
ombre,  n.  /.,  shade,  shadow,  spirit, 
background,  gloom. 
ombrelle,  n.  /.,  parasol, 
omnibus,  n.  m.,  accommodation 
train. 

on,  pron.,  they,  we,  you,  people, 
it,  somebody,  one. 
oncle,  n.  m.,  uncle. 
onduler,  v.  n.,  to  undulate,  wave, 
curl. 

ondulation,  n.  /.,  wave  (of  haïr). 
ongle,  n.  m.,  nail;  polir  et  limer 
ses  — s,  to  manicure  one’s  finger- 
nails. 

onze,  n.  and  adj.,  eleven,  eleventh. 
onzième,  n.  m.  and  adj.,  eleventh. 
opéra,  n.  m.,  opéra,  opera-house  ; 

- comique,  light  opéra  ; 

- bouffe,  farce. 

opération,  n.  /.,  operation,  effect, 
performance,  transaction. 


opérer,  v.  a.  n.,  to  operate,  work, 
effect,  perform,  act,  manage. 
opérette,  n.  /.,  operetta,  musical 
comedy. 

opposer,  v.  a.,  to  oppose,  compare, 
plead. 

optique,  n.  /.,  optics  ( physics ). 
or,  conj.,  but,  now,  well,  pray. 
or,  n.  m.,  gold;  rouler  sur  T — , 
to  be  tremendously  rich. 
orage,  n.  /.,  storm,  thunderstorm  ; 

( fig •)  tumult,  disorder,  calamity. 
orateur,  n.  m.,  orator,  speaker, 
orchestre,  n.  m.,  orchestra,  band; 
chef  d’ — ,  director  or  leader 
of  an  orchestra. 

ordinaire,  adj.,  ordinary,  common, 
usual. 

ordonnance,  n.  /.,  order,  ordering, 
ordinance,  disposition,  arrange¬ 
ment,  prescription  (of  a  doctor). 
ordonner,  v.  a.,  to  ordain,  order, 
regulate,  direct,  command, 
prescribe. 

ordre,  n.  m.,  order,  command, 

class,  tribe. 

oreille,  n.  /.,  ear,  hearing;  dormir 
sur  les  deux  — s,  to  sleep  very 
peacefully. 

oreiller,  n.  m.,  pillow. 
orfèvre,  n.  m.,  goldsmith,  silver- 
smith. 

orgue,  n,  m.,  organ,  pipe  organ. 
orgueil,  n.  m.,  pride,  arrogance, 
orner,  v.  a.,  to  adorn,  decorate, 
bedeck,  embellish. 
ornière,  n.  rut  (of  a  road ), 
old  track;  une  route  couturée 
d’ — s,  a  road  broken  up  by  ruts, 
orthographe,  n.  orthography, 
spelling. 
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orthographier,  v.  a.  n.,  to  spell. 
oser,  v.  a.  n.,  to  dare,  venture. 
ôter,  v.  a.,  to  take  away,  deprive, 
take  off,  pull  off,  set  aside,  rid. 
ou,  conj.,  or,  either,  else,  or  else. 
où,  adv.,  where,  whither,  at  which, 
in  which,  to  which,  through 
which,  when,  that. 
ouate,  n.  /.,  wadding,  padding, 
cotton-wool. 

oubli,  n.  m.,  forgetfulness  ;  —  de 
soi,  self-forgetfulness. 
oublier,  v.  a.,  to  forget,  omit, 
leave  out. 

ouest,  n.  m.,  west,  westerly, 
western, 
oui,  adv.,  yes. 
ouï-dire,  n.  m.,  hearsay. 
outre,  adv.,  further,  beyond. 
outre,  prep.,  beyond,  besides, 
above. 

outre  que,  conj.,  besides. 
ouverture,  n.  /.,  opening,  aper- 
ture,  gap,  hole,  overture,  be- 
ginning,  width;  —  des  cours, 
the  first  day  of  class  in  the  term. 
ouvreur,  -se,  n.  m.  /.,  opener; 
( theater )  usher. 

ouvrir,  v.  a.  n.,  to  open,  unclose, 
sharpen  {the  appetite),  broach 
{opinion)  ;  grand  ouvert,  grande 
ouverte,  wide  open;  —  un 
compte  à,  to  open  a  crédit  ac- 
count  with. 

s’ouvrir,  v.  r .,  to  be  opened. 

P 

pagayer,  v.  n.,  to  paddle. 
paillasson,  n.  m.,  straw-mat,  door- 
mat. 

pain,  n.m.,  bread,  loaf,  cake. 


paire,  n.  /.,  pair,  brace,  couple; 

—  de  rechange,  extra  pair, 
paisible,  adj.,  peaceful,  quiet,  calm. 
paix,  n.  /.,  peace,  quiet,  rest, 
stillness. 

palais,  n.  m.,  palace,  mansion, 
law-courts,  palate  {of  the  mouth ) . 
pâle,  adj.,  pale,  wan,  ghastly. 
pâlir,  v.  a.  n.,  to  turn  or  make  pale, 
bleach,  grow  dim. 
panier,  n.  m.,  basket,  hamper, 
punnet,  crate,  scuttle. 
panne,  n.  /.,  shag,  plush,  fat,  bad 
accident  ;  {auto)  breakdown. 
panser,  v.  a.,  to  dress  {wounds). 
pantalon,  n.  m.,  pantaloons,  trou- 
sers  ;  —  de  rechange,  extra 

trousers. 

pantoufle,  n.  /.,  slipper,  slipper- 
shoe. 

paperasse,  n.  /.,  old  paper,  waste 
paper. 

papier,  n.  m.,  paper. 

Pâques  (Pâque),  n.  m.,  Easter. 
par,  prep.,  by,  through,  out  of, 
about,  into,  in,  from,  for,  for 
the  sake  of,  at,  which,  during. 
paraître,  v.  n.,  to  appear,  be  seen, 
make  a  show,  seem,  look,  be 
published. 

parallèle,  n.  m.,  parallel,  marking 
degrees  of  latitude, 
parapluie,  n.  m.,  umbrella. 
pare-brise,  n.  m.,  wind-shield. 
parc,  n.  m.,  park. 
parce  que,  conj.,  because,  inas- 
much  as,  forasmuch  as,  why, 
wherefore. 

parchemin,  n.m.,  sheepskin. 
parcourir,  v.  a.,  to  travel  over,  go 
over,  scout,  peruse. 
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parcours,  n.  m,.,  line,  distance, 
course,  journey,  road,  way; 
prix  du  — fare. 

pardessus,  n.  m.,  overcoat,  great- 
coat;  —  de  demi-saison,  light 
overcoat. 

pardonner,  v.  a .,  to  pardon,  excuse, 
condone. 

pareil,  -le,  ad/.,  alike,  equal, 
similar,  such,  like  it. 

parenthèse,  n.  /.,  parenthesis, 
bracket  ;  ouvrez  la  — ,  first 
bracket;  fermez  la  — ,  second 
bracket. 

paresse,  n.  /.,  idleness,  sloth* 
laziness. 

paresseux,  -se,  n.  and  adj.,  slug- 
gard,  idle  person,  lazy,  idle,  in¬ 
dolent. 

parfaire,  v.  a.,  to  perfect,  complété. 

parfaitement,  adv.,  perfectly,  ex- 
actly,  just  so,  decidedly. 

parfois,  adv.,  sometimes,  occasion- 
ally. 

parfum,  n.  m.,  perfume,  odor, 
scent. 

parfumer,  v.  a.,  to  perfume,  sweet- 
en,  scent. 

pari,  n.  m.,  bet,  wager,  stake  ; 
engager  un  — ,  to  make  a  bet. 

parier,  v.  a.,  to  bet,  stake. 

parler,  v.  a.  n.,  to  speak,  talk, 
discourse,  talk  about,  tell,  speak 
a  language. 

parmi,  prep.,  among,  amongst, 
amid,  amidst. 

parole,  n.  /.,  word,  speech,  saying, 
voice,  éloquence,  promise,  trust  ; 
il  a  la  —  agréable,  he  speaks 
in  a  pleasant  way. 

parrain,  n.  m.,  godfather,  sponsor. 


part,  n.  share,  part,  interest, 
concern. 

partager,  v.  a.  n.,  to  share,  give  a 
share,  divide,  distribute,  take 
part  in. 

partenaire,  n.  m.  /.,  partner  {in 
games  and  dances ). 
parterre,  n.  m.,  { theater )  floor. 
parti,  n.  m.,  party,  part,  cause, 
choice,  ways,  means,  method, 
condition,  advantage,  profes¬ 
sion,  match  ( marriage ). 
participer,  v.  n.,  to  partake  (of), 
participate,  share. 
particulier,  adj.,  particular;  rien 
de  — ,  no  particular  thing. 
partie,  n.  /.,  part,  match,  game, 
Project,  plan,  line  of  business, 
client,  adversary,  parcel. 
partir,  v.  n.,  to  set  out,  start,  go, 
départ. 

à  partir  de,  locution,  from,  di- 
rectly  after. 

partout,  adv.,  everywhere,  ail 
over. 

parvenir,  v.  n.,  to  attain,  arrive, 
get  (at),  reach,  succeed,  rise. 
pas,  adv.,  no,  not,  not  any. 
pas,  n.  m.,  step,  pace,  footstep, 
gait,  precedence,  threshold  ;  il  a 
avancé  de  trop  de  —  ( basket-ball ), 
he  has  taken  too  many  steps. 
passe,  n.  /.,  pass,  situation,  State  ; 
une  —  avant,  a  forward  pass; 
des  — s  rapides  et  directes, 
short  snappy  passes, 
passer,  v.  n.,  to  pass,  pass  on,  die, 
pass  for,  fade  {of  jlowers)  ; 
—  outre,  to  pass  on,  continue, 
proceed. 

passer,  v.  a.,  to  pass,  cross,  go 
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over;  —  le  temps,  to  spend 
one’s  time. 

se  passer,  v.  r.,  to  pass,  happen  ; 

—  de,  to  do  without. 
passe-temps,  n.  m.,  pastime. 
passionner,  v.  a.,  to  interest  deeply  ; 
cela  me  passionne,  I  am  very 
fond  of  it. 

pasteur,  n.  m .,  pastor,  minister, 
clergyman. 

patience,  n.f.,  patience,  endurance, 
patienter,  v.  n.,  to  hâve  or  take 
patience. 

patin,  n.  m.,  skate,  snow-shoe. 
patiner,  v.  n.,  to  skate,  skid;  je 
sais  — ,  I  can  (know  how  to) 
skate. 

pâtisserie,  n.  /.,  pastry,  pastry 
business. 

patrie,  n.  /.,  native  country,  home, 
fatherland. 

patron,  n.  m.,  patron,  master, 
employer,  pattern,  model. 
paume,  n.  /.,  palm  ( of  the  hand ), 
French  game. 

paupière,  n.  /.,  eyelid,  eyelash; 
(fig-)  eyes. 

pause,  n.  f.  (mus.),  rest  ;  une  demi- 
— ,  a  half-rest. 

pauvre,  adj.,  poor,  needy,  mean. 
pavé,  -e,  adj.,  paved;  non  — , 
unpaved. 

payer,  v.  a.,  to  pay,  reward,  expiate, 
indemnify  ;  —  comptant,  to 

pay  cash. 

pays,  n.  m.,  country,  fatherland, 
home,  place,  district  ;  le  mal 
du  — ,  homesickness. 
pêche,  n.f.,  peach. 
pêcher,  v.  a.  n.,  to  fish,  drag  out. 
pécher,  v.  n.,  to  sin,  transgress. 
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pédale,  n.  /.,  pedal  ;  —  forte,  loud 
pedal  ;  —  douce,  soft  pedal. 
peigne,  n.  m.,  comb. 
peigner,  v.  a.,  to  comb,  card. 
peignoir,  n.  m.,  dressing-gown, 
wrapper. 

peindre,  v.  a.,  to  paint,  describe, 
draw,  express. 

peine,  n.  f.,  pain,  grief,  sorrow, 
trouble,  anxiety;  valoir  la  — , 
to  be  worth  while  ;  c’est  bien 
la  — ,  it  is  not  necessary. 
peinture,  n.  /.,  painting,  paint, 
picture,  description,  painters’ 
work. 

peler,  v.  a.,  to  strip  (of  hair),  skin, 
peel. 

pellicule,  n.  /.,  pellicle,  scurf, 
dandruff. 

pelouse,  n.  /.,  lawn,  grass-plot. 
pencher,  v.  a.  n.,  to  incline,  bend, 
stoop. 

pendant,  prep.,  during. 
pendant  que,  conj.,  whilst,  while. 
pendentif,  n.  m.,  necklace,  laval¬ 
lière. 

pendre,  v.  a.  n.,  to  hang,  hang  up, 
suspend. 

pendule,  n.  /.,  time-piece,  chimney 
clock,  ornamental  clock. 
pénétrer,  v.  a.  n.,  to  penetrate,  go 
through,  pierce,  pervade,  im¬ 
press,  imbue,  move. 
pénible,  adj.,  painful,  troublesome, 
difficult. 

pensée,  n.  /.,  thought,  opinion, 
sentiment,  mind,  belief,  design, 
notion. 

penser,  v.  a.  n.,  to  think,  believe, 
imagine,  deem,  hope,  be  near, 
take  care. 
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pensionnaire,  n.  m.f.,  boarder. 
pensionnat,  n.  m.,  boarding-school. 
pente,  n.  /.,  declivity,  inclination, 
slope,  ascent. 

Pentecôte,  n.  /.,  Whitsuntide. 
percer,  v.  a.,  to  bore,  drill,  lance, 
tunnel,  wet  through. 
percevoir,  v .  a.,  to  receive,  collect, 
perceive. 

perdre,  v.  a.  n.,  to  lose,  be  deprived 
of,  waste,  ruin,  corrupt,  spoil. 
père,  n.  m.,  father,-  parent,  sire, 
man. 

perfectionner,  v.  a.,  to  perfect, 
improve. 

période,  n./.,  stage,  period. 
péripétie,  n.  /.,  sudden  turn  of 
fortune,  révolution,  vicissitude, 
périr,  v.  n.,  to  perish,  decay,  die. 
perle,  n.  /.,  pearl,  bead,  beading, 
best. 

permettre,  v.  a.,  to  permit,  allow, 
afford. 

se  permettre,  v.  r.,  to  permit, 
suffer  oneself  (to),  indulge,  take 
the  liberty  (of),  assume,  dare. 
perplexe,  adj.,  perplexed,  irresolute. 
perron,  flight  of  steps  before  a  house. 
perruque,  n.  /.,  wig;  il  porte  — , 
he  wears  a  wig. 

persécuter,  v.  a.,  to  persécute, 
trouble,  tease. 

persévérer,  v.  n.,  to  persevere. 
persister,  v.  n.,  to  persist  (in), 
keep  to. 

personne,  n.  /.,  person,  own  self, 
exterior,  appearance. 
personne,  pron.;  nobody,  none, 
no  one,  anybody,  any  one. 
persuader,  v.  a.,  to  persuade,  con- 
vince. 


perte,  n.  /.,  loss,  ruin,  waste,  fall, 
doom. 

pervers,  -e,  adj.,  perverse,  wicked. 
peser,  v.  a.,  to  weigh,  ponder, 
estimate. 

peser,  v.  n.,  to  weigh,  be  heavy, 
bear  upon,  be  a  burden,  dwell 
upon. 

petit,  -e,  adj.,  little,  small,  short, 
slight,  light,  faint,  grand  ( of 
children)  ;  —  à  —  l’oiseau  fait 
son  nid  ( proverb ),  Little  by  little 
the  bird  builds  its  nest. 
pétrir,  v.  a.,  to  knead,  mold,  form. 
peu,  adv.,  little,  not  much,  few. 
peuple,  n.  m.,  people,  nation,  race, 
tribe,  multitude,  crowd,  citizens. 
peupler,  v.  a.  n.,  to  people,  populate, 
plant,  breed. 

peur,  n.  /.,  fear,  fright,  dread, 
terror;  avoir  — ,  to  be  afraid. 
peut-être,  n.  m.  and  adv.,  perhaps, 
supposition. 

phare,  n.  m.,  light  (of  an  auto). 
pharmacie,  n.  /.,  pharmacy,  drug 
store  ( for  drugs  only) . 
pharmacien,  n.  m.,  druggist. 
photographier,  v.  a.,  to  photograph. 
phrase,  n.  /.,  phrase,  sentence, 
affected  style,  twaddle. 
phtisie,  n.  /.,  tuberculosis  of  the 
lungs. 

physique,  n.  /.,  physics,  natural 
philosophy. 

pièce,  n.  /.,  piece,  length,  frag¬ 
ment,  play,  performance,  docu¬ 
ment,  apartment,  joint  (cooking)  ; 
une  —  collée,  a  cold  patch 

(on  a  tire) . 

pied,  n.  m.,  foot,  footing,  track, 
leg  (of  furniture),  bottom  ;  faire 
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le  —  de  grue,  to  be  kept  waiting. 
pierre,  n.  /.,  stone,  flint,  gem; 

— s  précieuses,  precious  stones. 
pierreries,  n.  f.  pl.,  jewels,  precious 
stones. 

piéton,  n.  m.,  pedestrian,  foot- 
passenger. 

pimpant,  -e,  adj.,  natty,  tidy,  fine, 
spruce. 

pincer,  v.  a.,  to  pinch,  press,  hold 
fast,  gripe,  nip  off,  reproach. 
piocher,  v.  a.  n.,  ,to  dig,  fag,  work 
hard. 

pique-assiette,  n.  m.  f.,  a  sponger 
{one  always  eating  at  some  one 
else’s  expense ) . 
pique-nique,  n.  m.,  picnic. 
piquer,  v.  a.,  to  prick,  goad,  sting, 
puncture,  bite,  quilt,  lard,  stick, 
mark  off,  be  piquant,  excite, 
spur. 

piqûre,  n./.,  prick,  sting,  puncture. 
pire,  n.  m.  and  adv.,  worse,  worst. 
pis,  n.  m.  and  adj.,  worse,  worst. 
piste,  n.  /.,  track,  course,  race- 
course,  footprints,  trail. 
place,  n.  /.,  place,  room,  spot, 
ground,  post,  employment  ;  faire 
—  à,  to  give  room  to  ;  à  sa  — , 
in  the  right  place  ;  n’être  pas  à 
sa  — ,  in  the  wrông  place, 
placer,  v.  a.,  to  place,  put,  get  a 
situation  for,  introduce  goods,  in- 
vest,  deposit. 
plafond,  n.  m.,  ceiling. 
plage,  n.  f.,  beach,  strand,  sea- 
shore. 

plain,  -e,  adj.,  plain,  even,  fiat, 
level. 

plaindre,  v.  a.,  to  pity,  compassion- 
ate,  grudge. 


27 1 

se  plaindre,  v.  r.,  to  complain, 
moan,  grudge  oneself. 
plaire,  v.  n.,  to  please,  be  agreeable, 
delight;  cela  vous  a-t-il  plu? 
did  you  enjoy  it?  s’il  vous 
plaît,  if  you  please. 
plaisanter,  v.  a.  n.,  to  joke,  banter, 
jeer,  jest. 

plaisanterie,  n.  /.,  pleasantry,  jok- 
ing,  jest,  joke,  mockery. 
plaisir,  n.  m.,  pleasure,  delight,  joy, 
récréation,  courtesy,  kindness. 
planche,  n.  f.,  board,  plank  ;  faire 
la  — ,  float  on  one’s  back. 
plancher,  n.  m.,  floor,  stage, 
planter,  v.  a.  n.,  to  plant,  set,  fix, 
set  up,  lay  out,  leave  in  the 
lurch. 

plaquer,  v.  a.  {football),  to  tackle. 
plat,  n.  m.,  dish,  plate,  course; 
il  met  les  pieds  dans  le  — ,  he 
makes  a  social  blunder. 
plat,  -e,  adj.,  fiat,  dull,  pointless, 
low,  empty,  lank,  straight {haïr). 
plateau,  n.  m.,  wooden  scale, 
waiter-tray,  tea-tray,  tray. 
platine,  n.  m.,  platinum, 
plein,  -e,  adj.,  full,  filled,  copious, 
whole,  thorough  ;  en  —  air,  in 
the  open  air  ;  en  — e  mer,  in  the 
open  sea;  en  —  bois,  in  the 
middle  of  woods;  en  —  soleil, 
right  in  the  sunshine. 
plénitude,  n.  /.,  plénitude,  fullness  ; 
—  des  droits  civils,  full  civil 
rights. 

pleurer,  v.  a.  n.,  to  cry,  weep,  shed 
tears,  mourn. 
pleuvoir,  v.  imp.,  to  rain. 
pli,  n.  m.,  plait,  fold,  wrinkle,  cover, 
letter,  crease. 
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plier,  v.  a.  n.,  to  fold,  fold  up,  bend, 
yield. 

plisser,  v.  a.,  to  plaît,  kilt,  wrinkle. 
plomb,  n.  m.,  lead. 
plombage,  n.  m.,  filling  ;  —  d’amal¬ 
game,  d’émail,  or  d’or,  amalgam, 
porcelain,  or  gold  filling. 
plomber,  v.  a.,  to  lead,  fill  ( a  tooth ). 
plonger,  v.  a.  n.,  to  plunge,  dip, 
throw,  involve,  dive. 
pluie,  n.f.,  rain,  downpour,  shower  ; 
le  temps  est  à  la  — ,  it  looks 
like  rain. 

plume,  n.  /.,  feather,  plume,  quill, 
pen. 

plupart,  n .  /.,  most,  most  part, 
majority,  most  people  ;  la  —  de, 
most  of. 

plus,  adv.,  more,  over,  most,  also, 
moreover,  further,  no  more,  no 
longer,  never  again. 
plusieurs,  pron.  and  adj.,  several, 
some. 

pluvieux,  -se,  adj.,  rainy,  showery, 
wet. 

pneu,  n.m.,  tire  ( of  auto  or  bicycle )  ; 
le  —  est  crevé,  the  tire  is  punc- 
tured. 

poche,  n.  /.,  pocket,  pouch,  sack, 
bag  ;  votre  pantalon  fait  — 
aux  genoux,  your  trousers  bag 
at  the  knees. 
poêle,  n.f.,  frying-pan. 
poème,  n.  m.,  poem. 
poésie,  n.  /.,  poetry,  poesy,  poem. 
poids,  n.  m.,  weight,  heaviness, 
gravity. 

poignée,  n.  /.,  handful,  handle, 
hand-shake. 

poignet,  n.  m.,  wrist,  wrist-band, 
cuff. 


poil,  n.  m.,  hair,  wool  (of  animais). 
poing,  n.  m.,  fist,  hand. 
point,  adv.,  no,  not,  not  at  ail,  none. 
point,  n.  m.,  point,  dot,  mark, 
period,  break  (of  day),  stitch; 
(mus.)  dot  ;  —  d’orgue,  hold  ;  — 
final,  final  period,  end;  mettre 
les  —  sur  les  i,  to  dot  one’s  i's, 
(fig.)  to  be  particular. 
pointe,  n.  /.,  point  (sharp  end), 
sharpness,  witticism. 
pointer,  v.  a.,  to  pierce,  stab,  prick, 
mark,  point,  dot,  sharpen. 
pointure,  n.  /.,  size  (for  shoes  or 
gloves). 

poirier,  n.  m.,  pear  tree. 
poison,  n.  m.,  poison,  venom. 
poisson,  n.  m.,  fish. 
poitrine,  n.  /.,  ehest,  breast,  lungs. 
poivre,  n.  m.,  pepper;  —  et  sel 
(of  hair  or  beard),  grayish, 
getting  gray. 

poivrière,  n.  /.,  pepper-shaker 

(on  table). 
pôle,  n.  m.,  pôle. 

poli,  -e,  adj.,  polished,  bright, 
glossy,  polite,  civil, 
police,  n.  /.,  police,  police-regula- 
tions,  policy  ( for  insurancë) . 
polir,  v.  a.,  to  polish,  brighten, 
civilize,  refine. 

politesse,  n.f.,  politeness,  kindness, 
attention. 

politique,  n.  politics,  state- 
crafts. 

polygone,  n.  m.,  diamond  (base¬ 
ball). 

pomme,  n.  /.,  apple,  knob,  bail, 
head  ;  —  de  terre,  potatoes  ; 
— s  à  la  Chateaubriand,  fried  po¬ 
tatoes. 
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pompe,  n.  /.,  pomp,  splendor,  cere- 
mony,  pump,  inflator. 
pomper,  v.  a.  n.,  to  pump. 
populeux,  -se,  adj.,  populous. 
porche,  n.  m .,  porch,  portai, 
port,  n.  m.,  port,  haven,  harbor, 
wharf,  quay,  postage,  carriage 
(of  parcels ),  aspect,  presence, 
bearing. 

porte,  n.  /.,  door,  gâte,  gateway. 
portée,  n./.  (mus.),  staff, 
à  portée,  within  reach  ;  à  la  portée 
de  tous,  within  everybody’s 
reach. 

porte-bonheur,  n.  m.,  bearer  of 
good  tidings,  bangle. 
porte-malheur,  n.  m.,  bearer  of 
ill  luck,  ill  omen. 
porte-manteau,  n.  m.,  peg,  rack. 
porte-monnaie,  n.  m.,  purse. 
porte-plume,  n.  m.,  penholder, 
fountain  pen. 

porter,  v.  a.,  to  carry,  bear,  bring, 
support,  wear;  —  absent,  to 
mark  absent. 

se  porter,  v.  r.,  to  be,  do,  tend, 
incline,  be  disposed,  be  worn, 
proceed  ;  —  mal,  to  be  sick  ; 
—  bien,  to  be  in  good  health  ; 
comment  vous  portez-vous  ?  how 
are  you  ? 

poser,  v.  a.,  to  place,  lay  down, 
grant,  post  up,  hang,  put  up. 
se  poser,  v.  r.,  to  place,  perch, 
pitch,  settle  oneself,  assume  an 
attitude,  pitch  (of  a  bird). 
poser,  v.  n.,  to  bear,  rest,  lean, 
take  a  posture,  stand,  wait. 
posséder,  v.  a.,  to  possess. 
possible,  n.  m.,  possibility,  utmost  ; 
faire  son  — ,  to  do  one’s  best. 
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possible,  adj.,  possible  ;  buvez  aussi 
chaud  que  — ,  drink  as  hot  as 
you  can. 

poste,  n.  /.,  post,  post-office,  mail  ; 
mettre  une  lettre  à  la  — ,  to 
mail  a  letter;  —  restante,  gen¬ 
eral  delivery. 

pot,  n.  m.,  pot,  jug,  tankard,  can, 
jar;  —  à  crème,  cream  pitcher; 

—  au  lait,  milk  pitcher. 
potage,  n.  m.,  soup. 

poterie,  n.f.,  pottery,  earthenware. 
poudre  de  riz,  n.  /.,  face-powder; 

—  de  talc,  talcum  powder. 

se  poudrer,  v.  r.,  to  powder  one’s 
face. 

pouls,  n.  m.,  puise  ;  tâter  le  — ,  to 
feel  the  puise. 

pour,  prep.,  for,  on  account  of,  in 
order,  toward. 

pourboire,  n.  m.,  drink-money,  tip. 
pour  lors,  adv.,  then,  after  that, 
at  that  time,  henceforward. 
pourparler,  n.  m.,  parley,  con¬ 
férence. 

pour  peu  que,  conj.,  ever  so  little, 
if  only. 

pour  que,  conj.,  in  order  that,  so 
that. 

pourquoi,  adv.  and  conj.,  why, 
wherefore,  for  what. 
poursuivre,  v.  a.,  to  pursue,  chase, 
seek  for,  go  on,  prosecute. 
pourtant,  adv.,  however,  yet,  still, 
for  ail  that,  nevertheless. 
pourvoir,  v.  a.  n.,  to  see  to,  attend 
to,  provide  for,  supply,  appoint, 
pourvu  que,  conj.,  provided  that, 
let  us  hope  that. 

pousser,  v.  a.,  to  push,  drive, 
strike,  throw,  carry  on,  help  on. 
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pousser,  v.  n.,  to  sprout,  shoot 
forth,  grow,  go  on,  bulge. 
poussière,  n.  f.,  dust,  powder. 
poussiéreux,  -se,  adj.,  dusty. 
pouvoir,  v.  a.  n.,  to  be  able  to,  can, 
may,  hâve  power,  be  allowed; 
n’en  —  plus,  to  give  way. 
précédent,  -e,  adj.,  precedent, 
former,  preceding. 
précéder,  v.  a.,  to  précédé,  go  first, 
hâve  or  take  precedence. 
prêcher,  v.  n.,  to  preach. 
précipitamment,  adv.,  precipitately, 
hurriedly,  rashly. 

précipiter,  v.  a.,  to  precipitate, 
throw,  hasten,  plunge. 
précis,  -e,  adj.,  précisé,  distinct, 
exact,  strict,  concise,  just. 
précisément,  adv.,  precisely,  quite, 
just,  just  so. 

prédire,  v.  a.,  to  predict,  foretell, 
forecast. 

préférer,  v.  a.,  to  prefer. 
préférence,  n.  f.,  preference  ;  de  — , 
preferably. 

préméditer,  v.  a.,  to  premeditate. 
premier,  -ère,  adj.,  first,  foremost, 
opening,  former,  primitive,  raw 
( material ) . 

prendre,  v.  a.  n.,  to  take,  take  up, 
seize,  accept,  help  oneself  to  ; 
—  l’habitude  de,  to  get  into  a 
habit. 

prénom,  n.  m.,  Christian  name, 
given-name. 

préoccuper,  v.  a.,  to  preoccupy  the 
mind,  préjudice,  trouble, 
préparateur, n.  m.,  préparer,  dresser, 
assistant;  ( chem .)  crammer. 
préparer,  v.  a.,  to  préparé,  fit,  pro¬ 
vide,  dress. 


près,  prep.,  by,  near,  hard  by, 
almost,  about,  on  the  point, 
présager,  v.  a.,  to  forebode,  hâve  a 
prémonition. 

prescrire,  v.  a.,  to  prescribe,  direct, 
présence,  n.  /.,  presence,  attend¬ 
ant,  view. 

présenter,  v.  a.,  to  présent,  offer, 
show,  introduce. 

présider,  v.  a.  n.,  to  présidé,  be 
chairman  of. 

presse,  n.  /.,  press,  hurry,  crowd, 
urgency,  ail  the  newspapers 
considered  together;  —  de  ra¬ 
quette,  racket-frame. 
pressé,  -e,  adj.,  in  a  hurry,  urgent  ; 

être  — ,  to  be  in  a  hurry. 
presser,  v.  a.,  to  press,  squeeze, 
pull,  crowd,  hasten,  exaggerate; 
cela  ne  presse  pas,  no  hurry. 
prêt,  -e,  adj.,  ready,  prepared, 
willing. 

prétendre,  v.  a.  n.,  to  claim,  lay 
claim  to,  prétend  to. 
prêter,  v.  a.,  to  lend,  give  rise  to, 
attribute,  take  oath. 
se  prêter,  v.  r.,  to  give  way  (to), 
lend  oneself  or  itself  (to),  in- 
dulge. 

prétexter,  v.  a.,  to  prétend, 
preuve,  n.  f.,  proof,  evidence, 
testimony. 

prévaloir,  v.  n.,  to  prevail,  stand, 
prévenir,  v.  a.,  to  go  before,  précédé, 
forestall,  prevent,  warn. 
prévoir,  v.  a.,  to  foresee. 
prévoyance,  n.  f.,  forethought, 
prudence. 

prier,  v.  a.  n.,  to  pray,  beg  (of), 
request,  invite. 

prière,  n.  f.,  prayer,  request,  in- 
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vitation  ;  faire  la  — ,  to  lead 
in  prayer. 

de  prime  abord,  adv .,  at  first. 
principal,  -e,  adj.,  principal,  chief, 
leading,  superior. 
printemps,  n.  m.,  spring. 
priver,  v.  a.,  to  deprive. 
privilège,  n.  m.,  privilège,  exemp¬ 
tion,  favor,  preference,  right  ; 
comporte  des  — s  (position, 
situation),  carries,  gives  privi¬ 
lèges. 

prix,  n.  m.,  price,  cost,  value,  pre¬ 
mium,  estimation,  reward,  prize  ; 
—  élevé,  high  price. 
procéder,  v.  n.,  to  proceed,  behave. 
procès,  n.  m.,  lawsuit,  action, 
trial. 

procès-verbal,  n.  m.,  proceedings, 
official  report,  minute, 
prochain,  -e,  adj.,  near,  near.est, 
next,  approaching. 
prochainement,  adv.,  shortly,  soon. 
se  procurer,  v.  r.,  to  procure  ( for 
oneself),  get. 

produire,  v.  a.,  to  produce,  bear, 
be  worth,  be  the  cause  of,  make 
known. 

se  produire,  v.  r.,  to  introduce 
oneself,  make  one’s  way,  be 
produced,  occur-. 

professeur,  n.  m.,  professor,  teacher, 
lecturer. 

profiter,  v.  n.,  to  profit,  benefit, 
improve  ;  —  de,  to  take  advan- 
tage  of. 

programme,  n.m.,  program  ;  un  — 
bien  rendu,  a  fine  program. 
progrès,  n.  m.,  progress,  improve- 
ment,  rise. 
prolixe,  adj.,  verbose. 
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promenade,  n.  /.,  walking,  walk, 
drive,  excursion. 

se  promener,  v.  r.,  to  walk,  go  for 
a  walk,  wander. 

promesse,  n.  /.,  promise,  word, 
promissory  note. 

promettre,  v.  a.  n.,  to  promise, 
forebode. 

se  promettre,  v.  r.,  to  promise 
oneself,  résolve,  intend. 
prompt,  -e,  adj.,  prompt,  quick, 
active,  hasty. 

prononcer,  v.  a.  n.,  to  pronounce, 
utter,  speak,  deliver,  déclaré, 
proposer,  v.  a.  n.,  to  propose, 
propre,  adj.,  own,  very,  same, 
appropriate,  fit,  clean,  neat, 
accurate  ;  —  comme  un  sou 

neuf,  spick  and  span. 
propriété,  n.  /.,  property. 
protéger,  v.  a.,  to  protect. 
provenir,  v.  n.,  to  spring,  issue, 
resuit  (from). 

publier,  v.  a.,  to  publish,  make 
public,  proclaim,  isëue. 
puis,  adv.,  then,  afterward,  after 
that,  besides. 

puiser,  v.  a.  n.,  to  draw,  fetch  up, 
imbibe,  let  in,  borrow. 
puisque,  conj.,  since,  seeing,  seeing 
that. 

puissance,  n.  /.,  power,  sway, 
force,  virtue,  property. 
punir,  v.  a.,  to  punish. 
punition,  n.  /.,  punishment. 
pupille,  n.  /.,  pupil,  apple  of  the 
eye. 

pupitre,  n.  m.,  desk,  writing  desk. 
pur,  -e,  adj.,  pure,  genuine,  inno¬ 
cent,  clean,  clear,  neat. 
purée,  n.  /.,  thick  soup,  mashed 
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potatoes;  je  suis  dans  la  — , 
I  am  broke  ( familiar ). 

Q 

quadrilatère,  n.  m.  (baseball),  dia- 
mond. 

quai,  n.  m.,  quay,  wharf, 
qualité,  n.  /.,  quality,  property, 
qualification  ;  rank  ;  une  —  su¬ 
périeure,  the  best  quality. 
quand,  adv.,  when,  whenever,  what 
time,  while. 

quand,  conj.,  though,  although. 
quant  à,  adv.,  with  regard  to,  as  to, 
as  for. 

quantité,  n.  /.,  quantity,  variety, 
number,  lot. 

quarante,  n.  m.  and  adj.,  forty. 
quarantième,  n.  m.  f.  and  adj., 
fortieth. 

quart,  n.  m.,  quarter,  fourth. 
quartier,  n.  m.,  quarter,  fourth 
part,  block,  quarter  (of  a  town, 
of  the  moon)  ;  —  d’habitation, 
résidence  section. 

quatre,  n.  m.,  four,  fourth  ;  —  à  — , 
rushingly  ;  monter  —  à  — , 
rush  upstairs. 
quatre-vingts,  adj.,  eighty. 
que,  conj.,  that,  how,  how  much, 
how  many,  if,  as,  when,  unless, 
without,  till,  until,  yet,  lest, 
for  fear  that,  in  order  that,  for, 
before,  since,  so,  than,  let,  be- 
cause,  why,  only,  nothing  but. 
que,  rel.  pron.,  whom,  that,  which, 
what. 

quel,  -le,  adj.,  what. 
quelconque,  adj.,  whatever,  any, 
any  whatsoever. 

quelque,  adj.,  some,  any,  a  few, 


odd,  whatever,  whatsoever;  — 
chose,  something;  —  chose  de 
nouveau,  something  new. 
quelque,  adv.,  however,  howso- 
ever,  some,  about, 
quelquefois,  adv.,  sometimes. 
quelque  peu,  adv.,  somewhat. 
quelques-uns,  n.  m.  pl.,  some, 
some  people,  any,  a  few. 
quelqu’un,  -e,  n.  m.  /.,  some- 
body,  some  one,  anybody,  any 
one. 

quereller,  v.  a.  n.,  to  quarrel  with, 
scold. 

question,  n.  /.,  question,  rack, 
point,  issue. 

questionner,  v.  a.,  to  question, 
quête,  n.  /.,  collection,  offering; 
faire  la  — ,  to  take  up  a  collec¬ 
tion. 

queue,  n.  /.,  tail,  stalk,  stem,  hogs- 
head,  end,  rear,  handle,  file, 
string  (of  persons )  ;  faire  — ,  to 
stand  in  line. 

qui,  rel.  pron.,  who,  whoever, 
whom>  whomsoever,  which,  that, 
what,  some. 

quiconque,  pron.,  whoever,  whoso- 
ever,  whomsoever,  whichever. 
quincaillerie,  n.f.,  hardware  store, 
quinze,  n.  m.  and  adj.,  fifteen. 
quittance,  n.f.,  receipt,  discharge, 
quitter,  v.  a.,  to  quit,  leave,  leave 
off,  take  off,  desist  from,  give  up, 
départ. 

quoi,  inter j.,  what!  how! 
quoi,  pron.,  which,  what;  il  n’y  a 
pas  de  — ,  do  not  mention  it. 
quoique,  conj.,  although,  though. 
quotidien,  -ne,  adj.,  daily;  tra¬ 
vail  — ,  daily  work,  daily  task. 
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rabais,  n.  m.,  abatement,  réduc¬ 
tion,  reduced  price,  fall. 
rabattre,  v.  a.,  to  bring  down,  lower, 
lay,  abate,  deduct,  humble,  re- 
voke. 

rabattre,  v.  n.,  to  turn  under,  turn 

off. 

se  rabattre,  v.  r.,  to  beat  down,  turn 
off,  fall  back  upon,  corne  down. 
raccommoder,  v.  a.,  to  mend,  re¬ 
pair,  patch,  set  right,  correct, 
reconcile,  darn. 

raccourcir,  v.  a.  n.,  to  shorten,  con- 
tract,  curtail,  abbreviate. 
raccrocher,  v.  a .,  to  hook  again, 
hang  up  again. 

race,  n.  /.,  race,  breed,  family, 
ancestry,  variety  ( agri .). 
racheter,  v.  a.,  to  buy  back,  redeem. 
raconter,  v.  a.,  to  relate,  tell, 
narrate. 

radoter,  v.n.,  to  rave,  dote,  wander. 
raffoler,  v.  n .,  to  dote  (upon), 
like  very  much. 

rafraîchir,  v.  a.  n.,  to  cool,  refresh, 
invigorate,  repair,  renew,  rub 
up,  trim,  rest. 

raide,  adj.,  stiff,  rigid,  stern,  tough, 
steep,  rapid. 

rail,  n.  m.,  rail  ( railways ). 
railler,  v.  a.  n.,  to  banter,  jeer, 
joke,  scoff. 

rainure,  n.  /.,  groove,  rabbet, 
furrow. 

raison,  n.  /.,  reason,  sense,  judg- 
ment,  satisfaction,  proof ,  ground, 
motive,  rate,  considération,  right  ; 

la  —  du  plus  fort  est  toujours 
la  meilleure,  might  makes  right. 


raisonnable,  adj.,  rational,  reason- 
able,  just,  wise,  right,  adéquate, 
moderate,  fair. 

raisonner,  v.  a.  n.,  to  reason,  argue, 
answer,  murmur. 
ralentir,  v.  n.,  to  slow  down. 
rallonger,  v.  a.,  to  lengthen. 
ramage,  n.  m.,  flowers  (on  stuffs ), 
flowering,  chirping,  warbling  (of 
birds ),  prattle. 

ramasser,  v.  a.,  to  collect,  gather, 
assemble,  pick  up. 
ramener,  v.  a.,  to  bring  again,  bring 
back,  retrieve,  reclaim,  recall. 
rame,  n.  /.,  oar. 
ramer,  v.  n.,  to  row. 
rampe,  n.  /.,  stairs,  handrail, 
baluster,  slope,  incline;  (fig.) 
stage  ;  ( theater )  footlights. 
ramper,  v.  n.,  to  creep,  crawl  ;  (fig.) 
to  crouch,  grovel. 

rang,  n.  m.,  row,  line,  range,  rank 
(degree,  station),  order,  class. 
rangée,  n.  /.,  row,  range,  file,  line, 
tier,  set. 

ranger,  v.  a.,  to  put  in  ranks, 
arrange,  set  to  rights,  subdue, 
rank,  reckon. 

rapide,  adj.,  rapid,  swift,  quick, 
fast. 

rapide,  n.  m.,  spécial  train, 
rappel,  n.  m.,  recall,  révocation, 
call  (to  order),  unpaid  part 
(of  a  salary) . 

rappeler,  v.  a.,  to  call  back,  recall, 
muster,  restore,  recall  to  mind. 
se  rappeler,  v.  r.,  to  recollect,  re- 
member. 

rapport,  n.  m.,  bearing,  revenue, 
produce,  report,  account,  in¬ 
formation. 
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rapporter,  v.  a .,  to  bring  again, 
bring  back,  account  for,  recall, 
report,  quote,  attribute,  bring  in. 
rapporter,  v.  n.,  to  fetch,  bring  (0/  a 
dog ),  produce. 

se  rapporter,  v.  r.,  to  agréé,  corre¬ 
spond,  blend,  relate,  refer,  be 
allied. 

rare,  adj.,  rare,  uncommon,  scarce, 
thin,  scanty. 

ras,  -e,  adj.,  close-shaved,  short- 
haired,  close,  bare,  smooth, 
fiat. 

raser,  t.  a.,  to  shave,  demolish, 
graze,  skim  over,  touch  lightly, 
eut  down,  bore  (Jamiliar ). 
se  raser,  v.  r.,  to  shave  oneself. 
rasoir,  n.  m.,  razor;  —  de  sûreté, 
safety-razor. 

se  rassasier  (de),  v.  r.,  to  eat  one’s 
fill  (of)  ;  être  rassasié  de,  to 
be  sick  of  (fig.). 

rassembler,  v.  a.,  to  collect,  as¬ 
semble. 

se  rasseoir,  v.  r.,  to  sit  down  again. 
rassurer,  v.  a.,  to  strengthen,  ré¬ 
assuré. 

rater,  v.  a.,  to  miss,  not  to  obtain, 
fail  in. 

rattacher,  v.  a.,  to  tie  again,  tie 
up  again,  fasten  again,  attach. 
rattraper,  v.  a.,  to  retake,  catch 
again,  overtake  ;  —  la  balle  au 
vol,  to  catch  a  “  fly.” 
se  rattraper,  v.  r.,  to  catch  hold  of, 
win  back  one’s  losses,  make  up 
for. 

ravaler,  v.  a.,  to  swallow  again,  run 
down,  roll,  disparage,  rougheast. 
ravissant,  -e,  adj.,  delightful, 
lovely,  charming. 


rayon,  n.  m.,  ray,  beam,  gleam, 
radius,  spoke  {of  a  wheel). 
rayonner,  v.  n.,  to  radiate,  irradiate, 
shine,  beam. 

ré,  n.  m.  {mus.),  d,  d  string  of  a 
violin. 

réagir,  v.  n.,  to  react. 
rebondir,  v.  n.,  to  rebound. 
rebours,  n.  m.,  wrong  side  {of 
stuff),  wrong  way  {of  the  grain), 
contrary,  reverse  ;  à  — ,  back- 
wards,  in  a  reverse  way. 
rebrousser,  v.  a.,  to  turn  up  {the 
hair),  turn  back. 
récemment,  adv.,  recently. 
recette,  n.  /.,  receipt,  receipts, 
recipe,  receiver’s  {collectons) 
office. 

receveur,  -se,  n.  m.  /.,  receiver, 
surveyor,  collector  {of  taxes), 
street-car  conductor. 
recevoir,  v.  a.,  to  receive,  accept, 
take,  let  in,  welcome,  admit, 
allow  of,  submit  to,  entertain  ; 
être  reçu  à  un  examen,  to  pass 
an  examination. 

réchaud,  n.  m.,  dish-warmer,  hot- 
water  dish,  small  stove. 
réchauffer,  v.  a.,  to  heat  again, 
warm  up,  reanimate,  stir  up. 
rechercher,  v.  a.,  to  seek  again, 
seek  for,  search  for,  investigate, 
call  to  account,  desire,  court,  woo. 
réciproque,  adj.,  reciprocal,  mutual. 
récit,  n.  m.,  récital,  account,  story, 
narrative,  report, 
réciter,  v.  a.  n.,  to  recite, 
réclamer,  y.  a.,  to  implore,  entreat, 
reclaim,  redemand,  claim. 
réclamer,  v.  n.,  to  oppose,  protest 
(against),  complain  (of). 
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recoiffer,  v.  a.,  to  dress  the  head  or 
hair  again. 

récolter,  v.  a.,  to  reap,  get  in. 
recommander,  v.  a.,  to  recommend, 
enjoin,  intrust,  request. 
recommencer,  v.  a.  n.,  to  recom¬ 
mence. 

récompenser,  v.  a.,  to  reward. 
reconduire,  v.  a.,  to  reconduct, 
lead  back,  see  home, 
reconnaître,  v.  a .,  to  recognize, 
identify,  discover,  acknowledge, 
admit. 

se  recoucher,  v.  r.,  to  go  to  bed 
again. 

recoudre,  v.  a.,  to  sew  again,  stitch 
again. 

recours,  n.  m.,  recourse,  resort, 
help,  resource,  remedy,  appeal. 
se  récrier,  v.  r.,  to  exclaim,  cry 
out,  protest, 
reçu,  n.  m .,  receipt. 
recueillir,  v.  a.,  to  gather,  reap, 
collect,  pick  up,  receive,  shelter. 
se  recueillir,  v.  r.,  to  collect  one’s 
thoughts. 

reculer,  v.  a.,  to  pull  back,  put 
back,  defer. 

récupérer,  v.  a.,  to  recover,  re¬ 
trie  ve. 

redescendre,  v.  a.  n.,  to  go,  corne 
down  or  take  down  again. 
redevenir,  v.  n.,  to  become  again. 
rédiger,  v.  a.,  to  draw  up,  draft, 
write  out. 

redingote,  n.  /.,  riding-coat,  frock- 
coat,  Prince  Albert  coat. 
redire,  v.  a.,  to  repeat,  say  again, 
criticize,  report, 
redouter,  v.  a.,  to  dread,  fear. 
redresser,  v.  a.}  to  make  straight, 


erect,  set  up  again,  put  right, 
correct,  redress. 

réduire,  v.  a.,  to  reduce,  diminish, 
subdue. 

refaire,  v.  a.,  to  do  again,  remake, 
recommence,  deal  again,  de- 
ceive,  repair. 

référence,  n.  /.,  reference;  livre 
de  — ,  reference  book. 
refermer,  v.  a.,  to  close  "again, 
shut  again. 

réfléchir,  v.  a.,  to  reflect,  be  re- 
flected,  think. 

réformer,  v.  a.,  to  reform,  improve. 
refroidir,  v.  a.  n .,  to  cool. 
refus,  n.  m.,  refusai;  ce  n’est  pas 
de  — ,  I  never  refuse  that. 
refuser,  v.  a.  n.,  to  refuse, 
regagner,  v.  a.,  to  regain,  retrieve, 
overtake. 

régaler,  v.  a.,  to  regale,  treat, 
entertain. 

regarder,  v.  a.  n.,  to  look  at,  be- 
hold,  face,  look  into,  consider, 
concern. 

régime,  n.  m.,  diet,  régime  ;  suivre 
un  — ,  to  be  on  a  diet. 
règle,  n.  rule,  ruler,  order, 
model,  régulation;  être  en  — , 
to  be  settled. 

réglementer,  v.  a.  n.,  to  regulate. 
régler,  v.  a.,  to  rule,  regulate,  order, 
settle,  décidé,  time  ;  je  vais  lui 
—  son  compte,  I  will  get  even 
with  him  yet  ;  être  réglé,  to  be 
settled  ( for  account  or  debt ). 
régner,  v.  n.,  to  reign,  pervade. 
regretter,  v.  a.,  to  regret,  grieve 
(at),  be  sorry  (for),  repent. 
régulier,  -ère,  adj.,  regular,  steady, 
exact. 
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rein,  n.m.,  kidney  ;  pl.,  loins,  back. 
rejeter,  v.  a.,  to  throw  again, 
throw  back,  throw  away,  reject, 
deny. 

rejoindre,  v.  a.,  to  rejoin,  reunite, 
meet  again,  overtake. 
réjouir,  v.  a.,  to  rejoice,  delight, 
cheer. 

relation,  n.  /.,  relation,  respect, 
account,  statement,  connection  ; 
pl.,  intercourse,  communication, 
connections. 

relaver,  v.  a.,  to  wash  again. 
relever,  v.  a.,  to  raise  again,  lift 
up  again  ;  - —  des  fautes,  to 

pick  up  mistakes. 
religieux,  -se,  adj.,  religious,  exact, 
relire,  v.  a.,  to  read  over  again. 
remailler,  v.  a.,  to  mend. 
remarquable,  adj.,  remarkable,  con- 
spicuous. 

remarquer,  v.  a.,  to  mark  again, 
notice,  distinguish. 
rembourser,  v.  a.,  to  reimburse. 
remède,  n.  m.,  remedy,  medicine, 
cure. 

remerciement  ( also  spelled  re- 
mercîment),  n.  m.,  thanks. 
remercier,  v.  a.,  to  thank,  décliné, 
discharge  ;  je  vous  remercie 
mille  fois,  a  thousand  thanks. 
remettre,  v.  a.,  to  put  again,  wear 
again,  put  back  again;  —  en 
place,  to  put  away  ;  —  au  lende¬ 
main,  to  put  off  until  the  next 
day. 

remise,  n.  /.,  delivery,  réduction; 
—  des  diplômes,  conferring 
the  diplomas. 

remonter,  v.  a.,  to  reascend,  go  up 
again,  put  together  again,  re- 


mount,  stock,  wind  up  ( a  ^  a, 
a  clock ) . 

remonter,  v.  n.,  to  reascend,  go  up 
again,  date  (from)  ( with  reference 
to  time),  rise  again,  remount. 
remords,  n.  m.,  remorse, 
remplaçant,  n.  m.,  substitute  (foot¬ 
ball). 

remplacer,  v.  a.,  to  replace,  rein- 

vest. 

rempli,  -e,  adj.,  full,  replete, 
fraught  (with). 

remplir,  v.  a.,  to  fill  again,  fill  up, 
cram,  take  up,  supply,  hold, 
fulfill. 

remporter,  v.  a.,  to  carry  or  take 
back,  carry  away  or  off,  take 
away  or  off,  win. 

remuer,  v.  a.  n.,  to  move,  stir, 
rouse,  turn  up. 

rencontre,  n.  /.,  meeting;  aller  à 
la  —  de  quelqu’un,  to  go  to 

meet  somebody. 

rencontrer,  v.  a.,  to  meet,  meet 
with,  light  upon,  encounter. 
rendez-vous,  n.  m.,  appointment, 
place  of  meeting,  date, 
se  rendormir,  v.  r.,  to  fall  or  go 
to  sleep  again. 

rendre,  v.  a.,  to  restore,  give  back, 
repay,  give  up,  carry,  cast  up. 
se  rendre,  v.  r.,  to  make  oneself, 
render  oneself,  become,  go. 
renfermer,  v.  a.,  to  shut  up, 
include,  contain,  conceal  ;  cela 
sent  le  renfermé,  it  is  stuffy. 
renommé,  adj.,  renowned,  famous. 
renoncer,  v.  a.  n.,  to  renounce. 
renouveler,  v.  a.,  to  renew,  reno- 
vate,  revive,  refresh,  repeat. 
renseignement,  n.m.,  information, 
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aèufev,  ifc,  direction,  inquiry,  réf¬ 
érencé. 

renseigner,  v.  a.,  to  teach  again, 
give  information,  direct, 
rentrée,  n.  /.,  reopening  of  schools  ; 
la  —  des  Chambres,  first  ses¬ 
sion  of  Congress  after  vacation, 
rentrer,  v.  n.,  to  enter  again,  return, 
go  in  again,  join  again,  recover, 
reopen  (of  schools ). 
rentrer,  v.  a.,  to  take  in,  bring  in, 
suppress. 

à  la  renverse;  adv.,  backwards. 
renverser,  v.  a.,  to  reverse,  upset, 
destroy,  astound,  overwhelm. 
se  renverser,  v.  r.,  to  lean  back¬ 
wards. 

renvoyer,  v.  a.,  to  send  again,  send 
back  again,  return,  .dismiss, 
refer,  postpone  ;  (fig.)  to  get  rid 
of,  send  about  one’s  own  busi¬ 
ness. 

réparation,  n.  /.,  repairing,  mend- 
ing,  amends,  excuse, 
réparer,  v.  a.,  to  repair,  mend, 
make  again,  make  up  for,  make 
amends  for. 

repartir,  v.  n.,  to  set  out  again, 
set  off  again. 

repasser,  v.  n.  a.,  to  pass  by  again, 
call  again;  (of  clothes )  iron, 
press;  (of  lessons)  look  over; 
(of  a  Mode)  sharpen. 
répertoire,  n.  m.,  table,  list,  cata¬ 
logue,  repertory. 

répéter,  v.  a .,  to  repeat,  recite, 
reflect,  give  private  lessons  to, 
rehearse. 

replier,  v.  a.,  to  fold  again,  fold  up 
again,  wind,  twist, 
réplique,  n.  /.,  reply,  answer,  re- 


joinder;  (mus.)  repeat;  ( theater ) 
eue. 

répondre,  v.  a.  n .,  to  answer,  reply, 
write  back,  reach  (of  Sound), 
correspond,  corne  up,  be  answer- 
able  (for),  be  security  (for). 

réponse,  n.  /.,  answer,  reply, 
response. 

reporter,  v.  a.,  to  carry  back  again, 
take  back,  trace,  carry  forward 
(bookkeeping) . 

repos,  n.  m.,  rest,  stillness,  repose, 
quiet,  resting-place. 

reposer,  v.  a.  n.,  to  place  again, 
rest  (on  anything),  settle,  re- 
fresh;  se  —  sur  ses  lauriers, 
to  rest  after  one’s  success. 

repousser,  v.  a.  n.,  to  repel,  drive 
back,  spurn,  resent,  rebuff,  shoot 
out  again  (of  plants),  be  répul¬ 
sive,  spring  up. 

reprendre,  v.  a.,  to  take  again, 
catch  again,  recover,  begin  again, 
résumé. 

représentant,  n.  m.,  représentative. 

représentation,  n.f.,  show. 

représenter,  v.  a.,  to  represent, 
show,  exhibit,  produce,  reflect, 
describe. 

reprise,  n.  /.,  resumption,  retaking, 
recovery,  reconquest,  revival, 
darn. 

reprocher,  v.  a.,  to  reproach. 

reproduire,  v.  a.,  to  reproduce, 
republish. 

républicain,  -e,  n.  and  adj.,  re- 
publican. 

république,  n.  /.,  republic,  com- 
monwealth. 

requête,  n.  /.,  request,  pétition, 
demand. 
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réserver,  v.  a.,  to  reserve,  save; 
une  place  réservée,  a  reserved 
seat. 

résidence,  n.  /.,  résidence,  fine 
dwelling. 

résister  à,  v.  n .,  to  resist. 
résoudre,  v.  a.,  to  résolve,  dissolve, 
solve,  décidé,  détermine,  per¬ 
suade. 

respecter,  v.  a.,  to  respect, 
respirer,  v.  a.,  to  breathe,  thirst 
after,  express. 

respirer,  v.  a.  n.,  to  breathe,  take 
breath,  rest. 

ressembler,  v.  n.,  to  resemble,  be 
like. 

ressemeler,  v.  a.,to  sole  anew  ( boots 
or  shoes ,  to  half-sole). 
ressentir,  v.  a.,  to  feel,  manifest, 
hâve  a  sense  of . 

restaurant,  n.  m.,  restorative,  eat- 
ing-house,  dining-rooms. 
reste,  n.  m.,  rest,  remainder,  rem- 
nant,  remains,  relie,  leavings  ; 
de  — ,  extra. 

rester,  v.  n.,  to  remain,  stay,  keep  ; 
tout  ce  qui  me  reste,  ail  I  hâve 
left. 

résultat,  n.  m.,  resuit, 
résumer,  v.  a.,  to  recapitulate. 
se  rétablir,  to  recover  one’s  health, 
be  reëstablished,  restored. 
retard,  n.  m.,  delay,  slowness  ( of  a 
clock);  être  en  — ,  to  be  late; 
un  jour  de  — ,  one  day  o  ver  due. 
retarder,  v.  a.  n.,  to  retard,  lose, 
go  too  slow  ( of  docks  and 
watches ),  corne  later. 
retenir,  v.  a.,  to  get  again,  get  hold 
of  again,  retain,  reserve,  detain, 
restrain,  remember. 


retirer,  v.  a.,  to  draw  again,  draw 
back,  withdraw,  recover,  re¬ 
tract,  dérivé,  shelter,  remove 
(Jrom  school). 

se  retirer,  v.  r.,  to  retire,  with¬ 
draw,  quit. 

retoucher,  v.  a.  (of  clothes),  to 
make  slight  alterations, 
retour,  n.  m.,  return,  turning, 
winding,  récurrence,  wane,  arti¬ 
fice,  reciprocity,  whim. 
retourner,  v.  a.  n.,  to  return,  go 
again,  go  back,  turn  up,  résolve, 
turn  over. 

retracer,  v.  a .,  to  mark  over  again. 
retrouver,  v.  a.,  to  find  again, 
recognize,  meet  again. 
réunir,  v.  a.,  to  reunite,  bring 
together,  collect. 
réussir,  v.  n .,  to  succeed. 
revanche,  n.  /.,  revenge,  return. 
réveil,  n.  m.,  alarm-clock. 
réveille-matin,  n.  m.,  alarm-clock. 
réveiller,  v.  a.,  to  awake,  rouse, 
stir  up,  recall;  ne  réveillez  pas 
le  chien  qui  dort  (proverb),  one 
must  not  rouse  the  sleeping  lion, 
se  réveiller,  v.  r.,  to  awake,  wake 
up.- 

révéler,  v.  a.,  to  reveal,  discover, 
disclose,  betray. 

revendre,  v.  a.,  to  sell  again, 
resell. 

revenir,  v.  n.,  to  corne  again,  corne 
back,  return,  recover,  get  over, 
résumé,  alter  one’s  mind,  retract, 
be  undeceived,  adopt,  be  recon- 
ciled. 

rêver,  v.  a.  n.,  to  dream,  rave, 
talk  idly,  muse. 

réverbère,  n.  m.}  Street  lamp-post. 
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révérence,  n.  f.,  reverence,  vénéra¬ 
tion,  bow. 

revers,  n.  m.,  back,  reverse,  facing 
of  ( clothing ),  lapel  ( of  a  coat ), 
backstroke  ;  {tennis)  coup  de  — , 
overhand  stroke. 

revêtir,  v.  a.,  to  clothe,  invest, 
dress,  assume,  bestow  on  a  per- 
son. 

revoir,  v.  a.,  to  see  again,  meet 
again,  revise,  review, 
révolter,  v.  a.  n.,  to  stir  up,  rouse, 
shock,  disgust,  rebel,  revoit, 
revue,  n.  f.,  review,  magazine, 
survey,  révision  ;  ( theater )  follies. 
rez-de-chaussée,  n.  m.,  ground- 
floor. 

rhume,  n.  m.,  cold  {in  the  head), 
a  cough. 

riche,  n.  and  adj.,  rieh  man,  ri  ch, 
wealthy,  sumptuous  ;  —  comme 
Crésus,  tremendously  rich. 
rideau,  n.  m.,  curtain;  {theater) 
le  —  se  lève,  the  curtain  is 
raised. 

rien,  n.  m.,  nothing,  not  anything, 
anything  ;  il  n’en  est  — ,  it  is  ail 
right  after  ail. 

rince-doigts,  n.  m.,  finger-bowl. 
rire,  v.  n .,  to  laugh,  be  meriy, 
smile,  joke,  trifle,  scofï  at. 
risquer,  v.  a.,  to  risk,  venture. 
rivière,  n.f.,  river,  stream. 
robe,  n.  /.,  gown,  robe,  dress, 
frock,  husk,  peel  {of  certain 
vegetables)  ;  —  de  soirée  or 

de  bal,  evening-dress  ;  —  de 

chambre,  bathrobe  ;  pommes 
de  terre  en  —  de  chambre, 
baked  Irish  potatoes  in  jackets. 
robinet,  n.  m.,  tap,  plug,  faucet. 


rôle,  n.  m.,  roll,  scroll,  list,  cata¬ 
logue  ;  {theater)  part,  character. 
roman,  n.  m.,  novel. 
roman,  -e,  adj.,  of  Norman  style, 
rompre,  v.  a.,  to  break,  snap,  break 
off,  dissolve,  train,  use,  divert. 
rond,  -e,  adj.,  round,  rotund, 
frank,  easy,  even  {of  money). 
rond,  n.  m.,  ring  ;  —  de  serviette, 
napkin-ring. 

ronde,  n.  f.  {mus.),  a  whole  note, 
ronfler,  v.  n.,  to  snore  ;  —  comme 
une  toupie,  to  snore  very  loudly. 
rose,  adj.,  rosy,  pink,  rose-colored. 
rôti,  n.  m.,  roast,  roast  méat, 
rôtie,  n.  f.,  toast. 

rôtir,  v.  a.  n.,  to  roast,  toast,  parch, 
broil. 

roue,  n.  /.,  wheel  ;  —  d’avant, 

front  wheel  ;  —  d’arrière,  back 
wheel. 

rouge,  adj.,  red,  bloodshot,  red- 
hot. 

rougir,  v.  a.  n.,  to  redden,  grow 
red,  blush. 

rouler,  v.  a.  n.,  to  roll,  roll  up,  wind, 

revolve. 

roulette,  n.  f.,  roller,  little  wheel; 
marcher  comme  sur  des  — s,  to 
go  on  very  smoothly. 
roussir,  v.  a.  n.,  to  redden,  scorch, 
turn  red. 

route,  n.  /.,  road,  way,  journey, 
path,  course,  track;  en  — ,  on 
the  way;  se  mettre  en  — ,  to 
start. 

roux,  -sse,  adj.,  auburn,  red. 
ruiner,  v.  a.,  to  ruin,  lay  waste, 
spoil,  destroy. 

ruisseau,  n.  m.,  brook,  stream, 
gutter. 


284 


Vocabulary 


s 

sa,  adj.  /.,  his,  her,  one’s,  its. 
sabot,  n.  m.,  sabot,  wooden  shoe, 
horse’s  hoof,  clog. 
sac,  n.  m.,  sack,  bag,  knapsack, 
plunder,  sacking. 

sacoche,  n.  /.,  saddle-bag,  money- 
bag,  ladies’  hand-bag  or  purse. 
sacrifier,  v.  a.  n.,  to  sacrifice, 
sage,  adj.,  sage,  wise,  sensible, 
discreet,  prudent,  sober,  steady, 
virtuous,  gentle. 

sagesse,  n.  /.,  wisdom,  modéra¬ 
tion,  prudence,  steadiness,  good- 
ness,  good  behavior,  gentleness. 
saignant,  -e,  adj.,  bleeding,  bloody, 
underdone,  raw;  ( of  méat )  rare, 
sain,  -e,  adj.,  Sound,  healthy,  sane  ; 
une  âme  saine  dans  un  corps  — , 
a  sound  mind  in  a  sound  body. 
Sainte-Cène,  n.  /.,  communion 
service. 

saisir,  v.  a.,  to  seize,  catch,  take, 
strike,  shock,  startle,  understand. 
saison,  n.  /.,  season,  weather, 
proper  time,  schedule  ( athletics ). 
salade,  n.  /.,  salad. 
saladier,  n.  m.,  salad-dish,  salad- 
bowl. 

sale,  n.  and  adj.,  dirty,  nasty, 
soiled,  filthy,  low,  coarse  person, 
sloven. 

saler,  v.  a.,  to  sait,  corn  ( beef ), 
overcharge,  fleece  ( customers ). 
salière,  n.  salt-cellar,  salt-box, 
salt-shakers. 

salle,  n.  /.,  hall,  room,  ward  (in 
hospitals );  —  de  classe,  class- 
room;  —  de  lecture,  reading- 
room. 


salon,  n.  m.,  drawing-room,  saloon, 
parlor. 

saluer,  v.  a.,  to  salute,  bow  to, 
greet,  cheer,  proclaim. 
samedi,  n.  m.,  Saturday. 
sang,  n.  m.,  blood,  race,  kindred. 
sang-froid,  n.  m.,  coolness,  prés¬ 
ence  of  mind. 

sans,  prep.,  without,  free  from, 
but  for,  had  it  not  been  for, 
were  it  not  for. 

sans-gêne,  n.  m.,  unceremonious- 
ness,  impudence,  coolness. 
sans  que,  conj.,  without. 
sans-soin,  adj.,  careless. 
sans-souci,  n.  m.,  careless,  indif¬ 
ferent  man,  jolly  fellow. 
santé,  n.  /.,  health,  healthiness, 
toast;  il  n’a  pas  de  — ,  he  is 
sickly  ;  en  parfaite  — ,  in  the 
pink  of  health. 

satisfaire,  v.  a.,  to  satisfy,  gratify, 
supply,  answer,  discharge,  per¬ 
forai,  comply. 

satisfaire,  v.  n.,  to  satisfy,  dis¬ 
charge,  execute,  gratify. 
sauce,  n.f.,  sauce, 
saucière,  n.f.,  saucer,  sauce-tureen. 
saucisse,  n.  /.,  sausage. 
saucisson,  n.  m.,  large  sausage. 
sauf,  -ve,  adj.,  safe,  unhurt,  un- 
scathed. 

sauf,  prep.,  saving,  save,  except, 
reserving,  subject  to,  under. 
saut,  n.  m.,  leap,  jump,  bound, 
spring. 

sauter,  v.  a.  n.,  to  leap,  jump, 
skip,  overlook,  spring  ;  —  à  bas 
du  lit,  to  jump  down  from  the  bed. 
sauvage,  n.  m.  f.  and  adj.,  savage, 
wild,  shy,  unsociable,  brutal. 
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sauver,  v.  a.,  to  save,  rescue,  keep, 
economize,  ward  off,  conceal. 
se  sauver,  v.  r.,  to  escape,  run 
away,  take  refuge,  retrieve  one- 
self. 

savoir,  v .  a.,  to  know,  be  aware  of, 
understand,  be  sensible  of  ;  je 
n’en  sais  rien,  I  do  not  know 
anything  about  it;  je  n’en  sais 
pas  le  premier  mot,  je  n’en  sais 
pas  un  traître  mot,  I  do  not 
know  the  first  item  ;  je  ne  sais 
que  faire,  I  do  not  know  what 
to  do. 

savoir-faire,  n.  m.,  management, 
tact,  wits. 

savoir-vivre,  n.  m.,  good  manners. 
savon,  n.  m.,  soap,  scolding,  soap- 
ing. 

scène,  n.  /.,  scene,  quarrel,  row, 
scene  ;  ( theater )  stage,  scenery. 
science,  n.  /.,  knowledge,  science, 
learning. 

scintiller,  v.  n.,  to  scintillate, 
sparkle,  twinkle. 

scolaire,  adj.,  scholarly,  academie 
(of  schools )  ;  année  — ,  scholastic 
year. 

scrupule,  n.  m.,  scruple,  qualm, 
scrupulousness. 

sculpter,  v.  a .,  to  sculpture,  carve. 
se,  s’,  pron.,  oneself,  himself, 
herself,  themselves,  one  another, 
each  other. 

séance,  n.  /.,  seat,  sitting,  meeting, 
récital;  ils  tiennent  leurs  — s, 
they  hâve  their  sittings. 
seau,  n.  m.,  pail,  bucket. 
sec,  sèche,  adj.,  dry,  lean,  barren, 
plain,  cold,  unfeeling,  dried  ; 
je  suis  à  sec,  I  am  broke. 


sécher,  v.  a.  n.,  to  dry,  dry  up, 
wither,  pine  away. 
second,  -e,  adj.,  second,  junior, 
seconder,  v.  a.,  to  second,  assist, 
back,  support,  forward. 
secouer,  v.  a.,  to  shake,  shake  off, 
jolt. 

secours,  n.  m.,  help,  relief,  aid, 
rescue  ;  au  —  !  help  ! 
secret,  -ète,  adj.,  secret,  hidden, 
reserved. 

secrétaire,  n.m.,  secretary,  writing- 
table,  registrar. 

secrétariat,  n.m.,  secretary ’s  office, 
registrar’s  office. 

séduire,  v.  a.,  to  seduce,  charm, 
fascinate,  delude,  bribe. 
sein,  n.  m.,  breast,  bosom,  heart, 
middle. 

séjourner,  v.  n.,  to  stay,  sojourn, 
dwell. 

sel,  n.  m.,  sait,  wit. 
selon,  prep.,  according,  agreeable  to. 
selon  que,  conj.,  as,  according  as. 
semaine,  n.  /.,  week,  week’s  work, 
week’s  wages. 

semblable,  adj.,  like,  alike,  similar. 
sembler,  v.  n.,  to  seem,  appear, 
look;  où  bon  vous  semble, 
wherever  you  wish. 
semelle,  n.  /.,  sole  (of  boots )  ; 

—  percée,  leaking  sole, 
sénat,  n.  m.,  senate,  senate  house. 
sens,  n.  m.,  sense,  senses,  feelings, 
understanding,  intellect,  reason  ; 
vide  de  — -,  lacking  sense. 
sentier,  n.  m.,  path,  pathway,  lane. 
sentiment,  n.  m.,  sensation,  senti¬ 
ment,  perception,  sense,  opinion, 
sentir,  v.  a.  n.,  to  feel,  smell,  taste? 
perceive,  guess. 


286  Vocabulary 


se  sentir,  v.  r.,  to  feel,  be  ;  je  ne  me 
sens  pas  bien,  I  do  not  feel  well. 
séparer,  v.  a.,  to  separate,  sever, 
part. 

septembre,  n.  m.,  September. 
sérieux,  -se,  adj.,  serious,  grave, 
earnest,  real,  true. 
serment,  n.  m.,  oath,  promise  ; 
pl.,  swearing. 

sermon,  n .  m.,  sermon,  lecture, 
serpenter,  v.  n.,  to  meander,  wind, 
snake  dance. 

seirer,  v.  a.,  to  press,  squeeze,  grip, 
condense,  put  close  together, 
press,  tie,  to  be  tight  ;  —  de  près, 
to  follow  closely. 

se  serrer,  v.  r.,  to  press  each  other 
close,  sit  close,  crowd,  tighten 
oneself. 

servante,  n./.,  maid-servant. 
service,  n.  m.,  service,  duty,  course 
(of  meals),  religious  service; 
rendre  —,  to  oblige,  be  of 
service;  premier  —,  first  call 
( for  lunch,  dinner). 
serviette,  n.  /.,  napkin,  towel; 

- éponge,  bath-towel. 

servir,  v.  a.  n.,  to  serve,  attend, 
serve  up,  be  of  service,  assist; 
—  une  balle,  to  serve  a  bail, 
ses,  adj.  pl.,  his,  her,  its,  one’s. 
seuil,  n.  m.,  threshold,  sill  ;  l’hiver 
est  au  —  de  la  porte,  winter  is 
very  near. 

seul,  — e,  n.  and  adj.,  one,  alone, 
single,  mere,  sole, 
sévère,  adj.,  severe,  stern,  strict, 
austere,  correct. 

si,  adv.,  so,  so  much,  however,  yes. 
si,  conj.,  if,  whether. 
si,  n.  m.  (mus.),  b. 


siècle,  n.  m.,  century,  âge,  time, 
period. 

siège,  n.  m.,  seat,  coach-box,  bench, 
siégé  of  a  town  (stronghold) . 
siéger,  v.  n.,  to  hold  one’s  sitting, 
be  seated. 

sien,  -ne,  pron.,  his,  hers,  its. 
sieste,  n.  /.,  siesta,  afternoon  nap. 
siffler,  v.  a.  n.,  to  whistle,  hiss, 
wheeze. 

sifflet,  n.  m.,  whistle,  catcall,  wind- 
pipe. 

signaler,  v.  a.,  to  give  the  descrip¬ 
tion  of,  point  out,  notice,  mark 
out,  signalize. 

signer,  v.  a.  n.,  to  sign,  subscribe, 
simple,  adj.,  simple,  single,  only 
one,  mere,  private,  plain,  simple- 
minded,  silly. 
simplifier,  v.  a.,  to  simplify. 
sincère,  adj.,  sincere,  true,  honest. 
sinon,  conj.,  otherwise,  else,  except, 
if  not,  unless. 

sinon  que,  conj.,  save  that,  except. 
sirène,  n.  /.,  horn  of  an  auto, 
sitôt,  adv.,  so  soon,  as  soon. 
sitôt  que,  conj.,  as  soon  as. 
situer,  v.  a.,  to  place,  seat. 
société,  n.  /.,  society,  community, 
company,  social  life. 
sœur,  n.  /.,  sister. 
soi,  pron.,  oneself,  self,  itself. 
soi-disant,  adj.,  self-styled,  would- 
be,  so-called. 

soie,  n.f.,  silk. 

soif,  n.  /.,  thirst;  j’ai  une  — 
terrible,  I  am  terribly  thirsty; 
je  meurs  de  —,  I  am  dying  of 
thirst. 

soigner,  v.  a.,  to  take  care  of,  look 
after,  nurse. 
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soi-même,  pron.,  oneself,  itself. 
soin,  n.  m.,  care,  attendance  on; 

pl.,  attentions,  pains,  trouble, 
soir,  n.m.,  evening,  night. 
soirée,  n.  /.,  evening,  evening 
party. 

soit,  adv.,  be  it  so,  let  it  be  so,  well 
and  good. 

soleil,  n.  m.,  sun,  sunshine,  star, 
sunflower. 

solide,  adj.,  solid,  strong,  stead- 
fast,  Sound;  —  gars,  husky- 
looking  fellow. 

solliciter,  v.  a.,  to  solicit,  apply  for, 
urge,  entreat. 

sombre,  adj.,  dark,  somber,  dim, 
gloomy. 

somme,  n.f.,  burden,  sum,  amount, 
summary,  a  little  nap. 
sommeil,  n.  m.,  sleep;  avoir  — , 
to  be  sleepy  ;  avoir  le  —  lourd, 
(léger),  to  be  a  heavy  or  sound 
(light)  sleeper  ;  un  —  de  plomb, 
a  very  sound  sleep. 
son,  adj.,  his,  her,  its,  one’s. 
son,  n.  m.,  sound. 
songer,  v.  a.  n.,  to  dream,  imagine, 
muse,  mean,  intend,  consider, 
aim. 

sonner,  v.  a.  n.,  to  sound,  ring, 
strike,  ring  the  bell. 
sonnette,  n.f.,  bell. 
sort,  n.  m.,  fate,  destiny,  lot, 
fortune,  position,  condition,  exist¬ 
ence,  spell,  charm. 
sortie,  n.  /.,  going  out,  coming  out, 
departure,  outlet,  issue,  exit, 
way  out,  escape,  holiday  ;  payez 
à  la  — ,  pay  as  you  pass  out. 
sortir,  v.  a.,  to  get  out,  bring  out, 
take  out,  carry  out. 


m 

sortir,  v.  n.,  to  go  out,  go  forth, 
corne,  corne  out,  corne  forth, 
emerge,  proceed,  get  out,  corne, 
off,  rise,  départ,  resuit, 
sou,  n.  m.,  cent,  penny  ;  sans  le  — , 
penniless. 

souci,  n.  m.,  anxious  care,  anxiety. 
se  soucier,  v.  r.,  to  care,  mind, 
be  concerned,  be  anxious,  like, 
want. 

soudain,  -e,  adj.,  sudden,  un- 

expected. 

souffler,  v.  a.  n.,  to  blow,  breathe, 
inflate,  whisper,  prompt, 
souffrant,  -e,  adj.,  suffering,  pa¬ 
tient,  enduring,  un  well,  poorly. 
souffrir,  v.  a.  n.,  to  suffer,  tolerate, 
be  in  pain. 

soufre,  n.  m.,  sulphur,  brimstone. 
souhaiter,  v.  a.,  to  wish,  wish  for, 
long  for;  —  le  bonsoir,  to  bid 
good-night. 

soulager,  v.  a.,  to  relieve,  ease, 
lighten,  allay,  assist,  comfort, 
help. 

soulever,  v.  a.,  to  raise,  lift,  heave 
up,  take  up,  excite,  urge  to 
insurrection,  raise  the  indigna¬ 
tion. 

soulier,  n.  m.,  shoe;  — s-molière, 

low  shoes. 

souligner,  v.  a.,  to  underline. 
soumettre,  v.  a.,  to  subdue,  sub¬ 
mit,  overcome,  subjugate. 
soupçon,  n.  m.,  suspicion,  surmise, 
taste,  dash,  touch,  wee  bit. 
soupe,  n.f.,  soup,  sippet,  sop. 
souper,  n.  m.,  supper. 
souper,  v.  n.,  to  sup. 
soupière,  n.  /.,  tureen,  soup  tureen. 
soupir,  n.  m.,  sigh,  breath,  breath- 
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ing,  gasp,  wish,  longing;  (mus.) 

a  quarter-rest  ;  demi - ,  eighth- 

rest;  pousser  un  — ,  to  utter  a 
sigh. 

soupirer,  v.  n.,  to  sigh,  gasp, 
long. 

sourcil,  n.  m.,  eyebrow,  brow; 

froncer  le  — ,  to  frown. 
sourdine,  n.  f.  (mus.),  mute, 
sourire,  v.  n.,  to  smile,  be  agreeable, 
delight,  please  (of  a  thing),  favor, 
tempt. 

sous,  prep.,  under,  beneath,  upon, 
with,  in,  by,  sub,  deputy. 
sous-entendu,  n.  m.,  thing  under- 
stood;  adj.,  understood. 
soutenir,  v.  a.,  to  support,  sustain, 
bear,  bear  up,  hold,  assert, 
maintain,  uphold,  countenance, 
strengthen,  endure, 
souvenir,  n.  m.,  remembrance,  re- 
minder,  keepsake. 
se  souvenir  de,  v.  r.,  to  remember, 
recollect. 

souvent,  adv.,  often,  frequently. 
spécial,  -e,  adj.,  spécial,  especial, 
peculiar. 

spécialité,  n.  peculiarity,  spe- 
cialty,  spécial  study. 
spectacle,  n.  m.,  play,  spectacle, 
sight,  show,  performance,  thea- 
ter,  vaudeville. 

spectateur,  -rice,  n.  m.  f.  and  adj., 
spectator,  looker-on  ;  pl.,  spec- 
tators,  audience. 

spirituel,  -le,  adj.,  spiritual,  in- 
tellectual,  witty,  shrewd,  lively, 
intelligent. 

station,  n.  f.,  action  of  standing, 
stay,  station,  depot,  hait, 
store,  n.  m.,  window  shade  ; 


abaisser  les  — s,  to  pull  down 

the  shades. 

studieux,  -se,  adj.,  studious. 
stupéfait,  -e,  adj.,  stupefied,  as- 
tonished. 

style,  n.  m.,  style,  tone,  strain. 
stylographe,  n.  m.,  fountain-pen. 
subir,  v.  a.,  to  undergo,  suffer, 
submit. 

submerger,  v.  a.,  to  submerge, 
subsister,  v.  n.,  to  subsist. 
subvenir,  v.  n.,  to  relieve,  assist, 
provide. 

sucer,  v.  a.,  to  suck,  suck  in,  im¬ 
bibe. 

sucre,  n.m.,  sugar. 
sucrer,  v.  a.,  to  sugar,  sweeten. 
sucrier,  n.  m.,  sugar-basin,  sugar- 
bowl. 

sud,  n.  m.,  south,  south  wind. 
se  suffire,  v.  r.,  to  support  oneself. 
suffisance,  n.  /.,  sufficiency,  com- 
petency,  conceit. 
suggérer,  v.  a.,  to  suggest. 
suggestion,  n.  f.,  suggestion  ;  faire 
une  — ,  to  suggest. 
suite,  n.  f.,  rest,  retinue,  attend¬ 
ants,  sequel,  continuation,  sériés, 
connection,  set. 

suivant,  prep.,  according  to,  agree- 
ably  to. 

suivant  que,  conj.,  as,  according  as. 
suivre,  v.  a.  n.,  to  follow,  be  next, 
pursue,  attend,  observe;  —  un 
cours,  to  take  a  course  ;  —  avec 
quelqu’un  (sur  un  livre),  to 
share  the  same  book  ;  faire 
— ,  to  forward. 

sujet,  -te,  n.  and  adj.,  subject  to, 
liable  to,  inclined  to. 
superficie,  n.  f.,  surface,  area. 
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suppléer,  v.  a.  n.,  to  supply,  fill  up, 
take  the  place  of. 
supplier,  v.  a.,  to  beseech,  en- 
treat. 

support,  n.  m.,  stand;  un  —  à 
pied  de  verre,  a  stand  with  a 
glass  foot. 

supporter,  y.  a.,  to  support,  uphold, 
endure. 

supposer,  v.  a.,  to  suppose,  grant, 
infer,  conjecture, 
supprimer,  v.  a .,  to  suppress. 
sur,  prep.,  upon,  on,  over,  by,  in, 
about,  towards,  above,  respect- 
ing,  out  of. 

sûr,  -e,  adj.}  sure,  certain,  safe, 
firm,  steady,  trustworthy. 
surcharger,  v.  a.,  to  overload,  sur¬ 
charge,  overtax;  .  (fig .)  over- 
whelm,  oppress. 

sureau,  n.  m.,  elder  ( elderberry 
bush ). 

surgir,  v.  n.,  to  corne  tç  land, 
spring  up,  rise  into  notice, 
surmener,  v.  a.,  to  overwork;  (fig.) 
abuse. 

surmonter,  v.  a.,  to  surmount,  over- 
come,  subdue,  surpass. 
surpasser,  v.  a.,  to  surpass. 
surprendre,  v.  a.,  to  surprise,  over- 
take,  deceive,  overhear,  entrap, 
astonish. 

en  sursaut,  locution ,  suddenly  ;  se 
réveiller  —  — ,  to  wake  up 
suddenly. 

surtout,  adv.,  above  ail,  especially, 
chiefly. 

surveiller,  v.  a.,  to  superintend, 
inspect,  watch. 

suspendre,  v.  a .,  to  suspend,  hang 
up,  stop,  delay. 


sympathie,  n.  sympathy,  har- 

mony  (in  colors ). 

système,  n.  m .,  System,  plan, 
policy. 

T 

ta,  poss.  adj.,  thy,  your. 
tabac,  n.  m.,  tobacco,  snuff. 
table,  n.  /.,  table,  board,  index, 
tableau,  n.  m.,  painting,  picture, 
scene,  view,  description,  list, 
table. 

tablier,  n.  m.,  apron,  pinafore. 
tache,  n.  /.,  spot,  stain,  blot. 
tâche,  n.  /.,  task,  job. 
tacher,  v.  a.,  to  stain,  spot,  taint. 
tâcher,  v.  n.,  to  endeavor,  strive. 
taie,  n.f.,  pillow-case. 
taille,  n.  /.,  cutting,  eut,  edge  of 
a  sword,  size,  stature,  shape. 
tailler,  v.  a.,  to  eut,  eut  out,  carve, 
hew,  trim,  frame  ;  —  une 

bavette,  to  hâve  a  good  long 
chat. 

tailleur,  n.  m.,  tailor,  cutter,  hewer. 
se  taire,  v.  r.,  to  hold  one’s  tongue 
or  one’s  peace,  be  silent. 
talent,  n.  m.,  parts,  talent,  ability; 
—  d’éloquence,  ability  for  speak- 
ing. 

talon,  n.  m.,  heel,  voucher  (of 
receipt,  checks,  tickets )  ;  — s  écu- 
lés,  worn-down  heels  ;  — s  Louis 
XV,  French  heels;  — s  bottiers, 
straight  high  heels. 
tamponner,  v.  a.,  to  run,  crash  into 
a  train. 

tandis  que,  conj.,  whilst,  while, 
whereas. 

tant,  adv.,  so  much,'  so  many,  as 
muçh,  as  many,  both,  to  such  a 
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degree,  so,  so  far,  so  long,  as 
far,  as  long, 
tante,  n.f.,  aunt. 

tantôt,  adv.,  presently,  by  and  by, 
soon,  a  little  while  ago,  just  now, 
sometimes. 

tapis,  n.  m .,  carpet,  rug,  cover. 
taquiner,  v.  n.,  to  tease,  plague. 
tard,  n.  m.,  adj.,  and  adv.,  late, 
late  hour;  il  se  fait  — ,  it  is 
getting  late. 
tarte,  n.  /.,  tart,  pie. 
tartine,  n.  /.,  slice  of  bread;  (fig.) 
long,  tedious  speech  or  news- 
paper  article. 

tas,  n.  m.,  heap,  pile,  lot,  set  (of 
persons ) . 

tasse,  n.  /.,  cup  ;  —  à  thé,  tea- 
cup  ;  —  de  thé,  cup  of  tea. 
se  tasser,  v.  r.,  to  grow  thick,  crowd 
together. 

taux,  n.  m.,  price,  rate,  rate  of 
interest. 

te,  pron.,  thee,  to  thee,  you,  to  you. 
teint,  n.  m.,  dye,  color,  tincture, 
shade,  complexion. 
tel,  -le,  adj.,  such,  like,  similar, 
such  a  one. 

télégramme,  n.  m.,  telegram. 
télescoper,  v.  a.,  to  run  into, 
crash  into. 

tellement,  adv.,  so,  in  such  a 
manner,  so  much,  so  far. 
témoigner,  v.  a.  n.,  to  testify,  show, 
prove,  attest,  express,  convey, 
indicate. 

témoin,  n.  m.,  witness,  evidence, 
testimony,  proof,  mark,  second, 
tempérament,  n.  m.,  constitution, 
temperameht,  temper,  medium, 
compromise. 


temple,  n.  m.,  church,  édifice  where 
Protestant  services  are  held. 
temps,  n.  m.,  time,  while,  period, 
term,  leisure,  season,  weather, 
tense  ;  (mus.)  beat  ;  avoir  le  — , 
to  hâve  plenty  of  time;  de  — 
en  — ,  every  now  and  then  ; 
mesure  à  deux  — ,  two-beat  time. 
tendre,  v.  a.,  to  bend,  stretch, 
spread,  lay,  strain,  hold  out  ; 
tendu,  tight;  se  —  en  avant, 
to  stretch  forward. 
tendresse,  n.  /.,  tenderness,  love, 
fondness. 

tenir,  v.  a.,  to  hold,  hâve  hold  of, 
hâve,  contain,  possess,  believe, 
regard,  maintain,  be  possessed 
of,  take  up,  keep,  perform, 
account,  look  upon,  consider, 
think,  detain. 

tenir,  v.  n.,  to  hold,  hold  fast,  be 
contiguous,  hang,  adhéré,  stick, 
be  held,  take  after,  be  of  the 
nature  of,  keep  together,  remain, 
resist,  proceed. 

se  tenir,  v.  r.,  to  hold,  hold  on, 
hold  fast,  abide  by,  cling,  adhéré, 
keep,  stay,  stand,  remain,  sit, 
think  oneself,  contain  oneself . 
tenter,  v.  a.,  to  attempt,  try, 
tempt. 

terme,  n.  m.,  term,  termination, 
bound,  end,  post,  time,  quarter’s 
rent,  boundary,  word,  expression, 
condition. 

terminer,  v.  a.,  to  end,  finish, 
achieve. 

terrain,  n.  m.,  ground,  soil,  earth, 
land,  ground-plot,  piece  of 
ground,  field,  course, 
tête,  n.  /.,  head,  headpiece,  brains, 
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sense,  judgment,  presence  of 
mind,  hair,  in  front,  ahead. 
thèse,  n.  /.,  thesis,  theme,  dis- 
putation  ;  une  pièce  à  — ,  a 
play  with  a  moral  or  social 
problem. 

tien,  -ne,  pron.,  thine,  yours. 
timbre,  n.  m.,  bell,  clock-bell, 
office  bell,  ring,  Sound  (of  a  bell), 
thrill,  tone,  stamp  (on  paper). 
timbre-poste  (sometimes  just  called 
timbre),  n.  m.,  postage-stamp. 
tirer,  v.  a.,  to  draw,  pull,  take  out, 
get,  extract,  collect,  trace, 
tirer,  v.  n.,  to  draw,  make  for, 
shoot,  tend,  fire. 

se  tirer,  v.  r.,  to  extricate  one- 
self,  get  out  to,  get  through,  re¬ 
cover. 

tiroir,  n.  m.,  drawer. 
tissu,  n.  m.,  texture,  textile  fabric, 
tissue. 

titre,  n.  m.,  title,  style,  title  page, 
capacity,  claim,  reason,  cause, 
respect,  way,  right. 
toile,  n.  cloth,  linen  cloth, 
canvas  (for  painting),  painting, 
picture,  web  (of  spider )  ;  (theater) 
curtain. 

toilette,  n.  toilet,  attire,  dress, 
dressing-table  ;  faire  sa  — ,  to 
wash  and  dress. 

tomber,  v.  n .,  to  fall,  fall  down, 
sink,  corne  across,  droop. 
ton,  poss.  adj.,  thy,  your. 
ton,  n.  m.,  tone,  tune,  voice,  accent, 
manner,  style,  taste,  manners, 
breeding,  color,  tint  ;  (mus.) 
tone;  deux  — s  plus  bas,  two 
tones  lower. 

torchon,  n.  m.,  dish-cloth  ;  mettre 
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un  —  à  sécher,  to  hang  a  dish- 
cloth  to  dry. 

tort,  n.  m.,  wrong,  harm,  injury, 
hurt,  mischief,  offense,  préju¬ 
dice,  détriment. 

tôt,  adv.,  soon,  shortly,  early. 

touche,  n.  /.,  key  (piano)  ;  — 

blanche,  white  key;  —  noire, 
black  key. 

toucher,  v.  a.,  to  touch,  handle,  feel, 
assay,  try,  receive  (money), 
reach,  affect,  take  away,  draw 
near,  change,  drive  on,  ground. 

toujours,  adv.,  always,  forever, 
evermore,  still,  nevertheless,  at 
least. 

tour,  n.  m.,  turn,  going  round, 
winding,  révolution,  circumfer- 
ence,  circuit,  trick,  feat,  order, 
manner,  twist,  stroll,  tour,  trip  ; 
—  à  — ,  in  turn  ;  jouer  un  —  à, 
to  play  a  trick  (on)  ;  faire  un  — , 
to  take  a  stroll. 

tournant,  n.  m.,  turning,  corner; 
un  —  difficile,  a  turning  hard 
to  take. 

tourner,  v.  a.  n.,  to  turn,  turn 
round,  revolve,  translate. 

tousser,  v.  n.,  to  cough,  hem. 

tout,  -e,  adj.,  ail,  whole,  the  whole 
of,  each,  any,  every,  full,  long, 
only,  sole. 

tout,  adv.,  wholly,  entirely,  quite, 
completely,  thoroughly,  ail,  for 
ail,  although,  though,  however. 

tout,  n.  m.,  whole,  ail,  the  whole, 
every  one,  everything,  chief  point, 
only  thing. 

toutefois,  adv.,  yet,  nevertheless, 
however,  still. 

traduire,  v.  a.,  to  translate,  inter- 
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prêt,  construe,  convey,  express, 
show,  betray,  indicate. 
tragédie,  n.  /.,  tragedy. 
train,  n.  m.,  peace,  rate,  train; 
en  —  de,  in  the  act  of  ;  en  —  de 
lire,  busy  reading;  —  de  mar¬ 
chandises,  freight  train, 
traîneau,  n.  m.,  sleigh,  bob-sleigh. 
traîner,  v.  a.  n.,  to  draw,  drag, 
trail,  put  ofï,  spin  out,  draw 
out,  protract,  drawl,  lag,  droop, 
lie  about. 

trait,  n.  m.,  arrow,  dart,  boit,  shaft, 
thunderbolt,  stroke,  hit,  trait, 
trace,  feature,  act,  gold  or  silver 
wire. 

traite,  n.  /.,  draft  ;  tout  d’une  — ,  ail 
through  {duration),  at  a  stretch. 
traité,  n.  m.,  treaty;  —  de  paix, 
peace  treaty. 

traiter,  v.  a.  n.,  to  treat,  discuss, 
handle,  use,  behave,  call,  style, 
negotiate,  treat  for,  entertain, 
execute,  do. 

trajectoire,  n.  /.,  trajectory. 
trajet,  n.  m.,  passage,  journey, 
course,  direction. 

trancher,  v.  a.  n.,  to  eut,  eut  ofï, 
décidé,  détermine,  settle. 
tranquille,  adj.,  quiet,  calm,  still, 
tranquil,  peaceful,  easy  {in 
mind) . 

transmettre,  v.  a.,  to  transmit, 
convey,  forward,  send  on,  hand 
down. 

transpirer,  v.  n.,  to  perspire,  exhale, 
transporter,  v.  a.,  to  transport, 
enrapture. 

transposer,  v.  a.,  to  transpose, 
travail,  n.  m.,  labor,  work,  toil, 
employment. 


travailler,  v.  a.,  to  work,  work 
at,  fashion,  cultivate,  improve, 
exercise. 

travailler,  v.  n.,  to  labor,  work, 
ferment,  study,  endeavor,  warp, 
à  travers,  prep.,  across. 
de  travers,  adv.,  awry. 
traverser,  v.  a.,  to  cross,  go  over, 
traverse,  thwart. 
trébucher,  v.  n.,  to  stumble. 
trembler,  v.  n.,  to  tremble, 
très,  adv.,  very,  most,  very  much, 
quite,  widely,  deeply,  greatly. 
tressaillir,  v.  n.,  to  start,  leap, 
tremble,  shudder,  thrill,  quake, 
tresser,  v.  a.,  to  braid. 
tribune,  n.  /.,  tribune  (rostrum), 
gallery,  grandstand,  bleachers, 
platform,  hustings. 
trimestre,  n.  m.,  quarter  of  a  year, 
quarter’s  money. 

triste,  adj.,  sorrowful,  mournful, 
sad,  melancholy,  dull,  dark, 
dreary,  dismal,  poor,  sorry, 
mean,  paltry. 

se  tromper,  v.  r.,  to  be  mistaken, 
make  a  mistake  ;  vous  vous 
trompez  là-dessus,  you  are  mis¬ 
taken  as  to  that  ;  vous  vous 
trompez  de  place,  you  take  the 
wrong  seat. 

trop,  adv.,  too  much,  too  many, 
too,  over. 

trottoir,  n.  m.,  sidewalk. 
troubler,  v.  a.,  to  trouble,  make 
thick,  muddle,  disturb,  put  to 
trouble,  interrupt,  rufïïe. 
trouver,  v.  a.,  to  find,  find  out, 
discover,  meet  with,  corne  across, 
like,  deem. 

se  trouver,  v.  r.,  to  find  oneself, 
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be  présent,  be,  feel,  prove,  turn 
out,  happen,  be  found. 
tu,  pron .,  thou,  y  ou. 
tuberculose,  n.  /.,  tuberculosis  ; 
—  pulmonaire,  tuberculosis  of 
the  lungs. 

tuer,  v.  a.  n.,  to  kill,  tire  to  death, 
irksome.  * 

type,  n.  m.,  type,  model,  Symbol, 
emblem,  standard,  character, 
plan,  drawing. 

U 

un,  -e,  adj.,  one,  a,  an,  any. 
un,  -e,  pron.,  one. 
un  à  un,  pron.,  one  by  one. 
l’un  l’autre,  pron.  ind.,  each 
other;  l’un  et  l’autre,  both; 
l’un  à  l’autre,  to  each  other; 
à  côté  l’un  de  l’autre,  beside 
each  other. 

unir,  v.  a.,  to  unité,  join,  smooth, 
level,  pair. 

universitaire,  adj.,  of  or  belong- 
ing  to  a  university,  academie, 
université,  n.  /.,  university. 
usage,  n.  m.,  usage,  custom,  prac¬ 
tice,  use,  wear  (of  clothes). 
user,  v.  a.  n.,  to  use,  make  use  of, 
wear  out,  wear  off,  use  up, 
spend. 

ustensile,  n.  m.,  utensil,  tool,  im- 
plement. 

utile,  adj.,  useful,  expédient;  en 
temps  — ,  in  due  time. 
utiliser,  v.  a.,  to  find  use  for,  turn 
to  account,  avail  oneself  of. 

V 

vacance,  n.  /.,  vacancy;  pl.,  vaca¬ 
tion,  holidays,  recess. 

vaillamment,  adv.,  valiantly. 


vaillant,  -e,  adj.,  valiant,  brave, 
gallant. 

vain,  -e,  adj.,  vain,  ineffectual, 
trifling,  vainglorious,  vainly,  in 
vain. 

vaincre,  v.  a.  n.,  to  vanquish, 
conquer,  win. 
vaincu,  n.  m.,  loser. 
vainqueur,  n.  m.,  winner,  con- 
queror. 

vaisselle,  n.  /.,  plates  and  dishes; 
laver  la  — ,  to  wash  dishes  ; 
essuyer  la  — ,  to  dry  dishes. 
valeur,  n.  /.,  value,  worth,  con¬ 
sidération,  import,  meaning  ;  pl., 
bills,  paper,  stocks,  shares,  dé¬ 
nomination  (for  stamps ). 
valise,  n.  /.,  suit-case. 
valoir,  v.  n.,  to  be  worth,  be  as 
good  as,  be  equal  to,  yield, 
bring,  win  for,  procure, 
valse,  n.  /.,  waltz. 
vanter,  v.  a.,  to  vaunt,  boast. 
varier,  v.  a.  n.,  to  vary  ;  pour  — , 
for  a  change. 

vaudeville,  n.  m.,  light  comedy. 
végéter,  v.  n.,  to  vegetate. 
véhicule,  n.  m.,  vehicle. 
veille,  n.f.,  watch,  watching,  sitting 
up,  eve,  vigil,  day  before,  point, 
verge. 

veiller,  v.  a.  n.,  to  watch,  sit  up, 
wake,  attend,  take  care,  see, 
watch  over,  look  after,  sit  up 
with. 

veine,  n.f.,  vein,  luck. 
velours,  n.  m.,  velvet. 
vendeur,  -se,  n.  m.  /.,  seller, 
dealer,  salesman,  saleswoman. 
vendre,  v.  a.  n.,  to  sell,  sell  out, 
betray  (fig .). 
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vendredi,  n.  m .,  Friday. 
venger,  v.  a.,  to  revenge,  avenge. 
venir,  v.  n.,  to  corne,  be  coming, 
corne  along,  arrive,  chance,  fall 
out,  occur;  —  de  rentrer,  to 
hâve  just  corne  home, 
vent,  n.  m.,  wind,  gale,  breath, 
scent;  avoir  —  de,  to  hear  a 
rumor  about. 

vente,  n.  /.,  sale,  selling,  auction, 
felling,  cutting  out. 
ventilateur,  n.  m .,  ventilator,  fan. 
ventre,  n.  m.,  belly,  stomach  ; 

à  plat  — ,  flat,  sprawling. 
verglas,  n.  m.,  glazed  frost,  sleet, 
ice,  frozen  rain. 

vérifier,  v.  a .,  to  inspect,  examine, 
verify,  try,  audit, 
verre,  n.  m.,  glass. 
verrerie,  n.  /.,  glass-works,  glass- 
wares. 

vers,  n.  m.,  verse. 

vers,  prep.,  towards,  about,  to. 

à  verse,  adv.,  very  fast,  in  torrents, 
versement,  n.  m.,  payment,  deposit. 
verser,  v.  a.  n.,  to  pour,  pour  out, 
shoot,  discharge,  empty,  shed, 
spill,  deposit  ( money ),  overturn, 
upset. 

verset,  n.  m.,  verse,  stanza;  — 
de  la  Bible,  verse  of  the  Bible, 
verso,  n.  m.,  back,  reverse,  even, 
left-hand  page. 

vert,  -e,  adj.,  green,  sharp,  raw, 
vigorous,  robust,  resolute. 

vertige,  n.  m .,  dizziness,  giddiness, 
vertigo. 

veste,  n.  /.,  round  jacket,  lounge- 
coat. 

vestiaire,  n.  m .,  wardrobe,  dressing- 
room,  cloak-room. 


veston,  n.  m .,  dress-jacket,  coat; 

—  d’intérieur,  smoking  jacket. 
vêtement,  n.  m .,  garment  ;  pl., 
dress,  clothes. 

vêtir,  v.  a.,  to  clothe,  vest,  dress. 
veuillez,  2 d  pers.  pl.  of  the  im¬ 
pérative  of  vouloir, 
viande,  rBf.,  méat,  viand. 
vibrer,  v.  n.,  to  vibrate. 
victoire,  n.  /.,  victory. 
vide,  adj.,  empty,  void,  blank, 
devoid,  destitute. 

vider,  v.  a.,  to  empty,  vacate, 
décidé,  end,  settle,  drain. 

vie,  n.  /.,  life,  existence,  days, 
morals,  character,  lifetime,  live- 
lihood,  living,  food,  subsistence, 
vitality,  spirit. 

vieillard,  n.  m.,  old  man. 

vif,  -ve,  adj.,  alive,  live,  living, 
quick,  lively,  ardent,  eager,  keen, 
sharp,  violent. 

vilain,  -e,  adj.,  ugly,  vile,  villainous, 
pitiful,  misérable,  shabby,  worth- 
less,  nasty,  filthy,  slovenly, 
wicked,  sordid,  wretched. 
vilebrequin,  n.  m.,  center-bit, 
wimble. 

ville,  n.  /.,  town,  city;  en  — ,  up 
town,  down  town,  in  town. 
violon,  n.  m.,  violin,  fiddle. 
violoncelle,  n.  m.,  cello. 
virtuose,  n.  m.  /.,  virtuoso. 
vis-à-vis,  adv.  and  prep.,  opposite, 
in  juxtaposition,  over  the  way. 
viser,  v.  a.,  to  aim;  —  à  l’élégance, 
to  desire  to  be  stylish. 
visite,  n.  /.,  visit,  call,  visiting, 
visitation,  examination,  inspec¬ 
tion,  search;  —  de  cérémonie, 
formai  call. 
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visiter,  v.  a.  n.,  to  visit,  search, 
examine. 

vite,  adj.,  swift,  quick,  fleet, 
speedy,  rapid. 

vite,  adv.,  quickly;  speedily,  rapidly. 
vitesse,  n.  /.,  swiftness,  speed, 
celerity,  quickness,  rapidity;  — 
maxima,  maximum  speed  ;  à 
toute  — ,  at  full  speed  ;  faire  de 
la  — ,  to  make  speed. 
vitre,  n.  /.,  window-glass  or  pane, 
window. 

vitrine,  n.  /.,  shop-window,  dis¬ 
play. 

vivement,  adv.,  quickly,  briskly, 
.  sharply,  smartly,  spiritedly. 
vivre,  v.  n.,  to  live,  be  living,  be 
alive,  exist,  subsist,  be  main- 
tained,  board,  take  one’s  meals 
at,  behave. 

vœu,  n.  m.,  desire,  wish,  vow; 
mon  —  est  exaucé,  my  wish 
has  been  granted. 
voici,  prep.,  see  here,  behold, 
here  is,  here  are,  here  corne,  this 
is,  these  are;  nous  — ,  here  we 
are  ;  les  — ,  here  they  are. 
voie,  n.  /.,  way,  road,  track,  path, 
organ,  medium,  course,  perma¬ 
nent  way. 

voilà,  prep.,  see  there,  behold, 
that  is,  those  are,  there  is, 
there  are. 

voir,  v.  a.  n.,  to  see,  look  at,  ob¬ 
serve,  view,  witness,  inspect, 
superintend. 

voisin,  -e,  n.  m.  /.,  neighbor. 
voix,  n.  /.,  voice,  tone,  Sound, 
vote,  suffrage,  opinion,  judg- 
ment  ;  à  haute  — ,  aloud  ;  à  — 
basse,  in  a  low  voice. 
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volant,  n.  m.,  steering-wheel  ;  don¬ 
ner  un  coup  de — ,  to  turn  the 
wheel  with  a  jerk  ;  jupe  à  — ,  skirt 
with  flounces. 

voler,  v.  a.  n.,  to  steal,  rob, 
fleece. 

voler,  v.  n.,  to  fly,  fly  about,  take 
wing. 

volonté,  n.  /.,  will,  mind,  pleasure, 
intention,  way. 

volontiers,  adv.,  willingly,  gladly, 
with  pleasure. 

volume,  n.  m.,  volume,  bulle,  size, 
mass. 

vote,  n.  m.,  suffrage;  droit  de  — , 
right  of  suffrage, 
voter,  v.  a.  n.,  to  vote, 
votre  ( pl .  vos),  poss.  adj.,  your. 
le  vôtre  ( fem .  la  vôtre,  pl. 

les  vôtres),  poss.  pron.,  yours. 
vouloir,  v.  a.,  to  will,  be  willing, 
be  inclined,  be  pleased,  intend, 
wish,  résolve,  détermine,  want, 
try,  admit,  grant. 
vous,  pers.  pron.,  you,  ye. 
voyage,  n.  m.,  voyage,  journey, 
travel. 

voyager,  v.  n.,  to  travel. 
voyageur,  -se,  n.  m.  /.,  traveler, 
passenger. 

vrai,  -e,  adj.,  true,  real,  right, 
genuine,  proper,  fit,  regular, 
arrant. 

vraisemblable,  n.  m.  and  adj., 
probability,  likelihood,  likely, 
probable. 

vu  que,  conj.,  seeing  that, 
since. 

vue,  n.  /.,  sight,  eyésight,  view, 
survey,  inspection,  prospect, 
light,  window,  design. 
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w 

wagon,  n.  m.,  wagon,  truck,  van, 
railway  carriage. 

wagon-lit,  n.  m.,  sleeping-car, 
sleeper. 

wagon-restaurant,  n.  m.,  dining-car, 
diner. 


Y 

y,  adv.,  there,  thither,  within,  at 
home. 

y,  pers.  pron.,  by  it,  by  them,  for  it, 
for  them,  in  it,  in  them,  herein, 
at  it,  at  them,  to  him,  to  her, 
to  it,  to  them. 

yeux  ( pl .  of  œil),  n.  m.  pi.,  eyes. 
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